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تحال یا ری ینا س اسل ع زاب TT‏ بارت Kia E‏ 


4° 
باتو رعیی یا ان > يا ارظه الوار د اهلح لماو ب 2 
حى الوطن ولاره . يا اسان حال الشبأن للمبة . 
کلام حاو واؤکار صافه کل عام واني ڪر وعاقيه 
واخاة تاسح سنه . می ملگ یا بت ي عزوها. 
مام برک کم ما قداىك والبا ا 


Nee LL‏ ا 
بالديار الشقة والعيية . وانق غاس 


E 


حافرک وارك سب العالمين E‏ 
a‏ ه روه a‏ اللسان بض اللہ ووك 
ا نظا فخ فلب فل جوګ للغجاعه ولك : 

ما تومليش 1 ني على توفق وباق الروات o‏ 


في انك عا ند ان نوا .: 


بار می ارک 


ارم لوده وسعیںن ٤‏ هانپ نتو الولح ر e‏ 
را الننيو مايه وارییة ہ واریعیں انی چچچ ال . 
رک در ا ویرنقطاعیش 1 لازال وبواد 
اله م مي طوف ۰ ا يفخ علي ودرو 

باللموفی اله الم د ورین وکا 


اللي روا الللفات شری مادک درارق 


اطلى يا زظارف الص ولا . دس البلد والفلد 
لرن صار ويا" کک : ھک 
در کک :. 5 اال واحوا 

واحیرا" باع و دو a : Et‏ : 
کی . اما ولول وياما کي الكوب على 
ا ترا العيوى وتم خا دواو 
رکز شلا فجي ف ا اال الورعور ٠»‏ 
(عاطبه بی ای زظاو E‏ سارلا لر 


اسفغ بای ر 
(ابوخليل حلع ای نات م وعلی یسه رنطه سوح انكلو 
ویقول) جود یا برد النول (ابونظطا وقول فت 
جانا سین دالرتکلیری اطول ۶ جل انااغلت لى 
(اظاع کک اکلږی اوی ھر اکال . 


ا یخلو اش الي . يما مأ تفع الد دنا ونه الزر . 


. واراينلك | 


انا ٠‏ وط د العير E‏ ا 
TT‏ على الركليز الى ار کش 
حال س سى بالمعوف . ولد اف اجك التلوف 
(اچٹل برذ رهه السوام رچ اسه sS‏ 
a‏ وقول ات اللا برتظطان ااا 
باکر ولیله ا کترجيرك الیچ متي اکلیری. 
واد با کتش | اھدے ارو السووان II‏ 
sS‏ 
انکلیر رة السواحم ل ks‏ 
لفتلوف او ولع (ابویکاع) اهلد وسر 
ي 1 4 ٠‏ الت هان: 
ا با ار سعیر ۰ ده ہوم وصولک عنرګعید: 
هات ی انتک هات اول ولذ مام کووث 
وار اسل . (ابخلل) اواو الله بم امنا 
العيدة E‏ انا ما 
اک 4 باختلیې . ا نرک و بعالعیں علی لار 
جاک کاسی حد ہیں اح انا ممتي رظان 
اریصیت ایی ال e‏ : 
e‏ ا ردو واصفت وجو ر 
الرھل وحوم الردكلز : اما دعنامن مو ارا إلى 
ك القلب يا شاط . وسعحي اود اخباک کک 
الد وتعش لكاض: وبددها امعط جراں جبته 
لک می السودان س لذ یاه اعر ر 
e‏ او کک جيك 
ابم ف WY Es‏ ا 
کک ان ثم عند اسع اس العام ا ري 
مش نينا اللي ال ا اچ وتا ا 
e‏ ا مط قفخت الیںس اخ عددوال 
۶ھ ایعة ارف ٠.‏ وصار نو على اللرد . és‏ 
ادنکل والواد :» (بژلیل) بلغي ارم ده اف اسکنرریه 
| وشہرت کک بللراقه وار الٹہاں الاصدة ٠‏ کن جنالكف 


سا اپار ده وین سوماه 
3 یا خاصت جنیراته 2 
اللي ف ایال ٠‏ ورک 0 دعقرله بلنرت جات ٠:‏ 
ديهف 2 زے س الاھ اكوم (اتوليل ) صدف ٹس 
قال رق امبلعي لمازی ١‏ شای وبي لبوامنه 
الرموال لی اوو ی f‏ (اتریظلن) و اقم | ويفا 
دحد فأ وار وروت با وطق علو اررنواب ويا وړ ہیں۱ ہاب 
رول اوہ تا والمانيا وروسیا و واا اصعاب ى لرك 
rL‏ ردو اوق انر ال ل یا ااا 
ت ایی اله عله عة مضوها الراىه 
ناته اندنکلیربه ., فقا م اسل وةل انه ا 
ق ساحانه - وا نابە ا ادر رق سا الن می جر انه : 
لرا له الیایه ما فی بابوالبام ۰ اننا في جويکع 
مر لاباضام (ابخدل) بی کد بوږ خدوې 
جد خلم توقیق ۔ اتی اور لانت العليق 2 
اا ا لكرق مايل جزالي لاندت ارم الو وا 
الان ٠‏ ول ريات الرری ر ا معاله اسل 
مالميي . ازا لدع اسه ماد الى الروطان ٠‏ ف ارحة 
شور يہ الذوات ورب اويرد اللد ويغنق ق النلجن 
(اخلل ٤‏ وای کر ايه الیم ان اكام م (ابونظاع) سال 
جح باس بد ابحة ايا نه لىف للإنرالمية. 
اكليرية وقناوبة : 4 ار ای 
هي لى لرك للراسة ي حال المصييت : وطلب عي 
النکلیر س مصر بعد انيه سروم . توق ٠‏ 
حلم ان اللي جالعل سور . ر ) تی استال 
بس.۰ ٠‏ لقانلة حن بانا وهي قل رواجه ونرد 
ا اله هکره س القلب وور الوك : 
9 اشا ولا 
e‏ ل ل فصر ر ونیوو الراب 
۰ م ادك وک ادم ع بذتل باحر 


: دک کلہاعلی اسل م 
١‏ (ابزطاع) انظ يریت 


e YEN رمه ك‎ 
Ke ! . لیل‎ 


ا چ 


ص ٠‏ وك كللة مس فی لال إخصس 


. اسح رانا 


.قول زر ره 


(ابیر لاب وون اوی کے الکلھیں دول 
صو راهخلل الول كلك طف الہ النص ور لی 
فتشکرس نيلا لی تحط اله الها ابه وک : 

ادغات وینفقرا عی اسا کر والرب دس یاخستك نایک 
N al‏ 
افلس TIS E TEE ٠‏ 


قل اتا نوی ی کل لیہات ویرد الا نی عیں 
ر وینرا اطا ہکان وب ومرندسیں ونرقی 


نوات و ید می مک م ا رار واف 

امنا ر الام عل رجہ قوب 
لارا الربکلبز 1 ا 0 الور 
سرخلا ف اوتنا لص ادروطان س بد ازرحی : 
اا اروت اهو ي شه وکلما مد بره خارم الصیده 
کل ضيه يه س خله دجلا ثا ف القفصس الظا ملي 
کانرنا الل عارثه وموته جن روك فضیس 
aC‏ 
جوب ار جرم ويله فلحلي ٠‏ قن اران 
با آرا ا موہات ننا هيان کں وع ای 
والله رس جیش خلتی ماو زر ولحد علاتا 
لد ال م واتع ی وکر اتی 

۰ اانا ل بلی‌ید افچیل‎ EE e 
الا ليواي خ-. و.. ا وسا لله‎ 
اشاي القام. . الشاي رما للكتي اد رالياب‎ 
وای را سفخلل نجل زسط پاک . اا طانللەابو‎ 
غلل عرف كفية ایا نا غ ی انف الصاصن‎ 
*# 34 وا[ لر ا اور س" ك‎ 
و نا تاب ءجرداگاي يدق ا‎ 
صار ری مولبة روزي جد ار‎ 
EFS الرلنت‎ lisly < ی | ات ع الور 18 والرهاء؛‎ 
مل ووفو را رمه "تکرئه قال ان بب اب‎ 
رر اة‎ 


ب اليل غير NTI‏ ا 
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Je ne ors dirai rien on O Ton Ce aaa, ae 

j'y étais en compagnie de Mme de N..., cette femme de talent... 
„ Un memire, — Dites Ge génie. 

JISMAll. n~ Oui, de gênie, Yong aYTez raison, tar cette admiy 
rable coratesse, en fait de réclames politiques, est aussi forte sur 
la langue allemande que sur la iangue angJaisêe. Mais Marienbad 
ne nous a réussi ni 4ã un ni ã I'autre. D'une part, elle n'y 4 

Fesque pas maigri, moi pas da tout. D’autre part, contrairement 
nos prévisions, TOUS n'y avons aperçu lg bout du nez d’aucun 
homme d’Etat européen qùî ralût la peine d'être circonvenu ; bref, 
nOus n'y ayûns pa3, fait nos frais, Mais j’ai largerment pris ma re 
vanche ã Vienne. (Applaudissements. Ecoutez, écoutez.) 

Jsmail. — A Vienne, Mesdames et Moessieurs, je m’étais mis eR 
tête de ne pas quitter la ville arant d'avoir obtenu une audience 
de ['emperevr d’ Autriche; je ai attendue quinze jours, il est vrai, 
mais je lai eue! Entre nous, Sa Majesté Apostoligue me devait 
bien celu, car, ã Fêpoque de inauguration dı Canal de Suez, je 
Tavais hébergée assez plantureusement. (Oui, oui.) Sa Majesté 
Catholique a été parfaite pour moi {(Ecoutez. écoutez}: mais elle 
m'a dit poliment que les affaires d Egypte ayant revêtu un earac~ 
tère d’internationalisrme, elle ne pouvait pas jes trailer avec moi, 
que cela regardait le comte Kalnocky et quelle me YPenverrait, 
Elle me Pa envoyé, en effet. 

Un nırmbre.— Ah Î ahî Ëf que vous a ûit le comte Kalnocky ? 

Isînuil. —~ 11 m’a dit, três poliment aussi, qu'il n'avait rien ã 
me dire, vu que ces affaires d’ imternatiosalisme étaient surtout 
de la corıpétence dê M. de Bismarck, et il m’a engagé û aller le 
voir. Jy suis alê. 

Un qutre membre, — Vong avez vu M. de Bismarck? 

Ismqit. — Oui! c’est-a—Jire non ! je ne l'ai pas vu. Quand je 
suis arrivêé ã Berlif, il était en grande conférence, ã Varzin, aYec 
M. de Courcel, F'ambassadeur de France, et M. Derenthal, le 
consul général allemand au Caire. Vous pensez bien que je nai 
pas été assez nalf pour Finterrompre dans un aussi grave entre- 
tien, mais je ui ai fail parler. (Mouvement d'attenlioun.) Je iui al 
fait parler par quelqn un qui a accês ã son oreille ganche, et il 
m'a fait rêépondre, oh ! très poliment aussi... 

Tatts. — Que vous a-t-i fait répondre? 

Ismail. — Tl m’a fait répondre que les affaires FEgypte 
n'avaient qt un intéêrét assez secondaire pour Allemagne, tandis 
qt’elles en avaient un très grand pour la France, et qu'il xm’enga- 
geait ãù regagner Paris. J'ai regagné Paris. 

Un ımeniüre. —~ Vous avez brùlé Rome! 

Ismail. — Ja1 brûlé Rome. Rome m"importait peu, après 
tout, car jai des gages suffsants pour êtré assuré que, dans cette 
négociation, Fale ne corapte pas et ne fera que ce que FAn- 
gleterre et moi nous voudrons (appliaudissements rêpétés}, 

Le dud de Sutherland.—~ Un peu de silence, messieurs, la 
jVoralteur achever ses intéressantes communications . 

Israil, — J'ai done regagnê Paris, et la, confortablement ins- 
tallê daris mon royal appartement du Grand-Hotel, jai fait parlef 
û M. Jules Ferry par qvelqu’ un qui a accès ã son orgille droite. 

Lord R... — Je parle que Jules Ferry avait du coton da ns 
cette oreite-lè et qu'il n'a pas entendu. 

Ismail. — Cest cê qui vous trompe, milord, i! n'avail pas da 
coton et il a trës bien entendu. Malkteurensement, Sir Ces 2nfre= 
faites, arrivait la facheuse expulsion d Tbrahim bay, mon secrê- 
taire, sur la demande de la Porte; et, très ûlıaritabiomen t, 
M. Jules Ferry m'a fait dire sous main que si la Porte lui deman- 
dait ma propre expulsion, i se verrait dans l}a tacheuse nécessité 
de ne pas la lui refuser. J'ai compris ù demi mot, j'ai ûlé en paa- 
sant par Bruxelles, et me voila. 

Lord R...— By Jove? je m'y attendais! Nous savons tons que 
le prince Halim est le candidat de ces damnés Français. 

Ismail. — C'est ce qui vous trompe encore, milord. Halim, 
jen ai acquis la certitude, nest pas le candidat de la France, qui 
n'en a aucun. ll est le candidat de son droit, mais vous savez, 
comme moi, ce que pêse le droit par le temps qui court ; il est pro- 
bablexment ie candidat des patriotes utopiqucs, Mais VOIS sayez 
mieux que moi ce que vaib, aux yeux de Angleterre, la fameuse 
maxime FEgypte aun Egyptiens. 

Sir E. L... — Halim est devenu riche, c'est une force, 

Ismall. — LU'héritage d'Halim, rassurez-yous, mon cher 
baronnet, na proche pas encore de tou ce qui me resta seulement 
èã la banque 8 Angleterre. Mettons qu'il ait pour i le sultan et 
Popinion musulmane; la belle affaire! Mettons méme qu'il ait 
pour İui oreille droite de M. de Bisımark et Poreille gauche de 
M Ferry, oreilles avec lesquelles je ai pu m'’aboucher! J'ai pour 
mol, mesdames et messieurs, J'appui platorique de Autriche, 
Fappui moral de Angleterre, e vasgal de Italie, j'ai sar- 
tout Î'appui matériel de votre fidèle aınitié, D'est-ce pas asses? 
{Actlamatious frénétiques.)} 

L'Assemblée, après İongue délibératior, a indiqué a Ismall 
les nouvelles votes ã suivre, et İui en a demandê les ınoyens. 

Jsrmaii pacha, après avoir promis ces « moyens >», s'est écrié : 
« Braves el géênéreux Anglais, vous êtes Aã moi, mais, de MOR 
cêté, je suis ã vous, ainsi que vous ]'atteste ce tuyaıu de poêële bri- 
tannique qui, sur rion auguste tête, a remplacé le moh 
constantinopolitain ! 


ABOU-NADARRAH A SES LUNETTES 


Bonjour et bon an, û mes unettes chériee, vous qui ap: 

la lamiêre ã mes yeux. Qiü’Allah conserre votre nettetéê, votre 
robité, votre splcndeur, cette splendeur qni r’ éclaire ainsi que 
u3 İes bons patriotes et qui aveugie les {yrans Î 

Qu’elle est divine et puissanfe la force que vous ecommuniquez 
aux regards de celui qui vous porte! O'est elle, c'cst cette force 
qui a foudrovê Ismaîl et ses courtisans, Tewflck et ses prétendus 
ministres, les généêéraux anglais et leurs rouges soldats, 

Vous avez vu un khcdive opprimer son peuple, prévariquer, 
eg firalement prendre le chemin de l'exil. 

Vous avez Yu son fils livrer son pays è I'étranger, biaiser 
et acheyer la ruine de Egypte. Vous le verrez finir comme Ismail. 
Le chemin du pêre sera je chemin du fils. 

Six décrets vice-royaux vous frappéêrent successiyerernt, ö mes f- 
dèles Iunettes, mais en vain! Vosverres solides n'ont pas été brisés. 

Voici qgtaujourd’hui vous tentrez dans votre neıtviême année, 
gif elle vous sot héiireuse! 

Pendant huit ans, les larmes de mes yeax ont bien souvent 
terni ie brillant ãé votre cristal 

Que vauilez-vous? Je pleurais str les malheurs de ma patrie 
déralia¢e, ruinfe, par le père, et Hvrée par le fils ù [occupation 
odieuse des Anglais. 

Vous le sayez, Ismail a chargé la valêée du Nil dune dette 
prsant du poids de cent millions de livres sterling; il a envoyé au 
Fleuve blapne Ja fleur de notre jeunesse; il a empoisonné par ses 
cafés nos pachas et nes beys dont il conyvokait les biens; il a fait 
masşacrer nos melleurs soldats en Abyssinie oi nous n'avions 
que faire, mais ot le poussalt sa vaniteuse ambition. 

Après iui, vous ıe Fignorez pas, Tewfick a eneouragê le et 
national et sest engagé par serment ã se mettre û la tête de l'ar- 
ınte égyptienne combattant Anglais enyvahisseur. Oh! le lãche, il 
a dêroncê les vrais patriutes, il a trahi, H a venda nos Yaillants 
soldats ã Seymour et ã Wolseley. 

N‘ oublions pas, ob, non! n'oublions jamais nos malheurs, û 
mes implacables Iunettes, mais, pour un jour, faisons tréye 
4 nos ressouyvenirs de honte, afin de saluer année qui commence. 

La quatre-vingt-cinquiêèrne année dı dix-neuvième siècle des 
chrétiens, jen ai le pressentiment ef presque ia certitude, sera 
pour nous une année clémente. 

Elle verra FEgyyle aux Egyptiens, et le prince Halim, lê prince 
cliément, le prince réparateur, monter sur es de son auguste 
père, le grand Méêbhémet-Al. 

Alors, Ö mes triomphantes, û mes radieuses lunettes, jamais 
pilus la buêe de mes paiüpiêres ne vous obscurcira, vous ne Yerrez 
Plus que }a joie brillèr dans mes yeux. 


COMPTE RENDU ANALYTIQUE 


On nous écrit de Londres : Hier a eu lieu, dans Yun deg salons 
de la demeure princitre de Sa Grãce le duc de Sutherland, une 
réunion importante des actionnaires et des pensionnês de la 
dêlicate entreprise en Yue de la restauration de YFex-kkhêdive 
1smail. Conmueg jl arrive tonjours, en ces sortes deê réunjons, les 
actiornaires étaient, excPssiyement rares et ies pensionnés {rês 
nombreux. Parmi ces derniers, HQUS avons remarquê lord R..., 
ã qui Ismall a achetê son chateau dı comtê de Cornouailles dix 
fois şa valeur; lord M..., dans '@eurre de qui S. A. Egyptienne a 
daigné prendre IB part la plus onéretrse; sir E. L..., qui a trouvé 
moyen de lui loner amphitheotiguement, A très bon prix, son 
hètel de Grosrenor Square, jusqu ici de si difficile défaite; la ctoRi- 
tesse de N...„. de plus eR pias déclassêée, mais de plus en plus 
belle; MM. Mic L.... COC. Fi..., membres de la Chambre des Cor- 
munes; notre grand ingénieur E...; des journalistes éminents de 
Londres, de Vienne, dè Cologne 6t de Berlin, ete., ete. 

A une heure précise, Sa Grûce le duc de Sutherland, qui avait 
bien voulu accepter le fauteuil de chairman, a ouyert la séance 
en ces termes : 

Ze chairman. — Ladies and gentlemen, mor três excellent 
ani, l'ex-khédive d’ Egypte, dont les intérêts se confondent avec 
les vétres, m'a exprimê le désir de vous voir réuniş ici, ã seule 
fln de vous rendre compte de la rêcente excursion politique que, 
sur vos bons conseils, il vient d'accomplir ã travers ies diverses 
capitales du continent. Je donne ia parole ã Son Altesse. 

jsrail. — Ladies and gentlemen, mon ami, le duc de Suther- 
land, vous a expliqué en peu de mots êt aussi clairemênt qute po9» 
sible Ie bat de cette réunion. Je veux vous entretenir des résul- 
tats de mon voyageen Allemagne, en Autriche, en Italie, en France, 
ete. Sİ Je ne suis pas allé jusqn’en Russie, cٌest que ce r’ était pas 
dans notre progromme ; et si je n'ai pas poussê jusqu'en Turquie, 
c'est que le Sultan mı’a interdit dy metire le pied. Mais j'ai visilé 
longuement Marienbad, Vienne, Berlin, Paris, Bruxeliea; dans 
toutes ces villes, jai eu grand soin de ne descendre qu'aux meil- 
lenrs hêtels et de tenir table ouverte, car j'avais saris cesse ã la 
mêmoire votre très sage et très ariste recommandation : « Rerê- 
« tez Thabit d'un candidat continental, pour qu'on ne Yous fasse 
¢ pas porteréternellement la veste d'un pattto de Angleterre. » 
{Ecoutez, écoutes.) 
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الل يقولمي درككلترا . يا لمع يا تيرق يابا بتي الشوكف . 
ما یکتیکیش شوك مص رح تدقی على شوک السورات 
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للدي 
طط ادرکلوز واطل واسرب بعرحند الاك روق 
للش ابال الاح EN‏ فی ما الل 
انه ااصارمته لمفدرة جیوش اوري قد حصل ل ال بد 

هدرک E.‏ ر یو اجاح لرا ا توا 

یں قط ررٹانا ا واستو کر زح على افوا 
ادرکلیز ورت الناشه والہٹس ف وجوه دی 
جددستت واس تفت لوار ادښکلررة وشت ادم 
عفادا ازنانة بروال الكيب 3 الال ونادت علص 
جردت ی الیب ران ادر ودالود وبوھت عل 
الذم ان a‏ ف لبن فهر سد دن 


OR 
ونا‎ r با‎ aT a 
الواهية ويشهم وا بغار ما ا على قلود‎ 
FE للف القع وما سکن ي جات‎ 
ا الد قد وقعوا غ ورطة عظية موخلوا‎ 
. و صلب, رون ۰ هيات هيات رص‎ 
ود اقل الصيف وطفقت الرور اك ی‎ 
کالوطیں_وترٹ الوض اللو وتغوي ھی‎ 
وعد خا القان ر ای الیاڈو وللسافة لع دة‎ 
وللوعد کک لابق وف اعدم صل‎ 
والدعوة دة دالقاقون س بېذلون اروام بابر‎ 
ا‎ ey شی ادا 2 یف‎ 
ادککلیز الس الکو سغی وا را | وقطعوي عليه الطدق‎ 
: مولة بعد مجلة‎ 
ا شرومة هليلة‎ Lc اك‎ 
ال يلعاب وھ جوت مأ ہدک من‎ 
۱ رفون أت ویں‎ 
مقي وط البق وتتغتمت ادو 0 ولذ‎ . 
قرا کان ای دة ایلیا وطلبواف عة‎ 
ا باس ار مں طف رال < ۶ ان فقذط‎ 
ن س الصاف ال سيق ا‎ 
من الوايلة‎ 


التي وقعیا ذا ۰ وکن رظن 
هده لمة 
e‏ ی 58 


اوقضع نفسما امام سط 
لدل خدمة درهواء واه ادرتکليز فدد جن اهاه ان 
کر مت وان موا زادریکرعقصده 


E, O fere 
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أن هده ها ريات الصخية 


2 


راا 
الواق ور حقيقة الرصس ٠‏ 
O‏ ا ترا 
7 ویکائدها وقضتا لاشم بوم الو م 
فر وماکان سبه حققة 0 TE‏ 
التي اربوا فبا . 
ان جل کک ایچاطرہ الويية قد ازرمست 
جيویشه | )کاللویس الثافی عى نلک اسوند مق بحد 
مو حى جي مص ية وا غین معا ٤‏ عليه وا یکارلوس 
اترا نقوتۂ وکاں ال الرھے ات ازہہ ماک اسوب 
شر ھی کان دک اليوم مبدا س الله ازو ية 
مهال رطیں ڈ مأوية حطضها اما ونبد اسرد 
هذا آلکاس بذک اورک الننعإرنا الفنون لربية حتى 
فزنا هذ اة لايرل احو الرس راء ماي 
كر افويب لارية فقا انر كاراكرالتتابعة ملفا 
2 
ا رفا اد وق ر حصلت له للریة فد 


1 


امو حکرة مر الله ات _إدرقدام وکین روع ألقلوب 


بل قد وقعت لارية لاء الایسلیں مس طق الله 


لري دكت ٠‏ ھاھی پر شح ادون قد تقر 
با ر صلی اہ علیہ ی 5 i‏ 
اغد قرا ھی ول نکه بم اصڪابه عام رة 


فدد صم لمن بالده ویوله ان مکی القوط سنه 
a,‏ ان خدظرا الاطل عو جى وقد ویر الہ صلی 
فلتب ٹ رالروك أن الرتکلہز 3 قد دخل ۴ كالف اي 
وصاہ وجه سن اصعب اموي وعسی ان ف بم 
الده ائف هذ ادرسة الظللة الطافية يقرا لمرو 
م جنت بداھا من التعری علو ار الم وارگاف عی 
حقوقرے واختلدس امد ي عواں موی 


ولیس هذا علی الہ 8 


ااطبة بين إي نظان فی لجا ںکافہ بہارییں۔ 
اشن فلل یرال خیرک بالل - ادیي خلت کک 
مص ة ارف نة س لال : صاحبنا ستل می 
می ذا اوور سوت عید كرب السكة فرب 
حح القاهو ا ا ریاف . وق على الوك تید 

مى إذظاع اميعة انرف .. مادداف لخامة ويوا م 
fore f. da ure, By. ris.‏ ہگ . 
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والیغوان ۰ انشوت صروھ ر ذا وطلیوا کک الین 
الي . دكن اغلب عبان صا اليم تقنوا اللغة 
الزن اوبة ۰ فوا لا وجا اتکی تينمت جوز اک بلغة 
افعجية . حنی‌ان اهل اوروبا لوا على اانا .وشوو 
لني بقاميه ووا لذل لحللنا ‏ وملدم الك ت جرعلى 
مذ الكيفية ٠‏ اعنى درككب بالف اوي ا ماح 
بخان ارم الشرقية: (ابوظلع) انا اح ماعاي 
پایخلیل .اجا اوی ابا“ ماد الیل : اما حصوں 
ما نشته بالان اوي ف عدي ادخیر - غلل یراد 
باس ورت وفینا وروما وبل صار نله کلچزال 
یہی : (ابجلل) اا العذط قال بادجریک 
ظر مس عدها ایر انا لان ‌حالحليم - مال انا 
جررة حة هطنية وانده العظي : (ابنظع ‏ اعم 
لار لسدول ۰ عدد گنه یچ لل : 
وار كرا بول . الكدم ده ب حقجی اي نظا : 
انا یاماً قلت درسیاري س تسح سنوت فی 2ی اعرادک » 
أن بي ویس 1 > ما فيه خي والله کہ 0 
دای نادم باذک امه چ للرره ۰ وما باکارعنه انر لا 
دی س مص ق یرجه نقاترتٹ ده هالت ارچپا 
کر طني مزالي طني وام احوال وطي انیجه. 
وقلو يته افغه : (الیلم عام با اخ رعا ن 
للدم ده ومح اخبای : دادم ق راتک ي تماد 
مکل قاری (آبونظاس) هات مس‌غاینک هات باب وخحلل . 
يا اللي كدرمك لعلو بغي العليل (أبونحليل) على العون الاس 
يا سید الئاس ۰ کال یا اضدم اییة طباط انلز قابلوا جور 
القلعة احد ابناء الويان . سعد اغامعوق مجوم اغا 
فددت ء خالظباط الها يأخذوا بار اخوانم اللي ايد ٠‏ 
بهويوا حت نبأبيت النددحرن وبوا العبيد : فولح رر إدريية 
زق الطوانی - تتاف موخ بحصه وتته ماشي . 
ایا تالتم دمي یر (رغا ٠‏ وما کلھں س ید دد وله 
مده .: فال حب ہہب وقال یا یع یا مدع 
باعبر يان . قطلموا ع اليه ادرغاواتكالبام ‏ ب 
حقفغوا ادرريعة طياط ۰ ونوا اخباط ايام .» خالریکلیی 
خر یکلا کک ودا یکا بے ويقرل ۰ جورب لردالنول . 
فاخي ادريجة مدعين س كزة الذب الغديد ٠إلني‏ كلوه 
س ماك وعنبر هیک وعد ۰ ذوا مقرژن وتکوخ 
البانا ۰ هلا موا مح ابول ريدم وجددم بيد عك 


ملیانین قذرذط . وضعوها فر ورد لاق . فض یکت 
اس دانت اضما ابونظاس . (ابزظای ینیعم 
جناي منص لحة لاک ۰ کک درگاش غاب اد کرک 
مظاک هبیات ظائی ا كدري هنار ۶ د والیده 
ری اخبار آکیده یش ده عليا فی مص کیا وصغاس 

واا ماصقتنيش اةاء جواباتي العدد . (ابونطلی) کف 
سا اصدککڪي بابلل ۶ مانت تحت ف وإدي اليل : 

هات لنا می اخباکی هات ۰ او اذا ایت ثرا دحقیکاں 
انا اظاء رابات : الخد ما فر ن موی ویفید ۰ می خب 


مغر ماأصعد ,4 #* ت اه x‏ 
حص ل ھیاں بیجه کلی وباد الب للیاں‌ راس 
القصب تعلق للكرية خرجعلوها ماک لمر عرلا 
یرب ی عوضركك مجملوا بداخل درلعة قصب الککر 
صغة حكومة اجات شنوعة ولل نين بوه يوه 
الىمعوط ك وليه اما للكرمة فددعقدة لا لمقاوعِة 
هود اماصیب راء رامات الیب الک مارت 
طولما يمت من المنيا اى فرق سوط وغير ذكك لكرمة 
الصية سهية وال الودان وابرتكلر راحب ماعليوم 
غاب الربار . مکيحه ياص ڀاما تقاسي »  »‏ ,ے 
محم ار لر( دقلا الى نظارة الدخلية مالداخيه بنا 
عليه (صمديت فافظة مص دالماخظة ® 
البو ليس داللفتيش خد اصدساوامع علىكاخة ع كروطا 
البولسى اريه بان اذا نظو داخلالدينة أوخارج عا 
او مق دعلا س عه المیق عیان مس قبائل للم غیرھ د 
تعض‌احدم بلکلیه ملو کو دحالو الس مقاب 
القلعه درت فم اخغال طوردة ستبة لذكرمة غر ادستکشاف 
علیہ وا جینہ لعي هو ارف قایم بای ایی ول 1 
ای ایوہ ۃ کو عبو ع لی کک ادروای × » 
وصلت عران ای نے > می جہة طی ارا الا لون 
لإرة العلية مدت امام العيغر بالتبي هات ادركيدة السرة 
على اهالي العبا_يه فالوالي طبه بانری در اضرا يعوا 
ور عاضوا ودر کارا دق رکاں دحصلت هز التنرہات 
کیا س صف اليم الYحد‏ الزوب × + 
می اح کاتیینا بلنرت جا ي النام هاتف عليه هذا الاج ب رالد 
جالله ابوروي فاده خيه ( شي 
EFT 8‏ جاتافه نعي“ WM‏ 
حا ساییری ‏ لاحاب سي 
e < ¥} t ۹‏ مته 2ة 
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Je vois avec bonheur que. les yeux du peuple égyptien sont 
de plus en plus tournés vers Halim, le dernier fils du grand Me- 
hemet-Ali, et le seul qui soit digne de Iui succéder. Cela me 
prouve que mes cempatriotes ont de la reconnaissance et qu'ils 
n’ont pas oublié que s1 le prince Halirs est depuis ا‎ ans 
en exil, c'est uniquement parce qu’il a voulu défendre la pro- 
prıéetê des Fellans contre la grande et odieuse spoliation 
Ismaillenne qui se préparait. 

Espércz. û mes frères, espérez f! Allah vous accordera votre 
prince bien aimé, 

Déjèa, le Commandeur des Croyants — qu' Allah vous le con- 
serve! — aR envoyé di’ illustres messagers Jans les cours d’Eu- 
rope pour annoncer heureux choix rmu’il a fait @PHalim en 
remplacement de Tewfick. 

Déjè les cours d'Europe voient le nouveau Khédive d'un 
ceil de sympathie et d'amour. 

Car elies s' apertoivent bien, ces cours ol sont ley foyers 
êclatants de la civitisation moderne, qu'il n'y a que notre Halim 

ur être le priace de Glémence qui réconcUiera (ous lea coeurs. 
e prince fe Paix qui pacitiera tous les esprits, le prince de 
Sagesse et d' Ordre capable, par son ındépendance de fortune et 
š4 probité insuspectse, de ramener en Egypte un règne de jua- 
tice et d'équitéê, de prospérité et de bonheur, 


——ae GD OOO 00 


Un de nos lecteurs françaıs du Cairec nous envoie, 6n NOUS 
riant de insérer, la traduction d'une chanson devenue tout-è- 
ait populaire en Egypte. Cette chanson fut écrite en Arabe eı 

1878, au moment ob notre direuteur et rédactaur en ehef, gprès 
la suppression de son journal, libéral, prenait le chemin de Pexil. 


ABOU NADDARA A SES LECTEURS 
Chanson dédite û M. JAMES SANUA 


1. 
Mes bons amis, on me supprime, 
J'ai trop ¢ la vêrité; 
Ma ¥oix {routlait —~ Cest lA morı crime 


Le a#0mmeill de Pautoritê. 

Malgré ces rigueurs, ja proclame 
Que nul au monde ne pourra 

Dı soleil éteindre la flamme:; 
Croyez en Abou Naddarna. 


Il. « 
Ma le, toujldars sincère, 
En dévoilant plusieurs abus, 
ÃAgaça nos grands de la terre; 
Hêlas! il n'en fallait pag pilus. 
Vous marez acclamé, Yous antres, 
Mails eux. — qui leg convertira?,.. 
Dû miensonge ils sont les apûtres, 
ils ont peur d' 4Do Naddara.. 


HIE. 
ils ont peur dans leur conscience ; 
Ils trermblent qu'on dise tont haut : 
« İInfAmes ! cralgnez ja vengeance 
« Du fellah courbé sous l1impöt. 
« Aux pieds vous foulez la justice, 
« C'est ù Qui de Yous trompera ; 
« Rieu n'aasouvit votre avarice... » 
Ain8i parle Ablow Naddara. 


IY. 
Ainsi parlse, d'une voix flère, 
L'homme hornéte qui ne craint rier, 
Parce qu’il porte Ja lumière 
Au pauvre peuples égyptien. 
Que le Kbédire s'en console, 
L'opinion éclaters : 
Or n’êtouffe pas la parole, 
kioins encore 4bou Naddara. 

2 
Diet seu! est grand — dit le Prophète — 
Na Yai-je pas toujours écrit ? 
G'eat pour cela qu'on veut ma tête 
Et gqu’"aujourd'hui je suis proscrit. 
En dépit de cette dısgrûce, 
la vérilé triormphera ; 
Un Khédirve nait, rêgne et paksé 
Soug les yeux d Abou Naddara. 


ABOU HNADDOARA 


AUX CHEFS DU PARTI NATIONAL ÊGYPTIEN 


Salut, vénérables compatriotes, û vous qui, ã heure même 
des défections, des {raisons et des défaites, ım avez paa déses- 
péré de notre cause Juste et saınte, salut 1 Que la pair soit avec 
vous. Que la misêricorde PAllalı et ses béênédictions vous aceom- 
pağgnent parteut! Que vos ceceurs soient tobjours entlammés de 
‘omour de la Patrice, é{ vos esprits toujours éwairés par les 
Tayons de la sagesse. Que le Tres-Haut vous rende aussı libres 
que voire pensêe, Amei, 

Vous êtes pÎııs que jamais les bienvenues, charmauıtes missi- 
ves, parfumées amour fraternel, jui, des bords du Nil, venez 
irvuver le proscrit d4 Egypte, assis solitairement sur ces bords de 
Ja Seine ol Ia vie d'un peuple grand et libre rayonne. Par vos 
bozınes nouvelles, vous séchez les larmes que l'exilé verse, depuis 
vingt ans, sur les malkeurs de son pays et sur la misère de ses 
frères el vous rouvrez son caur ã Uespérance ! 

Donc aujourd'hui, loin de moi la tristesse! i heure de a 
délivrance, m’écrivez vous, sonnacra pour l'agonisante Egypte 

jus têt que ne indiquait le calcul des hommes réputés les plus 
abs. Que, jusqu'’è cette heure suprême et Lriomphante, Allah 
vous conserve ù notre cher parti National, û vaıllarıts chefs oui 
n’avez point cessé d'espérer alors qu' Abou-Nnaddara, — il le 
confesse, la rougeur au front, — commençait ù désespérer. 

Vous me ditts que, malgré les persécultions de Nubar, 
FArménien rusé,de ses maitres, les diables rouges Anglais, et de 
Tewfick, enfant slupide, vos réunions sont plus fréquentes que 
par le passé et vos adeptes plus tombreûx. Je vous en félicite 
ev vous en loue. 

Vous me mettez en garde contre les nouvelles victorteuses 
que les Anglais expédient du Soudan, û leurs ministres et 
ã leurs journaux, el vous me rappelez notre proverbe : « Celui 
qui tient la plume se garde bien d'écrire autre chose que ses 
propres louanges. » 

Vous ayez pris la, je vous le certifie, un soin inutile. ll y a 
déja quinze lunes que je ne cesse de prédire, longtemps ù 
l'avance, ce qui doit arriver la bas, sans me soucier de ce que 
racontent ou ıe racontent pas ies journaux anglais, cea oficines 
de menson ges calculés. 

Quand Hicks parltit pour Obeid avec ses dix mile soldats, 
je m'écriai : 

—~ « Els partent dix mille, il n'en reviendra même pas dix 1 » 

Quand Gordon sen alla, comme un aventurier, ã travers ie 
désert, pour gagner Kharioum, sous prétexte dy délivrer les 
Êgyptiens, nos sımis et nos frêres, je m’éeriai : 

~— « J| aspire è sauver les autres, et il n’est pas bien sûr 
qil réussisse ã se sauver lui-ınéme f » 

Quand enfin Wolseley s'est décidé si tardivement ù se metire 
en marche, jui écrit : 

— « Il croit avoir tout prêvu d’'aprés les règles de İa pru- 
dence humaine, mais il ne s est pas mis en règle avec les lois 
de la justice divine. Cette justice-lè le guclice. » 

Pour ce qui est de vous, mes amis, qui coxmbattez I’ enva- 
hisseur. non pas au Soudan mais en Egypte, que vos armes 
scient autres. 

Notez qus Je ne blême en rien ceux d'entre vous, les 
anciens soldats et ofliciers d’ Arabi, qui sont allés rejoindre le 
Madhi, pour combattre, dans les rangs de son armée, ennemi 
commun, sinon de la mêtne patrie, du moins de la même foi. 
Le patriotisme a de ces désespoirs, et les Anglais auraieat 
rnauvaise grûce û vous lc reprocher, eux qui, en Espagne, 
SUnirent aux fanatiques de PInGuisilion pour repoisser invasion 
napoléonienne. : 

Mais Ualliuice avec le fanatisme a ses limites. Ne leg fran- 
chissez jamais. Ne souffrez pas qu'en Egypte ok suiyve exemple 
des nihiliates de Russie, des fenians d’Angteterre et des anar- 
chistes de France. On ne fall pas triompher une cause, on De 
délivre pas une pntrie par le meurtre lãche el la destruction 
niaise. Que vos c@urs soient auss? hauts que la haute mission 
dont uh pêëuplé renaissant vous a investis ! A cet effet, ne vous 
départez jamais Gu calme qui, ã la longue, engendre ta force. 
C'est ainsi que YOuS obttenJrez le concours et i'appui de tous 
les habitants de Egypte, sans distinction de culles et de natio- 
nalilés; c'est ainsı que vous conquerrez la sympathie des 
grandes puissances européennes ! 
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trois mille soldala qui t'étalent nécessaires, de- 
mande du moine une şuite convenable. Je Fenvoie 
une liste de cent amis prêls ù paztir avec Loi. Ces 
cent hommes valent unre arımee . 

Hassan ù matl,. —- Le Caire, 45 féyrier, 
Papa, sur tes cent amie Tewfick cr a biffe vingt, 
Nubar vingt, et Baring vingt. Ce gull ¥ a de 
riste, c'est qu on a reduit le numpre de mes 
cham€eaux . 

Jamatt û Hassan. — Parie, 16 ttvıier a» Laisse 
tes chameaux, €t faig-r:o! coilire 1e3 ricons des 
quarante amis qu'on laisse ù {a dısposilion. 

Hassan û Ismail, — Le Caire, 4? [érrier, — 
Mais, papa, iu ne conildis pas ces ııOmg, en Ne 
uie pEerrmcitall demmener quê qirararte person- 
nes, domestrqueSs COfNpris, OJ", poi’ toes valets di 
chambre, mes cochers, mes eulsiniers, mes cur 
puques, mes boys, ele., elC., Guarante es Uft 
chile en juste; mais jai obtenu qualre-virgt 
charneaux. CEM maigre, heste pas ? Mais 
enfin cela ra me permCltre de partir pour Don- 
golah, pas tout A fat dans I'gttitudr bourgeoise 
de ce bon M. Gréry aliapt chascer le lapit: a 
Monlt-sons-Vuldrey. 

Jsmail û Hassan, —- Paris, |3 fivIjer,. a- 
QuAllah te bénisse, mou fils, el t'accorde de 
i avoir, Ol tU vas, quA chasser je lapin, tar UU 
ııe mè parajs pas èire devenu ün luron de !aille 
ù chasser la grosse bête. 
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dent. — Haseax, On ne sait 
Apa: « Au Cas Ok je tomberais prisotrier du 
Madhi, ne Jui enyoige pas, pour ma rançon, de faux talaris, corme tu 
le fis au Negus; autrement i] seralt homme ۾‎ me crucifier de Yautre 
main, et ce nest pas amusant. » 


Un monologue 1 
۴ 


Hassan ù Ismail, — Caire, 11 février. ~~ Trea 
bien, papa, Mais quelles sont les conditions que 
je dois mettre ù mon acceptation ? 
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arriver, J'ai êerit 


Jemal ڂ‎ Hassan, — Mon fils, demarde, un 
corps de trois mille hommes Albalais, Circaš- 
siens et A4natoliens,qui Berait plac sous {es ordres. 
J'ai le recrulement de ces trois mille hommes tout 

rêt. 
: Hasson ù [ımaš!l.—Papa, Tewfick ne veut pas 
de Cireassiens; Nubar, pas Gd'Albanais ; Baring, 
Pas d’Anatoliens { et Gladstone ne veut rieiı dl 
lout. 

ismail û Hassan. — Paria, 14 fevrier, m— Fi 
avec quoi ces imbéccllee-ld veuleunt-ils que tu 
fasses figure conlre le Mudir de Dongola? Est-ce 
qu'iis s"imaginent qu"il va quider la place comme 
un Rigaud ? Ils coupaissent peu İe ptlerin. Entre 
nous, j aurais désirê te voir jouer la-bas, nıais 
en grand, le rêle de ce Mudir. Il y a une place 
û prendre ù Dongolah. Son mudir, homme sang 
préjugés, mars non sans intelligence, avait de- 
vînê. Ce qui l'a perdu, est de tavoir jıcs pu se 
débarrasser des presaions (le son epiourage MU¬= 
sulman, el peıt-êlre d'être reslê trop musulman 
lui-même, {Jue son exemple le profile. Que ia 
croix et le croissant le soieut égaleınent inditfê- 
renis; et si, un jour, pour devenir vice-roi du 
Soudan, sous la sauvegarde de FA ıigleterre, il te 
faut gagner les bennes grêces de la ا‎ 
association baptiste, ne recule pas devant Je 
haptême . 

ous n'en gommes pas la, get il nous faut lou- 
voyer. Puisque Jon ne veut pas Taceorder les 
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رجه بد چیہ وس قر اتی رار رکا ازاق مچ ق اتلام 
فی السودات ماقنکاں قرائزے طتوہں درت اسوداتیہ لتو ردب 


Un départ e ——~ HassAN. Vite, vita, Fritz, dépêchons. Au train 
uglaiga, ce sont emx qui me rejoindront eı Egypte, au lieu 

ue j’aille les rejoindre au Soudan. —~ Fnrırz. Combien de flacons d’eau 
e Lubin emıporlons-nots, monseigneur?— Hassan. Oh! beaucoup I Ces 


dont ront les 


Soudaniens sentenl gi mauvais f 


TÉELÉÊGRAMMES PRINCIERS 


Hassan ù Ismail. — Cajre, 6 fêvrier 4885, — 
Papa, on me demande d'alier au Soudan commie 
haut commissaire khédivial. Doie-je accepter 

Ismail ù Hassan. — Parie, ? f{eyrier, —~ Mon 
filê, rêgle générale, il faut toujours accepler ce 
qu’on nous offre, quitte è n'en avoir pas de re- 
connaissauce après, Entends-loi aver ton frère 
Tewfick pour les condltions de ton arceptalion, 

- Hassan û Ismal. = Le Caire, 9 [eyrier, — 
Papa. je r'ai pas grand goûl ã m’emMendre avec 
Tewck qui ne m'a jamais porlé sur son t€celur. 
Souvenez-vous du temps où vous laviez la tête ù 
Abhou-Nadarrah, paree que ce chien traduisait 
publiquement les mogueries que Jon faisait (ie 
moi comme général en chef. Eh bien! au sortir 
de votre lesgsive, Tewfick le faisait venir chez lui 
et le félicitait, et, pour Pencourager è m'égratigner 
fl Îui faisait cadeau dune épipgle de cravale. 

1Ismati ù Hassan, ~— Paris, 10 fêvrier, — Mon 

fls, ce qui est passé esl passê, et si tu tamuges ã 
compler les conps dépirgle, que feras-tt pour les 
coups de lardoire ? Yois Tewfick, cela ne te fera 
pas mourir. D'ailleurs, e'est convenu entre lul et 
mea amis de Londres, car lu penses bien que je 
ne axis pa8 étranger ù cele nouvelle scène 
la comêdie égyptlenne. J'y ai mis le doigt, el je 
sala ce qu'il m'en celte, A ce propos, sache que 
je ne te laisserai paa dans tmbarras ; mais arra- 
ches le plus d'argent possible au gonveruement 
égyptien. Ce sera toujours cela de moins A sortir 
de notre réşerve., 


”کربالاکلیز 

من احد ڈزاء یتنا بویا 
با يدي يا ايا افظای ا ا ود 
الصا . ترک تکطف رظایک لقا عری خا با 


یما ارگلیز لون ک] یکسف | ر 


ا ایتا" عن انیم والکرکب ب السيات يا اسلي 


مكف ااا انطاث 
لر ع la‏ 


> ما حرف ڈرک امون لا 9 
اد قناع C3‏ > فلو کانوا 
صدقرا اول السديذه الود هذه 
امصائب الشرك . وکیا خاقرا . EE‏ 
الحسرع فا E FY‏ لل 
حو ولد وة در الله ( ۰ کان الي خا 
ا رت جود ام انت رلا کک 
م غیاس رول تم الت ور رامت E‏ وحدد 
زک a‏ جدردستویه وکاب لار رکه 
2 رنطار م ی کزب مرت لقم للائبیں. 
وائي لصيس ساس فاسه لي وې الیل 


şs O 


اللعن ٠‏ فقد شر ولك لاناذی شه ملفقة س 
٠ E‏ تشدق ہا بزب اک س کزب 
اليس اللعبن ٠ ٠‏ قال درا س جلة اقواله لشيسه. 
انه ات ده الى بددد السوران اليه ليادز اهلا 
سس کل ظلر وعروان ٠‏ باه العلي الچ . . ارکب 
e‏ ررئہ کذاب س آکہر 


الکذابں ٠‏ قکیف يدي بالحب ولوداد ۰ دري 
مل العبار ٠‏ وبعیٹ ی ايرد e‏ 
السار . ورم Cn‏ اتاد 2٠‏ کف زعي 


بالدصادم فی پددد السوار ۰ مس پرسل عو(نه 
درھنرک ت انربراء س الاد السات والماك ؛ 
کن بد قاذ الودایں م 
اروا نت حلوك بے 

غلل مدافعه Ed‏ ا ۰ كيف و 
بام اد الوق طھمصیاں ۰ س ینمض الئان ٠:‏ 
وگو الروں راراي ۲ کف دک کب 
للربة والبشربة س يكر مس لكب وتز ربد 
في الوقائع رة , ا و ی الغوطا تک 
اله بالف ف لىداء > وشر ص کراده - 
سہوف اسودانیں ٠‏ وهو طط ف 
الرقية بلاضر طف لبان 


اش کذبه واحبمڭف نة انط للرروك من اپام 

وسوس ۰ لست اده ګدرب الررقه وجرارح الطيي 

وقلسه لي ينز في الصو . ویکذب عل یں ي برهم 

3 اٺه للزطىم . EE‏ 
ٻادرمراهتى . تبع اندیکلیز درک الكذاب . 

و الاب . وجددا ا المغوس في ُه 
ولوس ۰ وُاسود ور العبوس ؛ وا عست 
مم المفو ١‏ و شرة حاولوا ٹرور 
کک ولک خب رالسو/ در بوا ریه ستار' َ 
ره ر ىة ری f‏ > یعکت س 
شيو دا > واسورتف السا ٤‏ عيول 

ادد عون الل . واصط لون القشار 4 ک (شا (yy‏ 


وغ القبل یل ) واشدت ي وجرھ مسالك الا 
یکیل . فرط لاسمطون س سبات لز وبول 
وصار برف لقومه احأريث ملفقة وقول يا لحرا 
بي الوجم E.‏ ا 
مص والسودان ۰ ویر ا معاراة اړري وخواسب 
البلدان ۰ ودرن عضا E‏ رقنا ا 
بعشنا جنورنا الى ماري الیل والسوران . > لی لط وام 
ریا . ٠‏ وجعلالہزي سلطانا على تاك اللدان اوہ 
بینه وی لیر وباب العدوان . کالہ اس ما 
اکدذبه وھ شی لادی ١‏ ھل مین ف ارتا اف 
س هذا امس e‏ امدق ادام على اسکنرريه " 
روس الوت الصية . وق التصور وللتار وللصر, 
التيعة , وررلك الصبيان وسا الضعيمة ‏ وشتلالوا 
لار ونل الکبیر . وکعل خدیومص الثاقد 
١‏ العوبة ک بده ت زفیه کم)] شا واد . یقفاں 
عای اسحکام و یجتکر ادیراد ۰ وطح مس الوظایف اویرد 
القرد . وسل المئاصب العالية ددبباء جلدته a‏ 
و ری الور لی سواکر 4ة اررطمئان عو طف 
e‏ اليخطار . نوع الى انرها با ری اررنزال 
لر س ۰ ودر عغال 8 الضف انا 
ن EE‏ انه کی ارا 
دیف لوطوم باددمر اتم . ودک الام لل ورو المطلى . 
وحتل الرشر چن ارا سکام الشئ . وبا ال صل 
ع مه ٠‏ . مرا لمران . حخ بم قویه اریحین 
ملیوئا مى اللیرات في عزا* الان . لعنة اس عليه با تولی 


۱1 
(لزكاك ١‏ وه ها کله مکیل هل 

E le gele n 
وخب لالص وال وان بد خش وید ختل  ولی‎ 
رو١‎ . ا . سوق ی هو وقوه خر لتاس‎ 
4 عاب وب ۰ سوف پروی الچ ڑالچے‎ 

¥ 
سالرت عص ماهم . لی یکاہ باهو ۰ مازنہ ہي 
2 عبړلاق الطددوي ووادټتلو روي اضری سکاب 
لحه ۰ ومنل ر گان اغا على کیان السید بوج ازوق 
ف فصبة واف 

د چا احق ولھ یالباطل وتا رالېري ید فر اكاب ویدفیا 
السيضف چة تى و تة داري > را ا 

س جس روي ښوي‌شیب ۰ ریاف بھی بکره 
ہنا وری ایشا س اهمه لاني ی مأشبعتوش 
س لاچ ره وجوه را ماح ی کان اطم (الشخ) ان ایی 
على اوامو ونهیه اي اترا ا الكزه الوه راد 
اسکور تي | موخ اع يمل ايه لري اهراج ابل 
یتم تحت مر رباسة ام شفيقه في الطنبلي ويا خضل ول ويد 
بت هوی وزرا می ق اه رز مط وک رادطعال 
طول ورھیں لينا ڀقولوا له کی م تعرں مال وبچالف 
نامرک ف ترب للردي صل فنا ماية السرور لاعف 
ات عيته ي طوع له وام الصابط أن روح بكىسوة 
الشرفيه يقو عشم > (رجانفا) فتك دک یی 

DE 

ددم الد کن وول یعس باشا ساط رب للوي 
وال العباه أيه ( جا ا) وک لبه ہیں ایحة تشیق 
ولان کر هکل وم کس عطیوه عله فعال لهعقل 
وره عص ل غه ي السودان واسترے مله . ومس له 
له مشروم > بە اما رید اس توي علی‌السورای: 
وموک على هناك ودف ۽ اللدرخه وعدا ملا ف بلدا 
سس بعلم هدا حق الل كان الراجب عليه ا 
وکہرللاری ٠۰۰۰‏ یں بجی ہما 

n. .- اشا يل وھا اط واربه‎ a eı 
ھم حت جی ازمر‎ r دوا ان لصوا‎ 
بعلتو السئلة ي ينخل رحله‎ 
| مر براه‎ 


ہا سکتش رو بیھں (ریاں) ا 


سی یلت _ 


لومم شى علپه ووا وا على وشه مه حت لمشي 
e‏ ا سلوا اھ لبوا رده س النطلوف 
تز له المرنه ول ادف رک یداه وأحر صأحبه 
ا ٹکں اد نکلیز خیاطیں روا وه وید 
م ماحد سس کا ٿه ) ی( انات 
ی rs‏ را( me‏ ريبما 
پاک د ہا ېدمه تی ی قلبه 
برل لادکلیز ماحکی برف 
مسد على امس امتقارم رن انا لکی وحیانک 
اندتګلیز ما یقبلوا مله ا وو تاد( رچ 
مر وبیظوا له بحیں ادیحتقای انه ام وسال 
بوا طة فر باشا) ونوقح على وره دی امي 
داز تتو علی الول ود ہش عل موه ویک 


کدرا ی انارت س فالردکلیز ریہ اللى 2ه بايا 
کدا ہا پنفعش دام 


ي (اش) قلداءالشرین 
مو نون با افش ان السلا د اانا 
ھو یل عن السلیں با مت ش‌کلته اللي رایایتلا 
السلں ساکیں ان جک صلی وای ماعیای صلی ( 
و قول لادیکلر وکت تکلیز ویک ف لائر 
على لان ادام صاحبته لی قتلت وخنقتعلة 
کک کی باورا برک اسیک چ وقت ار تة 
ر امه الطيب لاي له في (قاو) وك سافري 
ا تاش اسور بالل[ خرها علی‌ننسه العررو 
ودا کار بعد (خځده لبر بعنی اسک وتا املد 


راشع ) دبد حلي سی ادر فتاه عليه ٣ن‏ 
0 السلیں سیم اليدرد ليكون للسلون 


على حار ویخل A EO‏ 
ای ر یں را على صر البلد اللمكنه واقله تد را 
ديأنة للکومة ا واس ار ما سکړ ارو 
اسکیک سمتبا ( با اي إت غلاطان اروك 
ند بيده حل ویدعقد ا ابه قول ارو بم 
کم ا ( رای SI‏ اللي 
E‏ ای ا ما اوش می 


2 


تصل ر ي مص د . 


EBES‏ الام فيجررة را 


سي سل قورطە جل للف لبیب یں بنا ور لح اۋال 
نلعا وع مقتادرتړا ال یه کدنا ادر رنه 


tains mahdis ont formé des puissances e détruit des royaumes 
les Fatimites, les Abassides, les Mouahédines et les Mourabatinis 
ont dû leur force et eur grandear ã ce titre de Mahdi, ١ 

Cela se comprend; il n'y a pas encore, parmi les Musulmans, 
de tibres-penseurs. Cest ce qul fait te suecês df Essayed-Ahimed- 
Molamed, suceês d'aulant plus grand qu'il combat les Anglais 
abhorrés par fislam. 

Le Mahdi a pris Kharthoum, Kharlhoum où le général Wolge- 
ley arait fxê le jour de son entrée triompha!e! 

Cette heureuse nouvelle a ouvert les coeurs des habitants de 
PEgypte, de FArabie et des Indes, û 1a joie el ã I'espérance. 

Les Egyptieans voient déja Anglais, qu’ils appellent PAfrit= 
Fakbmar (de diable rotıge} chassée de la Yallée du Nil, 

Les Arabes ne craignent plus de voir étendard britannique 
flotter sur !e mont sacré d’ Arafat et les missionnaires anglais pro- 
faner İa Kãûka par leurs sermons. 

Les Indiens se réveiilent de leur longue léthargie, Ils tour- 
nent leurs yeux vers le ¥ahdi ut contemplent ses drapeaux 
victorleux. lls voient ses ennemis, qul sont les leurs. 
frappés d'êpouvante, tandis que lui, il sxe montre au regard de 
islam, enveloppê de loules parts d’épaisses cuirasses de gloire. 
His commencent déja ã secouer le joug de la Grande-Bretagne qui 
pêèse sur leufs cous. 1 

Encore une victoire étlatante du Mahdi, ek ee joug est brisé. 


ف 


Abou Nadılara reınercie le Gi Blas, qui, ù propos de sa 
conérenee, disait dans son numéro du 3 mars : 


Une Confêrenee, — Nolre sympalhique et savant 
confrère, Abou-Naddara, e proscrit dEzypte bien eonnu du monde 
de la presse, el dunt les lecteurs de GH-Blas ont pu apprécier les 
vers écerlts pour je 44 juillet, a fait, dans son slyle oriental si 
imagê, une intêressanle conférence sur le Mahdi. Gette conférence, 
qu'il a donnée dans una foge maçonnigue, ini a valu le titre de 
mermþre honoraire du Temple deš Amis de I Honneur Francais. 

La plupart des élèvçes d'Abou-Naddara sont auprès du Mahdi, 
et quelques-uns sont ses tiealenants; d'aulre part, le proscrit 
égyplien a connu Ahmed-Mohamed; c'est dire que la conférence 
a élé des pins intéressanes et des p!us saisissanteş, Elle a élé 
$coutée avec atteution el aecueillie par des acelamations répétées, 


dAbou-Naddara remercie egalement le Times Favoir com 
sacrê toute une colonne û #a bicgrapkhie et û analyse de son 
Journal, Une rernarque : Abou-Naddara combat le gouverne- 
ment anglais, el non pûs la nalton. 


DIALOGUE ENTRE DEUX JINGOS (CHAUVINS) ANGLAIS 
ET SIDI LOKMAN BEL HAKIN 


JinGo 1, 
a Le Madhi! cette beale. , „ un barbare illustré, 
< Kebelle intelligegt, . . . fanatigce ilattrê, 
« Qui se moque de A08... .„ 


JiNgo I, frisant sa moustache, 
« Arrosons de son sang les sables de I'arène ; 
< Sus, sus è ipfidèle i Harrah! Viye la reine ! 


JINGO {, buvant un verre de branêy, 
« Eerasons, massacrous celui-ci, celai lè, 
< TOrf ou raison, n'importe ~~ et même Osman Digna f 


` Jixco FH, avge emphase, 
x Cent millions sterlings pour Gordon et nos gloires. 
x» Angleterre a de ûr pour payer 3es vicieires 1 


StDt LOKMAN, 
«x Youe parlez. ainsi, vous, prèckeurs de charilê, 
e Lhrétliens pieuz, humains, repicts de sainteté f 
a Comment pratiqucz-vous la vertu, la justice f 
« Pout nots seuls 'êquilê —~ pour aulrui I‘iajustice f 
a Du Malıdi je bras pur combat larenturier, 
« Lintrigant politique et le vif fibustier . 
r Pourquoi dans notre sang taver les infamies 
« Des grands, ordonnateurs dFatroces bhoucherieg ? 
« Şi des loups dipiêméş gouavernent !Oceident, 
« Chasgez-leg, — mais laisgez-nous virre en Orieat,. 
Le Soudan! pourriez-vous le tenir, .. ou le prendre F 
« Non. Bientèt ù la mort vous atriez ù le rendre. 
+s Htle brave Gordon, — nouveau général Foum — 
x Quel besoin avait-il de rester 'h Khartouın ! 
< Cg Est pas en NOUS tant gue Anglais civilise, 
« Cultive le bon grain, marche et §'iramortalise ! 
z e monde est assez grand pote [Slam etl la Croix, 
« Que veut le Musulman ؟‎ Sor soleil et ses draits Î 
«a Ceux qui sèmen! les ¥ents, réosflenl leş ternpAtef . 


« Elles ne sout pas loin. .. promex-garde è ros tête, » {lLOKRAN.) 


۴ 


LE MAHDI 


Après le salut d’"usage, ainsi parla Abou~ Naddara û ses frêres 

FEgypte : 

iah rendit ma voix limpide, mon discours éloqnent et ma 
parole persuasive pour faire connalire le Mahdi aux Français, 
qui admirent les champions du patriotisme et de a tiberté. 

C'est a1 GrandOrient de France que j'ai parlé d' Ahmed 
Mohamed, que les Musulmıans, que F'Apglaıs opprime, appeilett le 
Héros des héros, le Lion de la Vallée el le Yainqueur des bhalailles. 

Le Mahdi, ai-je dit, vaioquear de Yêlite des généraux an- 
glais et de la fleur de 'état-major britannique, est tout ‘simple 
ment un patriote, né ã Dongola, dune famille pauvre. 

Dans sa ville nalale existe une Université de thalebs (étudiants) ; 
c"est lã qutil fit ses études. 0 

Ses adversaires Uaceusent d'avoir été marchand d'eselaves, 
rien nest plus faux. H est Gheikh-Tharika (chef d’une confrérie 
religieuse) . 1 

Jel'ai vu, il y a queiquss années, chez «n de mes collegues, 
professeur ã Ecole Polytechnique. Il lraversait le Caire, se rendan 
en pèlerinage ã la Mecque. x ۳ 

A cette époque, i passait pour un modèle de piétê et attirait 
deja attention de tous. 1 ٍ 

Quant ã moi, j'ai trouvê en İul un Hittéraleur arabe fort ér ui- 
dit et un remarquable théologien. ٠ 

Il n'est pas ennemi de instruction, car je Fai entendu citer 
ces maximes de nos phitosophes arabes: 

Les savants sur terre sont comme les étoiles au ciel, 

La science est la vie des creurs et Je flambeau des yeux. 

Gelui qui fail vivre la sagesse ne meurt pas. 

Comment peut-on dire qu'un tel homme est ignorant, barbare 
et fanatique? 

Grate 4 mes anciens élêves, dont quelçues-uns se trouvent 
aulour de iui, j'ai Teçt İa copie de sa première proclamation, Elie 
parut dans mon journal en mars 1883. En voici quelques exlraits : 

« Ailah promit ã Mahomet de conserver sa sainte loi et sa 
religion divine par des hommes que les Jélices de la lerre n'em- 
pêchent pas de se battre pour sa foi, Le Prophêèle même dit ã son 
peuple: « Il y aura des mahdis qui dêpenseront leurs biens et 
sacrilieront leur vie peur la défense de Isiamisme, afin de se pré= 
senter deyant Aliahı teints de leur sang versé pour sa sainte cause, » 

Le Mabdi terminait par ces mots : 

« Levez haut vos têtes, lancez-vous comme Ja foudre sur İes 
envahisseurs de votre patrie. Allah, vous fera vainqueurs! Les 
martyrs anront up paradis aussi vaste que les cieux ‘el la terre. » 

Celte proclamalion que jai publice fut reproduile par toulos 
les feuilles orietlales et eut aux Indes un tel relentissement que, 
peu de temps aprês, je recevais de Bombay un article pour mon 
journal, dêëcrivant ies souffrantes des maihenreux Indiens et la 
tyrannie de leurs gouverneurs anglais. 

La pullication de eet article fit interdire mon journal qui, 
depuis ece lemps, ne pénêtre aux Indes par déêtour, ce qui iui 
donre, pour les indigênes, tout Paltrait du fruit défendu; d autant 
plus que tout ce qui leur apporte des nouvelles du Mahdi a, 
pour les Indiens, ie plus grand intêrêt, 

Ne cormbat-til pas 'ennemi commun f 

Depuis sa preclamation, le Mahdi & fail son chemin. 

Le monde entier s’est intéressê ã cet homme qui a surgi 
loul ã coup et qui a Sıi réûrir aulour de hui les tribus teş plus 

uissantes de ia Nubie et du Soudan, les chefs bédouins les pius 
mtrépides, les officiers égyptiens les plus intelligents ti mêrne des 
Européens, soldats de FPindépendance des peuples. 

n mars 1884, ur de mes amis, notable de Kharloum, qui 
av -it vu İe Malıdi ã Obeîd, m'eıvoya je ecompte-rendu dJétaillé de 
sa eonversalion avec lui, dont voict les points les plus importatts : 

« La deslinée ast dans les mains dé Allah, dit le Mahdi. Tewfik 
ct 1lraignit les Cheikhs de PAzbar ûd m’exeommunier afin 
d'sroigner de moi les Bgypiiens que je voudrais sauver des mains 
des Anglais. Il n'a pas reussi : Ils viennent ã moi de foules parts, 

« Je sats que Angleterre envoie Gordon ave: cinq cents 
mille talaris pour acheter mes alliés. Je jure par Allah que, s'il 
tombe entre mes maius, je ferai distribuer son argent aux pauvres 
Mnsulmans qui se baltent pour la patrie. 

< Quant aux {troupes argiaises, la ehaleur les fera fondre ef 
le simoun les emportera. Pour moi, je chercherai ia mort sur le 
champ de bataiile, si je ne suis pas vainqueur, 

« Ûn voudrait armer contre moi les Indiens. On ne rénssira 

as. Les Husulimans des Indes sont ROS frères ; Hs ne se battront 
jamais centrèê nous, el les Indiens idolatres délestent tellernent 
les Anglais qu'ils ne se battront jamais pour eux, n 

Uette déclaralion da Mahdi, aprês avoir paru dans mon journal, 
ful reproduite d'abord par FIntranstgearnt et ensuite par toute la 
presse européenne el orientale, tar elle présentaitl sous un jour 
nouveau le Chef de fa rêvolle soudanienne, 

L'infltence du ¥ahdi est prodigieuse, La confiance qu'il 
inspire tient du fanalisme, 

("est que le rûle des mahdis a toujours étê important : cer« 


hp. fele. E fire, 83-89. ris, 
f“ Gero G, Sefebore. 
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اکل اجون فک کک یب لراک 


Wolsetey. —. Hern ! 

Hissar. —. Okh' if fedi att somme f favan 
Jik, si j'y élais retourné. 

Wolseley. — Corame de juste, vuus ny êles 
paa retour 

Hassan. ~- Qu'auriez-vous fail a ma plate ? 

Wolseley. -— Oh! mai, xê f'esi pas ia même 
chose, 

Hassan. -— Qui peut savuir ? Savez-rous que! 
ayertisseraent ria. êê sigHfié êş Assouan, avam 
mon arrive wı? 

„ Wolseley. — NUR. 

Hassan. — Le famels NKadku, aujourd imu 
premier ministre du Mahdi, nı’a fait dire en 
teras fort elairs fU AU Cas ot je tomberais entre 
lex nmıins «hit fanx prophêle, cê dernier me réger- 
vğit le lraitenrent final dunt ına menûcé jadis le 


NXês. 
Wolseley. ~ Ces menaces Sont ınonoton€s. 
Hassan. —~ Ki H a ajmHê qut vous auriez lg 


tide ır 

Wulseley. —. Est-ce pour me raconter de pa- 
recites balivernes que vous m'avez rêreillê, ton- 
terre de Parstrnouth ? 

Hassnn. — Ponr cela et peur autre chose, Je 
sais qit Vous iliPz partir ef je veut nartir ûussi; 
qie vous pe vous arrêterez pês û Dongila, Ai û 
Assouan, el je ae Yeux marreter ni ã Dongola 
fi ã Azsouaı ; que vons allez gagner ic Caire €t 
de Hh FAng'cterre, e! je ve'tx zegner le Caire et 
de ih FAndelerre. Papa HF: ub de ie stacher 2 
vos pas, el j@ bi'atkiche û vos (as. 


Wotseley. --- Cela vous mêero peut-être un 
PFT tn. . 
Hasa. =. Nou. NENT Votre Fite est ia 


Imilense. vos eraittes les uieunes, votre patrie ja 
miearê. ét vos futtrs combats saront les iens. 

Wotkeley. ~ (Quoi! Yous voulez Yenir aver 
mol jis jıfen Afigbapistan pour eambattre les 
Rucses ? 

Hassan. —~ Pour tombalrs es Russss ! an 
Afghanistan ? ah ' inajs Bon, par SZetjje’ Paps 
n= m'a Mei parlé fa be]a. U r'2 pat prem 
cela, et jr. deteandc a rêfiêchir. 
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Albion. — Mein Lieber Biatmark, mio caro Mancini, ageéer celle elroucrodle et c¢ maracoui Hrêpares de ma maiu. (ue cea 
U tir de mes minisires. Bauver, by Gûd ! saover mes fis des griffes dı Soudanien 4 du Russe Ces monstres 
britanriques comme avec des 


disposent 4ã éeouter les 


toweat aver les glorieax 


مقوبه لاننیني وی رایطالیا وتقول لہا ١‏ کلوا واشہچوا واقہلوا ہچاء 
غبددستوت وإنفيل ورا (وبردي مس غالبب الول السوداني والعول اروسي : 


uJ Avail pas gran mal, #t la raneon ne rn In- 
qiiiélait guêre. Papa êtaif riche — H Text eırcore, 
mais il êtait beaucoup plus û cette êpıxque-lû, 
parce qu au lieu de jiser dans sa poche, ll pui- 
sai dans celle (ie ses snjets,. — Pune, İa rahçoR 
nê Winqliétult jis. Miilheureusement papa eut 
une bieh feheuse idée — jl exsf très fin et très 
Fouê, papa —- celle le jıuer au Nêgus uni tour de 
sa facun. Le Négus avail sfipuié ma Fallon 
af serai puyfe infégraleınent en lalaris de Harie- 
Thêrêse. (est la senle monnaie MargrPgt eUFO- 
penne qui 1H cours eR Abyssinie. ~~ ¢ Ah ah! 
tu veux des ttlaris, mon galilard, pens aussiûf 
papa, el bien ! tı en auras et de tout Hambants 


seit, car je vais tes faire frappsFr ã Vienne, tout i 


evpres pour wl ? » — Ell tes Ht frûpper', conine 
il gvati di, mais ù un titre si has, sl baa, que ce 
n'êtuit plus, ã vrai clîre, que de la fansse IHoR- 
niie. Le tortr êluit Jrûle, n'est-ee-pas ? Ûui ! mils 
le tort de papa -— i a portant jıfiaiiment f'es- 
prit, papa — a toujours ¢tê dle considêrer les 
gens cumme leaucounp plus betes et pins naifs 
(itils ne le sont, Or, {e Négua n'est pas bête, eb 
IPOFê rbiıS hélf. FWryant ies talaris dle riit- 
vais alois qon chereliait ã iui passer, il en £xi- 
get HFantres, pHs iie IR venir ef me dil: « Je 
ıe te coasidtre pts dotnme İe fils Fun ennemi, 
dis ewuipe le fS el le compilice Fun Taussaire, 
ef je vais te {rarer en consê&juenee. » 

Woatsetey,. = By Juve! Et comment done le 
roi Jean s'est permis de frai'er ¥olre Attesse ? 

Hasse. == LB roi Jesn a fall maripuer GH {eu 
RD eruilx grogjite sir la piapgetle a nii ganebe 
de gırt Alles, 

VWotcelip. — {Faelle sAnivapGiG 

Hassen. — Ge esl pas but. Le jor om, après 
avoir ieheré de vêrfifer piu: per pice Firgen! 
te Ire Faieya, JÛ se tcide 3 me rendre lg Herke, 
jine HH et tue frap part mirufengeit sur Vepale : 
« Vi-Ueba HEM HS, ive Uy rer plas. are 
IRO Fy aarall pas {argent qil Gonae, £ j 
Fêm seiferats catia bin pr Te êmraseulê teiix Je 
100% JOUDDS sujete que gis rehat yale cr mes 
froniiifes 


LE PRIRCE HASSAR ET LE GENERAL WOLSELEY 


A KORTE 

Hassan, — God savè the Queen ! 
Wolseley. — Gol dia the Balhi! Qui êlteg- 
vOiS, YOus Jü! pênêtrez imısi dans ma tente, ati 
gıilisıt de la nuit ? Yolre voix ne m'est pas jin- 


Hugsan. — je süis le fils dIsmail, le petit-fils 
ei, Farriêre-petit-fls du grand Méhémet 

. 

Wolseley. — Ah, Irès bien ! vous êtes le petit, 
le tout petit Hassan, qü'on In'a expédié comme 
étlant bon èã tout faire : bot pour in’aider ã mê 
débarrasser du madir tle Dongola, et bon, au 
besoin, pour ue donner ün coup de main sar le 
champ dè balallie. Eu bien! mong cher, jui le 
regret ûc Yous le alifê, Hiais vous ne nıè serez 
boi 4 rien. Je ine suis uéLaftrassê tout seul du 
wudiır le Dougula, ef, quéul a e nonyeans 
zuofUbals anı SûliiaR, futrCI, je sors en prindre ! 
Coıutue Vous te vuyèz, je ne combats pas, je bats, 
mai eı reiraite, Pen (fu en re:raile. 

Hassan, — Duis, EeRérul, mol ausgi je sais 
bat.re en retraite, je n'al inêıme jumais su que 
Cela tans Ina wie, el pas toujours aussi vite que 
je Faur.is voit. Figurez-vous gu ine fois jai 
êlê #trillèê pur les Anıyssins û pea prés cowmure 
¥OUS YeReZ tle Uetr: pur les Sogdantens. — Par 
Allah 1 il u'y a pas de honte ù conyeoir ıle gi.—~ 
Naturellement, je n aıtruis pas demandê mieux 
qtê (le faire carmhe ¥ous + de Rien aller sans 


tambours pi Ironpeles, Pas ds: change ' t.e | 


Nêm... 

Hotsetey, -- Lt Nogus ah, oni, j2 fais! Un 
inabdi chréiea rii ne vil grêre mieux qic 
autre... 

Jlassan, — (ui vaut cenî fois pire, gênéral, 
yong lez voir! Je oitvsis pas, AS sua aile, 
p artourt trois nihes amglûis, ef eb cours ù 
taiiteg jûube", j? vous prie ie lH ervire, Qli® CE 
fa aê Nêgas mie rejvtgaail, ite tmctloil a atin 
sur êpitule êi me têr ufait 8o6 prisoBnier... 

Wle. — Ale! 
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als O مە ل . ەم دەق‎ r مەم دنمڭەمللد‎ ù Ce 

Chima mandin! Jb ne ac conlenleuk pas eufamenk de dire 
ع‎ e e مە فده‎ Gon. de r<edeoente Kfidive مە دنھ ر‎ 

RE capable dilre Gouwermeni™ dux Souda , & ul 

luk ot Hue auiepriee. Ck Hasoan mo fils qu e md 


bradoui lle 


قا اشر ارنطاتن 
مایت فی لایر ارتکلیره hi‏ س‌الید امرعافي 
فت ر مته ف عردې ھا اة الإئناوبة ء إا 
مضمونه خغاقدے اوہ کی الى انا وطي الخربر. 
وهو ان علي hE‏ کر ملک ارتكلىز_ , 
والببپ هو سو اعالا ي الدیار عة :طا 
(ىنا/ وإري الیل کانوا يحترعها ۾ ره التمدن وللرةء 
(خا ریا سجانه وتسالی (رراعل اا 
وإئرزام لفيوش الريطانية . 3 الرنتقامم : 

ر i‏ فقدت وداد مورا E‏ 
الک املا فيه ا د الظامې rE‏ 
للك اش الدتکلیز. مکروه عند الرسلر ۰ دوا 
لا لو حأیون, 8 الین قاموا 2 
م ید حکام ااانا زا جر الرب ع 
الماوس لاس لاف لۈك . وا ا 
الژزې لر شك لک قل ا ا : وقال ان 
بوجود سی الفیسان ٠‏ قسة عشرمليون و 
لوداتك . ے هود الطال . سوا 
مل باد ر ؟ ويد ترك کک ایدرک 
القوية . لد ئ ف کک ررض تمر ن 
الدیار امي ° زیت شر حا على مد 


خان و ف وقحة تل اکر ۰ : ولا ا کار 
اسي وقول ها | الكدرم ٠‏ دای سح وییلی 
| شان اى رالمۈہنن خليفة نى الرسدر 
ا 

فيق طلح ر ای الت رر بلب ابل 
ا مکر وحیله ۽ کلا اک اا او کف 
او تاجر عم یعنی ضریته مج حئیہات جر 
حال هلر عليه ووه عیږ ګبه (ولکونەکاف 
م الفتیاں) یشوی عليه اال اسه او اوزرده 
الى اورونا ةة بتعلوا وبعرما د لاطل على زرب 
السکین اعوانه وھا ابو انرفتقاے ویابا رفي 
بى را مه اليل الئلدي فة سلفة اس قتعا 
شي رې - یا ری اچرعلی عبارك ر 
ایر المؤمنين على‌الموسا *٭# 


رور اشا 

سس مکاتبتا بالقاهی) ات ہر باشا الک اعم 
شاهد عای د مته من الراخلة بم المررک هو 
ان لال جوردوكت عدو ادرکہر کد ما٤‏ لک جات 
يزه وطلت مت عریره Ba‏ للكرمة ا 
ا اله الى ترطوم درئھارہ ۰ ترت زاك السکیں 
ويب وسأوس وولسلي و الور كار برللفتعله 
قد وع القورلیه وعلی یناه وعلی تدس اوی 
مری طف رعال ایکلیز ود ٠‏ بد 
اه وور اثبات ٠‏ هذا لجل اول باکون 

کا س هد فاا اقل وقد 
ر ددا ا 
ب ا فون جل پم جد نا ی ا ر 
إزا حي لد یٹوم ا کا 
ویئسه U 4 PE‏ ا 
او تمل مکتوداء کی کین یکی لاص ری ان 
انوا جد هدا ۶ هتك 
حالة ا الى زهت ا مسقل ا 
رھ الددی وارماك ا ييل - لاويل والله 


0 


ا ي جرد ا 2 6 ع (صاح الق) مر 
کارا بالقاهو ماه لإلة بلسان اني طاق : 


إعوز ائده س السطان ی > عشم ظباط ن عار 
لجودم : شیوا عشں کز انرک ي لك في 
الدریکه ویوا عر ولحو ب طوا ف‌الطيه : 
انا لد دعو قمة چ المشروب وو ا ر وا 
لجار وال لوم نک رلصغیر : فها وصلوا الطيه 
يا کم . شوئو! ع اوا ابه اویرد اام : رول فاق 
حدود اتاد والقباح“ ہکا اوا E‏ 
ا وي التب u‏ ۽ ولا الو برها او | دصو 
اوها ا ادد ا اله . حالدروحو 


ضا یسه بالىونيە eT‏ ص رککنیں : 
علو ok‏ کک الد ف اس 
النلدحين . ولوا واکطرا عل ب العالیں 
ووا مایا کر ادنکل ژبه ا اشه 
ویعدها کون الطيه ٠‏ فإحد العش س اليل 
او ابره امسار ديل . وقالو( له ان امل ااطیه 
طرو وھتکرا ree‏ دنا e‏ 
فصاع رل وقال جود یا رذ امول .. 
ب ولح کک ل ي ومعه من 


اللد Ry‏ لبؤنیتاى . وقالله اڑا کان 


EL Sba‏ مش ج وات 


صردتو امار یکر ایکلیز انا رقتو ده لدب الئان 
۰ ره والدم سس عینیه وحتکه و س 
, الكلدم زه ارط ارریکلبرگي رکیل 
ات E‏ فی بردمل ادا ت پردیاعار. 
با علے ری با مسدتر کن نا ا لب امال . و 
بوا کر یوم باه سبد المسلبن + Et,‏ 
رجه قب ET‏ ولور i‏ 
الو قال ار الكلم ١ ١‏ 


انف ف . ارا کان 
3 اش ا و بتاع الغا ا لوت ۰ 


ف اادد ادرو رودا وہ ۰ 


دژر نزحت انرت میاه داك لیر . ورز د دم ۰ 
1 حلت عتارم چ یراب انرم ۰ 


ر و لال : رال HN‏ 
رمقل ٠‏ لإي زوا اردکلير 0 ووجودهم 
متيل + غالد ركفل عساکې عرق عشش 
(لؤلرحی ءل راصف ساعه 

ورجح بتة جدعان . الى دشل 


ب مسر ول اوړرږدې واولرد اخوده واخ ولو 


ارہاسا وما ادوا هنا امارح ودرطپوا باط ارقا 
لدل ردا مدو رامل ارطره . کامر دیل 
بنکنی م وض؟ بیز هکل وإحد م 


مقد رعشب ويه 
2 ا تست به امرال ریه ر2 روھ تپ ىرت للا 
تت السا وقالت دک فی د الړه یا ج 
ال ای ابوئظارع ررہنا وده اسز . ۰ وا اود 
ورال ادرکلیز گری یب ٣‏ رتا رمو 
ات ارعو ا ا o‏ 
پو فوط ر رطانه ۳ 
HEE‏ انده راب ام۹ ماي ارا ی طغیام م تروك : 
هذه اة رطابه قد ای ری طخحیانہا اسم وقامت القياد 
ملا كشع وناد ٠‏ ولعت اقطا اللدن وارد . 
وات من نچوها فوس الماد ولرتكلقي ۽ ا فته ب 
دان ۰ بل قد عہویں رجالا ای اتوش بارہ سة 
۴ حادد ا و (ذا کڪ ڪا 
وسا صعفت خر ف اررڈطا ر المیرب ۰ وا یکت احوالما 
وادطت الوم ساسودان رالا 
ال : وخقدت حاھا عند ملوك اروش الذن بزکون 
:| الأصة ررزیدل هزه الردلة از نی طال ا f‏ وحات عای 
إنعباد ۰ وله تقل شقال دق ق لى زنغا اق لر ج 
ور اخدرت باقعا وا وارضعف ونرترل تش بف باګال ور 
س ااهحف وة لک ہیوت ماتخو میمت اخری ۰ کی دبد 
س ان کہ وتحتا نھ[ مدکتہا و قط قوط الیونان وارومان و 


داز le:‏ ورولة اوي نروية ق حب 


راونا E‏ 7 
سقوط جره اة ات r e‏ تر الاد 


وایریکا ورانیا قد ځاقواعلی (درنکلیز ئي 
ادرت ريد وللتام وللرر ماۋاد د صاروا يوا ا 


. واد ال كانت طبع غناام 
و کک م 


CK‏ ا 


ب | ویقفلوت ی وضو باب الاق دادما 


۱٦ 


OPINION D’ARABI SUR LA SITUATION 


Ce qui suil est extrait d'une lettre d’Arabi-Pacha, dalée de 
Gulombo 3 mars, 


„., Bon ceur est dontourensemen!t affligé en voyant le déclin de I'astre 
de Angleterre, déelin amenê par ses méfaits en Egypte et au Soudan. 
Allah a entendıı !e< plaıates des npprisnês, les cris d'angoisse des 
veaves ¢ des orphdlins, ef sest fail ln vetgesr du sang ¥ersé Î 

Quelle dé-illusion pour mee malheureux tamfalrıetes, eut qui 
avalent si bonne oninion û8 Atg'aa, GU araient pacê en eeut-çi 
toute İrur confianre ^l leur espne d'êmaticipaion} 

, Que gga PAngleterre par sn invasion eu Egypte el «% guerre au 
¥nudan? Disons jviulê!' qu’act elle perdu? Par Aliah, elle ua rien 
gazue! Elle a perdu gon pr.-stize, Parmtié de notre Srieieur lê Su tan 
et sa borne rennm têe dav? toot I [slam. 1 

Fie a perda sues ses meilleurs yêneratx, Hirks, Gordan, Stewart 
el Earle et tal d'autres officiers, Hélas elle a perdu aus«i le res ıeet 
de tous la eceurs en faisant a gu?rre aux hommes libres du S udatt, 

Quand cesrera-tell» densoyer des armées fle ¥engean € contre deg 
hommes qni eux-mémes sergent leurs freres Fayptiens, contre des heyn- 
mes qui défendent leur Patrie et qui sort dêcides û se faire tuer tant qu 
restera un ennetni û eurmbatıre. 

Vous pon¥ez ne cruire, H y a quinze millions de guerriers animég 
de cea nsbles sentiments au Soudan et 4% Parfuur, fons parlsans dı 
Mahdi, ayant fait aree lui un jıacle qui les lie jus pu’ Ja mort, seion 
jes précepten de ralre Saint Coran. 

Ainsi Ye Mahdi ‘itl eroj're ses forces en raison d1 nombre de ger 
erıiemis f 

Arabi-Pacha vint Pepvover ã notre directeur af FéJacleur en 
chef, Abut-Naiklara, ses métaoires éerits de sa main ¢l precedês 
d'ıtme belle dédieace dans laquelle Filiuslre exit de Grylan lui 
dit qne sa parole et seg euvres ont braieip 4 lê dans Ha forma 
tion da Parti Nalional Egyptien, parti vivant encore grace ù sun 
journal qıri en est Forgatie 

En attendant a pibtteafioh de res mêmob'es si inléressınts, 
Ahoı-Naddara ies a résımêés clans une partic de sa conference û 
1'Axsociation philoteghnigne, 73, avenue dr Role, 

Ne pouvant pas, faule de place, reproduire on enlier cetta eon- 
ference, nons empruntons û la Gazelfte de WNeuilly, du 29 nars, 
quelques passages du compl» rendu qu'en a fail notre aiinubie et 
spiftuel confrére M. Radest. 


Conférence dıı ehrik thkhseu-«Naddarva 
Exile Egyptien 


Ami et confident dQ’ Arabî Pach1,. Abu -Naddara a Hé Ion de N 
agrats les p us actifs. lorsque le premier tetta farrarh r PErypte log 

iffes de Angus. Un pari: $'elnit formê dasa ce mııhenraıly pays, 
e? pari pafriote, ù İn {êle dnquel él att plarêé. Arab:-Paelr, le Cheuk 
Abnı -Naldars et tout ee que Egypte corAiit hommes derouég, de 
militaires di-tinguêsg, 

On sait quelle a êtê, en 1982, İîissue de la Irie : Vincendi dont 
ia ville {'Alexandrie a etê le ıhédire, la ort tes priveyanx che fa, 1 exif 
d'Arabi-Pacha, les garnisDns achetérs par rr anglais, la ruire, fa devan. 
talion de VEeyple, enfin totî re qê acrompngne wartınaire a fan Ile 
John Bnil, lorsqu’elle s'apprête ù rêpandre dans ın [ans les bianf.its 
de la eivıl'sation, qui sera sng'aise ou qui ne sera pas. comme oR 
dit dans le pays des tartes ã ia rhubarbe_ 

Le eh*ik 4b .ueNaddara, qui état on des premiers professes fe 
FEcole Polytechnique, et dout prespue fans le. uificie § cgypliens chiieet 
Jes êlèves, fal proserit. 1} s'esl fixé û Paris, Cet Tht qu de FEryp'e 
dans ces derritres aıées, qui est rend reiraer devact uous audi 
derıuter. 

C'est, de laus les confêrentiers de cetle saison, celui qui a runt je 
plus auditeurs H poas-de une grande iutelhgenee, ùs esprH bri lanl, 
mordant, caustipte. AbOu-Naddara se Hixtingle surtout par ëue hatae 
ardente contre les ûpgresreirs de soi fıys 

Toutefois, si NOS NOs nesecints de tout nore ceur aux SEAUitnents 
ezprimés par Abou Nadiara * gard de 08 vutsins, êi n1 ubu3 spprou- 
YOns la peinture qu'il tous a fait des qual te qu: Le diSlUZU2E partic 
crlieremetit, dua autfe ceûlê, ıs he puitits a€CuclUlr, vû > due 
certaine réserve, les foqang"s qul nous a prodigieea. A uous Francais, 
Franchemrnl, Feloğe qifil a fait de noire Paya, ttt aul gue pple’ est 
exagêrê. Nous ne valvns malh ureusennsil pas Ce que peus' te cheik 
égyptien. Nous sommes dês dave vamte deê usta trme-tuiee ef 
hors de toutes proportiona Sans Ty! st neccesure du venir encore 
Pexrite’, queiqua notre avi Ù soit difficile de au. uenter. 

H est vrai que I"aimable conférencier étant xatre hêle se trouvait un 

peu dans İsa situation d'un invité qui venant de dinner en ville, est tenu 
d'adresser ã la maîtresse de la maison quelques compliments sur le menu 
encore que le poulet aft été brûle, que rostbeaf soit aussi dur que la 
fesse Pun fakir et le poisson aussi frais qu’un auvergnat qui aurait mar- 
ché huit jour par quarant degres de chaleur sans se deshabiller ni se 
déchaussèr, : 

Aprës avoir raconte les péêripéties de la lutte contre fes Anglais, donné 
pilus d'un détali piqtant sur les armées du Makdi, leurs forces, leur 
composition. Abou-Naddara a terminé sa conférence Par une improvisa- 
tion en vers û Padresse de ia France. Car il a le don de improvisation 
zt jamais il ne quitte une société sans İui adresser un compliment d’adieu 
ER vEerS, —— Et il a laissé son auditoire enthousiasme en demandant luı- 
mërke dù faire une des premiêres conférercèes de la saison prockbaine. 
Nous avons tous êtê frappês de son eloquence, soutenue d'une action 
nobie et tenant û la majestfê orientale, et des traits capides et d'une 
véritê ënergique dont il a dêpcint les évèênements prêcités. 


Un etait went Cécotler du Feu de partoul. mf d€ Pagsy, Nous 
avons Pn Pfel remarqdué dats Fauditoire Mlle Dumes, 1e dlirrctrice du 
cours Yictor-Hugo. Quant & Nols, nOUx Soinmest oaris En remerciant 
Allah et Mahomet son propbête de nous avoir perozin d'enteadee une 
si belle conférence. Rapes? 


AROI-HABDARA CONFÊRENCIER 


Pour la première fois de «a vie, Abou-Naddara Ya cssaytr 
de faire, en français, ce qu'on appelle ù Paris, uu article de 
fond. ا‎ 

Cet article de fond sera courl, el ce sera sot priıcipal 
mérite. oy 

Comme on le verra piué loin, j'ai eu Phonnenr de faire, ù 
Association philotechnigqne, devant un-auditoira nombreux, 
une conférence sur les affaires d' Egypte. Fy ai dit {out ce que 
je sais être la vêrilê, mals rien que la vérité, sur les tris- 
tesses et les désasires de toutes sortcs de Pocetpaltion de 
mon pays par FAnogleicrre. 

Non pas que je sus, comme d'aucins le prétendent, un 
enpemi passinnné et systématique de cette puissnnte nalion 

i s'appelic la Grande-Bretague. Loin d'être sou ennemi, 
je ai célébrée, pendant des années, comme étant Von des 
plus féconds facteurs de la civilisation européenne; et il fut 
un temps ol j'ai espéré et fait espérer ã mes compntriotes 
yu’elie seule peut-être voudrait et pourrait assurer è Egypte 
— tout en maintenant les liens de sa vassalité vis-ã=vıs du 
Sultan ~— les bienfaits d'une autoiıomie ct d'une neutralisa~ 
tion mieux dêfinies et mieux accusées. Oui, ã cette époque, 
jétlais plein de foi dans les affirmations de mes amis de 

ondres qùi m'éerivaient que lu politique des Gladstone ef 
des Granville voulait rendre Egypte atx Egyptiens et en 
faire, sous une forme aui{re par la forme, mais itclentique au 
fond, une seconde Belgique, une Belgique médferranéenne. 

Est-ce ma faute si ja1 été cruelilement dêgu? Est-ce ma 
faute si les hommes d’Etat Hbéraux de FAngleterre, au lieu 
نه‎ les libérateurs de ma patrie, ont préféré s'en faire les 

ourreaux. 

Bourreaux ils étaient et ils sonl; et je les ai traités et eon- 
tinuê ã les traiter en bourreaux, depuis les massacres de 
Juin organisés par eux, depuis ie bombardement d’Alexan- 
drie consommé par eux, depuis la désorganisalion du pays 

rsuivie et presque accomplie par eux, depuis les faiblesses, 
impuissances ef les erimes — oui, les crimes! — de leur 
oceupation prolongée contre toute pudeur et tout droit, 

Encore une fois, est-ce ma faute ? On me reproche souvent 
de céder trop ù Pamertume de mon ressenliment; eh bien ! 
moi, je ne m’étonne que d'une chose. c'est que mes amis 
d'Angleterre, eux qut savent mieux que personne ce que je 
souffre et ce que souffre mon pays, ne comprennent point 
la iégitimité de indignation que j’ éprouve contre la perfidie 
de la politique britannique. 

N'étant plus anglomane, suis-je devenu gallomane? Pas 
ie moins du monde. Bien certainement. autre soir, devant 
des auditeurs particulièrement syvmpathiqucs, jai pu remer- 
cier chaudement, avec mon effusion toute orientala, ce Paris 
et cette France où j'ai trouvé une si bonne et si libre hospi- 
talité; mais ai-je dépassé la mesure ? Ai-je été exeessif dans 
emes louanges ? Ai-je excité, intempestiyvement et três impo- 
litiquement, cette vanité française qu’ on sest efforcé de rendre 
légendaire dans le monde entier ? 

Si je ai fait, c’est bien involontairement, et je le regrette. 

Tout ce'que j'ui voulu établir, c’est ce contraste : 

L Egypte, au coramencement de ce siècle, a subi une occu- 
pation çaise, tout conmıe elle subit aujourd’ hui une 
occupation anglaise. 

L'une et Patutre étaient également injustes en droit. 

Mais de occupation française, PEgypte, en fin de compte, 
u tiré des avantages (rès importants et irès essentiels ; tandis 
que de la seconde, elle n’a recueilli que des malheurs ajoutés 
ã d'autres malheurs. La première, pour elle, a été une se- 
mence de progrés; la seconde, une cause de ruine. 

šj'ai ajouté que depuis, sous Méhémet-Ali et sous ses suc- 
cesseurs, ja France, par ses ingénieurs, ses solklats, ses 
industriels, ses commerçants, ses simples ouvriers même, 
venus €n nombre pour İe percement de iisthme de Suez, 
avait toujours travaillé au relèvement de FEgyple sans 
jamais cherchcr è Passervir; que mon pays sen reudait bien 
compte aujourd'hui, et qul en avait pris benns nole. 

J'ai dit cela, c'est incontestable ; mais en le disant, je n'ai 
eu nullement intention d’établir un rapprochemett offen= 
sant entire les dey grandes Balions ûccıaentales, et eucore 
moins d’exciter İa vanité de june aux dépeas de Iorgueil 
de Pautre. 

, J'ai dis simpiereut ce qu'en ıo: ame et conscience j'es- 
He être la vêrê, eft je ne sauıais ım’ en repentır 
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ZOLLER TIE :‏ رر مر رک کا ر 


سس کک لے کے 


أح غاى ملك الخة حا تب سمل قصل فاا الي ارهه ‏ (ترإر) ختي ات لك انت انا يي معتاده على الکو (باخ) حطر 


م ت 
ا 
r FF Ce 2F out‏ 
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ا نات سے ہے اوا ا و ا To SET E‏ 
کے و ا as‏ ست د ا 
e 2‏ 


ا ست ا الد 
gr 9 >‏ پک صا ا 


الى 
مرف الدهور . وكربت العصور . ود ادد حقاب العرسرة 
وانرکلیز رل في راء الئرق الواسحة رلب اللو عن 
رو ویر التعاں ں رود : وی مك اہی 
و کرت رشر ادروم وبخز عادادہ ودیسم إلى ان | 
a‏ ا انه صا ي الق کالم حظم . تطاع 
ارادنه وکشی_. به وهر بصب ي الشرق کرد الاس 
الم ۰ وب جد به م پتاومه او يعاره او 
باون ي اتال امو ۰ اوڪالقه في اركاب ما 
تی عه . فلم ادلی فی کک ارقطاے ای حد, 
يفحل عه وغييبه ماند تتحله الراقم والئارق 
وف مذ اة السدة الق سان بلحب فيا بالضرق وإاهله 
ا قاد ددلة عپپة بانفاره حى برف حره ورقف یره 
فاستو علب الور ودبعل عن تسه در رلنفسه 
السات الحأمة علىدة الاش وطن ان ميم نلوك الب 
حضون له ویدبنون لسارته الفعه ملوك الشرق 
الحا وحسب ات تياصع الخرب العام هلوت على 
وا اا احسوا سه الفا او نمال حی انه ف 
الم ثلة ابرفخانية لا اخس طبع ازوسيا ي بعس 
ادلي انائ الد ان يحاملا محاملمه لواب المند 
وبلوك الشرق ۰ فر وکر مس انیابه وقدم صد 
وك ذنبه واتار الق طل والعبل الى عنان السماء ويل 
الو ي صوته روي الذي طللا سق مر الشرقّس 
وامر ,پیز که الاضيعة وسبك المدافم العظامة ولعصر 
للل لفاةة التلدع ومح عاك واحه رادي حف 
اد اتون ات و ان الحا ر دا عن 
ساو وان الوا س تا لہا بعد هدا الوم علو 
سط انی . وکل هدا رعا س ارتكليز ان اوسا 
ادا بلغتا هذه اباس المرهشة سنوت هودد وؤا” 
ف له ساجدة وتطلب مئه رطإعة العفو وال ماع 
ول خاب برل ۰ وحان هل فان الوسيا قر 
هيلت تسا ورت جیا نا والیت الرحض 
على المند فائته اارکلہز عن غملته ولحم سه 
وعلم چړله ورک ار مدرک وم وله ولېسله بسب 
سو عله من يمد س هذه الوطة وبقم عنه مد اللي 
السا وبرع ان ازوسيا اذا امت سيتفق معا افطع | 
ا می افندبیں ال اختلس لمددم وخطهت | 


۱۸ 
تارم وقلب عروشپ ۰ بل ان مانن الزری 
کا ر ی ی ا ر 
ڏييا في مظدمة جيش اروا احا باه منه ماعب 
سس ہو متقلبه وارټررت ایضه من مزا الول اطم 
ذل وان و <2 وھا هو ارت راه پم مف 
باذبال الدمل العام ي ترفم عنه هئ الغائلةر 
المشومة وتسكن عضب اوسا وتراه ا 
لرل ما في وسعه اا لاوسيا وتطييا للها 
ولد طلب الى لويرين ارال وسن ر يرال ة الي 
امیسلت اڪريد حرود الرفغان ) راء اردب تی 


ارال کوماروف وتوررهه للافځاډي وسوتې الى 


مندان الال وس الرسف ان ارنکلیز بم مدا 
الاضوع والدل ما امكنه ات جد س يقوم فصل 
ارا يسه وړ اروا ودر اشفقت الوس اعلى 
ورل حاله دعل ی کڑحال کا أن ول 
أن کر اندسکلیز قر ا وات شه یر لال وقد 
صا حفیرا ب اعیں الشقیں میا ولو سل ارر 
مر معادات الروسا فر پاس من حروث ٹور مظمة 
في لهند نئه ما بٹی فی مدا الوق ف إرف الل 
اعت ادلی زلدک (لخقیي وان اچام ادریکلیز 
ی هرا الرق اللو اقرامه واظہپاق للبالة اوي قد 
لل اروها الي كانت که د عقول انرس : 
ا او ا 
بع هريه قاد الکامنة ی لوب انديس با 
اليه ويظ اى عداوة انرفځائيي التولية وم مر بويا 
ی ایا الوسطی کیو حکاقطعیا بان طل ادرتکلیز_۔ہ 
تقاض س رجي للمنرنة ف عة سین وتزول 
ساطته عتا ناما ویول السلوں ئي المد . 
3 طح دار قى الذر لرا وهر لله ب العللیں ٠ ٠‏ . 
مدر | انیل 
(قال ابوتطلم) ی ۸ح ال اعي عند ٠۸‏ یئ لاب ي ار مزان لتر[ الاي 
جواب طریل عرو قار الفستز ولمر سکاون بلونت امروف ب اشرق 
واشټي وه ڪاي بالا والذلح عډعرواهلما ویم سیا حکوسته 
خصوصاً يي أله الودان ف راکمه اثر ي قلوهم وتر ما كا 
ری هذا التلغإی س ثرت ي رر باي بعلن بان حکورة لیڈ 
عت على ترک السودان £ أۆب مقت . بغ اق خربا ساده 3 
عں ڈیب یترکوا لنا مصر » 


می یس لزب اارطي المي الاس ايارع 
مهتا معا ما تاب ث مس الد انرون ښقد ولرک ال 
رة الله علييا . وماد قينا نا على وفاضا وخقدها 
س ہیں انرحیاء وکەت طت باط الكددم ی 


مان س کاں کک اغتیعں اععریة 


۰ وبرسجا Oz‏ 
کلف َك با مأت ٠‏ ر اله والدیک واسکنې ا 
فح الئان ٠‏ وحوفما لوم لدان .اء سيدالرليں , 


(قال کک قامت وصاحت للإندلاذة . ورلت 
حط بقع على الوق الغلددستوئية . صصص 
الوسفرس . الرزال الفياوي الميب للشرزر ٠‏ أا الذاهيه 
للت على اس وبا . صدر نوتیق م اليحال 
استيا : کنا الكام يكوه حق العية . للك حلة وهو 
ورا رة : ولله با (حد غره يا اودردي ا 
راب لدې فته ونعته محلومه علد ع اتتاں 

ده کان اصله 
الت کی : عدا الى صف ی الفساد ا 
لوی ا ل e‏ جنمکان . 
ایام اسماعیل E‏ ار ا الیب 
والسلب ا 5 ا ج لان . وله اشا 
وبخله في الوئلت : وف عاق المعقاة ٠‏ كسب مليوئين 
سی انات ادرتکلیزیة : اق بانییاء سی ولاصاي 

والہود آي ت حساباته نعىی وک لی بعد ا یں 


سئه اا الاور . 


وحوس ن ھا تر 


: ویعدها صدوه شنبه 


رطان . وصت ی اسابل وترلىة ابنه باشة للربأر : 
وہ ای توا ون ریہ ہا چلیش ی رست واحدىح 
رمم نوق . وان اللاب الي پیر ذه خواريق 

نمم الفتله وهب س الدبار الوه ٠‏ ومح أکبرعدج 


اال اة 2 ولال 0 زله ایل 
وکی لوںاے ہلں یہوں صوتھ : امالشیں 


i 


وې تڄته . 
لع خیں ویرنار اعا لحن اسئیل ې ثرت 
ویاہیس آنا قلت له هتا رات و عیب علیف 


Es ر‎ r 
(نہ 'طالر وعی وغد ےہ‎ 2 4 
تئم سیف یا دیا ۰ ولو اہ م لي‎ 


کىري علیك وار 


بها زب وباا 


dormir en paix ie tuenr Kordaroff, 
Codeingoa, sir Pintrixant Mvaunkof. 

Noubliez pas si vite: ayez plus de mêmoire : 

Que dc meurtres comm dans votre belle histoire ‘° 

Si vous İa consultez vous verrez Scyinour 

Devant Alexandne, arrangeant. nuit et jour, 

Xidé de Dorien {1}, ses dramer nilntiques; 

AJyant drs visiogs dP « canons fantastiqU®s #, 

Bt cherchant le pretexzfte, une chandelle en mai, 

Pour, de galté de coeur, dès le suriendermain. 

Sans provocation, au nom de votre reine 

Semer partout la mort, bomtbarder, massacrer 

Femmes, soldats, enfsnta ! Qu’en dit Ja şcavergicr " 

Ele ft duc et pair le vulgnire boucher 

Qui naya dans le sang J'ardeut patr iatisrme 

Dun peuple révoiltê eontre le despotisme ' 

Voulez-rous ûtre aimés, craints : koyez bienveitlxnts . 

Et, chez tous, respectes le droit sacrè des gang . 


(1) ‘Mloier de la fotta. 
LOCKMAN-EL HAKI» 


الي اکل عيش الکام رصب بيه فلكو کلري ره 
بأ جاشعىكىغە , سقاي خغان ډوه اللحون ٠‏ می إللي 
کان > في kt‏ انما ا عں انفه 
ریا شفايٰ ہنا کرم حلم با اخرالي ب یں بجح 
ا حكاية البوسقوم - امزال الف اوي المي 


الشپوي . اا لكايه على‌ طني . تحفرها احسن مني : 
درک ېکم م حاضب ٠‏ ااهل اللاعين ٠‏ على بطبعة لازال 
وسوا ابوارپا . وتعھا على اصڪاا : ودر احترموا 
قل فاا الکام ۰ می کله یام توبلہ ای لام : 


نویا ر کان رطن أن a‏ الفتِأورة . تخأاف 
وله الحكومة الركليزية . وان ما کا اس وبر باب رطع 
البوغوس ٠‏ وبتر برها رلب الماح س فصل فاب 
قم وور ایا انا شرحت في اللي حٌى . وأهلءص 
طبلت ر U‏ ر قاس نواس ونر فی ل ٠‏ ى 
ي ال ال وهوان ولحتمار: 
جحت یا سکیی س هدنو فاا تع ري العیال . و 
ةة يا تى با طأوعت انتکلیز وقنات الطحة وعطلت 


لإنال » اما صاحيك بارخ انقهرعلي ك كفي ٠‏ وجال لك 
اند تدر تحضما بوس يأ هزیر : اه یا للذ 
ATO‏ انا مدیقك ابو ظا . ۰ 


کک على بام ڪج لان ما کانشي جی ملک ا 
جی وترکك ریکل درقوی م وقالوا e‏ 
ازى . اما لفارثه دى اظورت لوول اوروياً وردمالقة 
خباثة نويام وضحن افكرمة انرنكليردة + زک ا 
مص يبون فنا وعپوت ٠‏ ويغضوت العا وحكوست 
درت انا احب ما علیپا بان تعود .لصي ۰ وانکلة 
ا اولرد الد والنسحدبتب 


ع م ب ر ووم کر 9ک 


Co sernii M Gule i pitts larrible que pul comrmelire la Prauen 


de songer 4 s’ocmperer ds pour son propre comp. 
je xalis qu'stle n'y sotge pas: et Fai, en (tre oONVHN SG, 
i Smal ار ا مرا ا‎ hı وا‎ d'autres raisons 


personnelles d'un ordre plus élevé eneore. 

Tout ee que j'ai vould te monirer, ees que, si jamais les cir 
eonstances exigeaient que la Franoe iBlervint ici militairesaent, 
d'accord avec PFRurope, dans fs but uniquement de donner ã uk 
nouvel ordre de ehoses le lemps de se conslituer, elle xurait, 
sana conteste, les populations indigénes pour elie. 

C'est ld, je pense, tout ce qus lu votlais savoir. Eb bien ! tu je 
sais.maintenant. 

Mais nous autres, icî, patrioltes éryntiens, nous nê NOUS faišon¥ 
pas les illusions que peut-étre lı le als è faris. 

Nous ne CrOYONS P48, ROlamment, qne la France fasse jamais 
rien û ınain armêée eR notre fayenr. La France doil êlre lasae dê 
tout ie sang et tle tout Tor qu'elle a dépenséês pour Ja résurreetiob 
de nalıonalités qui, ã peine sorties de la lombe, n'ont eu rien de 
2 que de lui ftourner je dos ou nıêıne de lui deyvenk 
10sliles. 

Naturellement, de parells précédenuts n'ont rien de bien eneou- 
rigvaht } rl ces parte que Hous Favors eornpriS fite, NOS atires, 
du jırti nalıonal êgypben. nous HMavuns jamais songê el nous 
SOREeUDS IOS {UE JANIS ã rêclamer de ia France aucun saeri- 
lice de la nature de ceux qu'elle a faits précédrmmezt. 

Nous he ui demandons ıi sonu or. mM ses soldats, nous iu de 
mands tıniquement son amitiê el ses conseils. 

Sma amilie puur plaider notre canse auprès de Europe #1 
obtenir qifon nous délhyvre des cuoûleux garuisuires angia1s {U' 
nous flêvoreut. 

Sex conseils, paur arriver ã ce qu'on sous débarasse dud fan- 
toche princier Gui sera odicux, S'ıl n’étatt par dessus lout incea~ 
pable et f(rappê dune irrémédiatte impopularitëê. Sous un véritabie 
fis de Mrhéemet=Ali, sous un khêdive ne porkınt ie poids fi des 
faules paternelles, ni de ses propres fautes, FEsyple n'a besvis de 
personne pour maiilenir' ordre chez eile ef pour rrdeveuir le 
pays Jibreınent ouvert ã lous les progrés de {3 civilisalion eure 

sene, 
Jijuule que, en échange de Famitié désinléressée el des eon- 
sells bieqveiHants que nous solhcions d'elle, la France reueonlre- 
rait cerluınement, en Ezypte, plus de gratilude quelle ier ë 
rencuutré ailleurs pour des service: plus elfeclils, 


SECOND DIALOGUE ENTRE DEUX JINGOS (ckauvins) ANGLAIS 
ET SidI LOCKMAN EL HAKIM 
Jıxgo No }, 
Gladstone est ramolll — tu las compris, j espêre, 
Sa clique radicale et tout son ministère ! 
Croira=t«i] maintenant, ce logicien ba¥ard, 
Fleur dG Université, m présomplueux vieillard 
En la fui moscovyite ? 
Jıxnco Ne 
Ah ! c'est bien ls Russie : 
Prermettant terre et ciel, payant en perfidie. 
Que] peuple, û Jupiter! fir, faux, fourbe st tourtois 
Jixco, N® j, inlerrompant. 
Ã İui seul plus roué que cent mille Crêtoia . 
Tu m'en vois constern €. 
JIKRGQ, N° 2, Pun fon gteerrier. 
Pas de diglomatie ; 
ÃAsSez de jongs discours, de candide ineptie, 
De honte, disons-le : nos ailiés Afghans 
Massacrés sana Hotif, contre le droit des gens. 
Jingo, No IJ, avec dignitê furteuse. 
Par Komarcf, comparse et bourreay romantique 
Du contempteur eaché de Phonneur brifaanique 
Au canon de parler, Son imposant langage 
Trananmetira Tos raisons, sans filandreux ambag8. 


JiNGo, No 3, marchant, gesticulant. 


Albion, sachez-le, vous, czar, vous, prince altier, 
Méprise le préltezte, et n'en fait pas métier. 

« Justico et loyauié », soit en paix, soit en guerre, 
Telles sont ies vertus de humaine Angleterre . 


LOCKMAN. 


Vous vous piaignez du Russe, et vous avez raison 

En ce monde echıcun plaide pour sa maison, 

Mais, les pratiquez Vous, m- ces vertus capilslua 

Dans vos rejatıons internationales 

Toujours, — non sans adresse, — ù J'“gard des puiseants 
Vis-o-¥wis des petits, vous changez de systamê, 

Et devenez, pour EUX, iniqües, arroganlts, 

ÃJors tott rouş est bon : prétgutd, siralaféme, 

La morale, en ou mut, du plaisant fabliatt, 

Bt, come sire loup, vous devorez Tagraiu. 

Que serait : e Dieu, mon droit » suppriiné paf la force? 
Un chène vigoureux — privé de sou êcorcê. 


Or, & quoi Dên ces cris belliqueax, discordants 
Ne ferıez-yvous pas mieux, alors qul] en e femps,, 
De mettre, sans tarder, ¥os vertus en pratique ? 

Ce serait, most avis, de saine politiqhe. 
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nous avons reçu et nous traduisons avec une fidtlité scrupuleuse 
la lettre suivante qui nous est adressée par l'un des membres les 
plus éminents du parti national! égyptien. 


A ABOU-NADDARA 


Alexavdrig, 14 Radjab (£6 arb, 


Tu exiges qilê je te dise tou ce qu'il ¥ a de vrai et de sérieux 
dans la retour aux synepathies fıançaises dont aujourd'hui semble 
animé notre peuple egyplien. Je Vobéis. Ma plume ue iracera pas 
un mol de moins, paz un mot de plus qn'il pe faut pour ton 
édiffeation. 

Fai assislê, sans ¥ prendre trop part, ã la manifestation gırt a 
eu iieu dans Îa nt de dimanche 236 avril, en fhonteur 
du représentsnl de la France qui, disall=on, Avail rumpu toutes 
relations avec Trwllek, l"indighe fils de Pindigne Ismail, et aussi 
avec fes Anglais ses prolerieurs. 

Je sais déênembrer fes foules d'un coup d'eil qui ne m'a pas 
encore irompê. Celle manifestation ne compiail pas plus Ğe six 
cents Français. I y avail autant de Grees el aulault dHtaliens, 
une ceniaine d'Algériens, sujets frangais, et fe donbis environ 
de Tunisiens, prulégés français, Le resle élail ézyplieu. Deux 
mifie cing cents personnes en tout. 

Les Tunisiens soft Feconnaissubles ã ce trait que, qioiqiie les 
derniers vents dans empire africain français, ils paraissenl en 
élre les memtıres İes plus fidêles e les plus reconnaissants. 

lls font, en faveur de Ja France, la plus merveilleuse el Ja plus 
magnifique propagande que tu piuisses imaginer en COM 
quant û teur's coreligionnsires musulmans ls journaux el les 
lettres qı"its reçoivent de Tunisie, lesquelS journats et lesqnelleg 
lettres soul unavimes ã pro:lamer 4me la France a enrtichi ia Til 
aisie par son oceeupation ; que son ftnyérence dars les affaires du 
pays est [rês diserête-el toujours générense, etc., elt. Ces lrtires 
et ces journsuX de Funisie passenl de main en main, nğturelle= 
fieaf, parn les musulmans dEgvpte, et je fe laisse ã penser qê) 
rapprochement cela lur fail faire entre tes bienfalls d'une occu- 
pation fraRgaise et les Fuines dunê oceupation auzlaise. 

Bien curtalnemenft, on ne voudrait pas, ici, duceupalion du 
(oul; mais, quant ã lu subir, on preférerailt, cela Ya de soi, celle 
qut rapporle ã celle qni coûte, 

Je me faisais crite réflexivn quand, en sortant di jardii du 
Gonsulat de France oti jvats penéiré mGi anıssi, j'aperçus dans 
la rue en fate le burberın le ton ancien inıprimeur italien. 

}allais ã bit, ef je bû hs : 

mw « Que fais=tu Î, loi? « 

MH me rêpenli, €n ine montrant de la main droite la coliine de 
Cute-el-Divk, au sommet de taquteile se (rouve, comme ta sais, 
le fort Calarelh, anjourd’bui occupê par les Avglais. 

Je Suivi3 la direction de a main dd barbuırin, el je m'’aperçus 
alors que Ja colline de Com-=el-Dick, tranfurmée eu vrrilable 
ampiilhcûatre, avail etê envahie par une mesltiHude d'Arabes qui, 
êchelounés sur ses gradius et les yeux braquêés sirr le Consulat 
de Frapve, criaient ã s'épuumoner : Yiva el Fransaoui. 

u « Tu vas 1ã? tije au bLonkomrme, eh bien} j'y vais avec 

ھ« ,1 

Je grimpai dane en sa compagnie sar ces talus, et ã peine ¥ 
êlais-J: installê que je demandai ã mes plus proches voisins : 

Eh, pourquoi donc eriez-vous ainsi : Viventl les Fran= 
ais 

~~ « est parce qıiis vont venir eri Egypte. me réepondirenl 
vingt voix èã la feis, pour chasser les Anglais maudits. ces chiens, 
ر‎ de proie iuso!lents qui nous méprısenl et qui nous 

ett. » 

je fus si surpris de cetle réponse d'une İogique toute populaire, 
mais qiie ma logiqtue toute corppliguée d'boiıme savant n"avait 
pas previıe, qiie je gardai un momeut le silence. Puis je repris en 
tıterrogeant entore : 

Comme ça, vous êles sûrs que les Frangais vont venrr 
اا‎ chasser les Anglais et les remplacer? Mais qui vous dil, mes 


س 
rêres, yıte ies Frangais, the fois les nıaltres ie, te seront pas en-‏ 
eore pıreg que les Anglais? Alors qtu'aurez-vous gagndé au‏ 
ehange !‏ 

~~ « Non, NOR! me fut il rêpliqué de Lous cûlês, avee gne Vi= 
vacité de geslesş et de paroles qıri ne taissêrent pas que de m'élourdir 
de plus ep plus. Ön voit bien, frêre, que fu ne connais pa3 les 
Français. IS ne veulent pas, eux, s'emparer de Egypte, mais 
faire en sorte seulement gre, n'appartenanl ã personne, elle s'ap- 
partienne ã elle-mêrme. Mais, lors même qu'ils ne seraient pas 
siicêres en disant cela, et qu'ils prissent Pkgyple pour la garder 
et ia posséder, leur venue ious serail eneore agreabie, car ils 
BDOus trailaruient comme !es Tunisisns, qut ns les detestent plus 
ef qui, au conlraire, ies aiment beaucoup, parce quis sont bons 
avee eux, respectueux de leur religion el de leurs usages, ek parta 
Gu au lieu d'appauvrir leur pays, ils Font eorichi, 3 

Fu penses bien, mon cher Abou-Naddara, qtte je ne te l'ans= 
mels pas ces délails, qrte je te garanlis parfuilenent etrets, pour 
Vinviler ã demander la prise de possession de Egypte par les 
Français, tes holes actucis. Si Lu ağıxsais ainsi, tu lg lerais beau- 
eoup de tort ã tai-même, et tt en Îrrais encore plus û eux-mémes. 


رور وراو نووا برتلا ةا 4l‏ 
تیچ اوش تاک یه کا 4 
I EE‏ 

الي چتوانه 

چ رو رک او باك ۲۴ ۰ 


Geers‏ ج 


: 5 QASuorie ai1 Anglais pour mr priver dean ct 
ue tt as introduit les Anglala dans Je pays et qıte LH NOUS as trahis, — 
êle Anglais et tout fait pour amener jeur triomphe sur les enfants di 
1S d'entendre est vrai; parce que tı as livre les richesses re ton 
qu enin ta présence seule şur ie trûne est la violation de ia toi Theredite 


pierre parce que, taibl: et incapable successeur de MehénrebXlil, Mm as 
e.— LOfficier’ Anglais. Je te lance cette pierre parce qien verilé ton 


te lance rette pierre parte que di mumenît qùe (u n'ts plus ert état de nats 


Parce que j'ai hte de reprendre ta piace qui a tic la mienne. — Tenffck, 
(تیرای) الوادانرهبل روط والهلدم ول له .. اس بال کرک‎ 
ڪيتني من ماء التيل وموتتني انا واي س‌العطش . وتر سکره‎ 
ا وان بت اعد العفاریت ال رعلی تراب وباک س والرا ر المع‎ 
قال له . تحفغي انا باحدکف بای ره له ۶ لكونك دخات ادلاز‎ 
يي هنتا ويجتنا لمم بل اى س والعالم العا قال له . واا‎ 
بالنیاہه عن اشا والیا؛ اب علیك ما جر ررك خالفت‎ 
لوا اسیرالومنین والفقت پم ارتل الكفار على هترکنا ونم‎ 
على الرسلدمم والسىد امد عد ازمل ‌السودا ال‎ 
واتا ایک بہدا الم اعدد الد كرك اورت تام ل كبا‎ ٠ له‎ 
وللرا لمات . والماحاخط القان‎ ٠. ةالو اليك الندح العلبات‎ 
انیا ك يقینا ست نناوة برك الچ یح الرتکلرز وس لطہ ف‎ 
شس سے عای در ادرسلدې . اانا ککرں حلو سك علیعش للروة‎ 
هو ضر الشرعة الد سلاميه . فاك لت بالواث لحققی س‎ 
وادرفځ فالوا له شس ریک‎ 
ېر علي ادرعظمم ابوالرشس حل الوارث‎ 
سېس ضعت وسو تدبرك تلفت‎ 


شی . وكوت 


.&٫ 2 ew Je te lance cetle picrre parce ygue lh {e 
achever ainsi ma ruine. — J’Of/fcier égyptien. Je le lance cette pierre parce 


LUldmc Egypiien. Je te lance cette pierre parce que tu as pactisé aree l'infi 


رك تلق ندیه کک ککرں لفق دشر . 


اماه مام زليه یقی له خم ی نعاته ‏ 
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ln KLaplidation de Tewfek. - je Felinr 


Prophète. ~ Le Mand 


ahAdi. Je te lance cette pierre parce que tout ce que tU vie 
eonvoitise anglaise, la foi de ton pays ù Ja propagande anglaise, et parce 
Nous te lartçons cette 
sacriûê les intérèts de toutes les colonies eurupeennes aux appeétits d'une seul) 
inpopularité personnelleê a ajouté ã la netre. — Je Civilian Anglais. Je 
je te Jance ce moëllon. 


musulmane. — Le Groupe de colons Europeens, 


Servir, $u nes plus bon è rien, — Jsmail. Ft moi. 
Toi aussi, mon père. Tu quoque, paler. 


رتل وۆەلم على باي ادرخرع القاطضنین في ررر 
والظابط انرنکلر قال له ٠‏ واا باحك بالرده 
لکون کامة وخھن ابلا مص میک بترو د کھت فیا 
والمستر نول اكير إلعاجر ادرتكلي تال له ٠‏ واا 
باحدقکك ده للع لكوتك ما شي تقر ر تقحنی 
ویکسبنی کالحاده جنے رات پانردکأٹ فولزلکف سی عکک 
الال واسمایل ابوه قال له وانا اسیک بار 
کرت او تاي با ت افر ت لی ر 
دي _ ااخد عاف طاحح خربوی ملا کت داتعم 
کر راء مهس * 
اا ا او اول 
له س کل دول أذا چول بانرگاسے ما الوم 
إا انت يا بابا واثف ونا 
ابکك الکي رولي عدا ۰ ش در له خورف اودرده کف 
ما اطيخك اغالا ! 


وروت اليا هذه اياله لبذلة س اح العھا مكة الرية 
تھا الل ھا لجا ملا بان دیداور تقل 
هو القيود 

رال م لوط الرنساں یں رع نه ف 
العالى وتررق ارف الي ی على انش وبرظ 
وتان الدول و اشرب انرحوال لېړی ان ازل اسف 
وکعالی هو العف ٿث عبااه بقع ری با با میکر رید ودد 
مدل که ویر لو لمضینته وید مانم (قرټه رق العادا تلو 
رای بایان اا پو ایی ارز اسای و الیم 
التريرغن انحالة. ااا » قل لازي حرا ا 
وهو يكرالعرة ويك باسعالة خق العارة وي نزب 
الکامة . انظہ ای مینك ونمانک حت تر یکلیوم ب لکل 
فة نی قعل انت ی عبار ما یر عقدک وبدھتر لا 
ها ي توارے ام نانک والغوارث اليوبية تجاه عك 
تدر درا حی تع اں الله وحه هو الرک برد الر 

ویښما بتدته امل لی غاا وتیدندد یا 

٠‏ وان اررسباب الي ترا ارا 


$ 


سیب ار مشيته 
ان هی ازز تسوبلدت تسه واومام یلٹا الت چان ي 
قلبه ۰ کان م بان السیدا مد یں وھو چلفتہ من 
دنقله يلح ى رحة ينق السودان باب س ابري الطلة 
وشم نوف جبابة الدتكليز ويم بوش ويب فرع ٠‏ 
e er aS ES‏ 
سان اني مح جود اسعرم حدم انون العسکیه ٠‏ 
تم هدا هر فحل اسه الرک یویر س رشا" رس 
ر هذا هو حرق العاره لله وج لعبارہ . الیں اللہ 
هو الذي القى الشقاق بي اروا وانرتكليز حين) 
کان ادرتکلیر یاهب جيف ود رتنه للقاومة قاند 
ايرود الود وكاب ر اه له ن اا 
الرری ونھب تال جرون ي رطم 
الزب غلب ادراب آم هو اسه وجده زول له 
قر القی الرعېه مغعیته في لوب (ندکلیز فقوا جلو 
نري الوبابه . هڏ ي قر اد .وهاهو 
قعل انه ي بباره س ر (یوطر ابرککلیز اعدا 
اللي ف مصاب در اروت ان يوا شا وکل هدا 
لہس ا ھر اس لربنه راعدرء کته . وس تناس 
لبه دور الرفان 
مه كنوت غیبه با اعد لتو السلیں اط الان . 


کارا ویر اھان ۰ اجیب لک 
اح خروم وای جرروت لجان . 
واو الودانيه شل للرمان ٠‏ وارربيفي ف اليدك ا 


خدعي يحضي وطلعیخ ل . 
الثلف ارش والئلئیں ماں ١‏ ومعت إن الله أميث روا 


يعدم اك وتعالی یوین 


۲۲ 

واي وان ل اکن قي صد ائبات ية اليد مد 

جد فلکني ما ليټه من جاب فحل الس في ذاته الذرسة 

وا ظرر من ارق العادات ف افعاله واعاله اشد 

بې دک الله ائه جل وي صا قد کلم بص رین 
الله واخراء اعداه فی الله وآھاکی اعه . 

وعسی ان اله یحید عل الرسلدم ہہ الچل إرصلل 


وح يدنا ويودرنا الظيفة اعم السافان اشاریب 


عبد اید خات (ایت اس) وہ کے السلیں ولیں 
على الله بر 
هوب ولسلي 
قال الج إبونظالع حب الروطان ٠‏ الى ليغا ولسلي 
قاتر التوات ‏ ليك يا طل ساوت السوباك . لي 
کي على حصان ۰ وات تقول عاعة لجوبی يبان ٠‏ ا 
واقطح یں رقەعاں. 


واقطح ااخیر وارروران ۰ واچح لبدوي توور چان 


فالاکھ لی عیم_اطاں . واطح توفیق لبان . واؤھں 


برجلي نویا المبیان . واصیر ځدپوي ال مان ۰ وائی 


واعز لکل ہی شبعان ۰ واښبه واصجع غي جیي‌ملیان ۰ 
والب الي الندح للریان ۰ احمل اس اکل ز مرول 


فح اللات . هذا كمك با ار ٠‏ کیل ولک 
اردان اما هناك الوك الرسان : 
يا باضة لزان . وقتلوا ايعة جنرادرست ومن 
الظاان . وعشر الف عسکپ بفستان ٠‏ ولخذط 
مداقحک وىندقك واطلقو! علکت اراي ۰ فرلیت مقرقر 
ھان ۰ حایٰ پامسکیں مان . مي الرعہه على روحکف 


خیاں ‏ انت وعسارک لیریاں . تی وقول خیں ع رکد 
ڀا ٻاشا سلطان ۰ لي اضتریت لي ب لی الکیر ازال . 


لوکنت ی کا طلمنا فتیان > وعلبا الك زيار . 
وكسيا بور دته الكسدن . ومككا السود وير 
لیا ي بده ګل ولي . اما مدر دنقله ماښټي امان . 
کن علي رات ٠‏ ويا 


اوي الي 


۴۳ 


ہیر صڪرا وان ٠‏ ا ما قرامنا ارر الهدرك لرب ینا 
مان ۰ وحلف بائه پشپ س ریا بالفغاںن ۰ اہ وس 
ا وھ اانا بم الوسدوي العضہاں ? ماشلش عندا الوناً 
رر عاب ورر اخوان . عادمتا عبد لچہر ځاں . ولو انه 
عابلنا راما“ نإف وإحسان . واظرنا كلمدا للدي 
وردر لمان ۰ وس کزت نا والعدواں او ا 
ردن ۰ واا الشر لیل ہا بھلہوا لا عدرل ی 
الھں ۰ کقیل شم وارب مول نا علي الشآن o ٠‏ 

ماتوا لي يري وکین بااکیای ۰ اشب درت اہ برول 
عى السكان ٠‏ واغني داقو شم رم حال غلبا ۰ 

السہدجیب انط یوی 


يا ١‏ ن يجي العلومم والفنون . بالله علکر تو ری 
في ماج حبيب انطوك ٠‏ الرديب الليب سلوي ٠‏ ررنه شف 
اسم لشن . فاته في الماصمة الررطا نة ٠‏ وانشں 


عقادته وتالیماته لکل 
والميبة ٠‏ تناه الق معلل 
بترت وهوا ىة 
وربا نه ووا ق 
في للحية اللركه الشقة 
ف جحرة عامية اک 
للح والشن .نرنه صا 
به خواطنا خبوس . 
٭# سقوط غدررستور * 

تعرفوش یا اخواٰ ۰ سبب قوط عرد تون من الولمق ٠‏ البب 
پاخدٰ . امعوه س إي‌زظان :د تظتوا ان ليكربة ااكلهزية 
س الویلہی شقلبت غدرکسویں ۰ ککوں سو یلته کس اکھا فی 
الرباراسورائة ٠‏ وتسبب ف قل اھک اترات رهل ورون . 
در ¦ اقم باس نوق وش نپا بان بأاهڑں ال بب 
لتب .لرل نتر ارښیال' ول اند تظ نوا انړ مرلو ولاه یلان ۶او زوا 
اراس کل ولال + ناوین د کک اولخ لوه . رر ! اوس بھا ديع یز اما 
السب ھ وان کرت من لفو جره ان ا شل نانک والکرنراك - فكوا سک ی ککاہ 
ازا روات . وڈلواالیالاں وط دد هنک 8 دای بییھ رن هدالق یح 
لواحد سم یوی مالکنیآک :سبل . لالز خاد حظ مان چون سکرن طول وفوا 
عا فی وار النیل : 
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. Nous sommes décidés ã tout plutét que de subir cette humi- 
iatyon, qui devrait en être une pour ["Europe, avant même 
d'en être une pour nous. 

Mais si Europe se déjuge, nous, nous ne nous déjugerons 


pês. 

JIsmall rêestauré, tenez pour certain que, avant l'année réro- 
fue, bien du sang aura coulé. Ou nous nous serons défaits de 
totte la lignée Ismailienne de Méhemet-Ali que nous avons 
condamnêée parcê quelle est J'auteur de tous nos maux et de 
toutes nos hontes, ou bien, dans notréê désespoir, nous ouYri- 
rons toutes grandes les portes de Egypte ã invasion souda- 
Rienne. 

La civilisation, au Jieu d'avancer, reculera ; mais i’ histoire, 
sı elle est juste, re fera pas retomber sur nous la responsabi- 
té d’un aussi grand crime. On nous ¥ aufa réduitg, 


TOAST D’ABOU-NADDARA 


AU BANQUET DE L{L’ASEOCIATION PHILOTECHNIQUE LE NEUILILY 


TF yun BBY. 
LEgyptien aime ia France, 
Pays des hommes généreux, 
De la vigne, de alıondance, 
Des poêtes, des amoureuz. 


Dans Paris, la ville tLeraelle, 

Huit ans, jai goûté ie bonheur 

De gerrer la main fratercelle 

Das gens d'esprit, dbhonmes dhonuenr. 


Du chaud pays des Pyramides 
Les affteux tyrars in ont rhassê . 
J'avais dit leurs deasvins perfidae ; 
Leur orgueil ea fut offeısê. 


Dang votre pays de lumière 

J'ai trouvé [hoaspitalitê, 

Large, libre, franche et prospêre. 
France, je: bois A ta sınlé! 


Notre Directêéur a vu les trois chefs arahes : 'Aga Sidi Eddin- 
‘Ben-Harmza, Si Hamza-Ben-Bou-Hekar et Si Mohamed -Ould- 
Kadi. L accuell fut fratoernel et l"entretien cordial. 

« — Ton journal nous plait, û Abou-Nadidara! ont-ils dit; il 
ouyre nos curs ã l'amour des Frunçais, nos frères. Ainsi, tu cs Je 
bien venu. 

u ~— Comment trouvez-vousg la France el Paris ? 

« —— ja France est le Paradis terrestre et Paris le sêjour dea 
anges élua. Qu'Allah bênisse cetts terre hospitalière, que nous 
chérissons comme mère, et accorde dea longs jours bheureuz A 
Şidi Grévy, que nous aimons comme pêre. Amen. » 

Remargque dw chetk Abou- Naddara. — Ce n'est pas IAn- 

letere qui pourrait &e vanter de l'amour des Indiens et des 
gy ptiens, coıme la France peut se vanter de J'amour des 
Algériens et dee Tunisiens. 


LES FELLAHS ET LEURS PROTECTEURS 


ie Scylta garde4tut, comme aussi de Charybde, 

$i ne reux, de Scyla, point tomber en Charybde. 
Un Lièvre, type vrai du Wellah égyptien, 

Surpris par İle courant des ondes nilotiquas, 
Affoléê de terreur, sentant partout les chiens, 

Les valets du Khédive ou sas chefs exotiques, 
Cherchait, la tête en Fair, et du fair ¢t des yeux, 
Un coin sec de la terre ol dormaient sea aleuz 


De Seya garde-tul, etc, 


En un champ couvert d'eau le timorê fûyard 

Voit un arbre incliné, plantureux d'apparence, 

Auaši cher ù son cour que le plus rond milliard. 
Allons! courage.... au but! Et tout plein d'espérance, 
H abarde 4 thtons, bien moins vivant que mort, 
Ruisselant, harasaé, succombant sous Uefort,. 


De Scyhla garde-tot, ete. 


Le lLiévre a du trembleur Fencolure st le nom. 
Celut-ci, prudemment, s'orienta de l'oreille ; 

Lar, pour sea dévorants, Egypte est on renom. 
L'Amêrique, Albion, n"offrent pas la pareille : 
Yuadrupède ou Fellalh — qui veut garder sa peal, — 
Doit y craindre, è la fois, turban, pestê el chapeau. 
De Seylla garde-tot, ete. 

Harrab! Dieu seit louét!! Pas encore, bavard! 

LA, dane un creux moussu, blottis ã l'orientale, 
Reposaient, sous le poid d'un vertuenx repard, 

Le Contrûde et } Usure « internationale », 

Flanquéts du Grand Bismarck, — les coupons en arrêt — 
Tous aauveura du gibier.,.. qu'ils mangent en civet, 


De Scyla gardetot, ete. 


La psur rend clairvoyaat, et, d'un bond vıgoureux, 

Notre Lidvre, 4 regret, a'en ratourna dans l'onde 

Vers Je large ilnagea, dee larmes dans les yeux... . 

Adieu, mon doux foyer, ma joie en ce bas monde, 

Ot les docteurs payés pour éclairer noa pas 

Nous font, eu nous grugéant, tomber encore plus bas. 
JonN NiNgT. 


LA LAPIOATION DE TEWFICK 


Notre directeur ã reçu dii Caire, directemenl, el le dessin que Ton ¥ient 
de voir ef la lettre qu'on Ya lire. Celui qui Fa écrite est un ancien elave 
d' Abou-Naddara. Musulınan fidèle et ¢clairé, il a achevê sou éducatior euru- 
péennêe, a Paris, 4 Londres et 4 ¥ienne, o iH a E plusieurs anuées. 
Ùn retour en Egypte, vers lia An du règne d'Ismall, il y est devenu L'un 
des affiliës les plus energiques des diverses sociétés secrètes qui &êtaient 
formêes contre ia tyrannie dé¥orante de ce prirce, Plus tard, membre emi - 
nent du parti national êgyptien, il Na pas dêpendu Ge iui que ce parti ne 
tombat pas dans les erreurs qui ont amenê sa défaite momaentanée. uo! 
qu'il en soit, il est demeurê rın des témoins les pius considérables des faits 
passés et de İa sHualion presente, et c'est & ce titre que nous recommandons 
şa leltre a toute j'attention dé nos {ecteurs : 

Jenvoie ã4 Abou-Naddara le dessin qu'il n'a demandé, Ju 
l'ai habillé ã J'europêenne le plus que jai pu. Mais comme je 
u'ai pilus l'habitude de cette besogne tt que mes souveuirs 
classiques sont un peu loin, cela m'a gêlé et je crains de 
n'avoir pas donné ã ma pensêée toute la clarté désirable. 

Ma pensée ne saurait étre, notanıment, de poser Tewfick en 
victime et en martyr de toutes les passions contraires qui se 
sont faites conyvergentes ã son endroit. 

Dans mon opinion la pius intime, la plus tfroide et la plus 
réfléchie, Tewtlick a, au contraire, mérıté la déposition qui 
Fattend. 

Ce n’est pas seulement son insuffisance coınme prince que 
je» lui reproche. Allah dispense a son gré la mêdiocrité de 
Lesprit el le genie. Ce que je lui reproeche avant tout et par- 
dessus lout, Cest sa fausseté qui a été cause de tant de 
inalheurs. Cette fausseté a été double : fausseté de position 
comme héritier musulman, et fausseté de caractèere. Pour mon 
compte, j aurais peutétre pardonné la premiere, je iı'ai pas 
pardonné et ne pardonnerai jamais la seconde. Quand je songğv 
yid c'est ce perfide enfant qui, deux jours apres être convetu 
de tout avec les Anglais et s'être livré corps él ame entre leurs 
ıuailıs, faisait une obligation &ã Arabi de répondre au feu du 
bLbombardement britannique, je Irémıis encore de colère. 

Et ce fréemissement. est celui de tout un peuple, ner falltes 
pas doute. 

Les anciens officiers d' Arabi qui, aul SDoudiun, unl passat dans 
les rangs de la réþbellion et donné peu û peu aux bandes 
madhistes une organisation régulièere, ont fait par hainc des 
Anglais, saus aucun doute, mauıs ils Font fait aussi et principa- 
lement par ressentimenL coutre la trahison dr Tewtick a leur 


A JUnuiyversité d’El-Azhar, où la fui musulmane, s'clevanl û 
une grande hauteur philosophique, faisait preuve d'une tolé- 
rance absolue vis-û-vis de {a foi chrétienn?, sous ses formes 
lalins et grecgque, on ne se montre plus aussi accommodant 
vis-a-vis de la propagande plus qu'indiscreèle, ¢ffrénée des 
méthodistes anglais, et Ton fait remonter iu Respousabilite 
d'un pareil état de choses 4ã 'Tewfick, dont la vassalité est 
ouvertement qualifite d'apostasie. 

Le Fellah, le placide et infatigable Fellah, est Iui-même sorti 
de son calme et de sa résignatıon légendaires. Jl a beaucoup 
Yu, beaucoup appris et beaucoup relent, le Fellah, depuis que 
Meéêhemet-Alı et ses sıuıccesseuıs IF'ont mis en contact avec les 
Hurop#ens. Je ne sais pas Lrop, Abou-Naddara, si, tout je 
premier, bien que vous soyez resté en constante communication 
avec lui, Yous réussiriez Aã İe reconnaitrée du premier coup d'ceil 
apres ros huit années d'exil. Ce n'est plus le ınême Fellah. Il a 
toujours couscience qu'il est la race autochtone du pays, race 
immuable qui, seule, se reproduilt indéfinîrnent dans le Delta, 
el sur laqucelle toutes les autres races humıaines Ont passé sans 
la détruire; mais son immuabilitê test plus de Iimtuobilité . 
Le Fellah est entré, ù sa façon, dans le grand mouvement 
révolutionnaire qui, ã cette heure, agile le monde entier. S'il 
ıa pas encore ce que Yous appelez, en Europe, f¢ sentiment 
national, avec ses aınours- propres el ses vanltés, il en a Uins- 
tinet avec ses déeflabnces tacites et ses palieuces VUHNEEFOSSCS . 
Combien de soldats anglais disparus sur la route de Chou- 
brah et sur d'autres routes encore puurralent Tatlleuster s'il leur 
était donné de revenir en ce bas monde, Ce n'est pas seule- 
ment parce que Tewtick s’est Init Fassocié el le complice de 
Nubar et de ses amis d'Anglete-rrs dans certaines affaires 
d'eauz, que le Fellah lui jette la yicrre, c'est surtout A cause 
d’ ure autre association et d'une autre complicité beaucoup plus 
générales. 

Je ne crois pas avoir exagéré en montrant les diverses colo- 
nies européennes — je n'en excepLe même pas la colonie anglaise 
— comme s’associant, pour des motifs différents, bien entendu, 
a nos populativns indigènes, dans leur réprobation contre 
Tewfick. 

Seulement, on prétend que, parmi les colories européernes, 
et surtout parmi la colonie angleise, quelques individualités 
financières verraitent de bon @if la restauration d'"Ismaill. 

J'ignore jusqu'a quel point Fopirion de ces quelques indi vi- 
aunalités européennes — fort peu honorables et respectables, je 
vous le certifle, — pourra peser 4ur Ics décisions des puissau- 
ces et de la Porte, vous étes plus» A4 portéée que moi d'être 
renseigué !la-desaus; mais ce que j'aflirme, c'est que si onu 
nous impose la restauration f'Ismnil!, il s’en suivra bien des» 
ınglh gı ea 


۲4 


Au nom dAJlIah, clémeıt ei ıniséricordieux, le cheik Abou- 
Naddara, le e d’Egyple, exprime ses sincères condo- 
léances et celles de secs frères d'Orient ã Jillustre famille de 
Pimmortel Vietor Hugo. 

Victor Hugo, le souverain de Ja colline deg sciences, le soleil 
du Parnasse ét le phare de la liberté des peuples opprimés, 
vivra éternellement, et ses ceuvres sublimes guideront la pos- 
térité dans le sentier de Fhonneur et de la vertu. 

Que valent les diadêmes des rois de la terre auprêèês de İ'au- 
réole de gloire qui orne son front? 

Les traits imposants de son visage vénérable habiteront 
toujours dans ma prunelle, et ja suave mélodie de ses accents 
ne cessera jamais de résonner ã mes oreıllesg. 

C'est lui qui. ayant soufFert l'exil, a su, par ses paroles bien- 
veillantes et douces, me consoler, moi proscrit, et ouyrir mon 
ceur ã 'espêrance. 

Quelle meillieure consolation pourrais-je offrir Aã sa famille 
bien-aimée, aux généreux fils de la Frarce, ses frères, et aux 
savants ef poètes de la terre, ses admirateurs, que le deuil que 
toutes les nations civilisées portent pour Yirréparable perte 
ey éprouvent dans la disparition du plus grand génie dü 
siècle 

Le Dieu unique de univers, Dieu de Victor Hugo, accordera 
8a miséricorde et ses bénêdictions û I'ãme noble et pure du 
Grand Maitre et nous doinnera le couragêé de sanpporter la doüu- 
leur qui enrahit nos cceurs A son départ pour Uimrrortalitêé. 


Cette lettre de condoldances que notre Directeur et Rédacteur en 
chef a cdressdte û son ami, honorable dêpuiê de Paris, Af. Lockroy, 
fut pubjlide par le respectable Journat parisien te Rappel # 27 mat. 


Le eheik Abou-Naddara assista aur funérailles ile Victor Hugo, funé- 
rajllas dignes d'être چ‎ Apotbléuse, comme l'a si bien dit BM. Floquet, 
I'honorable président de la Chambre dea députén, at voici le gracieux petit 
srticle que le journal la Frarice du 5 juin iui consacre : 


Le chbhelk Abow-Naddara. — Aux obsèqucs de Yicetor Hugo, 
on remarquait un Oriental, vêtu dun riche costume, turban blanc, 
manteau vert et ceinture rûuge. lÎ fut très applaûdi et salue de cria 
diyers : « Yive le Makdi! Viye le parti national égyptien! Vive le 
Maroc ! Vive le bey de Tunis! et même Vive Ja Perse! et Vivre je 
sultan! » 

Ce personnage, auquel la foule attribuait des qualités si diverses, 
n'était autre que notre confrère, 1e cheik Abou-Naddara, représentabnt 
la presse et la franc-maçonneris gorientales, 

Le proscrit égyptien, qui présidait, au Caire, la Société des Pro- 
gressistes et celle des Amis des sciences, avait fait dans cette ville 

uaieurs conférences avr ¥, Hugo, qui avait de ls sympathise pour 
ui et lui a plusieurs fois exprimê l'espoir de voir un jour Egypte 
aussi libre que la France. 
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ما ال هناالیی ! م] نار e‏ ورد اشا کک بیت ابيه الل E‏ 
بادګلیری وقول . جوک با ہلدب فيل . انا اطرش | وامطاه لك . وکذاک ن للئلرحس (ددیی ای حور 
انت ملحو یا یحی کیت اطغ اررذتین . فقال له | ماخذما مہ اسل واعطاها كك واجا توف اباري ا 
ول ھاب صناعه وکاے: اسح بنا وح اورا یااختیار | سم الستر موتكيف صاحك واعفاه ررك بخص : 
لي اررانی حن اللیاعظنا اسيك خیش وال اذا ما ریت لتا انریا دک یا بای لہتکک ریوک 
لل لي اوی البالہر إیاه » وډ يلاخ س یا ج الكلدم د كح ابو نظارن صا وال 
ره وده البالع یاعد وها کک لقضا حاجاترم والقلوس | وال با اخوا ان اذا ایی نویاے بای بر وکل ما خد 
اععان لی اخذتہا ری لہ ںالچار رول عی ید بکڈالاو اہی مھا رول ورانا للاح e‏ اوعی کب 
وعاتب بک الام ای اخك اللطيف وارك انظيف |الغاغيبن ٠‏ يطل لابه وقلوطه والح ١‏ 


وردت الينا هذه السالة لبليلة سن احد الرفاضل ھر 
القاهه E‏ ان در رند صا ودر نوص 
#* 
ا إن تار الیګ من سو الفا ورول الب انناف 
حالة ينه e‏ احا وتیل دوخ الرعدا* 
ان لهيبة ایحا با ث هذه النن الرخرة 
5ا ا الاد ولاددتف اليلد >٠‏ وصتب کل E.‏ | 
لړ تعر ډه س امسه وراه س الع ا 
علی فا ج رهس تتتابع لينا | ا Ey‏ 
الوا ك اة و اة واختلالطم 
وانعلت وة وردنت الك اخامظة لاردرد 
وكرت الات ووک ااال رلت دک 
وکل شاخص صو يرقب الاة ا 
عم صور مائلة هه تمم الردل ويمضي ف 
ادرجل وید پترك سمل عاندً ية تفه وز 
مه وکین روه حت ما بیت لا دد هيه 


مق خيالية ٠‏ در کطر بالا وه ا 
الر الرف عر الروهام الموبة و 
ناهغة وه مالا می الله أ ان 


الوت خير الف مق سس هئ لحيوة الخنيية 
امغوفه الک والوطب کا زغل ف هنا العش 
على الرتم الد وا(ا> حة ج ازا انلز 
کک واغای على رلردنا ووب دانا شع 
رونا وبدلتا عن بعد العر اذل وهو يكل هذا 
بد انه ةا ار د رتا ويوس 
العدل فينا فاا هذا یکین العرل اهکذا 
کون اقام ٠‏ اقول لای ان الردکلیر ردله 
فحل ی e E aL‏ 
فی بیت للقدس . وء تهات بافعاله ما 
فحله التتر وللاعول بای ماهو عد اررکلیر 
اد ان. توي على القطر المي كا وحيلة“ 
رن الله قد ااه و وهو الرن 
حار فی امع ند مکی له (ررکایة ویر یسل له اروم 
د شوغ اع ادغ 0ا ت عل ی 
زلرھام انابق فو صا ف ف 
ان مره واس ارک لد تحرف اشد 2 
الي 8 وهب ويب ويجد يفي وکس 


۲٦ 

e‏ وال السپاسین ی 
,2 ا I‏ وعد ولف ویخضب 
ورکى وبھی وستی وهو ی کل اله خاب خاس 
مو طب حہرار رک اىأىه رطلابونه باخلره 
مه والېرک و ۾ يعدم ويا وبا وراس 
اررهالي ق et‏ يترقون الفصه ليقام نھ 
E‏ هڏ ھ حالسا _ هة 
ھی حالة جا لطم پدنا ‏ ون وضبق مم 
دعواه الحقل وأككة والدبانة (وهذا ما رضككالكلى 
ویکي اوی انی ) e‏ 
E Ee‏ ا 
وا جام وحكه دسكوت وقيأم وقعود 
ا وأحفاضص من اوامر الرتكليز المتتالية . 
e‏ المتوالية . اقرل للق ان هد الول 
الزوة وفقد ادرنانة وھهوفق حالتہ 
e 0‏ ق اطد؛ کچل صاحبه وتاذی ارس 
لوکانتٹ لہذا الجل دة س الحا وغورہة س 
من ال ملجية کان یات > وصر 


————- 


1 الارض اإاصدة مری لوٹ خب ونه الوشنة ورظف 


لوج 2 فن وحوده سس ولک ای 


العا وا چیہ دای ال ll 2 ٤‏ 
هزه م ٠ rs‏ لفربوبة ° ااا 
اک م مان الله 8 لوش ی کله اد 


ی ا وتصرفانة مری هذا النرل ءل رسي 
لر عمل کنعه ولد د بردعه 
رض سه على الود ںی حقوکڭم واه 
0 ا طا کالکلہ الرحرں کت 
لل جدار ارریکار شمقض وصار الة ر الحدم 
جر به اعناق الوصيس واهل الله الوب س 
هذه ف حاسا ا r r‏ 
بالرم ی قبل ارما وني انفنا E‏ 
وکاں ھا اسل مسکا و وعدا موا 0 
قد اندرا نر E‏ جوع اسماعب(سعاک 
رر طاقة لا پې ان ادلی الم رة 


نة تاي لاھب ادربرروي اطا 


فا اسل کاں ملک ا می الفدادن دد 


۲۷ 
ان ذا لاضاجر ما دان پشب جکرشه مر مزه ادرموال 
الب فاتدت باي نلوا جنيه س اد د ط 
الکل يی يان لیل . نم اخ ان یتحدگ جم 
الئددحیں وبجد ان ترکھی عقا جحل پہٹکا 
المم عظابم ويقتات جم وقادعلمى فا 
الج ادرمہ وکات مہعرتہ کالہاوںة تنا رو 
مل س شید ۰ هلم مړ ٠‏ استكلب ويلخ 
القسوة غایتا کا نکل بوم يئي ربدا ويقتل ع 
ولک رب انیاط خالا حت ضاقت الچوں 
واتدة فارمغلي (العى) وحمت القارضحع 
ا الالوبیں وا جاب دعوڌ 
ااه وله وقلب غه 
وتفي عن الط لصب مص عريا باقطجة وإلعار حموفاً 
لزي والشناں . فکیف رجح هذ ادع 
الى الط لاصتب ولتي قم ولبيوت خرة . 
وارانة خالة ٠‏ مللمداين بيد لادائنيس والسكة 
صف اید کد تربعوا على حافة کوش بتظود 
ملك لاوت صاعا ت ې جن لاصاب واللرا . 


ویآمضضوری س الفقر امدقم ویتاملون سالزل ابی 


عں النربوی۹. 


3 e 


(قال العم ابونظاس) ‏ ای یا اخوان تچوا غابة الع 
م غ شر عبان لایة غر رچب . لا سغوفوا قاحة 


| قق العساكرالركليرية . الكباعم ادر إلاف الملية . 


والص ار مم‌حشاشیںن وان ۰ ف جننة اوي بوظه او ي 
ان ۰ ومرس هنا نصیی وشوا د ثي هتک 
وعای ٠‏ فاد الردکلیز دار على عینك یا تاج ر لیل ناس 
لمق بیکم باخدرت تقولوا دالکددم ۰ لکوم عروں 
اانا واللواط يي ريك حم . اما اذا اطلحترإسا 
على الال مال . وهو لعاعمة ادرکلیزاعظی عزال . 

قولوا دي باد اسکلیز قاقت سببدم وعامو . 
ولندت صح ي الفساد ماأفسق اول مدببة ف الدنا 
مت رومع : وي الرسلر الا يكشا الپال مال غات 
اها مول : کر اددککار ويعش العقول 1 ولال 
مال غاس مند سنه عفد م عر العمابیٹ ٠‏ لمنة 
الغص ي دادعال الذنيمة . وي عليرا مبالح 


حمة . وبعدها نشی هده ارخا ٠‏ للیجلبت 


می یدد انرکلیزالستیکه والعار . پاخ ا یاغهان ای 


ارجم اسا ویسحر قلبہ می تیان ارحقاد الفا | بکھا دان ای ظا کے ھا کاریں ونق ۰ ای نی چ کری ہد 


وای انرهالي 


ب وغه وصدو م عة س‌آعاله | انول .ی الف بت کرب رب ایالد ٠‏ س اة جتني ةلنة 


البغعة وقلورم علوة كن الظ من افعاله ال نيعة أ لمن ال ٠‏ ولركيوجد قرت مايةالفعن‌ ادات ۰ ابتط دخو 


س د والاه — لیس ہر ھا اث ٹور عامة ٠‏ | ج لقب وات 


والداضة بالوكز والوخز 
اسای . 


مساگون ھتاھ الجا روھ ماشیں : 


. والقائلة بالرضاط | ني حواي لنرت اوي الاتين ٠‏ وخوم ليهات . او 
خان للوت رفعة خر سى موت يسبقه بالملبوس ولاصاغات . واخذمم جيلة لرا ٠‏ وهاک موا 
الیسالہري واا میں ا ا البنت ئم للوردغناختیار ٠‏ بتک ہا بالروف او غاعی انفہا. 


اں حمق هدا انر ليتفق عالنا وجاهلنا وصافنا | فاا ععطت البئت يدها حكرا ويكتف وها ٠‏ اوبيطوما بز ق للشروب 


«طا لينا وتقينا وشقينا ونيا قيا 


م زاك ال ویکوها - وی ونا اللورد او للسترعن رول پکشف س ترالبتالفقره 


الل .حع اتف مد لہا العلید وید یکو لنا ان | یی اخذ کو یڑا لاجر کم لیو ٠‏ فال بی شى فى وتي 


الشف ي الرنيا اة في انر و 


وك لاوم اغب اکان 
انل الى 5 الله تحاى كان لخب النبر للعباد ٠‏ العا لابرد ٠‏ 


کالان الصف 
دل رلت م لولیياه يالام فنا 


تم بیت برها . فی وقجا لوبت کا راش رطه یبوا : دت کر 


وتز ليل زار الصبية . ووت ,نت عغرن بام رأة . وح لبالا 
بھی کے وال ۰ بان تقی اف اعا الہٹاں . الي بط 
انات الہک والصہیان ٠‏ خضوصا ای اللکه الہش روجال . بف 
يالف اد ده الئلحش امول ۰ تقول اڀهئي فاج ةعاعة وتم بالات 
ري البلاہال غاریت ترعرها بکلاللغات : وصات دجلل 
حقاںمات نمك بنا اا هتیکه ادکلیز . بی قایل فاده وڈی رف وطننا الزر : 


Poûr adherer au déalr exzpruûeê pear nus leeloursa Prong J Egypte, 
nuus reprodıuisons les vers d'Abou-Naddara a1 14 Junilet 2 
Hemmage de ] 
duve /e Prosarit offre 4 la Franca 


France ! Vive ta République ! 

C'est le cri de 'Egyptien 

A Gui ton peuple est syımpathique, 

Sypatique autant que le sien. 

Allah ! Bêèxis ce jour de fête. 

Qui brisa le joug des tyrans. 

Plus d'un peuple de ton Prophète 

Lui doi ses jours indépendants 

Yis prospére, Ûû France chtérie ! 

Eeureux ton peaple sous ta lai, 

Quand ag voir ma patrie, 

L' Egypte, auasi Jibre que toi ? 
Le cheik Abouı-Naddara n'oublie pas qul est hête de la 
I"rarnce ; heureux de s’associer alix fêtes de sa seconde et haspi- 
talière Patrie, il n'a pas manquê, cette année comme les p 
dentes, de célébrer le 14 Juillet 4, la manière orientale. 
Rêunissant dans ur modeste mais cordial banquet quelques 
amis Francais et Orientaux, pour porter urn taast ù la proSpé- 
rité de la France, LUalgcric, la Tunisie et dû la régénêration de 
FEgypte, il termina en disant : « Puisse la fraternitê qiui nous 
unit aujourd'hui pour célébrer la Fête nationale française être 
uuiverselle! » 


یمم نہ اہ سس نہ ا ہے اہ کے س ست ٠‏ ممست ا اک کے اا دا ا ی 


L'abondance de matières ne nous permet pasa de publier toutes lek 
lettres que nous recevons ie la Basse et Haute-Egypte. 

Nous en extrairons dea passages en remcerctiant nos correspondants 
en gfnéral et les membres du parti national égyptien en particulier, 
des communications importantes qu'ils ont lu bonté de goua faire, 


Le Caire, 30 Juin. — Nous avons lu avec enthousiasme 
Y'article du prince Halim, paru sur la revue anglaise 
The Nineteenth Century elb {traduit par i Courrier 
de France. Pourquoi ne nous J’as-tu pas donné en arabe 
dans ton journal ? Comme organe des vrais patriotes niloti- 
ques, tu devais le faire. 

Danus cet article, le fils ûuı Mehemet-4ali plaide notre saiunte 
cause, qui est la sienne, et se montre, cotnme nous, navré 
des ¢vénements passés el inquiet de ceux qui 38° apprêtent,. 

Nous savons ce qi’ acoûtê au Prince Halim sa lutte contre cet 
instinct spoliateur d’Ismall lorsqu’il etait son premier Préêsident 
du Conseil, et rotre reconnaissance envers lui est éternelle. 

Nous halssons Ismall, car il a étê la cause première de tous 
lea maux qui accablent aujourd'hui notre infortunê pays. 

Nous méprisons Tewtck pour sa fausselté et sa trahison ; 
mais nous aimons Halim ù cause de sa loyauté. 

Ne ¥it-il pas en exil depuis tant d’années pour avoir voulu 
nous défendre contre Ismail? 

Nous faisons des veeux pour Halim n mk exaucera . 

Au nom de ton amour pour ta malheureuse patrie, nous 
te conjurons, û vénérable Cheik Abou-Naddara, d'’exprimer, 
dans ton journal, notre sympathie et notre sincere dévoue- 
ment au Prince Halim, botre futur ¥ice-Fol. 

Alexandrite. 3 juilie(. — Fewfick, au lieu de payer les 
malheureux indemnitaires, dépense vingt mille livres sterling, 
et peut-étre plus, pour célébrer un anniversaire antipathique. 

Ces vingt mille livres, ajoutées ã tant d'autres mal employêes, 
auraient bien mietx fait Faffaire des victimes du bombarde- 
ment que les compliments de condolétances de Tewflick. 

Alexandrie. 15 juillet. — Pour moutrer û la France notre 
amour pour ses fills, nous avons pris part a sa Fête nationale. 
Malgré la défense de la police de FOuad-el-Ahbal (['enfant 
stupide Tewfk} et de FArmıani latrache fle sourd Arménien, 
Nubar}, nous sommes piıssés avec les colonies ecuropcennes SOUS 
lex fenêfres du consulat de France et nousavons crié : a Taiche 
al Djamhourya al Fransaouia ! { Vive Ja République française!) » 

Nos lettres de a Haute-BHgy pte brisent notre ceur par les triatexk 
nouvelles qu rclles contiernnent. I.4 guerredu Soudan « tué le com- 
merce, ruirê J'agricnılture et rêépandu lı misère partout. La fuite 
précipitée de nos enyaliuseuras noua annunce J approche du Mahdi 

Vat il nous traiter en alıis, ou 40 rebell.s ? 


ا 2 ا و ا ا 

Dans la livraisop du 15 juin de la Revue des deux Mondes 
M. Cucheval-Clarigny a publié une étude remarquable sur 
Tarvenir de la Puisasance Anglaise, Nous Tavons lue avec un 
sif intérêt et remercions sincèrement 'éminent écrivain de 
I'honneur qu'il nous a fait en démontranît ã ses savants lectenrs 
importance et le succées de notre journal. 

A près avoir parlé d’Abou-Naddara en Egypte et de son exli 
en France, il dit en effet : 

» Cette petite feutlle est répandue parmi Jes «lasses inférieures qut 
ja Hisent avidement. Elle arrive ù être dans toıntes ies mains stè atlirur 
Fattention des fonetionnaires anglsis, Elle entre subrepticement sn 

et se VEeRd dans toutes lea grandes villes : cJfe ast expédiée Sğa- 
lement das PFInde pet « vc çend rfgrirtêrement  ı 


e 
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moire, j"attendais | 


Y۸ 


A buu-#addard û lord Adiadolph Chtrenhdl, memnora dte 
{1a Chambre das CONURUNBS An gistarre et MiniStrêe das 
fndes 


Petit fils déja ilustre d'un g»errier immortel, or guel} de ta 
maison fondie par les arınes ¢t que ton éloquence revêt dune 
nouvelle gloire. champjon d’ nne vieilie aristocratie û qui! les mi- 
nistres jeunes réeussissep(, ADouU“Naddara, le proscrit, te salue 

C est avec une satisfaction bien viva et une jolie profonade 
que jai appris que la Reine et Impératrice Vietoria — dont je 
respecte et vénêère les vertus — t'avait appeléê au premier Tang 
de ses conseliers. 

J'avais présents ã Yesprit les disconrs admirables ot, dans 
l'ardeur de ta probité et cédant atlı cri sacré de ta conscience, 
tü dénonçais ã IFindigpation de fF Angleterre et du monde eutier 
la conduite de Tewfick, cet cnfant maudit, qui, pour désho- 
norer le parti national égyplien, se décida, en suite de sugges- 
tions perfides, ù organiwr ]les massacres d'Alexandre, mas - 
sacres épourantabies, non pas seulement dans les effets 
immédiats, mais dans leurs conséquences politiques, car, ã un 
mois de distance, ils amenaient le bombardement de lord 
Alcester et le changement eı haine Yiolentê de la sympathie 
chaleureuse que, jusque lê, le peuple égyptien arait toujours 
témoigpnée aû peuple anglais. 

J’ayvais sous les yeux, Ûû mylord Randolph, tes lettres ù 
M. Gladstone, lettres précises, formelles, où tu offrais de prouver, 
pièces en main, le bien fondé de ton accusation contre Tewfick, 
que tu appelais avec raison assassin de sa prop natlonalité, 

Ayant cela sous les yeux et dans la m 
qu'a peine arrivé au pouvoir, jaloüx de conformer tes actes dã 
tes paroles, tu ordonnerais de poursuivre le procês dont u avais 
com mencé Uinstruction. 

Au lieu de cela, qu’ al-je entendu f j'ai entendu le chef du 
cabinet auquel tu appartiens, le très noble marquis de Shlis~ 
bury, déclarer publquement que JFhonneur de HFAngleterre 
consistailt ã se porter garante de 1 honneur de Tewfick. qui ui 
avait toujours été fidèle, et ûd le maintenir contre le vou uUNn&a- 
nime de ses propres sufels. 

Certes, je ne suis pas un enfant né d' hier, et je sais que la 
politique condamne parfois les hommes d'Btal & des compromis 
dont ils ont horfeur et dégoût, en tant que simples parliculiers. 

Mais c'est parce qu’ un intérêt matériel et urgent J'ordonne 
ainsi. 

Or, je me demande quel intérêt pratique I Aglelerre peut 
avoir .ã solidariser aiuısi son honneur avec celui de Tewfick ? 

Etrange et monstrueuse solidarité ! 

Lord Salishury dit que c’est parce que Tewfieck a toujours 
étê fidèle ã Angleterre. Er est-i!l bien sûr? Il ne me serait 
diffcile de prouver le coptraire. Tewfick, par la laiblesse et ia 
duplicitê nainrele de son caraclère, est incapable Ğe fidéritê. A 
ma connaissance, il a été “onstamment infldéle a son pêre, ã ses 
frères et ã ses amis. H a tté ipfidéle ù Ja Porte ; Dervish-Pacha 
ne Vignore pas. Ila étéinfidéêle ù Riaz, Infidèle ù Chérıf, infidèle 
ã Ragheb, ipnfidele è tous ses minijstres, sans en €xcepter Nubar. 
1l ne demandait pas ırıieux que de trahir FAngilcterre au profit 
d’Arabi, jen ai les preurves en main -— car moi aussi j'ai des 

preuves en main — comme quelques jours après jl trahissait 
Arabi au profit de FAngleterre. Teli.el-Kêébir a eu une influence 
capitale sur les déterııinalions de son ceur, déterminations non 
d'amitiê, mais de peur. 

Es-tu bien conraincu, noble Randolph, et lord Salisbury 
estil bien convaincu que Angleterre ait actuellement en 
Egypte les pieds aussi solides qu’ apres Tel-el-Kébir? Sinon, 
0 garde. Tewfick n'aime que les pieds solides, les siens 

tant tremblants, et de même quli a quitté Arabi pour se jeter 
dans Jes bras de J’ Angleterre, de même i) est ble de quitter 
"Angleterre pour se jeter dans les bras dı Mahdi. 

Indépendamment de cela, qıellesaberration vous pousse donc 
dans votre ile, « è la çeinture d’argent, » Aã déserter la politi- 
que gêènéreuse et émancipatrice qui a fait votre gloire dans le 
passé et qui, récemment encore, sous lord Beaconsfield, faisait 
votre force dans le présent ? 

Jadis vous préconisiez, chez toutes les nations, I'nsage dê 
votre self governtnenl ; aujourd'hui, en Egypte, c'est other 
peopie's governmonenl que VOUS iM PpOSez. 

Jadis vous proclamiez que Yous n’aviez pas û interverir 
entre les peuples et leurs roils, et Yous Iaissiez Espagne, le 

Pcrtugai, la Belgique, etc., changer ã leur gré fordre de la 
succession daus leurs dynasties respectives ; aujourd’ hui, en 
Rgypte. vous nous imposez Tewfick et vous nous empêcbez 
le Frevenir a ordre de la succession Mmusulppane, en proclamant 
Halim. 

J ignore, nobie Randoiph Churchill, ce que cette contradic- 
tion violente dans laconduite de U Angleterrelui fera gaguer dans 
Pavenir : mais ce gle je sais c'est ce que, présentement, sur les 
bord dn Nil, cHe hî a fait perdre dans Feslime de pıon peuple. 


ABOU-NADDARRA. 
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باستعپارھی ال اخرانا وات بعاد وط 
الو الیو الى فاا ٠‏ بسار 
کک التي ”زرحت تررحت الى عثاقا باموال بل 
راء بل بشوم ابنائپا .کان رلك لفو ل ية 
ااا وپس من وصی امین . اا الان ولل جد 
قد بل رده کور من لویردها وہ فصل الہ ن رذ 
کترن الحلو) وعمحق الام بعیوږا دټمس‌هو اهل 
ارد غاا ورا ورد شرا نکی کان لما ي ولع غبابپا 
قبل اهما بع الترع ىح تريية احرته وحنظ مالل 
وحقن رما المغوکة بلا زئب امّترشوه وی وھ قر 
عؤناحقونا ٠‏ خرعؤناحفوتا . ولک العدد کد 
ملفا وضترم كيه حفظ حقوتم الزاتية فا عا 


دح فضائل عبان هذا الحصر ي وبفتر قلوبنا الى 
امل باقواله اللزيزه وانكاس لر . فلز ارد 
حف کل جيف متاه ية ج 
الى تاشر اعدم الربة ٠‏ على ارام المصية ٠‏ انار 
الكلويازية . اللوري الفط ١‏ ابونظاسع حب الوط . 
ام اليه اه واوزره ما نتاه : ایں # 

جد اه عاط الام على ءضرکر وٹ اة 
اررخواق ررحتفد انوار طلس . قد حظهیت بکابک 
الک : وصورزکر الاطيفة المباية ادلعية ٠‏ إمعية 
الطلیۃ ۰ کانکیں ٹا العلیا رة ۰ فرت با اجہلڈم واغبلاھم على قر ہام وت ریم نی راق 
واي سروس وایتا ال یکل س اخطنتا دا لرة ٠‏ اما | واستعاد اجلدریم ویم یی کان سی یاس ادرو 
قوکك لتا ان ارك علی ادر ۰ فاع رھرک اہ ان اش متم ولخد ی صل کٹیر س اناا ارا وهي اظ 
لله یوشہا س یغاس عبار والحاقبة للتقیں : ایا الى مذاحے کاو الم عن الابما بلد شفقة وير رة 
لبت لطف اس بنا واعتداد غضبه على اعرائنا ? فخق إاحذ العاشق ودد اللحخوق وهيم ١ررطفال‏ المص يكرت 
باه وري س القاتطیں : واصبرحتی پاي كرا ۾ على مأ حل“ بأاخو م وکزعون مس هول کک المنظس 
الاک . أنه تحای عار صدق نا ي خدمة وطننا ال وادرمرا نیعم ۰ مزاګله جې وق انرون 
کالرمتا تڑدنا واخ غ اطبا فده وائبه لوی االیں رون لات ا اظ خد ناقیں على لھم برق 
ات ف لك لحبرة لمستبرب ٠‏ وصق لفك . وا . ولکن الله ماګ اللوک وب ازراب اسه 

با ذا یٹ بطاك ادمه مس حقیقه ارم ةجر | الخیوس تحال انه رمع صیام ایتا ولي بر 
الناکى اسعظہ ۶ اظن اك تقول ليت انقلا ولتباد | اليبابو فخارعلى عياله ‏ الفعآء الاين فاخد 


AAT“ Sa EPRAEFVEE, 


£EêvA CalRE OF. PARS 


۳٠ 

ی اطبار کته وق وعظمنه وجبروته ولد بوحدانیته واه | واحد رم ودجد ویاته رقم ردک اخ جلفه ورم رق (لعبودية 
کد الکہیں ی اررض یراق ویوٹ میلع ال نضحنیں سیاٹ س علی اعناق الؤیت ٠‏ إا لاکارز رھ حریں فی اوھ س 
بائہ لای ۰ کک تة اس ال قحلت سقل ول | الکربة اطاعحا ی سقة آکر اط ار حب اد وران مایا 
جد نة اله ديد . وتكايتم خارموطنه اللي وكوت ايان مدرم الى آخر غاب منری . مثلدكومة 

رٹ ف رفاتڑھر م ټی تدرش الرف لی عہ ارود نارم 
بوت لال ویکلہا وح ددا مقیید ی الدتاڙ ی حاب للص ررم سام 
ی |اتیعش الف جنيه علبق لجال المدکررة فول وتان مرد اة شوس 
عل خاٹي على عدم کاب موك العالي . ادیی اسع کی یاو طاو عو رہ قوف الری اللي زتره اوها ف وب 
لك جو عتا نآك تاعني .إا وله ان اللي عن ياورة اوداك عيجا خاحة مى الالية الصية ‏ حماشیت 
کاک اسريرة هی الدتا الي له عیکتای م طنه اع ا استازي کک عبلك كب با المج امح بام ولط لدي 
ادنا دي غاس ہے ۔ یا لیتنا با ینا مہا یا بونظان .: وداک والصاب الي صلی موتا انت ترف ا یر رکانب 
اناع بکیت بالرہعه لا ابت احد ذواتتا کی لف اللطيه وهأاحنه وحازه رک با بموڏوهأً ست ا 
حنبة س تاچ ما کیش مس خدایین خدامینه ارد رف راکلہا بالطو والرض ۰ ده ب برخلل بلقلل مايه 
ارق ہک اقولہا کک فت ابا فس کعطای | جنیہ کلیں ایم نہب ولب . ایا طل ی تا غارب 
فقلت دحو ویرقوه رند باسه اللي العظیم وقعرت می کان | انا الیوبین رول ساقا بلع يباام وورله تروبر قد 
واتریټ منه خش صاخ فلفل وحہہان ٠‏ قلت لہ ل الواد الہ بد عکک شد ف خخصیں فر ڑب عل 
رررمبل پد ہا اعطاک تة بک عاص بات( ضار خقال ی روان الزنامه بلغ جم ولال ان الف یھی اکر 
کان روما اود به الک عل باا احا اول وى وای رر وود هى ي هذا العالر ٠‏ ايا فعل ری چب 
م جا اسم رت من لثرمة اليقااښہاعثربا نة فقت | الله ! الله ! کالیا یدک ولعرس ال مالي 
عنره وا اقول حي انه ونعالیل تھی ودای مته فقس مأحوبه واخيرلكومة بترورة الم للوي اليه 
وال اللي ربوا دبا وروا على تلا وجدها یا صام وحکی علي زهب وبزویر جنابه س طقضق ل دمک 8 
غففت لك تة سحة لبي هر الي اوت ولاب | اشح ترد ما حح ان رييله شكاه لمكومة شف سان . 
نعود واللی حال که واللي ماک صفان الي يده تاس بعت نډه له بیته وتال له یادرف اش کده 
آل کانله میت ولھ ۔ ملت طا مرواطی بت محر اوعلی | عفمی فیک وتاه فغان توه فعونیه بنت ساعتپا 
کاو اوعلیکوکاندا زوا یلیر ورقوا لدم اوٹ رفن دول 0 ا مسکین صل باب يته دال يالى وحس 
وباخذدا الي فيه نصیب ی لزده ویوا فوا غلي‌حزت وقل تك | الس احفیا ۰ انا ونه وادتجك حا اخد 
فو الو یایب ۰ دل کانوا ف عزانت الزات ترم ی کان الطیب | الق وکتب قر ولوطاہ لزوجتہ وٹال ا ایی 
تقول لمر ا انس كليكان بامعاللوك وللواحرمر ى تكس ب لمباقليل سيه للفكومة وشہق طلحت روحه 
لی چنيه وای عع البرک او لای خر قلا م روان | در حول وبر وة اڈ بالله العلى الحظاجم > پاھل تى 
هنا ٠‏ وت یرف کیل فی یی بباتواجانیں . بای‌الطف ‏ ردي رې ره یتاهل ای یا بوئظاق 7 ي تام(الشنق 
واچعلیپبارک :ست شاع لقي بان لله اتتقل لى رة | على باب حار الزوسله اما زنب التاس اللى امات ج 
اله ففرت ار قصل ونوبار زم وامآة الوا رقصت مور وتوب انلم ده ي رة الكوية المصية اللخفلة النامة 
وده : نورات لار رەمصی وان عنما دات وکرما شر واھ تة لرمق العايا - رول اعام في 
خہڍ ي اد مجه ل يدا عر عر الہري ي جنةالعبى ۰ ٠‏ معصرمتفقين‌على اب الريار رها ١‏ .: : ج و 
ر يطلب ٠‏ د لد ۰ ناي ملالله‌علیه وابد | ادي اږتطلو ازا ړوی وی ليقي فا لاطب ازنانه اة 
انه يق دات فد شک وبر یب ابال ید اع رند هو | مص وحوالما ٠‏ على سہ لبر ٠‏ ناكم 
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traitements sont pour eux seuls ; le médecin ne daigne visiter gue seg 
czampatriotes; quant aux indigêènes, couchés par terre, enfassaés dans 
des. pièces malsaines et dJévorês par les insectes, un infirmier lear 
verge de la bouteille 4ã la bouche ube quantité quelcongue du premier 
mêdicament venu, aussi la plupart des indiens qui entrenft A T'hépital 
n'en sortent jue pour aller rejoindre leurs aieuy . 

Te dirons-nous aussi que jusqu’en prison ils sont favorisés ot reçoi- 
yent six anrnas et demi (un frane} ã ne rien faire, eft les misêralıles 
indiens n'ont qu'un anna et demi (23 centimes)-par jour et travaillant 
cependant ? 

Notre noblesse n'est pas épargnée, elle est réduite ã la misöre. 

Vois-tu ce jeune hbomnme en haillons, le visage vieilli par les souf- 
frances et les privations? Cest le fils d'un Nabab qiüi avalt un revenu 
mensucel cle cent mille ruppies. 

C'est û ne pas croire; pourtant par Alialı, c'est bien vrai, et ils sont 
nombreux les fils ruinés de nos seigneurs. 

Bt nos HKedjahs? lis possédaient jadis les richesses de Karoun: 
aujourd'hui, aprês les avoir contraint de verser tout leur or anu gou- 
¥ernement anglais en échange de bons de Trésor dont ils ne savent pas 
se servir, on voudrait les décider ã vendre leurs pierreries pour payer 
des contributions de guerre, Pourtant, lorsquc les nouvelles du Soudan 
êt de Afghanistan arrivaient jusqıu"A nous et nOus rêveillailent, on pro 
clamait tout haut Ja paix avee ظ‎ Mahdi ot avec la Russie, et, pou, 
donner une ا‎ de vérité ã ce mensûonge, Farmée vendait publi 
quement quelques vioux chevaux. ١ 

Rusés renards, loups affamés! Le jour de notre vengeance S’apjJıroche 
4ã grands pas. Vous avez beau exiler et faire mourir dans Vos Prisons 
la fleur de notre jeunesse, les plus infuents de nos nobles et lea Moul- 
lahs les plus dévoués A notre sainte cause : il en restera assez pour 
vous purtir. 

De nos demeures vons avez chassé l'abondance et la joie en otvrant 
nos portes 4 la pûle misère et au deuil. 

Par votre tyraanie et votre despotisme, vous nous avez rendu la vie 
pleine d'arrertume, C'est de nous que ie poête a dit : 

« Comment pourrait-il trouver des charmes ù la vie, l'infortunêé 
abîimé par I'excès de Ja souffrance et qui cache dans ses entrailles des 
flammes qui les eonsument? » 

Oui, û vénéré Maitre Abou-Naddara! notre vie et notre patience 
s'évanouissent j mais notre angoissc ct notre douleur augmentent sans 
cesse. 

Allah, clément et misêricordieux, aie pitiê de nous ct déchalne ta 
colêre contre les scélérats qui nous oppriment. 

Tremblez, Û Anglais! tremblez, Le chûtiment d'Allab commence. 
„Allah est prompt dansa ses comptes; il règlera le vétre. Le feu de l'enfer 
terrestre vous a dêja brûlês au Soudan; if finira de vous consumer en 
Afghanistan. 


Le Cheik Abou-Naddara se met en chemin ce soir pour faire 
un voyage dans les principales villes de la Suisse, où il se pro- 
pose de faire quelques conférences et causeries sur Egypte et 


‘Sur les mceurs orientales, 


Ce voyage a aussi pour but de faire connaitre ù ses compa- 
Lriotes les beautés et les agrêments de la Suisse, ainsi que lİn- 
têrê historique qui s’attache ù cette contrée, dans le livre: 
Impressions de voyage dun Oriental, gull publiera en arabe 
a son retour le mois prochain. Il saisit avec empressement cette 
occasion de remcrcier ses collègues de Paris qui ont bien voulu 
le guider d'avance et le recommander ã la Presse suisse pour 
Tintroduire en ce pays ct lui faciliter sa double tûche d’¢crivain 
et de conférencier erı lui souhaitant le même succès qu’ ù Paris. 

SEITY ZA. J.S. 


Nous lisons sur de Journal La Franse en date du 11 aott, ce qut 
SUI 2 


La France, "Angleterre et Ia Turquie. 


Le gouvernement francais a fait olliciecuscment manifester û 
la Porte ses observations au sujet d'une intervention angle 
turque en Egypte, intervention qui aurait pour but de mettre 
en réalité Egypte entre les mains de Angleterre. 

On a fait remarquer qıc Europe, la France surtout, tienrıent 
avant tout au maintien du traité de 184l, et ù Pidée que 
TEgypte doit se gouverner elle-méme, sans aucune ingérence 
administrative, sans prépondêrance anglaise ni française, et 
sous un certain contrûle européen. Lc gouvernement francais 
veut l'ûvacuation de Egypte: il ne veut aucune influence sur 
le Ni, pas plus la sicnıne quc celle dun autre, le droit commun 
pour tous et Fautoruomie de Egypte. 

Le snltan paralt assez disposé û se rendre ù ces avis, el 
Angleterre aura pcut-être plus de peine ù parvenir au buf 
qu'elle désire qu'on ne Facru généralement. En effet, les Turcs 
veulent bien aller en Egypte, mais ils ne veulent pas tenir 
seulement Souakim et le Soudan, ils Yreulent aussi mettre des 
garnisons turques au Caire et û Alexandrie. Mais les Anglais 
sont pas, jusqu'a présent, disposés ã accepter ces condi- 

ians. 

Ensuite on a fait ressortir aüx yeux des Turcs qu'une alliance 
anglo-turque contre la Russie pourrait avoir de terribles con- 
sequences pour la Turquie. En effet, H se pourrait que les 
Husses fissent leur jontion sur les deux rives du Bosphore, et 
alors ia sécurité de la Turquie serait plus que comprornise. 

Potur tous tes motifs, la mission de sir Henry Drummond 
Wolff n'est pas encore un succès, Peut-être le cabinet Salis- 
bury ne sera-t-il pas plus heureux que le cabinet Gladstone. 


Str Micaëdl Hicks (tout bas: « Plus souvent que nous reswe- 

« Tons en Egypte et au Soudan. Les Hicks n'y sont pas heureux. 

« 1un d'eux y est resté, et je ne désire pas du tout y rester de 
« la même manière. r ٠ 

' Asgsez pour aujourd'hui. Je m’arrêlte devant !hûte de Varzin 

et je veux my reprendre ã deux fois avant de le faire parler et 


surtout avant de traduire sa pensée. 


Nous souhaitons bon voyage a sir W. H. Drummand Wolfî 

ui part en mission pour la capitale de Islam. Si cet envoyé 
d6 la reine Victoria porte des propositions favorables ù notre 
chère Egypte, puisse-t-il trouver grace aux yeux de Sa Majesté 
le Calife Abdoul Hamid Khan, commandeur des fidêles. Mais, 
si cette mission, soi-disant pacifique n’est qu’ une ruse diplo- 
matique anglaise, elle avortera ; car la Sublime Porte ne 
manque pas d’ hommes Etat. 


Le Cheık Abou-Naddara espêre être agréable û ses chera lecteurs européens 
an leur traduisant avec une fdélitf scrupulause une lettre curieuse et inté~ 
ressantê qu'un indien musulman, notable de Delh}, lui adresse en date du 
F chawal (14 julllet}, en le priaut de la publier, mais sans mentionner sûn 
Hom ; car ce xseralt Signer SOD arrét de mort. 1 

Le Cheik Ahou-Naddara aurait voulu supprimer les louanges que l'iliustre 
patriote indien lui consacre et les citations du Koran et des pactes orientaux 

uٌ"il emploie dans sa lettre; mais un éminant confrêre paristen luni conselila 

m'en rien retrancher afin de lui corserrer son style ortental et son langage 
imagé. 

Aasalamou Aleyk ya Ostaz. Salut ã tol, maitre. Salut A toi, Û vénê- 
rable Cheik Abou-Naddara, qui nous captive par la doveeur de ieg 
écrits et nous console par tea diacours plcins d'amour fraternel, de 
sages conseils et de bienreillant encouragement. Qu'’Allah te bérisse et 
te conserve dû nous, enfants persêcutés des Indes, û vailiant apötre de 
la iiberté, défenscur intrépide des cpprimés et epnemi redoutable deg 
tyrans. Sache que nous taimons autant que les Egyptiens te chérissent, 

ue le Maltre de PUnivers exauce les veux que nos ames élêvent au 
ciel pour ton triomphe qui est le nûtre. Aman. 

` Permets-nous, Û sincère ami deg fidèles croyants qui souffrent, 
de te conter une partie des peines que nous endurons sous Je joug 
inique des infidèlea gu'Allah envoya dans nos contrées pour nous 
faire expier nos péchés. 

Nous jurons par Die, le Roi, le Saint, le Puissant, le Sage, que 
notre plume n'écrira que la vérité, vérité incontestable dont nous 
sommes prèts ã te donner les preuves. 

Nous te conjurons donc, par Ie Koran glorieux et te supplions par 
ton amour de laamanité d'ûouvrir les colonnes de ton jouraal libéral 
4 nos plaintes, afin qte nos frères d'ÛOccident sachent combien les 
Anglais nous ruinent et nous humilient et comnment les représentants 
de la gracieuse et charitable Im pêratrice des Indes nous traitent . 

Protégé par le Très-Haut, ton journal pénétre dans le pays en dépit 
de nos tyrans qui en défendent entrée. Il les aveugle par les raşons 
éblouissanta de sa sainte lumière et cireule partout en passant de main 
en main pour être lu avec avidité par les amis de la liberté ct de l'iıı- 
dépendance . 

on feuilles locales ont jadis reproduit quelques-uns de tes articles ; 
mais hêlas ! ils seralent supprimés s"ils citaient un seul passage de ton 
e aujourd'hui. La liberté de Ja presse ı"existe aux Indes que pour 
es Anglais. Malheur au journal indien qui ose parler du Mahdi et de 
ses Yictoires, ou des Russes et de leurs menaces! On le supprime, et 
sés rédacteurs st leurs inspirateurs paient cher leur hardiesse et leur 
témêérité, 

Oui, la liberté de Ja presse n'est gue pour eux, et ils s'en servent 
Pour leurs fiûs et leurs buts. Iis subvyentionnent Mirza Ismail Dordy 
qui lance de temps cn temps des brochures contre FlIslamisme, la Perse 
et la Russie, et lorsqu’un de nos princes demanda A un lord, qui lui ex» 
primait de la sympathie pour les musulmans, pourquoi on ne suppri- 
mait pas cos écrits infûmes qui nous insultent et profanent notre sainıte 
religion ? La liberté de la presse, répondit-il, nous Interdit de le faire. 

Mk ! vous avez pris votre serment pour manteau et YOu avoz 
voulu nous détourner du sentier du Dieu unique par vos missionnaires; 
yous payez des sommes considérables aux chefs de toutes les religions, 
afin que dans les mosquées, les teınples et les églises ils prêcheut 
contre la Kussie et les Russes, Vous croyez de cette facon dêtruire 
la sympathie que nous éprouvons pour cette nation de laquelle nous 
eşpéronês toujours notre salut. 

ig8-nOous,. Ûû clairvoyant lnspiré, ê& Cheik Abou-=Naddara 381 
I'heure de In délivrance sounera bientdt pour les enfants torturés des 
Indes? Ün mot de ta bouche bénio nons donunera la force de supporter 
notre affreuse existence , car la tyrannie, au lieu de diminucr, augmente 
çhaqıue jour dans notre désolê pays. 1 

Nous sommes sans défense, Hellas! On nous a enlevé nos armes. 
Nous n’avons pas même un bûton puur éloigner un chicn qui menace- 
rait de nous mordre. 

Les Anglais nous redoutent, nous, Indiens, musulmarfs, A qui Allah 
recommande la guerre sainte contre les oppresseurs, et ne craignent 
rien des Hindous auxquels Ja religion défcnd de porter la main ménıc 
sur İe plus petit insecte vivant, car tout ce qti vit, selon enx, a une 
ame. 

Veux-tu mailftenant, û Abou-Naddara, avoir une idée exacte dr 
Têquité des Anglais? Ecoutes ct frémis. 

oici trois employés Ju geuvernement; Anglais roçoit deux cents 
ruppies 2 mois, Îe Hindou yingt-cing et Indien musulman dix; 
pourtant la fonctlon est exactement la imême. 

, Dans Farmée, notre sort n'est pas meillcur. Nos soldats n'ont que 
Cini] rupples par mois, cntrclict compris; les leurs, reçoivont trente 
rupples, et c'est aux frais dt gouvernement ju ils sont nourris at logés, 
Pourtant at jour du combat, nous sommos les premiers au feu pour 
irur préparer la victoire, ou pour protéger leur retraite. 

Même dans les hû, itaux militaires ou civils, les soins et les bons 


۳ 
ونظھا یا اخوانی لذا ٣ے‏ الچیے ۰ مزا ع بنطصوں فیہ رابات مخ قله علی فشر وهل یلیہ 
اسمحرا با ساو کلام أتغاص اللحب . عة لانكليز ) هند الفت س وهنر انرلان هند الراك 
لري ري مأ هند اند هنذ لاككليز للقي انا بت اطلة ليها انا عثكة ادرتكليز وإباطوة لهند (خا(اسلطلولوب) 
اکان الھرھکنا خائ لوسع تی فی اسا اتی بان اتون لیسرختط اہی اوسا بل اہاطرر ااا 
(قلاابونظام ) بلا کدرم خارغ یافشاین فان آلکک لله ب العالین ۰ ھوعا ے یی الب . امین 
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THEATRE D 


La Reine d' Angleterrc. Les Indes françaises, Portugaises, Danoises, cte,, sont A mes yeux comme si clles n'étaient pas, Il n'y a que Jes Indes 
anglaises et je suis UVlmpératrice des Indes. 

1L Hnpereur de Russie. Eh, bien! moi, attendu que le contenant, est plus grand que le contenu, je me proclarms empereur d' Asie, na. 

Abou Naddara. Heureusement qu'il y a Allah, maitre souverain du ceo ntenant, et dii, herre venue, fait justice cle ces orgueilleussa hAbleries ! 


— Sir Chartes Dilke {tout haut) < « Il serail temps, enfin, 
« que Angleterre, dont lc principal périll cst immensité de 
« SOn empire jointe ù la perspective Jun conflit avce la 
« France, ne sentêtat paa Aã une occupation devenu€e InpOs- 
« sible ct qu'clle tint sa promesse de rendre Egypte aux 
« Egyptiens. Ce devra êtrc le premier souci du nouveau 
« cabinet. » 

— Sir Charles Dilke (tout las} : « Entire nous, je ne me 
« soucie que médiocrement de e et pas du tout des 
« Egyptiens: mais je ne suis pas fachê de mettre ainsi Salis- 
« bury en demeure de sortir d'un guêépier ol nous ne sommes 
» entrês que par peur de I'opinion quill déchaînerait contre 
a nous. Je suis curieux de voir comment il va s’y prendre. » 

— Lord Salisbury (Hout haut) : « 'Très ceptainemenb, les 
« obligations contractées par "Angleterre vis-a-vis de la France, 
« de Europe et des populations égyptiennes sont grandes 
« mais le tout est de savoir si nous les rerıplirons mieux tı 
« évacuant le pays ou en ne Iévacuant pa8. » 

Lord Salisbury {toict bas): « Je Lal vu venir, ami Dilke, 
« tu voudrais bien me voir assumer Uiripoptlarilté dune Cva- 
« culabion quc toi el tes amis YOUS n’ayvrz pas Goste {[uand vons 
« éCtiez au potvolir, Pas si sot que de taompber dans le pidge. 
« Apres Jes élections, si je reste au pouvuir, İÎ faudra bicn que 
« je procêde A cette éCvacualtion et je my prendrai comme je 
«u pourrai; mais si Cest tol et tes libéraux, panachts dé radi 
« Calux qui y reviennecnt, j'entends te luisser tout le poids de 
« la corvéc et même Yaggraver ın pen. Fr 

MM. Chamnberircisn Cf Lnbouchire (tatct haut): a Oui Ou HORI, 
« NOUS désirons savoir si le gouvernement de la Reine est dé 
« cidé ù rester en Dgvpte et au Soudan oll ù s'en aller? » 

MBA. Chamberlain cC! Labotuchcore (tul bas): < Les Tories 
= HOUS Onlr-ils assez cHrtiyeés aver celte ygnestion JF Ezy pfe" Ene 
« nıuyOons-les û notre tour. Cest de boi jeu. » 

Sir Mtcatl Hicks (out haut}: « Mais certainement, mes- 
« Sicurs, lc gouvernement de la Rcinét nc demande pas mieux 
« qte de rester ch Egypte et au Soudan. Il se propose mıêm 
« de faire part de son intention ù la France et a Europe, » 


THÉATRE DES HABLERIES POLITICIENNES 


I1 n'y a pas d'ailleurs que les Reines et les Empereurs qui se 
ermettent, dars leurs proclamations et manifestes, ces vani~ 
euses et démesurées exagérations ; et, s'il me fallait donner 

un pendant au dessin qu’on vient de voir, j¢ ne serais pas 
embarrassé du tout. 

Je représenteraiş une inımense baraque de saltimbanques 
comme or en voit a la foire de Saint-Cloud, ct, sur les trétfeaux 
extérieurs de la parade, je placerais les differents hommes 
d’ Etat, mirnistres, députés, politiciens de tout ordre et de fount 
genre qui, û cette heure, er Angleterre, en France, cn Alle- 
magne, en Autriche, un peu partout, débitent leur» boniments 
aux peuples qu'ils gourernent ou qu'ils aspirent d gouverner. 

Je n'aurais, pour cela, qGu’a les transporter de leurs plate- 
formes ¢Clectorales sur mes tréteaux. Et il y a si peu de diffû- 
rence entire une plateforme ¢électorale et un tréteau de la foire 
que, tres vraisemblablement, la plupart ne s’apercevraient pas 
du changement. 

Et alors, ¥oüs entendriez toutes sortes de belles choses, qui, 
commentt?es par mol, TOuS édifleraient, 

Pour m’en tenir ã la question Cgyptienne, — la seule qni 
doive prêoccuper un proscrit tcl que moi, soucieux avanl 
tout de respectcr les lois les plus strictes de hospitalite qu'on 
lui offre, — supposez qu’aunjourd'’hui j’aie transporté sur mes 
tréteaux sir Charles Dilke, ancien sous-secrétairce Etat des 
affaires étrangêrecs, sous M. Gladstone, ; M. Chambcrlan, nıi- 
nistre-inspecteur dı meme cabinet; M. Labouchère, ancien 
ministre, lun des chefs acluels du radicalisme anglais; lord 
Salisbury’, premier ministre; sir Michaël Hicks chancelicer de 
IEchiquier britannique: le prince de Bismarck, chancelier de 
PEchiquier curopden ; Ismail-Pacha, Y'ex-Khédive, ete., ete. 
bref, ù peu prês tous Jes persoûnnages qui, ce mois-ci, ont daign 
pérorer sur les affaires d' Egypte. 

Ecoutez d’abord ce que ces honorables nobles ou puissants 
hûbleurs disent tout haut, et, aussitût après, je vous dirai ce 
qı ls pensent tout bas. 
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Ciger rers ezel 


اسماعیل‌باشالقب ٠‏ 
لا یانوفق ا' تاش ااا لقب . الي قتلته 
كشخ الل وليه ولموان والتر . فعوصا توب 
ارتګک غرت ابی المحوم انا اتب ۰ شان وه 
څدیونه لخلا سم ۽ اعود باه ص الفهان 

الچ ۰ اما انت خاسر وشہر یا ملعوں . ع 

ما إت مثلك غدار وخاش ولجم > را انتیاتوفیق 

طلعت تام کې ابوك عونت ۰ ابوك سم ارب ي 
لار . وانت سمت کان ی عانان ۰ رت د 

ابا لتب ودد ابنه عطوا اندرجین الف ليره ۰ الی‌طلپتا 

م یکزواحدمہ الالو . ایکفیش خت برا وچتنا ددنکایرضلوں عبت ہا ملعوب تبلا یپا لبت لی کالعاده بدلة آکلیی 
رقنا يالفسادیاتوفی . تمایق تقڑہتوں ۰ یں اموفالمنادیق. سواع . وزریت کک اہین الاد ادھبل وعاعتم یوم 
زه حه وني حم ٠‏ ینا اسیک انت وابوک دق الڑن . یق كما الرحد ال اعه تلسعحه ور الصاح . ورهنعة ااذه 
ای ستاك دمآاسسلام ٠‏ وغ ویک فالتا ھا توا پا ہیں | وریہ اقات النانه اللي کتبا ف جاثرجيف 

انا قصة الھی اسول کک ابی لتب باشا جنتکان . جدیفیةموته | امد ۰ لكوي ارعہت باي عدو ابونظان - څائوالي 

پیق لیار ريمت ہو ی مص . فدظیاى تة باشا اهي قه ولیس لنريوي للرح ده ثي اللحون ره خلو. 

ایتا له یا فان ۰ بریک ریکشفت سک بامحیل | زجحت ني سب اي غت اناه اج ليان . درا 
لے ۔ سال لاتب اللہ ہہ ایا ی خوفا علی بای الزوات | تح ہا ای ہاں توق غا یں اال ارش رجلہ . فال 
ہی فة میں الؤد للہا اللہ کلا پازیہ جنہات ۰ بست | ھی انرق اویه ای جنیش للتعلی ٠‏ اما اش‌چاے رول لد 
وہب الشاب ولاختیاہ ۰ وارب ان ادرھایاغلہے ررککامه الزق ي امام جم . خھوصا انی ابا الور بدلحوم 
منلیں ۰ میا حرش منم بول له پتل له کا فیا وول | کلم مرن هنا . بقو ور مالي ولو دوا یژ سنه ۰ 
باک ربو وروا ورخ وا(ه ف الررو ورای رعق مسساکیں دعنا م ورد مجوعنا لحلتي‌انا ۰ من مديبة 
می قونمم وبول ربا پل کر یااقنرینا ‏ انا اسٹال باشاالسمی ‏ جنیف لال رلت مکب ووت التلح وریت علی ایشیا بد 
رتا یاځ له انو الود مغلا اخذ مس اسمٹرل ثارآبیه اوی ۰ | صخر ما اتنا با خارت ۰ فطیت فہا لا شجت وعدا 
وخی غلیلنا بنغیه وره مارد . ماتغافوش ياي الڑن | وج ها رج عة للبلا ولا یه قلت ياي ۰ وی مکل 
والریه .ادلاھ قل جر اا کل رص بشقلبو ۰ وا یلین بامیعزله ع زلك صعدت عليه بقدة مويري ۰ واي يوم فجت عل 
السار اميه . بردم بأل قونه ي تابي عندابوو ج إبية هيهاي . وشفت كخانة الجلن . فقلت 


fe Qeraut Gi: Aafeborw, en. Sefebvre, II Caiz , 8.83 aa. 


زي فېو ذل ہنا وطننا یاب بلد فلع . في م لقعد 
وهوبې نہیں وریت لاخوان والخدرت ببایس ۰ وکت السك 
یرید لدد وړت برد السوئیس ۔ انت تحرف یا قاب 
ددد السوببر اعورم . ام ابال والبرك للشروبك ٠‏ وليت 
قرا ضرف الطب لاصو ٠‏ جنیق کات 
إول مدينة حخلتا م العام لما که وا 


۳4 
ي شي یاخاس ۰ کک چات شرب الرخان )١اظا‏ بال DE Ni‏ لبوئلة العال . لت فہای 
وس هناك ١‏ ریت على لوباب الاطيفه وریا اهل امنا وجا e)‏ ر هاب وتال 
5ھر يلون قلت با با حف من -کونه رغه ا اذام yT L‏ ۰ یٹ فہ حانا ولیت e‏ ویاحت 
قتلوا که امون قد الرباں فسان وعائلرنت | وعظعت فت وجدت غبان ہھر وزمیہت اعانا اوررد اکرب 
ځیه ۰ اما في ہن اھے ہومین دا حت دا | ول ری لباس ودعت ارھللالویسية ۰ کوب لته جج 
التدمد البييه ٠‏ ول تكسو للشا کیال ية انر الهلية . باسناو وارب ططالياي داللخةالفينساوية ٠‏ وهاانا اب 
و قرممتہ اا دة ریس او ری السوب ایی ہحجت ایی بالشاي ا . باضه 
یره جذطه متها ريو ارعيان الها وجري لايل . ی حقو کک یا اخوا یکر باب الاد للخت اخم رهطلا . 
واشس )ا هح مي مزح رح اخلرق وفضالل اناه ودیش قبل ی ردح بنا وی وذم لر والواد : 
مدي اانه دق یوم جرند ایی نظا رع ناخ لیر ماواد حوفتوض ق اچرچ ۇچ 
واسماعبل ۰ يااسفا ان ی بر لسانت لمال عںی د ووی خاب ای ابی ۰ تقول لے اسح د ا ٭ لخي س 
رليرت وألكال ٠ ٠:‏ للت في للد الال ۰ ری ىبى صا سارت ټی په مانا مان ٠‏ قال ری لارا لاوس لیل لی 
ی ہم صات لي عأره کل سنه اسو لي شورف اوروا ااه المأاضة کی ہیں . فھ ةلب چنب جنب ونفول ی فی 
اہ اند ائی ما اټ ری بدرد السویس ددد ق عل وھ جوی ی ببدالقول - الله پل رود دار ولا وربا > میب قلت 
وساره مش مشلا احا یا ماکیں » روات واولرد بوي باللبل وعم ي با۰ ۰ فنرل ن سریرو و اسه فویشضہ وو نہ 
بلد وغدرحین یت نافال کفیی امای السو رار ندغخشه مشه ۰ وکت باب اورة نومه وغیقئیف‌الهلیز. 
ا میں بالریة ۰ لرن حکود ترم حكومة شوررة a‏ کله وصمبره ينفرع ت الوك لارنکلیز_. دای را اللککوں 
بنا احا اللي جاه لتا اکنيه را دلنعله د افا لمال لا عل اود نویه ۰ سور فیس چالاب اب وطرل طرف 
وة ول ال ل لخا م اال اشر لالم ان ل ااب ت وان س ك ره 
0 :ریه لویل له لویل ۰ دول ماڪام! لقتل ول . راودا امانه وهو قول . عا 'زفترسنیٹر پا ونا 
اہ می مدفح ویر خل . امہ سہ مھ ندیه | تر لز | اا لامع وللت صم ۰ اا احب ہا ھی ان rt‏ 
هاتف حلز اله فت دان حاضرة 5 هتاك . ا اظن پکروا ادرکز ولص واس ایت م روطان - وبایرا تان ویاں 
امد رک الین غدر اکلہ جاك ET‏ ی العالون مدي ٠‏ اللي الوس دول ر وني ٠‏ وعوما بلجي ڪب 
ددا 8 لوی ما خافىش یس رمو . باعي چلى جيل | اعوط ااه انعر رضات . رطا لي وقم بنه ون اه 
۾ ٠‏ جمزیا اجب را ما e‏ می رذ رت ته کب ملیون ریات الیکبرا رون 5فااتایس ٠‏ الى مى 
ج ایی ادظانیب اونظ َة ریاس را وھا | بہوٹہ صموں کللۂ میں - تھی انا فی عوك اچی یا بو صمل 
اللي باضه ونا هة باھۆتس مدال اعمال فی | واخفق عل وہر نو تسش ہیں ل . اورم ناياع طق وليل ا 
ع الرالسم]ء وقلتيار ی e Dh‏ روع اجی بک انف رال ٠‏ دول شیش ر اخیګ توش تبط وز 
وغبارواليار . الي نوا اللدرد وپیعدبرا اعبار . > و رتو پا وجلا شم الین > فائرھتریں دااککلدم الغا لرن ۰ اډ کول با افونا 8 
کت ا د ن اتل و اعت دعل یاکارے اله | طواځي هي لوم مانیش ر لین الہ ران ۰ اما قل واچ و اکن کار 
لر کیب هن جىزيان الوسر رت لدد عدیدة . لس واا ترم ی نان چله وتام فز ارغان عه ستل در هوک لیک ۵ وید یک. 
ف ٠‏ اليتا د ا خب أصدح وضننا فده . واخوت الامو ومایش راا ودور دقر مله توھق وي اسوەضییں وحولهماً 
بان "اتیل ترفن . اللى يسو نورد جاوا این ولھ ری بٹ وی اوی جار بض ای بارت . ويه وتوصه وباوایت رعق الوا 
طلریق. ولت اسه برچ ایام ی رعلی ار ونه سعید . قال اهو ال ارہ اہر لپریړ نشل یکنم ره یا ال تازه یی 
اویراللي زه عبدلد و چال للزې الو فن وادو لم یکیو مون عن ,اما الخو رت موود غرو اښطت ماز اخري اھ 
مطلوحید . وتیلت دنا وادي اتل قارب اهال ومر کار وطغا رمقل جو ليه پالږي انالاح سی اکایه رلت اونا ذلرن نیاو م ادوه 
لحتو والا لماج رالحاهر وویررو غبار Us:‏ اا وتات لواد رھز إ رمان ٠‏ کوک رود وو توکس لبو (2: ڪا انرا . 
غیے عراس لاط ااال ۰ م میڈ لوسریں بوت ای ا اذ تک نامي اام اكل زم ما حدر يی يا ذنا چ 


o 
dants de Guillaume Tell etje les ai assurés de I'affection de mag 
compatriotes pour leurs frêres résidant en Egypte. 

J’ai en IPinsigne honneur de présenter mes hommages res. 
pectueux ã ]' Honorable Président de la Confédêération et de Ini 
exprimer ma sympathie et celles des enfants de [Orient porr 
la Suisse et pour son peuple noble et loyal. 

Je te salue, terre hospitaliere. En te quittant, ie fais des voeux 
pour ton bonheur et ta prospérilé. 

Que la paix soilt avec vous, dignes enfants de FHelvétie! 

QuAllah ne cesse jamais de répandre sur vous la rosée de seg 
bténédictions. — Amen. 


CAUSERIE D'ABOU-NADDARA 


Les journau¥ suisses ayant annoncé, dans lea termes les plu» bien- 
yeillants, Tarrivée de notre rêdacteur en chef dans toutes les villes qu'il 
devait visiter, et promis ã letrs concitoyeog d’importantes communi- 
cations sur Orient, avaient appelé sur Jui l'attention générale ; anasi 
a-til pu, partout où il se trouvait, et en dépit de la saison deş vacances, 
plaider la cause de Egypte dans des canşeries publiques. 

Aux casinos, aux hûtels, dans tous les lieux de réupion, İl a saiai 
arec empressement l]'occasinn d'"intêreaser ses suditeurs, et selon la 
nationalité de ses interlocuteurs, il a parlé indistineterment dans ûna 
des huit larrgues qui lui sont familiareg, 

II est intéressant de faire remarquer qu'a plusieurs reprises il s'eat 
trouvê en présence de nombreux Anglais. N'est-ce pas le peuple le plus 
voyageur! Cet auditoire, qu on devait supposer hostile, redoublait son 
courage, et devant eux il dênonçait plus énergiquement encore les 
ağgissements du gouvernement britannique en Egypte. 

Nous pouyons dire avec une réelle satisfaction qu'il est parvenu i 
les convaincre de l« légitimité de ses protestationg. Cest donc avec 
avec un senliment de fiertéê bien facile A comprendre que nous répé- 
tons cetle exclamation d'un de ses auditeurs : 

« Vous avez raison, lui ditil, en lui serrant İa main ã Fanglaise. 
Notre ministêre dêéchu a porté la ruine et la désoiation dans votre 
pays sans ancun profit pour le nêtre. Au nom de mes compatriotez, 
je vous remercie de la distinction que vous faites entre la nation et la 
gouvernement, I Egypte nous est saympathique, et Bolus avons bon 
espoir que notre nouveau ministère réparera les faıutes commises par 
le précédent. » 


CONFÊRENCE D’ABOU-NADDARA 


Gest û Bile, devant un anditoire d'élite, préaidé par le docteur 
Wakeraagel, rédacteur en chef du Basler NeERrichien qu'eût lieu ia 
conférence ques nous résumons ci-après : 

Donnant un rapide coup doeil sur Ihistoire contemporaine dc 
PFEgypte, en s’efforçant de ne s"étendre que sur les faita complètement 
ignorés, le conférencier parla d’abord de l'ex-Khédive Ismail et de son 
fils Tewfik. Il n'eut pas de peine û démontrer que le mépris qu'ils ins- 
pirent aux patriotes égyptiens nest que trop justifit par leurs indignes 
prévarications. 

N’estce pas [small qui a endetté Egypte de deux miliards et demi: 
et n'est-te pas son fils Tewfik qui 'a vèndue Aã 'Aagleterrc ? 

N’est-ce pas [small qui ET Prince Halim, le seul fils surviyant du 
grand MéhemetAli, parce qu'il s'était fait le défenseur des fellahs mar- 
tyrisés et dépouillés ; et n'est-ce pas son fils Tewfik, I'auteur des 
massacres d'Alexandrie, qui a trahi et livré Arabi-Pacha, après avoir 
e ûla guerre, on promettant de mareher ayec Iui contre lea An- 
glais 

Abou-Naddara, après aroir fait frémir son auditoire au récit des 
crimes commis par ces deux tyrans, donna Ihistoriquo complet du 
Parti National, dont notre journal estl'organe. I! démontra que ce parti 
survit A toutes les persécutions el que c’est en lui que la nation a mis 
toutes ses espérances ! 

Passant ensuite ã la grande actualité « le Mahdi et sa mort présu- 
mêée », il donna des détails inconınus sur la guerre du Soudan, guerre 
si fatale ã TEgyvpte. 

Arrivê İa, il voulait conclure en proclamant notre devise : « Egypte 
AUX Bay ptiens » mal§ ã la demande pressaute de quelques assistaats, il 
dût expliquer le rûle bienfalsant de la franc-maçonnerie, et pour celu 
il en ft historique depuis sa fondation en Egypte et ne. pût passer 
sous silence les persécutions auxquelles ses adeptes ot été ek sont 
toujours en butte. 

Puis, voulant rompre Paustérité de cette douloureuse histoire, il ter- 
mina par ùn aperçu rapide de }a littérature orientale, ct, puisant dans 
ce trêsor 8i riche, et cependant si ignoré, il fit les citations suivantes 
prisea au hasard dans le Koran et dans les @eurres des philosophes 
et Ges poètes arabes pour faire connaître la forme poétique de cette 
litterature et la profondeur de ses pensées; qui démontrent surabor- 
dammeèent que les musulmans, Join d'être lea ennemis de tout pro- 
grês, comme on est porté ã le croire, Ont, au contraire, toujours 
préconisé Pinstruction et fait de la science le but le plus élevé de Hanm- 
bition humaine. 

N'attendez pas de bonıca actions de celui qui n'est ni savant, ni 
êtudiant. 

A la science suffit cet honneur, qua celui qui nela possède pas, pré- 
tend la posséder et se réjouit Bi on la lui attribue, ٍ 

Les rois gouvernent les hommes, et les savanta gouvernent les rois. 

Réside où tu veux et acquiêre du savoir, il te tiendra lieu d'ancê- 
tres, car ce nest pas celui qui dit : « Mon pêre a été » qui est un 
homme j; mais celui qui Pt dire + « Yoilã ce que je suis. » 

La science domize et la richesse est dominée. 

Mahomet a dit : < Leş savaits sont les héritiers dea prophêtes. » 


paysuns doivent travailler ã la corvée, Malheur ã Yégyptien 
qui résiste! 

Pour Y'habitant du village, le bãton ; la prison pour le bonr- 
geois et le poison pour le noble I 

Tewfik, digne élève de son père, marche sur ses traces et 
fait même pis encore. 

En voici un exemple : oR: 

Tu te souviens da vicux Ratib-Pacha; il était Fami de ton 
pêre et aimait comme unı fils. Tu sais aussi qu’Ismail (Allah 
nous en a délivré, qu! nous délirre aussi de sa descendance), 
le sachant ricke lui avait demandé un emıprunt (de ceux qut ne 
se rendent jamais) de quarante mile livres sterling, Ralib 
ayant refusé mourut empoisonné! Son fills vient de subir le 
même sort et cela pour nٌ’avoir pas pu prûter la meme somme 
qu'a l'exemple de son pêre Tewfik lıi avait demandée. 

II sait bien cependant qıe la bourse de ses Pachas est vide 
Jepuis longtemps. Mais ils ont encore des terres dont le revenu 
les fait vivre; ces terres qu'ils leg vendenıt pour payer I'emprunt 
forcd Peu importe au Khédive qu'ils soient réduits a Ja mi- 
sêre; il İui faut de argent! E 

Ëh quoi, nous diras-ta, vous assistez û tous ces nıClails imr 
passibles et les bras croisés ? Mais que pouvons-nous faire? L’in- 
fidèle Tewfik se sachant délesk' de tous ne songe qua se 
venger! 

Toute réunion est interdite, toute arme saisic. Ceux qui sont 
soupgonnês, soit comme partisans du mouvement soudanais, 
soit comme menıbres du parti national, s5nt immédiatement 
supprimés, et on ne permet même pas ù leurs parents dêsolés 
de faire venir dans leurs maisons Jes Naddabates (pleureuses) 

ur entendre les étlégies qui soulagcraient un pet leur dou- 
eur. Nous voyons d'ici tes yeux pleins de larmes û ce triste et 
éternel récit de nos sceuffrances! 

Grand Moutenebby, sublime Aboul-Becka-Salih ! Célğbres 
poétes de nos aleux, où êtes-vous ? Sortez de vos tombes vénû-=- 
rées el voyez Fêtat misérable oû nous sornmes réduits ! Déplorez 
ies désastres de notre patrie par vos accents nobles et tou= 
chants. 

Que de sang innocent versé et que de trésors gaspillés par 
nos envahisseurs et le lJûche qui leur vendit nos contrées! 

Hêlas! nos malheurs profitent ã nos tyrars. Nubar et ses 
associês ont gagné un milliou de guinées anglaises par J'achat, 
au rabais, de titres de J'indemnite d'Alexandrie, et, organisant 
des manifestations A prix dor, ils ont réussi ù faire croire un 
instant a Tewflk qu'il était devenu populaire. 

Sil n'est détrompé déjè, qu'il ouyrre les yeux, et aussitût il 
¥erra que les Européens mêmes aspirentl au moment où F' Egypte 
sera délivrêée dê toute la famille d'l1smail. 


Un Momtre du Parti national cgyprtien. 


یس ی یکی کے 


ABOU-NADDARA EN SUISSE 


Ainsi que nous Pavons annoncéê dans notre dernier numéro, notre 
rédacteur en chef a fait un royage d'études dans les principales villes 
de İla Suisse, 

Grûce ã accueil cordial et au concours empresaé qu'il a trouvé 
chez ses confrères de ce pays hospitalier, il a pu remplir facilement sa 
double mission de publiciste et de conférencier, 

L"espace dont nous dieposons en Irançais est absolument insufisant 
pour reprodiuire je récit poétique de son voyage, qui occupe presque 
toute Ja partie arabe de ce nunıiûro و‎ on le sait une page d'arabe 
reprêésente au moins quatre pages de français). Nous nous bornerons 
done A publier sa lettre M'adieux Aã la Suisse, qui donnera ã nos lee- 
teurs européens uue jdée de ses impressions de voyage. 

Cette lettre u paru le 30 août en français dans le Journal de Gend Cê, 
+ en allemard dana le Basler Nachrichten Qa Bale; celle a été depuis 
reproduite par la presse locale et étrangère, 

Au nom d'Allah, Clément et Miséricordieux, 

Louange û Toi, Maitre de Univers, 

Tu as réalisé le rêve de ton humble esclave Aborı.-Naddara. 

Protégê par Toi et guidé par tes Anges gardiens, j'ai vu la 
Suisse, ce paradis terrestre qui donne aux fidèles croyants 
une idéa de Eden du cje" 

Animê du dêsir ardent ue {admirer dars ta création sublime, 
j ai atteirît les cimes de ces montagnes majestneuses qti pro- 
clament ta grandeur, et contemplé 1 sourianles vallées et leg 
beaux lacs, ã la couleur d'émeraude, si chers aux podtes. 

Que dle souvenirs amers et doux èã İa fois cette splendide 
nature a révelllé dans mon ceur! 

Vallée du Nil, Pyramides imposantes, j'ai cru rous voir eft 
un instant j'ai oublié que j'étais proscrit loin de vous. 

J'ai visitê ces villes si intéressantes, ces villages Si pittores~ 
qıes et partout j'ai trouré le même accueil em pressé. 

J’ai serré avec effusion Ja main fraternelle das dignes descen- 


۳٢ 


تسیروت (عد ل ) ہیں بی تغل ہا یز ج لے بام تول ویوس ومنکیز ٤ں‏ چون لعندیالواد رشبل 
فد ) وبا راط ال خط برل ٠‏ یا فلرحیں یاچریان ١ا‏ قل اک دبوا بردت اة وبروت طمام . واا ما نقتم را ال 
اقترا امونکر . نوراطق ور بابا یا فلرحوں ان ازا ما قلت درخنرینا اس اعام جل ییاه اذا ما قلتر یعیش 
توفیق اسوک . بل وکر الت ۰ یا تر فادحیی لذا ما تقولوا درضدیٹا ان ماخپش کی ف الرنیامئلی انا اقطع عك 
الیاه وتوا می العطش (عد م) الملاحین ربقو بیغ ر ټین ۰ توخ قولای خرب کا رند طل ی فی ازی یکلا زد 
جم ي (عد ي) ادح ولوا لا پدوفوا 'توفیق ماف اسه یلعک ائت وابوک ولھ نا مکرو علا لوی یب 
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in8 noua payer, 
alR (ti s'appelle 
uê mes machinexk 
Feliahs, res doux 2gneaur, si vona fe arier pas 


Chat Moncrteyf : 


Ive Tewfick! », ou si yous İui dites que je ne suis pa§ le plus grand ingénieur da la 


! », ou §İ voun lui dites qué voua n'ûtss ıi e ni nourris, yous sêrez broyés compte des grains de millet. — Lr 
Animaux sttpides que vous ötes Bi vous ne criez pas « 
terre, je supprime J'eau qui arrose vos cottages, et vous mourrez de la pépic, e vos femmes Ok vos enfants. 


سے 
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Légsnde du n’ 4. — 1¢' Feltak : Et dire que voila ıleux semaine qu'on nous falt faire ce méticrlA! — 2e Follah: Sa 
~ 3e Fellah : Sans nous nourrir. — 4* Felah: Et snua prétexte de nous distraire, en nttcndant İa venue Je co valet des Aupl 
Tewfik. -- Légende du no 2. — Je Chat Bogos : Petits fellahs ! si yous ne criez pas : « Vive Tewfik», ou Bi vous lui diten ¢ 
dlévatoires fonctionnent mal, vous serez hachés comme chair ù pilon. — Le Chat Nubar : 

a Vive Tewfik 


Lêégende du n’ 3. — Chur ds jfetlahs : Viye Tewfik! Viva Tewfik! — Tewfîk : Merci, ınes amis, merci. Yous m'airnez doac 
bien? — Cheeur de feltahs : Vive Towflk ! Vive Tewfik | — Tenofîk : C'est étonnant d'être aimé comme cela par dea gena quc jc ne connais pas. Manu- 
sardi m'avait bien dit que j'ètais, sans m'en douter, un Khédive populaire. Manusardli s'y connalt. — Légende du n" 4. — jer Follah : 
Qu'Allah fasse retomber sur voua le poids du mensonge que yous nous avez forcés ã commettre, Û chats cruels comme des tigres, = 20 Fellak : 


Mandit sois-tu, û Tewflk f! enfant idiot et stupide d'un père qui a été la cause de tous les rwalheurs de 'Egyptc, — Tous censcmbic : Hunte et 
malédietion aur Tewfk at sur Ismail ! 


Eeoute et dis s'il y a sur celte terre un peuple plus opprimé 
que nous? 

L'arménien Nubar, qui déteste la France,ce pays hospitalier 
que tu aimes tant, et Pauglais Tewfik, ont jarê notre jıerte. 

Nor contents davoir envoyé la fleur de notre jeunesse û la 
bhoucheries de la guerre du Soudan, ils achêvent de nous 
longer dans la misère et nous réduisent û mourir de faim ! 

Dans jes villeg, ils nous renvoient de tous les emploig du 
gouveruerncnf et nous remplacent par des anglais dix fois plus 
payés que noua; jis éerasent d'impéts nos commerçants eb 
obligent uos beys cf nos pachas A leur livrer tout ce qu'Hs 
possedent sous forme d'emprunt, dont orn ne donre naturelle- 
ment paš e Fm}. 

Dans les canrpagnes, est plus triste encore, Jes pauvres 


LETTRE D’EGYPTE 


Caire, IY septembre. 


Salut ù toi! vénérable cheihk Abou-Naddara. 

Que le Très-Hant te conserve û tes frères dêla vallée du Nil. 
Amen. 

Nous ne méritons pas les reproches que tu nots adresses. 


Cependant tes plaintes sont justes. 


Oui! c'est vrai, depuis pilus de deux mois nous ne t’avons 
pas écrit; mais, crois-le bien, ce r’est ni par négligence ıi par 
manque d'êgards pour toi; c'est au contraire par affection et 
pour ne pas tafifliger par le récit de nos malheurs qui vont 
tnujonrs grandissants ! 
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وریت ایتا مه اليالة للللة س چ رص ضري ليا ننا | له للل کب لوفی ی کاب . بقول فی هکل عام 
بان دد رید هرا ویر نمھں “ˆ مانت اا اع الرحبأاب ۽ وغر رک ځفه نیغان 
چو عاطبة للرق وجح عازه # سي مال . بک يغه لا يله الواد ادرهبل اليّيل : 
(للدق) يا جدع يابوسیغیت - مالي اک ایی بر طول اسکت یا حدق رمم ره طلح في لا لھنان ٠‏ عش 
شب ۴ فف حن قلبك لر باه الاي وع ہا | خاو ف توضیق کاب ملل ولیعان . ۶ اهذا جل 
ویب ھو اکم ھولللی ‏ آبوخمہ ررق ای انا | س انتا ويامنا سجني بيد ٠‏ (للات) کر مک 
س تایب اسل الغاس . هو يوم ع إعثاقا ثافالاد | واتكار ي اني المؤمتي الاطان عبد اليد ۶ دي ك٠‏ 
ربل ولر ويا . بي مالئي يا سي جع باحيلة امك ١‏ |_دطاثه . ت تملا ع ورجا للع الشاهاة . 
با اوی سیب شیک وگ . (جنع ) طده امام ٠‏ (یدع) اقرل كك للق إا الكتم د اللي بلسو نا مؤش 
لک الحليم . بان لقب حدق فيك خاس . ولقب با حدق فر كمك ولد ما امش . (للرق) حاط يا 
اھبل ع کس پاتیک عن اي رظان 2 ررك رحد مأکنت س الشجعاأن : لعل بان لغليفه للعضعلي الشان . کا 
(مگر من اليس صت الع عہړ طلمیس . ما ترف ایامر في وزے او بزل ملي . پنععلیه ,یخان وران عالي. 
لپیہ مس ہیں .: ل وکت عع حرق یا ماکنتشس | ودک لکة عله اا اذا ما رې اوري او الوالي ازېرک 
تالنی م آي جا اليل لتر . الطامرائك ما ق | اه اد راط المحقمم . حا يعاتيه بعاقبة الكغاري 
اتقات ملدلپل . وی کت تول ملي وت وتوب ااإبي . مانتاش كاك اسماعيل 2 ياما نال سن الرطلة الع 
وتیکی على ولدي النيل .. (للاق) طيب والتولول دم | ایی . دیاما صلی جز ونئیاغیں - (نا لکونه 
ولاز واا لے ۶ هی الرنیا جی ف ایه ۴ اهل | وام على الطغیان صا طره م واي النیل . یزاف 
ری اله طت او عرقت اة عاس : او اسه | عع لل وهی لرنه طلع ازرط حن اپیه اسل : حدم 


ارد e‏ اوککوب_ عه فة 


رر سے مھا مابقاش فہا سی ? (بجن) ١ا‏ شيت کیلد مك ا ضرق ن اق دی لی 
کف اسکت ودر احلر یی و کان خت رکف له واثله د س على لی لجاعه برړون يأموت شبر“ 
اڪکي . با عليغي امح ول اکان ج ل انرب | وهات سمحي اخباکے اناده خير . زللرق) اخبي 
ملي لي واک 8 اظ E‏ تكبا رخا كك الوم مال هش زیر . لا سی الوار (نرھیل ی رو 
کنائیں . وی الق بیعروھہ لیالی ہی ایی , اکتاش| وب وط عای انور .. ( جد ) هات aT‏ 
و مل عل اواب الريد تكرت ربخا رفضوا | يا دة عبن اود اليلد والزوإت ١‏ (للرق) اد انيه 
ان عرو ء لا ٠ ٤ ۷ ae‏ 
ادرتکلز_ عل وادتا وقاوا بای در برا اطان 2 على واري حلقه وط المافڈیں ۰ فککبت صان 
غر عوررتا 8 لإر ٠.‏ اد وڀا ي ڪر حليه ال وکالوا جاي يا سن .: ررن ما کان خط ببال. 
ولحنيه . ڪب رګڌر جي إالى والرية : وهو اى | ان السودانيه يزلا علرين ج الخال . خان کتبوا 


م 


۳۸ 

رظ ہا ان غایة مله ہان ممن ونا لی اناري 
رماس نط ونع اء سيد اليلرن (لمحق) 
این یا ب العالب اي 


للقاهع کلخفات مار عرد > بوا وا یا توق دد 
اكلونا وبيخلوا مصرجود الورات .ححح ) الله يتر 
اطا ۰ وییکس ادرنذال : وتعود اا کا کات 
ا بالرية طاھة دد عفرا ودر عأثلة اسماعیل: الله الله ما اعذب هذ الماطيهة اله e‏ 
انما کن ی الپ ودټه عنمان . يا تیچ ان عدوم جم جزالي سن ذهاحة الشبان الصرة ١‏ درط رب 
اسود الودان ? (للرق) ما ايفن الیک یاابی) | بان صدبقي للرق پول .ڳا عة سي چدع باڼې ابی 
ناق ۰ وه سرا لحد جاه فر روا للب لوطي | حاب راء ددد القول : بل انم ایم انا 
وا ونان . انا مص دقه علهان ء لله للد أ طرق على الداع . عى الو الذي فيه للق صاع : 
ي وصيته مالي السودان .. وادرسود الود با ائ لوز ٠‏ | وعوطا يتكلوك رروامر ظا ولل والعروات ۰ ووا 
کرک کعب یوم بلیلہ بینری وییں ادرنکلیز ن ديت میں چ7 لمکا انا بقل نش نان ٠‏ کا تل 
رضيوا لإ ويوا الوعید ٠۰‏ حقا ترفق واس | اشم ارفخية ٠‏ حا ترد تت ص (على العدل وللرية د 
افا طق الع رول ارسود السود ۔ لیس فط | ونی وقتا ہنا بشملنا بکوه وطله ۰ ویجیامی بابا ترق 
وصلوا ارهد : للذ ورا يا ازرم مصفوفین . عاي ولاه : ررت الب ركاه هن : والزي رھب ری مه 
عرالئیلشال میں : ls‏ بدي عل وادور واسی سک وغلبه :9 با ھج حر + وان الوا تومن تا . نال 
4 ا و شون زاره ورات ۰ پعضوه العافيه باا ما نی : جاوبوھم با ا أب ایام والتا فی ف اوی 
بلع انیل رابو لمت .. واليد جد نري حوب ۰ آھو | مان الو تر رالياب . وإررت با أخوالي . اموا عي 
وصلٰ دنکلد دن ج ليوب . وصاحبتا عدر خوجه ابات اہی لاحر ی دم الاي ٭* 

سيد اربطال . لای متطيحه ي رة اناها ومعه | وان فة انکمتي‌الورا ' خلر تبدرضعكك اثر ا 
الف ال : (جدع ( عل الكلد ره ورب راری 


۴ نیٹ رن دیب (لفرق) مأ ام لر صر الخ واباك س ندم ردهأ ١‏ وتاميل ای ول ا 
ادر ولوب ررش کې طا وألنا فی سم الوب (لله (لله یی ق الرنا رکا بوجو لسا ت 
م( طب وال اروا ارا ااافا ٢ات‏ ایی لسان العرب ۰ رک اشعارع تلز السا 
زر ئي بر الترك ارب ورت تناها ۶ (الرق © |ككي رى الئاي والعود وتفوق الكمه في الطب 
کد ارم س سی يف امام ادرتراکی ° ازا | وکل موی حرق یمم سرهف الحا ۰ بی ف ونامن الوصضوع 
ر واد ت E‏ 2 
امم الملضار ا 2 ر ادك ر ) ده ي اخواتي وأ سرا حرا الرور ی ز اة رقم ور“ 
ولش اباس لائر اررنكلترية ۶ مادا انك ک الوہع ردص 1 
اللساليس وة ۶ (لكرق) الها اح ی ویلہق مثلد كېد پاي نویا الوم وزير بک علا 
رتوت القد يمه . والده كرتي يا ام انا زر | تبح انوت ونار فلل توت لب لیات 
في هذا الموضوع إخبار عظاية ساسا لللسترىلؤت | سيدالجال الى فيص بعال فسوقلت, 
٠ ۰ 8 0‏ 2 5 ن 2 
E‏ الوب وروا لزب أ اوي الحلا مم ویر کی خاس رشبل لل ورس“ لر تفبل موق لوت 
والمند ردد الرف .کب بکتوب لخلرصتون وال | با اعا لثم لیات عند انی ولاصاغانت 
له ځیه انه هو الذي تلف حال مص ووب . جد تال لرا و ما پروم اردص آم با زوه امف 
إا :8 نلوٽ 5 جل جب اهو ی افش انت ودوتوڈں ونوجعاب الوا رحبو من للرعان 
باي علينا وطح هنا بالباع والخلع ولو اله ریب  :‏ فترطعود علیاستنول تبچوا لوك ٠‏ یار ول 
رافرق) وابضا الى خطة بائة امام ارپۃ ارف پاشاہاشتی ‏ س دالبو پابوصر يکي مع بوجعار 
ري انکر یا ہیں عرّه سیرک لاظا لم 


"e 


تفس س علا وچال اة عو الال الم 


۳۹ 


et nous tous de demander I'"envoi dıne Cormımiasion d"En- 

nl, compose d"anglais exclusivement, et Yenant on Egypte 

ur prononcer entre nous et sir Aukland. D'avance nous nous 
tions engagés ù accepter son arrêt. 3 

Mais lord Granville ne voulut entendre ã rien, disant que son 
enquête était faite ct qu'il savait û quoi sen tenir sur Arabi et 
sur nous tous, A Fcıitendre, « la cause réelle de toute cette 
« commotion égvpticenpne,et de tous ces troubles miilitaires, 
« était qu'Arabi ¢ctait Aã la solide de Yinfame Ismall, e khédive 
« déchiu.» A supposer de la sîncéritê, et non pas une sorte de 
comêédie voulue chez lord Grandville. a L'on jamais Yu aberra~ 
tion parcilie? M. Blunt a eu beau lui remontrer que sil était 
au monde un homme pour kyuel Arabi et les Egy pens eussent 
une haine irréconrcilialble, c'était Dien Ismall, et que pas un dê 
pois n'était et ne serait jamais non pas ã sa solde, mais en 
simple corrcapondaııcte avec lui, Rien n'y a fait, le chef du 
Foreing Offre a persixté dans son dire, 

Chez M. Gladstone, autre antienne. 

Les secrétaires privés du Premier Ministre commencent 
dire ù M. Blunt qır il n’a pas ù se soucier des sottisea qu'on Ini 
a débitées au Forcing Office. Puis, parait M. Gladstone en per= 
sonne, qui reproche ù Arabi non plus d'être en rg el avec 
Ismail, mais d'être en rapport avecle Sultan, ce qi Bes JeUK, 
eat beaucoup plus grave. Ce reproche écarté, 1l en surgit un 
autre, Arabi est militaire et M. Gladstone ın’aime les mili- 
taires, Cette seconde objection détruite, et quand on lui a prouvé 
que la révolution égyvplienne, pour deux ou trois chefs militai- 
res, en compte vingt qui sont civils. M, Gladstone se rend ot 
Yeux bien témoigncr quill a de la sym pathie pour nous. 

—« Je vais enroyer aux nationalistes J'exkpression de ¥otre 
sympathie, » dit aussitot M. Blunt. 

—— « Oui, » Fépund d'abord M. Gladstone. 

Puis, arrivé û la porte, il ge reprend, et dit: 

~~ « Cela me compromcttrajt peut-être vis-ã-vis de mes col- 
lègues. Ecrivez seulement que votre impression est que jai de 
la sympathie pour ies nationalistes, » 

Je m'arrête, mon cher Abou-Naddara. Ma conviction, après 
cela, est faite, et je crois qne la tienne doit ]’ètre également. 
Nous continuerons tous deux û aimer et A respecter de toutes 
nos forces homme de bien, de courage et d'honneur qui 8’ap- 
pelle Blunt, Nous estimerong ce grand peuple anglais qul, 
rendı Aã Iui-méme, est le plus noble des peuples, ainsi qu'il I'a 
prouyé IP'autre jour, û Newcastle, en acelamant fnalement 
notre ami. Mais nous nous défierons de ses hommes d" Etat, tant 
libêraux que conservateurs. Ceux d'entre eux qui veulent le 
mal de Egypte le veulent éenergiquement set sans fauase honte, 
et ceux qui İui souhaitent du bien ne le font que du bout des 
lèrres et en sen cachant. 


LA NOUVELLE CHAMBRE DES DÉPUTÊS 


Abou-Naddara. soucieux de respecter eg les lois de 
I"honpitalité qul reçoit si généreusement en France, s6 gardera bien 
de donner son avis sur les résullat: de [élection générale ã İis Chambre 
des Députêés qui viant d'avoir lieu, De la part d'un étranger, ce serait 
un manque de tact dont il est incapable. 

Mais il lui sera peut-être permis de saluer la rélection de 
MM. Lockroy, Floquet, Clémenceau, Letelier, Granet et Oloyis Hugues, 
qu'il connait de viecille date pour être de sinecêres amis ds Egypte. 
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oonapatriotes, qui tous, assurément, n’étaient pas favorables A 
notre cause; mais lui, uniquement soucieux de la justice et 
de la vêéritêé, il na renié aucun de ges sentiments ã notre 
endroit; itl a revendiqué hautement, au contraire, la part qu'il 
avalt prise û la rédaction de notre Programme Nationaliste., 

—— « Je pourrais montrer, s’est-il écrié Aã un certain moment, 

ue Faction d'Arabi et des autres chefs dtu Parti National 
9 tien a été aussi légale que celle de Angleterre a été peu. 
action ù nous, anglaig, n'a été absolument qu’ une intri- 

gue, absolutely an irl r'iFuE. = 

Partant de lû, il a fait voir qe nous avons toujours € 
grand soin, même au plus fort de effervescence e de 
Hê tous écarter cn ricn do nos davoirs vis-a-vis du Sultan, du 
Khédive et de Europe. 

Au Suitan, notıs disions ¢ « Nous reconnaissons pleinement, 
ê OCommandeur des Croyants! ton autorité de Kalite et ta suzerai¬ 
meté sur la torre de Misr. Nous sommes et nous vonlons demeu- 
rer tes fideleb et tes {ributaires, mais ala condition qu'a ton tour 
tu respecteras notre autonomie administrative, telle qu'elle a 
tê créée par les tlirmans de tes prédécesscurs. 

Au Khédiveê, nous disions : « Le Parti national promet au 
Khêédive régnant sa loyale al) ncc, mais ã la condition que 
Tewflk règnera conformément û la justice et ã la loi. » 

A Europe, enfin, nous disions : & Nous reconnaissOons sincère~ 
miuut les services recndus ù Egypte par "Angleterre tt la France 
vos mandalaires; nous admettons la nécessilté du controle exer 
prêsentement par ces deux puissances, mais ù Ja condition que 
wouas ne nous interdircz pas J'espoir qu'un jour viendra ot 
TEgypte, toute aux mains des Egy ptiens, pourra se controler 
elle-même. » 

Quoi de plus correct ef de moins rûvolufionnaire qu'un Ppa- 
reil langage ? Ff comment se peut-il faire qifil ait été méconnu 
اه‎ deux pairioles et deux républicains, tels que Gambetta et 

Charles Dilke ? C'est pourtant ce qui est arrlvé. 

WM. Wılfrid Blunt, par un sentiment de pudeur nationale que 
comprends et que J "excuse, a essayé de rejeter sur Gambetta 

plus grande part de respousabilitè dans cette défection d 
tous les principes du droit et du hibéralisme modernes, Mais 
ce qu'il a laissé sur les épaules de sir Charles Dilke est assez 
loard pour faire ployer une réputation moins entamée que ne 
I'est déjd celle de ancien sous-secrètaire d'’ Etat au Foretng 

2 


Avec quelie verve impitoyable, avec quelle éloq uence venge- 
resse, eon effet, il nous a fait voir le bul inbumain poursuivi, 
sur les boris du Nil, par sir Charles Dilke et İes politiciens de 
mon école. 

4k cetle école, appartieut, en E ligne, sir Aukland Col- 
vin, ancien collegues de M. Blignières comme contréoleur 
gênéral au Care. 

Sir Aukland Colyrin eat un financier bier extraordinaire. 
L'équilibre du budgct égyptien est le cadet de ses soucis ; ce qui 
le préoccuape, c'est d'y trouver des prétextes Aã conflits pourant 
amener des troublés dans la rue et fnalement une intervention 
êkrangère, Du reste, il ne #'en cache pas, et, un jour, jl dit 
crûment A M. Wilfrid Blunt i « Le contrêle p'est pour moi 
quٌun nid A chicancs; c'est une embuacade d'ot je fusille votre 
parti national, qui m'ennuie, ù la fn. Jê ne suis pas venn ici 
pour asgsister A la résurrection de Egypte, mais pour IJ'ache- 
ver et la jeter pantelante aux mains de PAngleterro. C'est 
ainsi que I Angleterre a eu les anciens ا‎ e Tippo-Salb ; 
e'est alnsi qu'elle aura les ancicns sujets des Pharaons. Vous 
faites du sentiment, mon cher ; moi je fais de la politique, et je 
vous avone que les intêrêts les pius grandioses de Fhumani 
tout entibre pûsent peu ù mes yeux en comparaison du plus 
bumble des intérêts de Angleterre, » 

A cet endroit, mon cher Abou-Naddara, il y eut comme 
un frémissement d'admiration instinctive pour Colvin dans 
Yauditoire anglais de M. Blunt, mais celui-ci, certain d'avoir 
raison de ce premier mouvement d'êgolsme de ses nobles corm- 
patriotes, ne se troubla pas. 

Après avoir stygmalisé Colvin, il atygmatisa sir Charles 
Dilke, son patron. 

~~ « Sir Charlea Dilke, r'êcria-t-il, est 'homnıe le plus res- 
ponsable qui soit en Angleterre de la guerre d'’Egypte et de 
se suites. J'"absous M. Gladstone ds beaucoup de choses relati-~ 
vement au bombardemont d'’Alexandrie, mais sir Charles Dilke 
te peut être absous de rien, C'est lui gui est auteur de la fa- 
meuse hoto conjointe avec Gambetta ; cٌ est lui qui a précipitê les 
choses et forcé la main en quelque sorte ù Mi Gladstone. Du 
reste, cela ne m’a pas #urpris outre mesure, car lorsque j'accou- 
rus en Angleterre pour prévenir de telles catastrophes et que 
vis au Foreing Office, il m’avait répondu froidement qu'il 

1 e la ا‎ ari: 0 sir Aukland Colvin; qu"h 
ses yeux. la qucstion dF EgyP jt une question d'argent et 
i uestion dé §entimentalité. » 

št M. Blunt ne s'est pas arrêtê lA. Il nous & racontéê ensuite 

sa visite chez lord Granville, ã qui il avait été chargé par Arabi 


زو مومت : (عدا ) لوت قول کولٹین) وعرت وخافت (sالرشم‏ ولتي بال بتوع ۰ ممم اهم وار ن أهناروه ‏ أا اعب ركلالبشرغنية 
رکیز (عدد ا ) (لوت بزو ریک ورل له ) بلک کددمکرئیں 2 (قال دکك) کارمه کہ ومواعظ ۔ انت یا بلرنت ب چا لکرنك ول تیم 
اعا ان اانه اص هی ماله فلوس ومر اتم : ا( ) (بلنت ور انف تتاف رل له غفل ( ئ مطابق لئم ٠‏ امالة المع 
سال ای .ورڈ اعات مل یاخذ بای س اسثال ‏ (قالبلوتت) د تفتری بالږی ویرتتمه باط ۔ (قالغتیل) مذا ددم سام عند لزق اھا چ 
عد ) (بلوت یتکس الد ئة لدد کف هول له وکوت ) رتغاظ می کدد موم اغاغ وتن ن مة غانفيل الاطلة رتغي نيت ٠‏ انا اليب 
تلاحیی سوام ولخا ۰ قل دوي واخونه مرازب ااي امام عتري باق : (بلوت يقاطه کاش دنل ) بلک د تبالي وة تفیل 
وک ب عاي والزب اولي (قال مدکستون) هادا قلت کا . لی لمم خوط بان درشک عنرک ف حي ایام (بلونت زع خا انا اویکر شن لوال 


Al 
A 


TES DE M. BLUNT. — 4" visite : Blunt ches Aukland Ocivin. — Blunt : Ainsi dono, 
LER لام‎ YISJTE ا‎ 2 2 BL aprês toutes lee promessss faites 1 — Colin : Lalssez-moi done tranquille ayvèc votre 
égyptien; ils ne sont pas pilus et pilus historiquee que lea Hindous, j'imagine, Du reste, voyaz-vous, Blunt, j6 aacrifisrais 
itê toute entiöre su moindre intérêts de I! Angleterre. — 8° visite : Blunt ches Dilke. — Blunt : Convehes, mon cher ilke, que ces 
desirinss de Colvin sont abominablea, — Diks': Eh! eh! Elles ont da bon. Biant, man ami, Yous Ates un probe et conséquemımenft ün naif. 


Pour moi, la question dA' Egypte est une question de gros sûus, et rien de pius, J¢ ze soucie autant du peuple égyptien aetuel que de ses momies. 
1 TT e Eî 
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س 8 س - n ora are aaa e û r raa an‏ ےا ل تا“ 

سس یف جج اا ا و ننم س د 


8° visite : Blunt shea Grandville. — Grandville : Colvin et Dilke و اا‎ ai tort, mon cher Blunt: la question d'E est 
"une question de gros sous. VoFex e votre Arabi qui se mit û la solde d'lsmall...., — Blunt : C'est une infime ealomnies. — Grandvills : 

es-vous, mon cher Blant. — Blunt +? Maisn.,..,„ — 

le salt, ne «e trompe jamais. — de vigite : Biunt ches 

diê an Of Ace: Laurs jaeasseries ne ehangeront rien aux résolutions du vieux Gladstone, qui alime les Egyptiens, comme il a aimé les 

Grecs ot les Bulgares. C'est ss spécialité, Dites ã Arabi ot A ses collagues du Parti National, dontj'ai pris İssa nona..... ~— Bhunt + Quen dépit 
calomoies sottea et stupidea dont ils soot l'objet, vous lee uimez..,.. — adsione 

seulement qut votre conviction ã vous, cat que je les alime. 


rapports successifs avec Arabi, sir Aukland Colvin, sir E. Malet, 
M. Gladstone, lord Granville et sir Charles Dilke. 

Newcastle est un pen éloigné de Londres + cent vingt ou 
cent trente ljeues de France, m'’a-t-on dit. Mais, eutrce été & 
mille lieues, que je m'y serais rendu tant j avais hte de savoir 
si nous ı'avions pas été victimes d'une dernière et désolante 
illusion, en accordant nos sympathies et notre respecfueuse 
reconnaissance au mari de la petite-fille de lord Byron, au 
continuateur du héros de Mijsolonghi, dans Tcoeuvre de rê- 
demption de glorieuses nationalités disparues sous le م ابل‎ 
séculaires oppressions. 

Eh bien! mon cher Aborı-Naddara, que ton amitié ge rag- 
sure ct tressaille de joie. M. Wilfrid-Scawen Blunt est vrai- 
ment digne de Padmiration que tı tui as Youée et gue tous lea 
Egy ptiens, vraiment dignes de ce nom, Jui ont Touése depuis 
longtemps. 

Il parlait, ù Newcastle, devant plus de trois mille de sas 


4 Aboı-Naddara 


Abou-Haddara a reça d'un membre éminent du Parti National Egyptian, 
eta en Angleterrs, la lettre suivante, datée de , SUF 
The f 


û Dieu, éternel et unique, au plus profond des 
CObeux, st, sur la terre! Paix eft honnoir aux ommes de bonne 
foi de sincérifé, quelles que soient leur religion et leur 


Je {'écria, mon cher Aboa-Naddara, sous le coup de la 
plus grande émotion, émotion que tu aurais certainement 
ee gi tu avais pu, ainsi que nous I'avions espéré juUsqu'd 

deruiérèe minute, ajouter aux explications que MM, Wilirid- 
S8cawen Blunt s'était engagé Aã fouruir publiquement sur le 
rûle joué par lui dans notre rérolution égyptienne, et sur ges 


ل الناعة 
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واه الس حر ٠.‏ ولخا اران احد ابه هنا آنه لے راک 
عل بلتدرن عطب فه ات نامغل . را کیم حلیم هو یرک 
وک E‏ رک مدید ف وباس کا درفان که ل 
ی لیات واس . الله تمل لا دور منله علي‌الوار ادهل 
ویسقی لک المغل > ک کنا نلوك يا اع ملىكتابة رهف 
دراک بلي اوي . اا اليثم e‏ 
إابتنوف ادررع بتري بالا وت اعدا A‏ 
واعوانه رطلحوا على ارو اللىمكتوب الفُاوي 
ی چزاکک وبا علیہصانیتا ودل احرالنا ٠‏ جانا الريب 
>| (دلو ند و لرن (ْطة وول عرسا وولف ) و بره 
ي عر الل اللي العا سے والدلقل إل جت العسار ل 
موا مان وکیا اکر القیل 9 وللا > میں قال لر رووا 
عار ادرسور آلور . آھر جوا خل ملک ٠‏ خی یحم مووا 
اة الربب اندتکلري الکو ' AHO‏ 
ودشریب ب وساعة لفاحة برب . کک في الالية المية 
ما دام ٹیا جنات . جوا ورطلوا وبروصوا . اا التروب 
العتغاي رولحلو تار باشا غا IS‏ اک 
نعل ابه ما ح2 ع الرنپب بقول اماتا هنا e‏ 


علك إإ PETES‏ عله ٠‏ 


ول المع ابوتظان ) السام ديك يا حضة القاي 

هة دا" اخای : وا a‏ 
اقا صمل اوروا عویا و ند ادرنکلیز فتژزک 
فر مکتوب ہاں ٤‏ لرن و ل فار ليلق فيه خطبه 
انه في للب الوطني ابو رظان العبد الفقير ٠‏ فحت انا 
وقلت یا رب العالمین . اکال واغتماري الرافحة 
ع حقوق ابا وطي الصييت . اللي مال في ثرت اثر 
ولحد صديق ٠‏ وموالمستر لوت حبيب واي وعاو 
توەيق ۽ لبت قنطاي ھی و 
ال قفد بلا ول الوق TT‏ 
حت ل اللي کت ر 1 E‏ ي لله 
ا اسم السہب با حضع القاب ١‏ ع 
اتمله لكا ین الابر انکر . نې منه غرف | خضو 
درف ظا ع حادم 8 م سیب کا خولی یرن خطبی 
O‏ بان أا سمحت ادرهالي سو 
انلا زا خن اسا المشومة . عل ی ند س 
معان وتسقط الول ا 


دالقاء طك لان بطل وتال لإكرة استکلیزیة تفت | یب اررظیز چوا س مم حقا e‏ 
لددها ھی س ارچ 4 علېښغي يا اځواتی : الوص بابو نظا دشحو د مم لاصرېب وٴکاصرمن لوار وا 


علا کا أ e‏ نڑجاك تی الریب اعي الستال داوند 


0 اف 2 
و لہس لزب الوط المي بالقاهي ٤‏ ۸ وار كانه وولف شەت بت وتنرعرا نک اعات وروا ا ت 
ارپا اراد الحربر اما وعد فود اتال ا ونير ف طن الشرق لغرب ااا اسا 


مار زاش عانڌه مع الكددم زه ما بنشوممىڭى کا 
إا انود الود رول لے علی جنب : ھی نارلیں د ط 
رقم ي اليایة ضيمم ولقبر . دن اتف اسد اسود 


وواه على الرخوان U‏ ا 
المستر نومك عاي ڪا الوطئي داح گن را شج الب 


“ 


وو اا وی س دة ان 


۲ 


ماتوا على ودي حللغه ی کو کو ئی اة من النطام وادرستعاد | ابو تلو خيوتا اواد (خال الإمي) امان عة 
الہاري بطابطان واکان مب وممات يدح وما اشپه۔| ست (ن غیرقاضة) عقدوا عل على اسماعل ۽ ل لته 


ص 


اررځہار الواروہ لي نل مس اصعابتا اياھ قول ان يود | فيه تللح بساعلى بلط فثرالرفل ٠‏ وجا امتلفت 
امک ورزر اعلره القت من واري علفه کایلوا انیس چم أ حهالته سس لر انبر ٤‏ وانسطل TT‏ مرس 
له ل 


ويرموهى العاضية . كلو على رمم بحيرعكف . اما لفال | شيب الكونياك بکا رکب : خااول 


ت با نیو ۰ 


ی مص رفت وقطاب وما عدا تلخان المچر لحن بان زم | اش کان کزان ی کو اتا المشہی : اردتا اکاک ی 
الى خاب الرود ببأكله يأاحفظ . لفعه للاية اكت | لسألة الصية . لرتنک مارغل تما وات خاب اازي 


کک بالطل ی مذا لاصوں وریت مھا تم . ج د | اترم 


93 ل 

سترتومن اباسایل اله غق ف ولي‌الیل 
الاسر سأنوه ”لکوئە‌خان مس واو حتی ال لان 
بام دلرجنی کلاریعاب امل وی غشاض یاب 
ا وامیددالبلد ‏ بتري مر الور 
اع‌ياسيد علإلعباد اليعبيد باع م الواد 

ی مص وال > سس انال اللي با 

د. دول بال تیشم ده لمر الي ف وتم 
يتاهلوا امال كلالعزاب وذل لال وار کاب 
ع غرتیرکر امین ووا می دوکر با کسلدنیں 
يابو زاق باتساش لاجای باتعښاش 
یب پان شغلالوال احناجیعاںن ماناس نال 


الحتبرف امو للروبة . فذب قق الكريأك وتف 
ولاط فع منقان ۰ ومک زط هشرع دی لمحي افكاع: 


کک بی قوسیں اقکایی ۔ (ھکا۔-..) فال اٹیل کات 


مص عة على اياي انت ادرطلي تطیع اوري وتسم ح کار . 
( رمال یکات تطح اراک یا لمل برام الج طف 
ایل وطالا كت انا خدوي ص انت العرالة -- 

و رة مت نة ف ادرقطا ر افیلية : بکد حه بد 
به ا ملعون ۰ ات ف الطلر فقت فھوت) + کان ءوي. 
عصر تقوم وتام ۰ شاف فيه خی این البلد دادح : لاست 
لی ووتکف با اسمافیل . هو حر عاف حور علی ایامک یی داري اثیل. 
اس الإلد لمعد عاشه ولت ماله . والقلدم احذت اانه وتيت 
اعیالی) اا ریق ابي طلم نون . واد املاس ملحو , 
رسکی بلع روجک یاخعوف) ‏ ارموال الا ترکترا ف امالیة 


¥ 
قرف بایس س توښر لاض سي یر الطب باي . شماه وزو | توفیق بزبا ي الاد . ول اليه وب البلرد و عاك 


مفظه ہي وبودری 
وادعیاں 


- 
e + 
شتی‎ 
e 


فنا اساعیل 


بد 
شکار رغه مأفيه خير 


ىتە بائرحضان الرملطوی| اسل باشا دی ۰ القافتی رول الها اک وی 
> واستجب به وليه بير وة ٠‏ ونشدت| توق ابي لشيس رود الن على الر بو اداه لأشومة. 
نجه لائر الباية .. جحل اده لتوفیق بینه ویس | کد 
. اقییعاااشاں .مزا رعا اي زان 


ی ڈیب مص تضب مدع متف روم د (فاکک یر 
اا يا ىلام . ار کان عراف اوق مره ماکشش قول اه 
الكلس) فاله وقئذ احدللاضب وقال ما لیک يلي 
اسماعیل ی امیرلویئرن . هاوه اسماعیل وقال عبدلییړ جل 
ضعيف عدي فة وة برچ بان یکون .راان .رنه 


م اة ويم الحير_: مل حوره جه دعس مءقله طربال (دالله عا لحد عقله 


وي الواح النا س كار صغار . ران بجقلا او رطیکوا ران یک يااسټل مل ما کت تمو (ککلدی ره التہے ئی یدک 


على اشاس : یکا حصل الشر اماي لسع 
اتنا ألوار اهل اللئي . 


لاع القت ولج لیک یار ختال کک اص غ توق . اال ماحد 
انا تاق یا اخوان | عی رسع اتک با لمر دوي لدرخ یلیق ‏ ( بالدہ کیک بااصعاب 


کف ال ٠‏ لے انقلہا لکر عرفیا می جال ددد ای .| معا ما ارط مدا للاب) لال وسک بعل وك اہ د 
خقط ضیف علیہ ظا . اللیآجیکر یا ا يلدي وا | علیہ ای مدد جیة . مرحت بارخو توف اڑا دہ ااتیہ (وا وکیا 


ا 
تاف اادد 


e Gera; G.3efebure. 


النادرة الذكرة جرت ی بست کی لیے |ٹیں کب لیتیں . تخت دة اوكيي لأربورة ریاد شن شبك 


Mp. fere, fo. 2 Cairne, 8J. Paria 


و 


dMêmontrent la sympathıe que le Prosşcrit d'Egypte inspire a ses chers 
collègues français. Ncus en citerons quelques unes : 


` FL? Ercéênement du 21 Novembre 1885 : 7 


Notre coufrère oriental le cheikh Abou Naddara le juurna- 
liste proscrit d' Egypte, part aujourd’ hui ponr Londres, ol on 
organise un grand meeting en son honneur. H doit vy faire une 
conférence sır Iles forces du parti national égyptien. 

Nous lui souhailtons le succès qu'il a obteru û Paris, et 
récemment encore en Suisse. 


Eau France du 21Î Novembre 1885: 


Notre confrère, Abou Naddara, le journaliste proscrit 
J'’Egypte, devrait se rendre aujourd’hui 4ã Londres pour faire 
une conférence sar le parti national égy ptien. 

ÃAu dernier moment, le gouvernement anglais a interdit Ja. 
conférence annoncée, sous le prétexte qu'elle pouvait amener 
des troubles dans le quartier où elle devait avoir lieu. 

Nouvel exemple de l'hypocrisie et de la liberté anglaise. 


IL Erêngement du 22 Novembre 1885: 


La liberté de parole en Angleterre ! 

Notre confrêre Abou Naddara, le vaillant défenseur du parti 
national égyptien, devait, comme nous J'avons dit, faire une 
conférence A Londres, 

Il vient de se voir refuser la salle sur laquelle il comptait ; 
de plus, on a pris des mesures pour empêcher le meeting qui 
devait avoir lieu. 

Que notre confrère ne se décourage pas: John Bull, en 
essayant d'étouffer sa parole, vient de montrer ã quel point il 
craignait ses réêvélations. 


mg gg 


Dialogue sntré Ali et Osman, au Café égyptien, 
au Ûairê, le #0 novembre. 


Alt: Que la paix soit avec toi, mon frêre. — Osman : E 
avec toi la miséricorde dAHah et ses bénédictions. — A 
La tristesse voile ton visage et la colère brille dans tes veux. 
Qu’ as-tu, mon ami ? — Osman : Nous sormmes trahis. Abdoul 
Rabman, notre vaillant président, est arrêtê. — Ali. Sej- 
grieur ! En quoi t’avons-nous offensé pour mériter un tel cha- 
timent? Nos mosquêes résonnent de tes louanges et uos de- 
meures sont toujours ouvertes aux fidèles qui manquent de 
pain et d’abri. — Osman : C'est Makry Effendy, le circassien, 
2 nous avait juré fidèlité, la main sur le Koran sacré, qui 

énonga notre société A la police de Tewfik. — Ali: Ibrahim, 
Ahmed, Abdoulah et Khalil devaient partir pour la Haute- 
Egypte ; ils sont porteurs de..... —— Osman: Je le sais. Tran- 
quillise-toi ; ils sont €n sûreté. -- Ali : Qu Allah soit loué. 
Mais nous ? Le traitre nous connait bien. La torture n'arra- 
chera pas un mot de la bouche d’Abdoul Rahman, notre prési- 
dent. — Osman : C'est I'homme le plus vertueux du monde.— 
Ali: Mais Makry Effendy, avant le coucher du soleil, nous 
aura livrê au bourreau. —~ Osman: Makry Effendy, avant le 
coucher du soleir, aura payê cher sa trahison ; il ne verra pas 
briller la lune. — gli’ Ce coup effreyera nos despotes. — 
Osman : Et Abdoul Rahman, notre vénéré chef, sera mis en 
liberté. — Osînan : Tewfik et son Nubar redoutent nos sociétés 
secrêtes ; ils tremblent, les laches! — Ali“ Ayons patience, 
mon frère. — Osman : Non. La patience est bonne sur le dos 
de ane; mais le fils de l'homme doit agir s'il veut être libre. 
Les peuples de POccident n'ont pas acquis leur indépendance 
en embrassant, comme nous, la main qùi les frappa ; maiş er 
la mordant et en la cassant. Montrons-nous a F'Europe, par 
notre tolérance religieuse, par notre patriotisme, et par notre 
union, dignes de la sympatie de ses enfants, ~~ Ali: Cest le 
conseil de notre Cheikh Abou Naddara. — Osman : Suivons- 
le, et Egypte sera bientût aux Egyptiens, — Alf: Amen. 


LEONS PARTIOUTIIERES 


Grangais, @ anglais, dgftalien 
et d’akrabe 


س 


سم 


SADRESSER AU BUREAU DE REDACTION 
du Journal ABOU NADDARA 


22, Rue de la Banque, 22 


Un des diaciples égyptiens du Cheikk-Abou-Naddara lui envoie du 
Caire uue ode en arabe dont voiei la traduction 1ittérale ;: 


LIBERTÊ, EGALITÉ, FRATERNITE ! 


Salut, devise sacrée de lu grande et gênêrense nation au 
milieu de laquelle vif notre vénéré mallre Abou-Naddara ! 
Salut, mots bénis, source du bouheur et de la prospérité des 

uples civilisés ! 

Peas! vous êtes bannis û jamais de la vallée du Nil. Mal- 
heur au patriote égyptien qui ose vous prononcer ! Les COuPS 
de courbache pour aliment et la prison humide et peuplée 
d’insectes pour gite, le précipiteııt avantson heure dans la tombe. 


LIBERTE! 


Allah nous créa, comme les enfants 'd' Occident, aussi libres 
que notre pensée; mais les tyrans après avoir êtouffe dans 
notre gorge le cri de tiberté que nos coeurs poussaient, NOUS 
vendirent ãù "étranger. 

En vain essayons-nous, depuis quarante İlures, de secouer le 
joug et de briser la chalne de notre captivité. Nos gou- 
yernants infûmes et nos maitres cruels ont des espions habiles 
qui, sous le manteau de J'amitié, abusent de notre bonne fol, 
apprennent nos secrets, nous trahissent et nous livrent & nos 

espotes, qui, ã la faveur de la nuit et Join de tous regards, 
nous jettent en proie au erocodile. 


BGALITE! 


Les hommes sont égaux devant leur Sublime Créateur; mais 
les enfants & Egypte ne sont les égaux que des bêtes de somme, 
aux yeux de jeurs epvahisseurs. 


Ne nous ont-ils pas achetés et payés a Tewfik, İIenfant de. 


la prévarication et dı pêéché, comme on achète des bceufs el 
des moutons au marchê ? 

Comme beeufs, nous labourons leurs terres et leurs champs, 
qui nous appartenaient jadis; nous les arrosons de no 
sueur et de nos larmes, et İieur en offrons le fruit sans oser ¥ 
toucher. 

Comme moutons, ils nous envoient ù la boucherie du Soudan 
our servir de bouchier ã leurs précieux soldats, contre les 
alıces des héros d'’ Obeid et de Khartoum. IIs possèdent Dos 

poitrines. Que leur importe si les ceurs ne leur appartiennent 
pas ? 
FRATERNITEÊ ! 


Cet amour sacré qui unit dans un lierı indissoluble tous les 
fils d Adam, sans distinction de race ni de culte, avait jusqu’Ã 
ce jour son antel dans nos cceurs. Le riche en parlant au pauvre, 
le noble, en s’adressant ù "homme du peuple, disaient « Mon 
frere, » et ce n'était pas ub vain mot. Frères, nous le sommes 
dans le malheur comme dans le bonheur, dans Iadversité 
comme dans 1a prospérité. Lestyrans redoutèrcnt cette frater- 
nité qui nous unissalt et menaçait de devenir une arme formi- 
dable contre leur’ oppression, et par leurs intrigues mirent les 
dissensions entre nous, Ils réussirent hélas!' Ne voyons-nous 
pas des ofliciers Rene marcher contre ceux qui se battent 
comme les lions de leurs déserts, pour chasser étranger, qui 
ruine et désole nos contrées en deli ? Infûmes ! His öbligent les 
soldats qufils commandent. ã4 égorger leurs frères, 


TYRANS! 


Vous nous poussez ã bout, 

Le saug des martyrs cenfante des vengeurs. 

L’ heure du rêveil s’approclıe, et nous vous arracherons la 
l1berte que vous nous avez ravie, en réiablissant êg aw 
1lte, devant nos lois pour vous juger et vous punir, et en 
rouvrant nos ceurs aux charmes de la fraternitéê, pour 
nous consoler des Maus Gue Yous ious avez fait endurer. 


mE ARs 


Abou Naddara, notre rtflacteur en clef, devait, cette semaine, prèn- 
dre la parole dans un meeting anglais ayant uniquement pour but les 
aflaires Bgypte, Ces affaires sont actueilement si délicates at si dou- 
loureuses pour Jes ministres da la Reinc, que le meeting a été provi=- 
soirement interdit par etx. sous prétexte que, en pleine période éJecto- 
: Fale, il pourrait devenir une occasion de condits et de désordres. Nous 

croyOns U8, S008 Ce rapport, comme sous quelques autres, les ıninia- 
trea de la Reine se sout trompéês. La parole fF Abou Naddara n'est Pas 
une parole de provucatlion et de rixes: c'est au contraire une parole 
dapaisenent, de concorde et de justice, On s'en apercevra bien quand, 
après res élections, il sera donut û uotre cher rédacteur en chef de sa 
fuire eunteundre de autre cûté de lı Manche, 


س و یه جس 


Le Cheikh Abou-Naddara présente ses incêres remerciements ses 
Rimables confrêrea parisieus pour los paroles bicveillantes par 
lesquelles ils ont atnoncéê dans ا‎ juuruitux sra départ pour Loug- 
drew et interdiction da la confèrence qu il devait y faire, 

fu place noua manque pour repı uultire ces nombreuses notes qui 


ق م 


س س سسس سیم س 


ى ئابوليتانية 


((سمیل چول لماح المال تی وہک اھا ء 
تقول لك ايه ۶ نا سی ومغشر_ ما زز ضا اراک 
اراخہیي پاھلٹری دول اوہویا یں چ ط را 
ویھھوا زیا عںالعائلہ الچوئہ اا طن غ 
ستنیول 2 پاهزتری انوت ربو لو رطان 


( ابو هات يقو لواد ادرهيل 


سا له ست ل 


m~ 
امي سس‎ 
.* 


زت ^ 


وابوه) وله ودع الماع ٠‏ وبر اولك قا_العان ٠‏ بعووا التقبل وشوا کک یی 


لک ايه مثل ابو تار ٠‏ اسمعوا خالکر تیم غیں ما تھ فوا بل ٠‏ اشت يا سي اسهاعيل ّ بد ما رهف ف رساشس لھ 


فاده فیا الملربب اللی اترا مر ولدکي الیل . دروت خديوي یرویت سلهان 


بت يا فق جد ما يضعف اخددقك ویک الطبيي تخو اخرك وابوك لر . واناد مص دالساطان وادركليز . الواية 
طلددت وادرقاب ودک دقوت خقیرسشروط . وی آکور۔ جو س نار جنم جرفو 


LUE ENDES DES DESSINS 


qı n'aspirent qu me combler 
° 2. ~~ Jsmail: Gitana 


N*4.— Tewfik: Bonne Dammar'a, que te disent tes coquilles 7 J'ai un suzerain spirituel et un souverain tempore] 
d'honneur et de pouvoir. Mais cela me coûte horriblement cher, et je voudrais savoir si j'en ai pour mon argent. —~ 


maudite, que te disent tes cartes? Voyons, vite! Je paie en conséquence! lL Europe va-t-elle enfin se réconciller avec moi, et rompre avec İa 
dynastie des fous qui rêgnent ã Stamboul ? Mourrair-je Khédive ou ŠDultan ? — No 3. — Abou Naddara : Ah! ah! père et fils, vous vous faites 
dire 1a bonne aventura, at vous youlez savoir ce qu'il adviendra de vous. Kh bien! je vais vous le fuire savoir, OI, € sans qu"ll vous en colte Un 
para: Toi Ismail, après avoir dépensé en inféeondes intrigues leg millions que tu ne dois qu'a pillage et au meurtre de tes sujets. tu mourras 
non pas en Khédive, ıi en Sultan, mais en Lazzarone. Toil, Tewfik, après avoır successivement. paı' falblesse de caractèêre et fuurberie ile tem pé 
rament, trahi ton père, tes frères, les patriotes égyptiens, les anglats et le Sultan, tu seras tralıi ù ton tour par tout le monde et toutes chçses 
Tu mourras alors sous les haiHons d'un Derviche, n implorant plus que Mahomet, gui ne voudrait pas de toi dans son paradis. 


nom du Mahdi abserıt et en vertu des pouvoirs qui lui ont ét¢ 
déléguêts par hui. L’autoritée du Conseil des grands cireika a lé 
acceptée par tous et ne rencontre nulle part de désobcissance.» 

3° x On sall au Soudan tout ce qul se trarıe en France et ioul 
ce qui se dit en Europe et au Caire contre les madhisles. Leurs 
informations sonl excelentes, et ils n’'ignoreut rien des faits el 
gestes du général Stéphenson, de sir Henry Drummord Wolff, 
et mérıeê de la venue, encore incertaine, du Ghazi Moucktar- 
Pacha. Que ce dernier ne se hasarde pas trop loin dans ses 
reconnaissances du cotê f"Assouan, On a de bien Inuuvaisês 
intentions ã son égard. » 

4o « I'intention bien arrétée des madhistes. est de ne pas 
dépasser Assouan cette année. Ils veulent y établir ã loisir le 
uouveanu centre de leurs opérations ultérieures. Ila mettront 
trois ans, sil le faut, pour arriver au Caire, mais ils y arrive- 
ront, ayant qu'une opération tactigue, celle de déborder les 
Anglais, de les cerner et de les égorger jusqu’ au dernier. Leur 
haine coutre lesa autres chrétiens n’a pas la même intensitê. 
Ce n’est, pour ainsi dire, qu une haine accessoire et qui tom- 
bera le jour où il n'y anra plus un scul Anglais en Egypte, et 
ol Tewfik les aura suivis dans leur retraite. » 


LA MORT DU MAHDI 


J'ai reçu €6 mois-ci, du Caire, directement, et indirectemeııt 
d'autres endroits que je ne puis dêsigner, des communications 
importantes dot j’ extrais ce qui suit : 


1° « Ne tattarde plus ã discnter le plus ou le moir» de pro- 
babilité de la mort de Mohiamecd- ıhmed. Vraie ou fausse, İã 
mort du Mahdi ne signifie plus rien, du moment qué la cause 
dont il était la personnification, alu lieu d'en subir un éehec, 
est en passê d'en tirer bûpéflce,. H n'est pas nécessaire pour 
cela qu’! ressuscilte. La résurrection n'est pas indispensable 
aux vrais prophéles dQ Allalı poar iınposer Uautorit et la per- 
pétuité de leur parole. ll arrive, aprêés la mort de Mohamed- 
Ahmed, ce qui est arrivé aprêés la nıorti du grand Molammed lui- 
même. A la ferveur religieuse ei guerriére a succédé la ferveur 
militaire et politique, qui est son cnfant direct et légitime. 
L'enfant est déjù grand eti tu en auras d'ici peü des NnOU- 
velles. » 

2° « Jes Soudariens marchent en masse vers le Nord, sous 
I'impulsion et la direction des grands cheiks, dont le Coriseil, 
lequel siège en permanence, commande, oerdonne et légifêre anı 


لإ _:ة اللاسعة 


چررة شټيه 


EO 
ودد ۳ ہایس بے دسم عکماه‎ 

٠ مال‎ 

م عاد حایب اليد لبلبل ٠‏ خی 

نہ اللہ . واونرہ ہا یھتاہ امیں 

ا ادي ابوزطان ليه ۰ لح اعدم رب 


ابناء وادي انيل ء 


الصییں حدظہ اہ این 
بعد اهداء عاط السلا ورج الغيه على حصن 

ارفیچه النیه ۰ کد توارت ري مھ مره 
کر الي رجو روا فالزي اوجب غلينا 2 
ىلەك هو انتظارا الى مراویه اللة الرو رو اوي 
زت اسيخكال للتنوعة اة التي در اها لا ودر 
اتل رث انعم ما تكنه اللة الشرقية ودنا 
لی کا کد ان قي اماک الر ورو دة 
وجرھا ینارون کاخساں e‏ به امیر الہلخاے 
الہش اسکنی وا_تصواب ما فعلہ جیش الوملي 
العقية امیر السماي ووجوب لجابته انام دة 
ف بلعاريا والوعلي الشقة ,یا نام رث ہعلئیں بااء 
الصب وائهونان دالبل انرود لتشسيم مقرونيه و 
سادتيك ووی السا باتددك بوسنه ورسك . کلت 
حینئڈ ہر بائضمام مص وقہیں ای تعات] رطان 
اليا توق جیوعہا تيده على طلس الرب 
وفنا ترب باعناصا الى سوريه وتقذف الا 
ایندد آاکارها وهناک تلود الطلمة الكر وللوت العا 
تقفی اہ مل کات مفحوید فیا نصا ”رع وروا 
ات مص ام یات ہا ان تتح اریہ وتلقی راك الناف 
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ورلعة هانق ویعاری واراب ۰ بر یکر رلك کله اتر 
علد مکار: ف ھر اتفکے مکی ورظہے ااا ع شی 
اترات الوه مند سبعاره نه وااعدد رک عدم 
( ادها لوال للرية . لاا لر تلقی کک ال یه خی 
اخلرق دواما اتد ن مدة لر رید حح نوات واول 
خطوۃ القتہا ئی طیق ریہ مسا علیءصیاکوں . 
تصلتعلی امتیاز املا لدصول على اررقلدل . 
واتخذت لہا لس ریا وانشنت الرایں والسکیہ وار بقل 
احد عن اترو ہو اور ان لارا ر کرم تعر درب پک 
ھا علس ہلاں صر انر کا ے واي خطوة ماشاع ولخ 
يكر العام الحثباني ف خيلبه ٠‏ دالناداة كا الرس اسكدي 
ول بقل لحد ارو ہوداونس ان هدا عصیاں یکی نی 
سریانه فاعضا اة ااك وس ارر اء ح مہ سی 
اسب وتال ارهاب . چا جیا اوروں ر اا اله 
المّرك وارانة وان جارا انسل ل وللمرية 
ودي یم اطا رامس کونه عند الشروع ار ریدو ال 
الاق ي بمارت اتدل له وفع نھر الر عاد 
والتتح كال ريه ولاذظة على ادر العام ولکن بى الاق 
لصب اا فی خدرل ذكف فاعة فلها ةع اساب 
ارادم تل اة عل جنسة ل مستروكلضيلة ٠‏ كل 
مط وکل سہل ۰ کل جیل وکل عر ری لیکوں ووا 
سانرہ علیچےالشری غا عنما بناروت به کا ذک رشا 
گن وحود ی وجنات وشحوب وقباتل لشو 
غالف اوروبا ق العتاند الرشه والعواثر الشعبرة 


اسستعبادي عى غم) لكوما لم تتو فا غروط القليرك| كلذكك موحب ر التلاف ودد الغالفیق انرق عل 
الادروبیہ على ان مص زات ہداہیں وعاق وصنائح اختلرف المعت مات وعقد اناج رعلی کا(طامحین ي 


٦ 
پو شاد 4 ددهم غير رر الق ك عارة الله في حمة أ ينا اللي لهس تار ہھناں . فاا ارب المخبي وطہت‎ 
ارر کر ره .طا‎ F Fig من تدر . الحا لاتكلمزيه وطڪوا‎ la قرا ۳ اغ‎ ۶ 
r اہم تی اس اتنا وحم . وار‎ ¢ E 
Al وحاىت. لجافه وصرت لإحعان ول عاي‎ E li لد ہہ قبلی‎ e وروت الينا هده الالة‎ 

دوا روا . ریپ کار میعښرې می اوه احباني . فیک وی شد 
السادم كيك بان ابوظاك ٠.‏ 1 حاوي يا داح ف مجع ةكفرالدهام . ولا جانا للور جامتمبان ال ا 
ار o‏ اا لر الاس . وښجم عند دزم ناخد بالتار . جلت له اهو له تاتا ٠‏ اححد 
الغی عار والىنات ویرغ ا ری لاور . ھن ابی وع دارا : | انحلی س دار الونا با غحبان. 
وتي عونا لسا وتطلب ذلك رار : وجول يا جلي اکوی نی حسرة جب وعصان . اکلہ وما 
ب اکم . خاصناس توفج وجب اام رت | تماچنيش وة اتف . اححد NE‏ 
e‏ آذه بكىكڭ اهي اريام > بی ور ا لای ګت مك . وک والنی علرپا جو یون الطا عع الاج 
اشر وادرعوام وغلب E‏ فط چب وحال لی 95 در جلي ۶رد اويا . وید پد اند م 
والشیاطین لإ ما ونش : واهو الولد ادهبلس غبر_ المندعيي اخاص تاراخويا پا الي عانتي وجل اک 
مواخزه عل سیه جأعر ج طرے ۰ تور الله يرجه هو بوصلی بالدمه ہك اتر .. حال الیلرم وہ چب 
ویار ارریی ساط :. ويك المح العلبان يارو رصاق وض ماع واب اهو ڪاله N‏ جات لح ا 
کے دای ان واغایحق إل اي فی ا e els e‏ 
اعوط اة غہ فال تعد اکان رط 2 ا سید لی NE‏ ورمع 9۷ lela‏ 
شوکي انا ۰ رابو رچ ہک ٤‏ دھا . ماتاش واکرفي مارانري عنرعمان رهه وصح بان لاود شور CE‏ 
1 کت الوه واليراوي اشر ر ا ا وحا للود ٠‏ حلی کول لی أي ورمته در 
الو SREY‏ , امم اعم اللي‌جالي . وط | انه تول انام ف لن . اه لامکلیز جونا ا لاد 
یغاب داري و جد عیالي  .‏ بس الاه ماشالل هکان لي | خلینا ويوا رتا حال باعنا هر الواد : ls‏ موا اى بني 
تللست حرعان الواحد م کان اکل روف ریه 2۵ جومم عبان کان یع عا وان ابي چب بٹعی ہف 


هان . : وف )ا اسح دیو بابو زضاری ۰ الر انه جملا الودان :. حالوا : ا : 


وغار دالواد د اچ ان الا افر ورردک چب چغحبار 
ومضان . ادع اهوت دالا رى الموان . اسح جه ا ودد e‏ ا e‏ و 
اولردک ۰ وراب رای ي ور افا : ابی رصان الد برالتر6اوي څالي رال = جیر در واا ودر اي SS‏ 
ئي ایام امماعیل لیحت عه عليه . فلا جاه واد هط | س e‏ د ٹوا لي سلو ورس موا کډزي 
الکراع جه .. وعدا په يتل بالط ال مالیل اا | ایا وف اا لا اجول کک . اهل ليما اشر کک 
لیدع ما بجا فيه برنظ ويحل . فات ولیه ی ر . حصلا | هھ بی وا علي کین ٠‏ اللوچیت |سحت e‏ 
بجدشړ . ایا شوف يابورضاس قحل ك جب ۰ الار الاو ٠‏ المساو .. , : .. لدوب ي لته تلفي وإيطته 
واه ت الط اى ب الام اناي ل بجو | داف ایی مده باه - رعته كك ع الوعه با واو 
ي في ي ختاجه چب وچب حد چا ا ف وباک اد چب ر صاحاک 
ھب لمر رب چب بااضجه ایا الطاغه س ره ”رخات ابوخلیل انيه ف لال کان افج ضوفي : 
ول کان مات اي CE‏ الل 


ہا ابی چب یاف ک۶ شه خلت اينه رطمت د 
فنای خض کا س جب وفنا لبر . ووصسا دته (قال ایر ید از اداد 


پك اما رمتل سرف بر : وانا وچب وان . مدنا 


5¥ 


Je me souviens qu all temps où İsmail aévissait sur nous, je disais 
aux futurs chefs du Parti National égyptien, dont quelques-uns firent 
mes élêres et tous mes amis ?: « Ne prenez pas garde Aã ce qu écrit le 
Timer pour soutenir Uiniquité d'ismail. Ne prenez pas garde A ce ryui 
se dit dans le Parlement ie Westminster pour déguiser eft décorer d'un 
autre nom leg malvcrsaliûns 6t les pillages d' Ismail. Au-dessus du 
Times, si puissant journal qu'il soit; au-dessus du Parlement de Weat- 
minster, si auguste assembléc qu'H soil. J y a le peuple d'Anglelerre, 
dont Fesprit de justice et dhumanité sera pour nous. 1} est impossible 
que ce peuple qui a exigé et obtenu, malgrê ses journaux et malgre 
ses lords, le chètiment exemplaira de Warren Hastings, tyran exécrable 
des indes, ne nous aide pas quand naus pouranivone la déchêance du 
tyran non moins exêcrable de PEgypte. » Ainsi je parlais ù mes amis 
et colltgues du Parti National, et, aur ce point-lÃ, du moins. leur attente 
n'a pas été déçue. LF peuple anglais a été pour quelque chose dans le 
chute et Ja punition d' [smail notre Warren Hastings A nous. 

Pourquoi faut-il que la s’arrète mon éloge, er qu'a partir deê ce 
moment, soit par le malentendu oes circonstances, solt par la faute 
des hommes d'Etat, le Parti Nat.nn?] égyptien n'alt plus eu qu'a souf- 
frir' par le fait dı peuple anglais ? Ur. ..ntiment de modestie et de réserve, 
que Yous comprendrez, mempèclıe ce dire ce que je pense et ce que 
Thistoire, — si elle est juste, — dira un jour du Parti National égyp- 
tien et de son chef militaire Aribi-Pacha,. men cher et malhcurenx 
ami, Du reste, aur ce chapilre, lse digne gendre du héros de Misso- 
1longhi, le tras honorahle et três honaré M. W,-S. Blunt, vous a dit 
a Newcastle, mieux que je ne pourrais le faire HnOol-même, tolıt ce qu'il 
importe que vous sachier ù propos des hommes cet des principeg de ca 
Paıti National égyptien, st dêéprécié par ceux-ci, si calomhié par 
ceux-la, si méconnı par tous. Je ne puis, aprês une #€xposition ai 
loyale. si franche, si glorieusement bonrête, de ce qui sest passé 
entre le gouvernement anglais ct nous jusqu’A la minute ulftième qui a 

récédé {e bombardement dAlexandrie, quٌ’ajouter ceci, c'est que 
'amitié fidèle, inébrvaulable de M. W.-S. Blunt pour le peuple é¢gyptten 
et son Parti National, Femporte presque ã nos yeux sur l"inimitié que, 
fnalement, nous avons dû vouer ã son pays, devenıun Penvahisseur du 
nêtre. Ûui, le nom de Wilfrid-Scamern Biunt est gravéê dans nos ceurs, 
et il y demeurcra gravé de gentration en génêration, immuable cornme 
nos Pyramides, qile ne parvienpent pas aû engcyeliır' les sables de nos 
déserts. 


Mais enfin, je voudrais bien savoir, Messieurs, pourquoi} ef A propos 

de quoi le désaccord, la hairne et la guerre sont survenus entre nots ? 

os gouyernants, qlrils soient Tories ou bibérauzx. nous reprochent 
de ne pas yvouioir noua courber sous PFautorıté de Tewfik, cet enfant 
perfide qui atrahi son père, qui a trahl le sultan, qui a trahi sou peuple 
et qui vous trahira rous-mêmes, Messieurs les Angiais, si le ope fui 
en est laissê, soyez-en convaincus. 

Eh bien, je vous en prie, laissez-moi faire un secozd rapprochamea::s 
historique entre vous et nous. 

Jl ¥ a de cela deux siècles, un de vos rois, Jacques II (vous voyez que 
je connais votre histoire), se prévalait de la protection du roi de France, 
Louia XIV, pour vous imposer des idées et des alliances contraire ã4 
voire ğénie national. Votre indignation fût hérolque. Yous chassûtês 
ce rol, qui avait recours ã Pipteryvention étrangère pour se maintenir 
sur s88 sujets, et vous déclarates par serment qu'entre yous et sa lignée 
directe ii n'y aurait jamais plus rien de commun. Vous avez teni ce 
serment et je vous en honore. Eh bien 1 nous aussi, patriotes égyptiens, 
nous avons juré l]e même serment contre Tewfk, dont je n'ai pas û 
و ل‎ les compromissions et les méfaits après cê que vous en 4 dil 
si êloqıem ment lord RaLdolpk Churchill, ¢t ce serment nous le tiendrons 
quoiqu’il arrive, et rous nous en honorerez plus tard, 

Vos gouvernants. qu'ils selient Tortes ou Libéraux, nous reprochent 
encore de préférer ã Tewfik, enfant de la prévarication et du péché, 
le prince Halim, ce dernier fils survivan: du grand Mêbtémet Ali, Eh 
bien, ıuoi ! Le prince Halim, ec eat notre Guillaume dJ'Orange ã nous ! 
Vous avez eu le votre ; pour JlOi, n’ aurlons-nous pas le nêtre 

Et notez bien cee, e'est que le prince Halim, que nous réclamons, et 
8O0 İa acule vice-royaltêé dugquel pourra se fatre UTapaisement de Iİa 
fiğvre gyptlienne. Notez bien ceci, c"est que le prince Halim ne signifie 
pas du tout, comme beaucoup le pensent chez vous, une sorte de réac- 
tion de l'inluence française ou allemande contre Uinfiucnce anglaise. Je 
connais le prince Halim depnis de longues années. et je sais, mieux que 
ns que voııs n'ayez frien ã craindre de pareil de 8a part, Le prince 

alimı. je lê dis ã son honneur, nest ni Françals, ni Anglais, ni Allemand, 
ni Turc; il est Heçptien et rien qu’ Egytien; et j'ajoute que, seul en 
Egypte, le prince Halim aurait le prestige et F'autorité suffisante pois 
poursuivre application des institutions politiques et gouvernementaler 
europêennes, dans la mesure des moeurs et des besoins du pays. 


Nous exirayons le passage suivant d'un article remarquable 
de M. Henri Croixvet, sur la politique anglaise en Orient, par 
le 15 de ce mois dans le XIT* siêcle, 


Quand des cheickhs arabes (en 1884}, entrèrent en négociations avec 
I» gouvernement anglais, offrant de. aauver Gordon sous conditions, 
unè de ces conditions éfait la rentrêe en Egypte de Djimal-ed-Din, 
d Arabi et d'Abou-Naddara. Lord Granville préféra sacıifier Gordon 


qua de permettrè A ces prédicateura de la haine contre Angleterre de 
remettre le pied dans le monde misulman . 


Ce n'est pas seulement dans le monde musulman que le gou- 
vernement anglais craint la parole de ces prédicateurs ; nails 
même ù Londres, puisqu'il a interdit le meeting dans lequel 
notre directeur Abou-Ngddora devait faire sa confêrence sur les 


alaires JPEeypte. ڍ‎ 


s'occupant que de chasse ou de Yélevage des bestiuux. Voila le 
passé des Bilgures. Leur présent ? Ji serait injuste de ne pas 
rcconnaître que, depuis sept ans, sous le bûton russe, ils ont 
fait de grands et sérleux progrês dans le sentier de la liberté 
et de Tautonomie. Mais aussi la Russie jour a-t-elle tout pro- 
diguê dans ce hnt, parlemeut, ccolcs, armée. etc., etc., eb FEU- 
rope n'a jamais dil : —— « C'est trop dû la foils, On Ya trop vite 
aves legs Balgrres qui He sont pas Aa8S0z civilisês pour avoir 
un parlemıent, pour établir leur propre budget, pour comman-— 
der leur propre arméé, Pour se passCcr, en Un mot, non pas des 
conseils ã coup sùr, mais de la tutclle de étranger. ٢ 0 

IEurope n'a Jamais dit cela des Bulgares. Comment se falt- 
il alors qu'elle Fait dit, et qu'elle le dise peut être encore des 
Egypliens ? 1 

EE rapprllerai pas le passê glorieux du peuple égyptlien, 
de cette Face inusabilc qui a usé toutes les invasions. Sa civili- 
«ation mervcilleuse ctalt dans tout son éclat, que celles de la 
Créce et de Rome n'avaient pas commencé : mais je parlerai 
de son présent. 

Voila soixante-dix ans, eb non pas sept ans, que Egy ple 
moderne émergeant de nouveau, grace 4 Méhemet-Ali, de la 
nuit profonde où avait plongée la domination des Mamlıaks, 
yola soixante-dix ans que Egyple moderne a ouvert des 
écoles, chez clle, pour ses enfants pauvres, et qu’ ele envole ses 
ebfants riches aux ceoles de Paris, de Londres, de Borlin et 
de Vienne; qu'clle a des sciences, de Findustrie, de agricul 
ture, du commerce, du savoir el ûc la littérature, oui de la 
littérature qui lui est propre ct qui en vaut bien une autre. 

Autant vnıudrait nier la lumière du soleil que de nier cela. 

De plus, Egypte a une administration qu'elle avait réglêe 
a Yeuropcenne et qui, en dépit des désordrcs introdnits dans 
son engFfenage pur le erinıinel Ismail, fonctlonualt sufflsanm~ 
ment et fonctionnerait encore si elle n’avait été dérêglce û 
"anglaise. 1 1 

De phıs, Egypte a, on plutût avait une arméc nationale qui 
n'était pas et qui ne sera pas de nouveau ã dédaigner, dès qu on 
le Youdra sêrieuscment. [ 

Je veux, aujourd'hui, laisser de colê le rûlce joue par cette 
arméc û Tell-el-Kcebir. Je u'ai ni le ceur ni la plumc assez 
libres pour raconter, comme j€ le ferai plus tard, les causes 
secrètes cet douloureuses de cette fatale journée, Tout ce que je 
veux me borrner ûã dire présenternenf, c’est que Farmêe natio- 
nale egyptienne n’élail pags si ımauvaise, puisqu'elle avail 
conquis ù elle seule ce Soudan, que Farmée anglaise n’a pas 
su reconqutrir, et gu’ elle s'y maintenait st 3y serait proba~ 
blement toujours maintenue si, A Londres, on n’avait décidê le 
rem placement dA bd-el-Kader-Pacha par le général Hicks, et 
doımé ainsi ã la gııerre un caraclère religieux qu'elle n'avait 
pas auparavanlt. 

Ainsi donc, car il faut que je me résume, "Egypte, conımêe 
passé historique, est incommensurablement supérieure ù la 
Bulgarie. 

Comme présent, elle Ia dépassé, tant au point de vue des 
écoles qu’au point de vue de Fadmiuvistration et de armée, — 
cela soit dit sans vouijoir rabattre en rien le légitime orgucil 
des vainqueurs de Dragoman. 

Comme avcnir, gardicn û la fois de la liberté du Nil et de 
la liberté du canal de Sucz, le peuple égyptien, si pacifigue ef 
si peu conquérant qu'il sojt par tempéramêent, et si étroite- 
ment neutralisé qul soit, est appel¢ ù jouer un rûle beaucoup 
plus important que ne le sera jamais celui du peuple bulgare, 
quelque hautes que soient ses deslinées. 

Et pourtant, c'est au peuple bulgare que les grandes puis- 
sances accordent leur attention, la détournant du peuple 
égy ptien. 

M. Gladstone a pu venir comzrsettre, A Alexandrie pt sur les 
bords du Nil, des atrocités éegyptiennes, auprêes desquclles les 
atrocités bulgares, tant reprochées par lui ù la Turquie, ne 
sont que des peccadilles, FEurope n'y a pas pris garde. 

Son successeur, lord Salisbury, nous dénie tout droit û un 
parleıneut, ou ne le fait convoqrner que pour lui impoaser lex 
plus humiliantes hesogucs ; il traite le pays en pays conguis, 
et [ivre son peuple aux exactions des employés britanniques, 
pires cent fois que les pires suppûts d’Ismail ; FEurope n'y 
prend pas garde. 

Serail-ce donc que sa prétendue justice nest qu’ une suprême 
injustice ? 

ABOU NADDARS. 
ا ن‎ 


Pour adhérer au désir de nos amis d'Fgypte, nous publions 
aujourd'hui quelques-uns des passages importants de la con- 
térence gue notre directeur et rédacteur en chef, le cheik 
Abolı Naddara devait faire ã Londres, le %3 novembre, dans 
un grand meeting orgaiisé ã cet effet, et que le gouvernement 
anglais a interdit. J aurait dit : 


Si je suis Fenaemi de votre gouvenemenl. je ne auis pas le vûtre. La 


preuve ? La vujci : 
ap. Tefbore, Bo ref thin 
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رتف یرالرم) اله با رک على دا اعم الیب ډه فال ډه إلى قاعد 7 توق ابو و شکب . والمستر 
ده اللي واقف انه ب ؟ ره تاحنظ ریت وة حاطين . ده المستر ديل صاحب لركانده عبت لهاي 
اسكلتريه ٠‏ الى رل ذا ااا اللي جاب لتوضق نيان الرطة العلية .: خللزيي بردم لوخ ق هاب . درب الضف ما 
باکحشی لا رمم علو اعاب . ا الواو انرهل م ی ابوه اسل . غي ق الى والدردحه والقأد دئاوم 

الضف سكسل شیب راد ئن اللي واقّغین کن بحید وول یری وه ابو زطاہه ور جن مث ا النددحیں 
لانم ر كلد : : . . توفیق (صلحب لى بةول .۰ :. وه مش‌حاب وه ړب جوم یا ہدرد. افو .. دصاحب 
اله و عليه وقال ١‏ الباشا الترّي احق طبضنا اسكليزي وتا اكل ابيز فناوي عال . لاطب النتأوي نه 
ااطاق طاقیں ارز - آي جا الي تق طمام لی اکا . صن الفاح الشاسیے وللا ری ول راشان ہیا 
اللی الإخا ارک هر وتبای» الها ۰ و یائ الشامبانیا وکاسات لخر اللي ضيوها .. اوي با ارا ضر كثور. 
ولقریوي غن باوب خقیر . کی امس وخم ل وابد تجل‌علیہ برت تو ئی لاغانية ۰ وتارک بده 
ککومتل استطبرمة  .‏ . خقال ابو نظا ای ھتیکہ وای ع کین یا توفیق تت نکی رہہ اب کاس ادرا تککیت 
پاولد می احتقد راتک واب البلرد د٠‏ كلك انت نکی یا ددم باو ادون ۰ نمی جیک بطل کر جلادوف اچاد 
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— Teowfck : Cesl bien eher, monsteur Hhêlelier de Shepherd, e est borrtblemenl rher' -~- "Hotelier : Ur ne êtril pus mou fante. Ponrquei 
les hûles ottommans de Vutre Alesse, ceux, n uont-Hs voulu manger que de la couisine francaise ? La couisine fruncaise, chez moz, ell paval double. — 
Tewfick : Ponrjunai P -— L’Hûötelier : Paree que eile était une houmilialion pour FAnglelerre! -- PFewfick ¢ Leiscous cel, iu imoi, inonSi@eUr 
i hoteller, cst-ll possible, par Allah, que Nehs$met- Pacha et sa auile ajent mangé lant de chaleaubrianls, lanl le poulets 1 la Chavet ei A lı Marengo, 
bu tart de huuteilles de Chatnpagie ct de verres Je liquzurs? Je sıris ruiné, je suis rund, j? suits ruin? .-. Abou-Nadarrab fi part : O bole! Owl 
arréirr-pelt- lils cle MchéemPl-Ali se lamente plus sur la nole dûn restauratetir qu'ii ue a fait sur Favilisnevt de son ron. Yin shvos-lu donc, WI, 
iui juuvrfe flak qui, en fh de conte, seras ceelii qui paras utblional 


bas PPEinj.ire Turc, » 

Je le veux bien, cL Allah m'est têmoin que je ne suis parti- 
san ds Îuppressiou Taucuu peuple ; mais, en entandant parler 
insi lea hor mes (Etat ct les journaux d Rurope, je ne puis 


نمی .ج دا مس د 


Lest entendu, Un neu¥reau déonepmbrcment de Iu Tarqüi’, 
doemembrement anodin, il est vrai, va avoir ru. L'EUurupe 


BULGARES ET EGYPTIENS | !aider autant qu'il nuus serx possible, sans jeler tout-a-fait e 
1 


enliteo, & cotte heure, apprwve bhiutermett ce qu'a fait le me défenûre d'un douloıretx rapprochement. 
prince Alexandre de Batleiiberg ; elle ubsgut la révolution do Qu'ont-ils donc fait ces heureux Bilgireu, pour que YEu- 
Philippopol, etirouve adınirable que ['armtée rourméfiole, après rOpC prenthé Hninsi Iinicrêl û leur cause 2 Quel est leur passé et 
avoir chassrt sof fouternour ottoman, solt alle se jüindre, lı qui sont-ils? Ce sünt des tribus slaves — «tt non des meil- 
dêpit des sbipilatio:ıs rormciles du traité dé Berlin, A Uarmée leures — chassées judlis des hords dıı Volga et refoulés succes- 
bulgare projırcıaent dite. sivemenl jusqn’êa la met JAzow, et la mer Nuire. Ils ne sont 
— « Cest notre deroir,. dit Europe, par la voix de ses westiunnês pour la première fois dats Fhisluire qı cause de 
hommes d'Etal et de ses journaux, d'adhércr au Ten des Rou- leurs excurslons, et de leiirs pillages dans YFmpire grec. A 
meliotcs dematdapnt A être rêunis aux Bulgares, pour focDıer trois reprises, ils essaient dé fonder des rovaumes rudimentai- 
ensemble un seul et grand royaume. Nous ı' avons pas deux res, el, û truis refırisus, ces FOyaumes sêcroulent ci1 laissant 
poids et deux mesures, et de méme que nous avons approuvé tour û tour les Bulyares xous la domination des Arares, des 
etl aid F'émancıpation des Serbes, des Monténégrins et des Grecs et des Turvs, Diu resle, commerlıt ces royaumes aurajent- 
Grecs, de même nous sommes terus, pour être loyigiles avec ils durê açec dies jopulalions Aã qui Yon n’a jamais conpna de 


nous-mêmez, dapprouver Féinancipalion des Bulgarcs, et de lois, féroces, abandounant J'agriculture aux femmes, of ne 


ا 
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un patriote convaincu et un bon citoyen, il a réussi au-delù de 
s¢s espérances ; mais sll a voulı prouver le contraire, comme 
quelques esprits qul ne songent qu'a mal voudraicnt le croire, il 
faut avouer qu'il a eu la main singulièrement malheureuse. Il y a 
un art qui cousiste ã savoir choisir ses preuves. Faute de le con- 
naitre, il n'a pcut-être pas dit tout ce qu’il voulait dire. Il parle 
ensuite, avec autant de bonheur, de l'arrivée du Proscrit û Paris, 
de la publication de son journal ct de la forme « circulante » qu'il 
a su İui donner. 

¢ Non-seulrment, dit-il, Abou Naddara continua ã attaquer les fonction= 
naires éeryptiens, mais il dfnonça ã la vindicle publique Ismail-Pacha, 
alors khédive, ct toutes ses meuvres, en faisant des comparaisons odieuses 
cıutre Jui et sop oncle déslhêérité, 1 xil Halim. » 


Comme si on pouvait comparer un Ismail, espêce de yranneatt 
avidc ct cruel, avec Halim, prince débonnaire et juste, qui laissa 
en Egypte un souvenir impérissablê de mansuéinde et de droi- 
ture. 

Lr correspondant du Times, toujours spirituel et de plus en 
plus beureux dans Je choix de ses preuyves, consacre encore quel 
ques lignes de son article ã criliquer les caricatures d'Abou Nad- 
dara. La critique est aisée..... Il convient pourtanl (mals avec 
qnelles précautions oratalres!) que, tout en étantl inférieures ã 
celles du Punch, qui étant anglals ne satrall avoir derivaux, les 
caricatures du journal dF Abou Naddara ne laissent pas que d'être 
d'une great-milinciicm en Orient ¢ cause de leur RnOuUVEQGulE, 

infin ce censeur aussi impartial qu"aiséê, jugeant û propos de nous 
priver de ses lumières, termine son loge en nous apprenant, ce 
dont nous nous doutions, que le to gCatral dit journal est du 
PIUS RIUDRIS JOU, parce gue SOR bttéd est de rendre les Anglais 
Pidicutles UD YCuE des OriCninud. 

Quand ils ne seraient pas ridicules par ¢ux-mêmes, le corres- 
pondant de l'organe de la cité voudraileil qu Abou Naddara entre- 
prit d'entonner les louanges deg envahisseurs de son pays, de ceux 
qui, au mépris du droit des gens, ont bombardé Alexandrie, mas- 
sacréê ses frères et inondé doe leur sang le sol qui les avait vus 
naître? L"orgueil britannique serait-il ù ce point aveugle qu'il crût 
qu une telle infamie, parce qu'elle s'exerceralt au profit de An- 
gcleterre, devînt une action de mérite? Qu’ils le sachent! Par tous 
les moyens que lajustice peut mettre au service du patriotisme le 
plus inêébranlable, le Cheikh Abou Naddara, le Proscrit d' Egy pte, 
combattra le triomphateur. Toutes les armes Jui seront bones, 
"indignation comme Je ridicule, pour stigmatiser les casagues 
rouges qui ont fall de la terre des Pharaons une cascrnêe 
anglaise. 

(ASTON LEFEBVRE. 
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Abou Naddara pour I'auteur de quelques petites pices de théatre 
sans importance ct bonnes, tout au plus, pour Je menu penile. 
La Saturday Revie: du 26 juillet 1879, comme si elle avait 
prévu cette imputation elt quelle edl voulu la confondre par 
anticipation, s'est chargte de la réponse. Elle dit : 


« M. Sanua créa, A lui tont seul, le thfatrc arabe ; ã lui tont seul cst le 
mot propre; car, dans ce thciatre-ld, il était souvent, tout a la folie, 
J'auteur, J'acteur, Fimpressario, Je soufflcur et Je reste, Les fellalhs 
g'y #touffajent, les pachas y vcnaient avec upe curiaxsité pleine d tonne-= 
ment, et, enfin, Je Kliédivr lIui-ndme s'y présenta, Il s'y amusa fort, et, 
en sortant, gratia James Banna du titre de Molière étyptien. » 


Infortunt correspondant du Times ! 


Ics autres journaux de londres, moins partiaux ou plns 
imprudents, confirment cette allfgation ; ils ajontent gue M. Sa- 
nua aû fait jouer, aû Calre, Cn deux salsons seulement, trenle 
pieces de théatre, toutes dues ã sa plume, depuis la farce en ın 
acle jusqu'au drame en cinq acles, el qu'il a allcint le total pro- 
digieux de cent soixante representations . 


Revenons an correspondant du Times, qui dolt simpatlienter. 


« Jı& scêne, dit-il, tout humble qu'elle etait, nyvalt rendu Sanua célêébre 
etl populalre, (Wénihle ave!) et il en profita, }] prit le surnom tyue Jes 
Indigènes lui avalınt donné — Abou Nadldara = homme anx lunnrttes, et 
fan servit comme fitre du journal bhebdomadaire çti} lanca imméêdiate- 
ment et qi n fratt pas plns grand çı une feuille lv papier ù Jcttre. Il tira 
bientêt ã 50,000 exemplalres cf rûvelg ainsi cr dont personne RC se dol- 
tail 2n Egypte, Texistonce d'une ¢ opinion publiryue ». Cette opinion 
publique sce manifesta par son hostiltê contre le gouvernement égyptien et 
ses conseillers. Îya question de la suppression de rotte petite feuile nui= 
sible fût porlfe devant les anloritês, ¢ ou flerilie Jr he puts sri Souriri rt 
de cessor (de fu reqgurdes comme dangerense gn ter frsquildld pulligtte, 
atteidie gur les bus ster tesqutcls About Nuddera alliurit Ualteantin, Flaientt 
FOP CORRS poll? Fr? Es. 


Ce passage est tout simpliememM un chef-d'euvre, IH faut être 
Anglaıs pour troıiver ces choses-ld. 


« Cependant quelques hnuts functionnsires se sentirent lésés et la sup-=- 
pression fût décrétêe. « Pourtant même après la promuleation de I'ordre 
de suppression, Abou-Naddara, publia suceessiyement six journaux en 
chan geant le titre A chaque numêro, mais sans cesser (lc puursuiyre le 
même but : ia découverte des abus de Pafministration. Néenurnoins ses 
efforts furentinfrurtnelix, et lui-mêmr, ainsi que ses journaux, furent bannis 
de la terre des Plaraots. # 


JI en est ainsi dans ce monde fe tontes Jes canses justes. Que s] 
en écrivant ce qır'on a Ju, le spiriluel correspondant du Times a 
voulu prouver qu’ Abou Naddar'a est une grande et honnête figure, 


n A a 


Table des malières contenues dans celte série 


N° 1]. 10 janriei 1885. — Abou Naddara û ses lunettes,. — Comptce-rondu analytique d'une réunion chez le duc de Sutherland. 
N“ 2. 7 féprier 1885. — Abou Naddara aux chefs du parti national Egyplicı. — Abou Naddara ù ses lecteurs Chanson. 
N° 3. 7 nars 1885. — le Mahdi: Conférence. —- Dialogue entre deux chauvins anglais el Lokman. ~— Télêégrammcs princiers, 


N° 4, 18 april 1885. — Abou Naddara conférencier. — Opinion d'Arabi sur Ja situation. — Conférence d Abou Naddara ãa lassocia-=- 
tion Philotechnique. — Lc prince Hassan ¢t le général Wolseley. 
N° 5. 16 ?nqi 188ğ, — A Abou Naddara, lettre d'Alexandrie. — Second dialogue entre deux chaurvins anglais et Lokman. 


N° 6. 27 juin 1885. — [Lettre de coudoléances d'Ahou Naddara A !lafamille de J'immortel Victor Hugo. — La lapidation de Tewfik. 
—~ Toast d'Abou Naddara û la France. — Visite aux trois chefs arabes. — Les Fellahs et leurs pro- 


tecteurs. 


N° 7. 25 juillet 1885. — Abou Naddara û Lord Randolph Churchill. —~ Hommage de reconnaissance d'Abou Naddara û la France. 


— Nouvelles d' Egypte. 


N°“ 8. 15 nofit 1885. — Theatre des Hableries politiciennes. — Lettre d'un Indien. — La France, Angleterre et la Turquie. 
N° 9. 26 septembre 1885. — Lettre Egypte. — Abou Naddara en Suisse. — Causerile, — Conférence. 
No 10. 31 octobre 1885. ~ A Abou Naddara, lettre sur la Conîtrence de M. Wilîirid Scaven Blunt. — La Chambre 


des Députés. 


No 11. 29 novembre 1885. — La mort du Mahdi. — Liberté, Egalité, Fraternitê, — Inlerdiction de la Conférence d Abou Naddara û 
Londres. — Dialoguc entre Ali et Osman. 


N° 12. 26 dêcemir'e 1885. — Bulgares et EgypLiens,. — Conférence dJ'Abou Naddara û Londres. 


N. B. Les numéros du journal commencent 4ã J'arabe, c’est-a-dire, de droite ù gauche. 
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LEDITEUR AU PUBLIC 


cela et nous pourrions cilrr de nombreux 
moles de la sınıpathic qu'H a su 
lur insjirer, Mais le témoiguage des 
diversalres ost bien autréement précienx, 
surfoul quand ileést assaisonné de quelques 
ralllories, commie celles que lui drcoche le 
Ties, avve celte grice qıie les anglais 
movttent û tuut co {u Hs font. 

Volcl ee qtte le correspondant parisien 
de ce jou écTIl eon date du 3 mars 1RBD, 
dans le but Cvideut Famoindrir Uimipor- 
lance du PAbot Naddara. 


a 'roballenuet bien peu de personurs savant 
que DHgyvpts pusséde un Perch, ou journal 
siliriqlt, xir erguel je viens de recucilli deg 
tes UCIENHES CHRIUUN, 


le correspondant du 7Fipmes se tron po, 
carHolus te Toudtions Baceuser de trot per 
los autres. [Le journal Abon Naddara 
esh ass] colt û omdres qir'il Vest A 
Waris, ef os n'est pas peu dire. Le Drrily 
Notes, lo Meir Nets, le Stcmrterrrt, la 
Halt Milt frmertte, lo Ffrith, la Sefur- 
tig reer, Thirho, le Crtobe, enlin les 
principales fulles de la cité parlent, 
dopuis heulfiuns, du Choikh Abou Naddara 
et li consrerenl de longs articles biogra- 
pluques. le plus, About Naddara ù publié 
en feulllelan, dansune revuc anglaise, des 
cunts eb des nouvelles polttigues qui} 
rerivit abord on arabe ct qu'il traduisit 
lui-ınême éb angkuis. 


n Î,e 
Narfedrtirt, 
porte fo sulin est un FEYplinD omê Sanuiu, i bhabite Paris, où 
il pnblir su fruille et la fat cirealer en cachette cu BPRyptey, aux [Indes 
et dans toutes les parties u monde ob ses artirles o¥rent un intérèt 
suMisant pot tre tradutils, » 


un te ce journal sxatirtyue, 


repreml lw Fines, est Abou 
“e tt «Igri 


é llonmmo aux lunclten. wy» Celi Ui 


Cet hominage û la véritê parall avoir coûlé beaucoup au COF- 
rexpondint lu Tires; il va se rattrûaper en racontant, û sa 
matiêre, la création du théitre uritbe. 


4 AM. Sania Abou Naddara cerivit, en 1BTD, quelques sirnples cormédies 
en arabe pour nmuser leg classes pmuvres. HB obtint Cisrnal Pacha, alors 
kldive, Finstaller dans ie jardin de Febeieh un petit théûtre ên plein 
alr. Ces salires, abord innocentes, attirérent bientêt attention publirgue 
sur Jes abus pile cComtnettaient les classes irtLeantes et sur Toppreaslon 
et les extorions subics par les puttyres arabes. La fortune SUNI aux 
productions ingénieuses Abou Nadldara vt il cr ploya tout ce qu'il agra 
û améliorer Urtal du théhtre:, afin de Sittirer um public plus influent qua 
celui pour equel il avait ferit jusgu'alors, Malbleureisement les ‘auto- 
ritês ne Sûrent pas appréeier ce qu'il fuisait pour leur çonvenance, et 
refustrent Je payer des places lacs un thrfûtra Gû Fon digcutait trop 
libremcent leurs dctionus. les fliches dle Pêerivain avaient frappé trop 
juste. Dendroit oi le pene Samusuit, di s4 haute satisfaction, fUt ferIıné 
par autorité publique et la spéculation théatrale eit ansi sa fin ; mais 
AM. Daunua ne elt pas. » 


J.e correspondant du Tirtes veut faire charitablement passer 
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Le journal d Abou Naddara vient dr 
terminer la nelvlieme anufe de sOn €Xxİis- 
tence. I serait superllt dle préselıter son 
Directeur et Rédacteur en ehef au publi 
parisien. Tout ve qul ù uh nom dans les 
arts, les lettres, la politique ou Ia presse 
de toutes les nuances Ststime heûreux du 
corm pter le Cheikh Abou Naddlara au nont- 
bre de ses fabıiliers,. Nous NOUS borne - 
rons û repruduire son portrait, Prlt POUF 
la premiere fois, a Parts, dats lu journil 
YHiuslratiOn. 

Ceux qui ont assist aû ses belles eb inid- 
ressauites corléerences sur le Mahdi, Je 
Parti National Beyptien cl la politiqle 
anglaise dans la vallée du Nil rvcounal= 
tront nolre Cheikh, vûlu de sûn riclit COn- 
tume natioual, de même qille tools CelIS 
qui ont vu aux funérallles de Tiumortl 
Viclor Hugo, qui ailmail Abou Naddara, 
pobre et proserit comme lui. 

Malis laissous lû la personnalitt el arri- 
vons AMECUVTCYHUE BOUS PPSENLONS Uj 
dhui.ll peut parairepientlts dFapfpelut 
(puvre ces fouilles délacbées; cependant 
cist bien la qualllictlion qui leur convient, 
puisqgll ny a qine maln GU Cerit, 
qine pensce GH dictée, qune Con victlotı 
qil inspire, qilune ful, {IUD expiry, li 
délivrauce du sol de la vicile By ple. 

l'histoire n ost que observation Fi- 
solnceê des evenemenis, Tapalysc Inpar- 
tiale des hontnes eb la peinture {idele 
des uns dux firises avec les autres. C'est doue bien reelemett 
histoire lta plus complete et la phis ductumuttaire de TE) ple, 
depuis Tavénement du khédive Ismail 868) qun trouve ditıs les 
neu années du journal Abou Naklara ; var ce Ne soll pas 
seua!êolnent les menues informations de clhaqle ane courante 
qu'il donne, mais atssi ut apur¢u rétrospectif de tous les alts 
iil “ressupbts depuis cetle Cpu tle. [ 

lL inıporltance de cette publicalion augmente de jour eh jolir, 
non-settlénent en Egypte et uux Indes, ol elle pruitre en depik 
dex poubreux déerots khédivlans et de la surtvelllihee de Ja police 
auelaise, mais encore eu Europe, sirloul depuis qiayant arr! 
sof cadre, Abou Naddara ne sé conte plus le donner en frat 
çais les Kgendes dr ses dessins, mais Ja traduction de la plubart 
de sus irtlcles arabs. 

Pour arrivor ûd ce résultat, TiHusire Proxseril û di trouver, au 
milieu de ses ocenpations, le temps nécessaire di étude de notre 
lungue, qui lui perınet d'ttre lu de tous, Le suects couronne quel- 
ques fois les bonnes Causes : Ol vot qHe le sie û pass ses esp 
Frances, e si sus conférences ont étonné les daudliteurs par la 
fueilité de sa diction, ses articles el ses vers frangais, {oul en 
conservant le style oriental, dsarmoeront mér: les piurristes. 

La preuve Ja plus convamcante de la valeur de cett: teuille, ce 
sont les empruuts que la presse orientale et occidentale ne cesse 
de lul fairê. 

l.es confréres parisiens dF Abou Naddara n'ignorent riv de tout 
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PARIS 
PIRE, فمة ارال ا‎ 
, NT gl. = 3O Janvier 1886. Û ا تباي لكالا اکت جاماا ماك بالاخبازت ترود‎ 
: 38 را اتر تمان . ورماشتیک ڑے‎ 
ورمام‎ e BA E EE EY 


0 آل ترون صلب الحب‎ e 
ويلدلة صادح الحن 7 چوا در‎ 
: اال ميهد‎ u اوليك ليده > ویر ترھیوا‎ 
ہر بفحال ن سقکہن دریطال ۰ واخاعول‎ 
ا الاق واترتفصال . واةترحوا نناد اة وان‎ 
واستوقدوا ي کلویکی نار لهاسة : ا اا عا‎ 
واطجوا عتک مقال ارد نذا اللشام:‎ ٠ a دت لال وتم‎ 
قد بأهوا م بالدنار وا | لیر‎ 
وا اوطا بم عة ا و فا دد معاون‎ 
وید حأجب ۰ فیالیف نفسی چب وت عة ب لیکر.‎ 
والةوا التاغض دا إلحدادة داعام‎ 
r ا و . مشاروا ر‎ 
لوا الل بالپوے والظام : واد اقم تر‎ ۱ 
وتراب الذل يخثى وجومك » واذا ار‎ 
واذا التقى با لدع لد‎ 
الکو ا‎ ٩ ا ۳ الہ یروا‎ 
e نکر بادرطال . ایی کک یشرت روان‎ 


A۸1 

عام ۸ وھو عام شوم > لح في داهية اما قاست 

فيه العالرهى . في الشرق ن جج النواي عب . وتال و 

وض واخد e‏ وشات > ھا لوا 
نو هنا ي عام 2ة وعائس .. 

ب 5 ^۸٩‏ ا لإريد . بأذن الله عام ای 
وسعد » در الاعچر ودر انا سڪاس ۾ ١ا‏ لي بجو 
ل ی ا > أن ار دی ا على لر والواد وة 
وای اھل مھ علو زص ویسعارة .ہنا ییک یا کر 
ووا E‏ انا بوا اا کرت على 
N Er‏ ااروطارن 4 ۴ شک ا E‏ 
إلرهدة العلية . e‏ ارط الزبية ٠‏ قعود مص 


د 2 


مرت على آککانۃ ي تکي کی وپیک ر وییں الوت فتران . د ا ک 
١ 2‏ 2 ۱ یں سا | جر 
EET E‏ ملي جا دحي Re‏ کک 0 ا اچ 


مداه طح ومر اس 
ولن غدافي الرق؛ ليس يفوت ی 
8 رى تار حقوقه وواه ب شش 
الفسه E E‏ 9 گی 9 8ê‏ 
الناسد TT‏ فيا اهل ا ٠‏ ارياق وش ہی اوطماتمة ي فریا واطادددَ وار 
لري تي هذا المقام : , مالي اکم تنظوت بحین الذهول ۰| ہف ارياق . ولتم ذاھلون عا س برای iG‏ 
وتعيك بلع لول : ابر وببددکر خد < رست اناها > ویدیکرق دکٹر اتلوضون امر جات الى انی بریقی سوک هندکک 


ا 
ستياه وادي النيل بالقصب وابرقبال د 
امله نبرالر وارنذال : وقال اس العا الرس سوا 


قالته اكا ء قرا لسغا . 


انا چلالرنيا وولىھا 


من دربو ي الرنیا على احدر 


ولله درس قال 


ذلر f‏ به 
هدا زا عیاش بط بيه 


فلر 2 له إحد 
0 


سید ین ضیت n‏ کنر 
فا 


قرعترد ناعلی مّھید کان فرظا 


دھهو الریاے الامیه 
لالب رياقوي ااب ذادهوا 
وسبردا ودع الھررښنی‌صردرک . 
وقرموا الى عل السلدح تباسك. 
هلوا ماي ي طلاعة KR‏ 
اسر یی مل اني العدر 
مر ڈ دن حي ية 


جود الاعات شر ,وشپی م 
e‏ منيعسة 
ساسا بارا غرپاالدل اترا 
لد جلنامن کین ترا 0 
اجر سقت) بارا بارا 

خصو ناما الع مال رة 
عزری تورك اعرا 
انر اند روا یاخو رخ رغفلة 

ö ٣ py: د اك‎ 

فان b>‏ کک 

وای شما واحدانس غل ر 
را واوا لعي علدا 
وجنا جیاد تل رک 
ا ore ty‏ 

اتر انر قالاس العا و 
1 تعلا ان ادر ا 


ا 


مدر ااي ونظلن وز ار ر 
: ورنیی جل رواب والسادو اخام ا 


رنارنورت غيرالي والوحد. 


درب ایا 


وها سرا اموا للل وکوا 
وزورطاعں ارروطان ودا حقبت 
وجرب اة شو کاد طب 
وصري حر در اخاف اٹ 
واجاخلی لعا تلعس 
وحق در پات ولب 
بترا لتار م والفنم س 
قاروا ررتعد وعحسب 
میاه انب نی وکنع ب 
اتل ادرف عفوا" وٹ 
تمہت ام ا 
سانا الغا 
سیک لجار a‏ : 
ا ضا الاوك يٹ 
ازا عاش رفي انسر اموا پزرزب 
موت با ميش ر الك بكب 
و له عن ی الےراحیں ر ر 
توو | فان الصبايد. ولي 
E 8‏ ھا رس 
لیوا شمان و شعت 
وقال ذد ہر دې 
جور عل روطان ولورچعب 


فاضت 


ب 
sS‏ ھسث 


وتاش ہن A)‏ ليريرة اة ليد : 


اناا ااسعادة والص . ولق رامال طرف 2 
فصر . > یر اہ نیام رث فة اللطف استملوء و چو 


به واکموه 


نا 
عن (لودات ٣١‏ نایر دیشرف ابل لرچین ه 
الد دصرم طب موت واخد مم مهات جه ( الود ابل 
ولور ونار ٠‏ لما يبلح م ال ا ءا القاضي دل ار ٠:2‏ 
التاهى 8 مله DE‏ عبان اررهم کاو .: .: 1 
اککدی آ٥‏ مله س چرس میزضه عام AA‏ 
اساد ری ۰ جنپ مص و ۰ 
لمن جني ( اليس دي بیع کشر (Ser ab’,‏ 
اماه 2 مله سسب فال تار اغا بات مادم 
فاي داي ودا كکلرعاك ر باي غنار 
ا على النياله لر يتوا و م : 
دات )مر نه س عمان مک للاي ئی ادرتکلیز_ 
إمانوه اح وه عضب مق) متقدم ی2 په الشرف 
لش م روبنص ویحدها سرن ثم ن ال ید : 


Le 8R janvier FAssuciatiou Bamberyer fonnait sa conférence 
ınuasuelle dans les salles de IF'Institut commercial dê Paris, 

M. Gaston Bernet parlait de l'histoire financière de Egypte, 
aussi Abou Naddara sélait=il empressé d'assister û cette 
réunion, dans laquelle? les notabilités du haut commerce 
francais et Tes chefs dea grandes maisons de banque étaient 
largrrueut représentés. 

Loraleur, qui possêdail mervellleusement son sujet, a fait 
ın lumiuneuXx exposê da la question. Abou Naddara voudûrait 
reproduire cette conférence tout ali long, mais le défaut de 
mace Fen cınpêchc; cepeirlaut, 1 tient a mettre sous les yeltx 
fle ses lecteurs Hi Pessage qui Fa proflondément impresslonnê, 
colui ralatif au jrêvarieatenr Jsîauîl et ù Uinsnffisant Tewfik, 
Fenfanl du péchf , îraifré + 3#Ol PAYS ; 

« “rif-Pacha meurl en L8K3; ismail hui gucecêde, avec les meilleurea 
ıntant1o!+2 du ıa0nde. dit ûn. du celles, sans doute, dont enfer 
‘St DAYÊ, ~- jas rTemiûres annéeg De font paa tout dabord présager 
les dernıêres : ics tFAVAIX pvbiirs sont largement dotés; le corımerce 
sit ure Mpclse crolssaute: Ulgypte devient presque. indépendante ; 
mais peu û péu İeg imprudarecs S'accıDissent, Jes fautes s’aceumulent, 
l¢ gaspilia ge apparai.. Î e atioH se désorganiss, ia dette prend 
uur exnaion formidible: dux miliiards neuf cents milHons. La ban- 
ter: ut: Haminente amine 0 tutelle de étranger. 

Jsmal! Parka cst usê jusqu A la corde ; on la remplaee par Tewfik, 
qlii se trouve asgiım?r ce lourd héritage sans ayoir pi lj êénergie, ni la 
talent uéeessaires poiir mener ã bonae fin une aussi lahorieuse liqui- 
Bution. 

Qu'arriya-t-H? vois le savez, Messieurs : quatre colonels égyptiena 
le dıserêditèrent è tl point qu i1 perdil toute influence aur 4es sujets, 
ct anjourd" hui, le braye Kh#dive, dont I illasion ast la vertu mailtresse, 
nesl ni plus ni moius qi une nıarionnette A turban grasaement rentêe, 
dun! certain premier ınınistrs britannique fait mouvolr les fila au gré de 
sa ‘polilique Bt de sea intérêts, » 

1.e conférenciecr traltaat ensuite spécialement de la ques- 
ti financiere, parle des empraents contractés jar ISmiv!, 
éetndie la situation du Trésor, le mode de recouvrement des 
taxus, explique le fonctionnemctut du controle, et tfotmine on 
3ignalant Tavêènencut arı pouvoir dı Parti National, suivi 
bientûot'le Finvasion augtalse, qui amene avec elle le gaapil- 
lage el Vanarciiiv. 


س ٽڪ 


2 ۹ 


Dans une péroreison iris app:audie, M. Gaston Bernel u 
couclht en dermancdait û ses co palriotes de tenir Laut et 
ferme le drapcau de !'iufluence fraugaise daus Je berveau de 
ia civilisation humaine, influence d'autai mieux aceueiltic 
des popiatioits di xil, sécrie Forateur, quvles ja savett 
sxvmpafhique ù ÎR grandeur de leur becan pays. 


۳ 


tienne. Nos coursiers effilés, ardents, dévoreront FPenpace ct 
ا‎ comme des aigles dans les champs ol Îépêée exerce 
ses fureurs. 


Seid. — Maintenant, je reconnais en toi le cavalier toujours 
:rompt A renverser le cheval de son adyersaire ; je réponds ã 
on salut en te bénisgant. A demain. mon fils. 


Farid (emirasse lq xian du Cheikh et Sori en dian). — 
A demain, Yénûré maitre. 


Sağd.” (seul). — Pauvre Farid! If rı’ose paş mae désobéir et 
part a contre cceur. Comme toute notre jeunesse, H fui rFé6pagne 
d'avoir recours aux soudapais pour délivrer le. pays du. joug 
infame de Pétranger. « Ces nêgres, disent tous nos jeunes 
patriotes civils et militaires, sont. des sauvages, des barbares, 
des fanatiques, ennemis du progrès et de İa civilisation. S'ils deg- 
cerndalentAans la vallêe fertije du Nil, ils y semeraient la ruineet la 
désolation » En Fain les Cheikhs, les Ulemas et moi lear disors 
que les chefs des guerriers négresx, étant arabes 2t égyptiens, 
û peine les anglais chassês et Tewflk remp!acé par le Prince 
yue le Parti national réclanıe, les soudanais retournêront 4 
leurs foyers et leur pays sera de nouveau une provinçe égyp- 
tienne. Iis ne ‘croient pas cela. Ont-ils raison? Allah le sait. 
Quant ù nous, Cheikhs et Ulemas, nous ne Yoyons d'autre salut 
qu'en Osman-Digma et ses lions noirs, ã qui le Très-Haut ac- 
corda jusqu'a ce jour la victoire. Laissons donc nos destinées 
dans leş mains d Allah et partons pour le Soudan. 


erwin 


M. L. L. nous envoie le dialogue suivant, aulthentique, entre 
un négociant arabe du Caire et ın banquier. ai4, et BOus 
prie de le. publier sans corriger le langage petit a de Iin- 
terlocuteur égyptien, qui, comme tous les orientaux donnent A 
la lettre P le son de B. 


SIDI AHMED «<r M. EDOUARD V. 


AAmed  Boun jour mossiou Ondouard, ~ Rdouard : Bonjour Sidi 
Ahmed. — Ahmed : Toi connais el grand congoul françaouy qui venu 
neuf ici ? — Edouard : M. le comte Lepelletier 7 ?— Ahmed : 
Oui, mossiou Douney. — Edouard : Notre ministre plénipotentiaire. 
— ihıned : Oui; el ministre balabatanser, —. Hdouard : Chargêé de 
agence diplomatique et copnsulat général en Egypte. — Ahmed : 
Oui, e} agent baloumatique el grand consoul françaia. Toi ; connais- 
lui bien ? Toi eongais-lui comme moi connaia-toi ? — Edouard : 
Beaucoup mieux ;j car YOUB ne me connaissez qu» depuis mon arrivée, 
ã peine troia mols. tandis que moi, j'ai L'bhonheur dè connaltre M. le 
Comte depuis tres longtemps. Quel brave homme ! Grand ceur, ame 
loyale, esprit élevé! Mair, pourquoi me demandez- vous cela ? I! F4 
ure. raison... — Amel + Oul mossiou. Y a oune rauoune, moi et tous 
el amin da moi arabes três contents de lui et nous voulez que to} 
brenez Ounêe biıiser de nous bour fuettez sour le bouche de lui el grand 
consoul françaoul. — Hdowuard +: Que} .amour!l — A4 : Oui, nous 
tous beaucoup amour bour lui barge que lui houmilée el orgueil de 
el anglais, — Edouard : A la bonne heure ; maintenant je vous com- 
prends. C'est I'affaire deg vingt et un coups de canon qui Yous 4 
rêjouit le ceur. — Ahmed : Oui mossiou, ça fait beauconp blaisir 
bûour' nous arabes ; nous girmer Yous’ franç10uis comıne frères de NOUS ; 
mais el anglais, noua détester eux comme homme jeune détenter el 
morir. Toi combrends ? — Edouard : Je vous compréends et je ne vous 
donne pas tort d'en vrouloir 4 vos envahisseurs. — #AAmed : Ah | Ou 
eİ envassors unglais ruiné notre batrie, mettez dans el brison ncs 
Bachas ¢t nos Beys, bris el argent de nous, bris el terrains de no» 
agricoltors, envoytr el enfauts de nis vaye fairé moarir eux dans el 
guerre de el Soudan. Allıl 1 Allah ' Ceara ol verntre da el anglais. el 
diables rouges Je le monde. — Eduuard (Q4 part] Il les arrange bien 
le galllard (@ .1/ned). Maia revenons ã J'afaire des vingt et un cûoypa 
de canon . — Ahmed: Bravo e] mossiou Duné, el grand cousoul frfan- 
çaoui, lul a fait les ceils ds lui rouges et Nubar, qui aiıne bas ci fran- 
ş$aoniR. İul avoir beur de les veilg rouges du graad consoul, et toute 
suite barté « Bardun mossiou Dunê, lundi ¥ a beaucoup brouillard 
dans el citadelle et homme qui frabbe el canon bas Yt ol signal et 
frabbê şclement dix au lien vingt un coups; mais frabbearons vingt 
un bour faire blaiair ã el Franee. Bardon mofsiou Durué ; bardon » — 
et autre jour... — Ffoard: On a tirê les vingt et un coups de 
craton auxqvels il avait arcit, Je suis heufeux de voir que vous aüùtres 
égyptiens,’ approuvez co.ume nous. françaks. notre Ministre plénipoten- 
tüualre dM AVOIF tenu IA Mul ù CO Ju PEDPAFSLIOI Iul iut ruflo. — AHfimee 
El grand cnnsoul frauçaoni lui a raişon, et mêrite el baiser que ous 
donner toi bour el bonche du iui. Bourquoi el jour de el rêception de 
sir Drummond Wulff et de el grand Racha de Slanboul el broui Hard 
bas embeché «İl sigpal et el canon Irabbé vingt tt un coups? — 
EHouurd : C'est juste (@ part]. Hs ne sont pas bêtes lcs égyptiens ot 
iis nous aiment bıen, neus autres français ? (û4 A J Voyon™s ; 
peurquol ailmeg-vous tant les français ? -- ARhmed : Barceque el fran- 
gAOuUÎS avoir èl ceur blanc comme el figure deux at encore barceque 4l 
anglais détester eux, Toi bag voir comment gel anglais faire mal èã ”? 
trançaouis ? FÎ anglais renvoyer el Irançaouis de el eraploi de el gouvcer- 
mont ¢gyptien, elanglais galê el ecommerce dz el françaouis, el anglais 
jaloux barceque el} arabes beaucoup d'amour danas les cours doux 
bour el françaouis ; bour celg cl anglais voulcir hopmilier el grand 
cunsoul françaoui et bas frabbé bour lui vingt un cauone ; mais iui a 
fit los cila rouges, et Tewfik et Nubar etel anglais besucoup trem bler, 
lir el bantalon. d'eux, demandé bardon st bonnı — boam, tirê ek 
vingt un cunons. Yiva ei France! Viva el grand consoul. Nous arsbes 
beaucoup mercî Allıh. — EdJouurd ; (serre afectueusement lea mains 
le Sidi Ahnicd ca lui disant} : Je porterai votre baiser ã M. jie comte 
i Aunay, ct lui répstrsi tuut ce que vous Yened de me dire. Î] an xera 
cnc haute 

او اق ارو و که ق غ 


NOFTEREE FPF INLE: 


MH. C@aslon Leftbtre , notre três atmabte êdilonr', f eu la 
grtwieuxse ilce de faire une couverture porr uffir @ mos 
diieuis. afin de rêunir la colledtion de 1586. 

Le cheikh Abou Naddara le remercie de tt renrodtuclion 
fe son portrtit et de la biographie trop CFiagietesce dont i "et 
arcnmipui gE ; il accepte toutes (CS Qiélifluntiins dE pntriote 
ri de rictime roalitiguc, mails U4 décitine le tilre exagyérê 
Piliusti'e jFOBCriÊ. 


mag f pen af mm 


Le Cheikh Said de PUpiyversitê de 'Azhan 
et Farid, offcier égyptien. 


Hrrrid : — Salut, Ynfrable Cheiklt. 

Sarid ۰ — J ny aplus de salnt pour nous, tant due des cava- 
Hicr comme tol, gardent les cineterres dans leurs fOUFIPMIX, 
tandis que les lances de leurs freres nêgres percett Jes coeurs 
des ennemis de notre liberté. Vas: tu n'es pas digne Je Ja 
miséricorde d'Allah. Le glorieux Mahdi n'est pas mort; il 
revit dans Uinfrépide Osman Digma, l'Elu du Seigneur. 

Farid : — Ecoute, û Vénëtrable Cheikh. Dieu qui connait 
les sentiments que les coeurs recélent, test téêmoin du désir 
ardent qui enflamme le mien. Oui, mon Yoeu le plus eher est 
dêtre la-bas, au Soudan, ky les vaillants dêfenseurs de 
nutre patrie, et de nos drolts. Mais, comment y parvenir ? Il 
me faudrait donc suivre les malbeureux soldats égy pliens com- 
ınandés par nos envahisseurs, qui les obligent, sous peine de 
mort, û ouvrir la bouche infernale du caren contre leurs frères 
soudanais? Ah non! plutût mourir d’opprobre et de honte, ici, 
que de lever la main sur ces noirs héros qui, n'’ayant pour bou- 
clier que Uamour de I'indépendance, et pour arme que: la haine 
«les tyrans, ont. dêfait quatre généraux et Yu plus de trente 
ınille anglais mordre le sable du dêésert. 


Said °“ — Tes camarades, les victimes de Tel-el-Kêébir, sans 
“unNrSiers, Sans Un dans leur bourse, arrivèrent j usqu’a 
Suyed-Mohamed-Ahmid, le Mahdi, et, bénîis par ce saint guer- 
ıer, rem portèrent les éclatantes victoires : ibeld et de Khar- 
teu. 


Juz'id +: — A celte époque, Tewfik, notre Khédive, traitre et 
ınfAime qui a ignominieusement Yendu notre patrie aux Diables 
Reuges, ne leur avait pas encore livré¢ toute la vallêe du Nil; 
rıais maintenant, hélas! toutes 1es issues de Egypte sont 
gardées par les troupes anglaises. 


S@id. — Ne erois pas, o mon fils, que le vieux Cheikh Said 
veuille texciter ã braver des dangers qu’il refuserait de parta- 
ger avec toi. Non! Sache que l'amour de la patrie et la foi en 
Allah peuvent redresscer lu dos courbé du vieillard et donner 
de lau vijgucur Aã sou bras, Comme 'Tharik, le Conquérant de 
Espagne, je te conduirai, toi et les braves qui sont prêts ã 
nous suivre, a travers les hasards, où la perte de la vie est je 
moindre des maux. I! est vrai, que dans notre expédition har- 
die, nous n’auraons pour tout secours que nos éptes et pour 
tout vivre que ce {que rOous arracherons des rmaiuıs de nos 
ennemis. Mails Dieu protége les faibles contre les forts ; il don- 
uera I'éloqucence ù ma parole et le tranchant èã vos cimeterres. 


Farid. — Au pied du mont Mocatam, tu Imma. trouveras, Aã 
YFaube, domriif, prêt û te suivre ct è guider les compagnons que 
tu m'as choisıs. Nonas déflerons toul obstacle et supporterons 
Lote fatiguté ; mals..... 


yii. — Je te comprends. Tu nê me crojs pas capable d'en- 
dure! la firm, la soif et toutes les privations auxquelles notre 
Aaudacieusc cntreprise nous soumelttra. D'auilres, pus avancês 
+i ûge que moi enıkreprirent avec succêès le méme voyage. Les 
Anges du Svigneutr, qui ont veillé sur eux, veilleront sur nous, 
“ ton flls ' 1 

Farid. —¬ Ah! Je ne tremble pas pour nous jours, Mal3 Pour 
las tiens, qui sont précieux. Si nous tombons dans le: inains 
rte nos envahisseurs, nous, militairos, nous serons fusillés ; 
ınais toi, vénéré Maitre, dont la parule formidable leur flt plus 
le ral que toutes les lances acérées du Soudan, tu ne subiras 
pas la mêvıe peine, Ah! je fréêmis, ù la pensée des tortures 
«“ruelles quc ces irtildèles te feraient subir ! 


Sait. —- Soufîrir pour notre sainte cause est une lcire pour 
les vrais patrioles. Et puis, peuvent-lls m'infliger ies chati- 
iivnts plnx duts qne ceux qui lea attendenLî UEnicr’ (Eral:#) 
atan Tes in vil au supplice du brasjer ardeni. IL: s front cotı- 
datnnés au séjour du feu, ol ils ontreront chargés de boiz. 
Uomme Ja fenine JAbovu Lahab, F'oncle infidèle de notre Pro- 
phete, une corde de filaments de palmier sera attachce û leur 
eni, Cost Alah qui le dit dans son Saint Koran. lls mangeront 
tı Init amer du ZaËoutn et sernnt abrenves d'une eau bouil- 
linie çulî lonr dectirera les ci“railles. 

feretit, ~ Tu DC iC rOuveras pas seul demain, ù l'aube, au 
jul du Mocatam. wails avac la eur le noalre jeunesse Cer p-= 
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21 . Bain A 3 LAA 
DELU 


Le Cheikh,Abou Naddara ınsoquo los buflictiuns fd AHMah, Clément et Miséricordieux. snr lis honorables Presidents de la 
Riûpublique, du Sénat, de la Chaşabre et du Conse, ct sur les nouveaux Ministres et disnes repréesenlants «le ln Natiotı. Que lo 


Maitre de J univers accorde a la France etl û se5 çénéroux ’nfants la paix et la prospéritée que le Gheikh Abou Naddara et (oiis ses 
Freres d'Orioat levr soxhaitnt du fomd de Icurs CGeufs, A:nen. 


ضع انع اہونطاو ای اہ ایلع ہکات جناب ر به وروا الظار والنانو وکلسراانراب فح إياب‌الرولة والب 
مي ب امان ادص ل ولاح والعز وال عارة والجاحج ای مانا واھاہا . اطم اس جھاوعرھا ٠‏ ویز نھ وآ یں 


Sir Drummond Wolff: Mon cher fellah, consens 4 ètre anglais, et, sur nıa parole, An gleterre te traitera ipıuunant mieux que ipnnlle 
ak, jana taus deux, ù parler frase, vous fassiez la paire. Nous te lébarrasserons de Nubar. — Nubar (c pert) : Que peut il bien lui «tire ? 
س‎ tar-Pacha : Mon cher fellah, consecns û être turc, et, par Allal, toııteg leş bénédictiops du Commandeuı des croyants seront Kur lot, 
Nous te débarrasaserons de Tewfik. — Fwefk ‘û pırrt) + Te ne suis pus curieux, ırals je voudrails savoir ce qu’ Moukbtar-l'acha chnicholte :uursh. 
-- Osman-Digma : Non cher fellah,gonsens A être sondanaia, otvre tes ranfa iı roa rélormatuurs et û aos rterovafrurs du Usain, dı ton houbvur 
ext fast ılans ce monde ct dans autre. Hous te débarasservus de Wolff, de Nubar, de Moukhlar et ole Twefik dau seit coup, — Le felal tenfi 


s#jîraion]} : Certe, je ne demanderais jana micux que dêlrc dêébarraséê d'un stil coup e Wolill et de Nubar, de Moukhlar et de Tweet. Quel hon 
et caplet débarras ! Msis pourquoi donc tous ces gens lû me demanderl-ils 


e dara da ler [ays of jus dt miro ? ls; sont nG lite. 
{urer, Soudahars. cle, Ete. ; Je nê les blame pag et trouve cela tout ınaturcl, 


aia, pat Allah! Pourquoi ne veulet Ils una que jt repte gvptiea 
Ah ' Ques «i chaeau consentauit tine bonne fois û n'être que de son pays et riot lle de BON pays. COMMIG les rhascs iralout bitn nmetx f 
4 3 أ‎ pa, 


( السار دابوند وولف بول مدع ئي اذنہ) لعل ای تتتص ولھ رہن حکرتوباے (نوبار بقل ف نقسہ) 

ا ترک وولف بقول ايه للح ؟ (مادة تار ياغا مول ندرم ی اذتت) لعل ترک ومودرنا ایر المؤمنین برطی علیکک 

ونه ت ټغ (ترضی مد في نښه) اې اشاي بول ايه سنح ۶ (عثان دقه بتو ندح می 

بعید بالتیلوت) اعل وهاي رى الن ي الرنا ا سی اررریچة دول الي مضایقوری 
ناض (الفددح بد التا۶لیقول ی نفے) شیچ ! دول کک لد ا يارد ی‌جنسری هیا حشرم نر قال یال 
معي ولال با بالودړش کو وه کې ووه ری وره سویاني ور ایغ ايه آه . اوخل ل لماج همامت لیا ادها 


السنة ال 
حرررة حرة سسشروة 
مرها ونحررها الأول 
الست ابونطل 
کاو الا رر ترسل الى هرا العنوان 


رو ده لابللك کرو »> پاسس | 


قمة ازاك 


کن سرة وانڪارة وت و ستو لاا ناکت جاماا انك بالخباین ت ود 


E E 


عل ج بار > فوا 


فال اند انونظان هاتوا لي الباق ررن عندک حرم 


مه . یارس لہ ان پا ههه فیب 


لزا ا رھ غد ووت روطان ونت اموا ادا ا ا 


a‏ وما کی 


محا هژ ازرمه الحية ات نفسر ا هره عند ادرتعم الخربية . ”مج 


دم مانا ودورت کید دوسیني یر | شطار ۰ بانړا خلي لدبا 
المكرة الميسأوبة . باذلة ايه يدها في صح ادمة المصية ١‏ نل 
تسایر مخار اشا الاري لی جریا اع . ادا یی 


خہھلس , N TO‏ ا 
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TE‏ و تم تکھوا على 
اشرو سنا زیی بل اة ٠‏ ككانوا هم البغاة ولس 


عمان ردقه پعاص, بل ماو ن ريه وعم ه ور 


ول وکاں اتکلیرا ج ارکلیز مقامه الى السرى وفوا 
.| تحال الف ف قلب عاصية رددهم ولک س کون 
سانا اغ لم ان پسودوا عه سواد بتار سبو 
اليه زرع الفتنة في السودات > فمّد ضلوا عر ساط 
العقةة ٠‏ إن صل الفتلة ي السوران ا 
جوا م الدباے لاامة انات ا الٹوہق قي اسوراںن 
م |يوم اجددبم ١‏ ور یط عشوا* سس م ان 


م َة السودانين و الرباے عة و القاهق ' 
لکرم الساوية ٠‏ وریت ۰ ازردای المبة . غاھں |أهذه لرک عاف احلدم ولس‌عخان دق بال 
موم شک تکل . الندرىة كما ”انت وتطلل وبر عر لحقيقة بخاضل , ولد عى عليه انه ادا جاور 
زین عيذ : ودنا ایر کک عبد اید 


عغان درق هبط سودت 


ادا الم یں دنه وعضه ووطلہ کاں اشد التاسروعا 
وشها وة ٠‏ فالطل الممام عنمات دته الذي اى 
على اددتکلیز اشد نقمه_ قد تمھ بین قوار ااسورانین 
بالبسااة والغيرة على نة وطنه وقومه فد لو عله 
اذا قاو ادرکلیز وادرجانب الین حاولوا خرو بلا 


تا ړا . ودک د نوي باي حق رصنہ رکیز | مس الصلیں وہ جب اللیں 


رة عامی . 
اتر امن العري 


ررت ای ن ى وھا ازا عه وع 
- فالتکلیز لر ستولوا على السودات ولم 


واړک حلفا کامم عليه لیس ادرنکلیر خوط ر دول 
وروا لر اں الريا م لالص ی رال کج الط 
حص وس اقل . مالكم معنوبا وعارية ٠‏ 
رود الوبار الصرة تل ر عى اة شر 


| ص غا ادنکر ي صڪاي السوراس وسنتال 


رة رر عه ر و ان عجار د۹2 
یں بسا عن اللقیقة حت ياتى فس اى اتركة حلفا . 

اقل ما انا قال عن بقسں۔ لیس چا بالییب ضر نکر 
ان برعو | اى بلردهر وحور ای اصلرع ارلندا و 
رمه ان بام حرود پلاده وسی قي اصلدحہا ان کان 
رر اللفسدن ' 


ر 
صا : 


. 


عو 5 


شاق ہیں امضا' الان رر کان ہیں الور آاحتی ای 


امستر شامہلیں قال قي وط املس بان ذا غرکتوں 


کېدي على توشیق 
اعضوا حوارہق 

عغاں دقہ سداهر 
ر قصاص الواد وللر ‏ 


دول جيار السورارن 


فقولوا على الوبق الرطانية 


قال اماملایش لري 
ابل هتي و ېدکي 


فاهو قار ارسود ي اربکلیر ازل طب | يعفا مس الوق . 
ما خرش ل جنود عن اف قلق لب 
یا عمان اموت فراڭ س عرش ات یاضام 
یا بحت من جاهدوداك فى ريب اطلام 
یا روي یا عشماری يا رة اطا 
اتکلز. حبش . طلیان دول عررك باهر جال 


الهاسة واتجاعة 
اما الكسل والرلرىة 


با قدام م لد الامس 


باي در رر وانثل 


الک ا اتکلیر ف غایة س الک 
جو ومش اجات ہیں اراب دوکر . آدک کیم ہیا . 
تونوا واخرجوا نن مھا الي توما وقحدوا علی تلا : 
واد ا رانک رر صاب کل ہصہة امین جلل ندحم 
ما ینف جوش اود مص | صموم ۰ اسمعرا نة اطا ۰ اضرا بالمروف ٠:‏ 


فضلمسالة دند على باق انال رة هو تفي 
لکل امجیشمات |عات ۰ فاذا حصل ذکك مواستععی متیر شای ہل لاکوی 


نفل واللور3 سپنسر والمستر ترافلیا سعوه و 
وعنونا تلرای انو تقول ان في 
مده ینام من اال انکلترل حصلت قیانه عة 


> روات رو 


ا 
واا ا ی 0 


پڪ على الربسان لر ماكح ولد سدح 
۰ بم الد سم اسول طھوا ا الواد مدع ہا سیک مر الطب ياي وليخ رد الرولة وة کلب تا دوا 
وجوش بلاد القول ملكوها في لج اد | عيض في عررتنا لن الشرقية ٠‏ اجبنا له بالتبول كل منوشية : 
اشوا بالاتصاس ٠‏ وکلارص ار روطان صل 
با لحا والغاي نادقه عات | لنضلام وطيبه ارتوا ا قد غرم را ایا بنش 
3# فاستیقہوایا اکن ایم [بانتن ‏ يب للبو تدحیار لمر 


(قالالشیۓ اپؤظاو) قات القیاہة ی لنوت یا اخواپ | مل الیب خر وک 
قعل ربا جب . آهو ڪاه وتعالی لص تاا من عاعة | رلو عل معن یناه صب 
للوبم . ما يتوف عن عقت الف نفس داروا شورع | ر ت الي حق العاق تمل 
الحاصمة انرنكلبة کم م ووا مانن ولہولیس ریق وکلدای رر فط 


3 


وز وفيه عوع الال 


سرللرضو ان بدا | 
شلال 


وسوا کککیں القام ویوا خف لیل وقی للف ا هدا الاي الذي مارتمیجه تم لال فالدجلال مار 
شی ږې ۰ وده کله در جورم لرن ي نرك الغىي ب ازرھ ت کو رواسا و ہیی کالصع تبت ی انوا رھ 
غنی درعلی دة . والفقبر فقبر ررسفل دة ۰ ا | ونه فام رانک ملم ی توس کار امن العين والارر 
انرص ده خض المأكة ووب ورلها ٠‏ ودم روا | اكان شر الئاظه رر لامش افعله خر 
رازه على اي اودرد البلد I‏ يا نشوف اھان نات اجان راعية TRT‏ 
ے اراطزعل درط ءاھ طا ھا ره قام ماعن ساود چہدہ واصا لال ہیں الما والشرں 
gra‏ ا ابوا وا لر وح اتن را من کی و لحد خلقا الماد 
اخہتنا الیم ہاں ملکة الصیں تلن تاسکلیر ول عع ی اکل راا مسل ترور ئی طله الغرادن واا 
جیب بهم ي حرمد بددد الریاں کا عسای لر | لوك ياطيب برت الرداسالة وسقت لاص رکد ر خر 
بنزنقو! تال وی وای یا بو داوود ۰ والله ستاھلوا | اسروت فساو دار ك لای وت ردت لمل مد ینکر 
یا اذا محوا نصڪة انا ولوا صر حقا وتا کنا | لککک قلوک غایا عرمغلاغق شان عار جات حول الفکر 
زل لم اللصر ‏ مایا باکت لک اککلتین دول جا | عاش ونا والس عیں‌ طبه مرالطیب الد یوو وا 
تلغأف من نرت عع مید وھوان لیس ظط حاصل 5 


۷ 


Notre ami et collègue, M. John Ninst vient de publier, 4 Bernê, 
uné brochure intitulée : et Crtanciers dgyptiens û a pro- 
chains Canftrence de Londres, qui mérite d'ètre Jue de tous les amis 
sincêres de 'FHgypte, comme des personnes intéresaées, de près oui de 
loin, soit aux finances. aoit aux affaires politiques da ce pays. Cette 

die politigıte. ainsi que aon auteur la nomme, renfermc non-seule- 
ment, dana les Û8 4 dont ella sa composé, des faits aussi varié% 
qu instruclifs, mals encore les éléments d'un volume iu-8’ sur Îa 
matiêre. Si lcs rmandataires des puissances n'y jouent pas le beau 
rêle, il faut conyenir que le cheikh Ibrabim et les déléxués nationa- 
listes, y dêfenãent leurs droits avec beaucoup de bon sens. 


Dêcidément, nos trop aimables confrères parisiens gatenl 
notre directeur ct rédactaur en chef. IIs saisissent toutes les 
occasions pour en dire le plus de bien possible. Est-ce parce 
qu'ils reconnaissent en lui un ami sincére de leıır pays? Mais 
Abou Naddara, ct il le dit hautcment, ne falt que son devroir 
strict en défendant les intérêts français en Orjent. Ne doit-il 
pas payer sa delte de reconnaissance ã ce peuple géenétreux qui, 
ouvrant fraiterncllement les bras, accueillit le prescrit? Notre 
dernier nunmıéro était ã peine paru, que, le lendemain même. 
"honorable dépiut¢e, M. Laisant, Jui consacrait ces lignes bien- 
veillantes dans ta République Radicale, son organe. 


L ABOU NADDARA 


Nous signalons Ja très-intéressant journal que pnblie, û Paris, le 
cheikh Abou Naddara, Ce journal, écrit en langue arabe, dêfend leg 
intérèts français cn Egypte. Le dernier nurméro est particulièrement 
curieux. Il contient dea illustrations dont I'une représente le cheikh 
Abou Naddara reçu A FElysce, ct invoquant tes bénciictions d3 Allab 
sur le président de la Rêpubligque, les ministres et les représentants 
de la France. 

Tous ceux qui s'intéreasent aııx intérêts nationaux ã 'étrarger feront 
bien de suivre avec soin la publication d'Abou Naddara. 


gD O ae 


Comme si cet (logleux entrefllct ng devait pas sufîre û flat- 
ter amour-propre d'Abou Naddara, voici le {rês spirituel ba- 
ron dc Yaux qıri lııi accorde dans les érhos dir Gi Bios (10 fe- 
¥rier) une note biograplique des plus graciceuses QHC NOHS 
nous fuisons ım plaisir de reproduire ici on hi ndresuent fons 
unos remcrciements. 


Le cheikh Abou Naddara, dont il est si qucstiouı en ce momcnl Gans 
les journaux anglais, est un Egyptien qui habite Paris depuis son 
exii. I consilêère la France comme sa seronce patrle, et H UFaime 
presque autant que Egypte, ol il est né on IBI. Cest nn homine 
fort énergique ct fort intelligent : û douze ans, il êrrivit une ode 
arabe au prince Ahmed, frère de f'ex-klêdive Isınuîl. Le princo voulut 
voir le jeune podte et Abou Nadilara lui fut présent, 

~~ Bınbrasse la nıain de Son Altesse, lui dir son père, 

~~ be prince n'est ni cheikh ui derviche, et je ne suis pas un esclare, 


a 
a + 


Cette fière réponse enchanta le prince, qui se chargea alore de Utdu- 
cation d'Abou Nadelara. I Tenvoya faire sea études en FPurope. A son 
retour, il deviut lc poètto de la cour HlIsmail. H créa û lui tout seul 
le théãtte arabe, et en deux ans, il fit jıuer, par une troupe qu'il 
forma, frente et quelques piêceas de sa ırudnctior, 

Comme duns sea piéres İl blãmait Ja polyrzaınie et dmasquait Îea vols 
de certains Fonctionnairea, son fhéatre tut formê, İl créa alors uiù 
journal qui fit aux Anglais une guerre sans pitié. ll fut exilê ef vint 
conlinuer û Paris la campagne qü'il avait entreprise contre Angle: 
terra. 

El Ouali, H'inspiré d'Allah, comme İl nomment les populations 
dOrient, est arrivé, malgre les divers décrets khédiviaux et lin- 
cessante surveillance de la police anglaise, a expédier chaque 
semaine 6,000 exeınplair'es de son journal arabe aux Indes et en Egypte. 


و و 


Nos lecteurs trouveraat, dans la partie arabe du présent numéro, une 
ode remarquable qu"un interprète du gouvernement français a composée 
pour le prince Tayeb-Bey. 

Dans cette ode, le poëte chante les hautes qualitéês, les rares vertus, 
le prefond savoir et amour du progrès et de la civilisation de ece noble 
hûte de la France. 

Nous regrettons (ue lie manque de place nous E dv. plaisir de 
donner ici la traduction cle ees vers qui célèbrent, 4 juste titre. le 
dévouement du prince Tayeb-Bey ù la France, et son affection sincêre 
pour les enfants de cette terre khospitaliare. 


Piusieurs de n0§ amis et compalrtoltes nOuS prient Feg- 
primer iei û M. Felomb, denliste, 95, avenue de Villiers, 
toute teur satisfaction pour ses DORS SOURS ét le recomman- 
dent û nos lecteurs et lectrices. 


ABOU NADDARA 
AUX CHEFS DU PARTI NATIONAL ÈÊGYPTIEN 


Salut, amis sincêres. Défenegrurs de notre saiute et juste 
cause, salut ! Que Famour «lê noire malhcureuse patrie n’aban- 
donne jamais ros c@urs, et la concorde vous uıüisse toujours: 
Amen. 

Je jare par la valle du Nil, d'.nt les tyrans m'ont cloigné, 
que Theareuse nouvelle que je vous donnc aujourhui est la 
fille chaste et pure de la vorité, 

La Grandec-Brelagne, se YOyalî dévvnue odivırse û toutes les 
puissantes occidertales, ù cause de son invasion en Egy pt? et 
de ses iniquitêés dans le pays, parait dfcidfe û evancuer notre 
territoire. Elle a des scrupulss pzurtaut: celle ose pas encore, 
comme le dit jistement un de mes çonfrêrns parisirns, OFQONIIEF 
Téeracuation ã lacuelle elle aspire, parce qu tlie criint qu'on ne 
Faccuse dabandonner FREgypte en des cirtûanstances lounjours 
criliqies, et elle st fait de cutie cruiuts uu point Q@honneur. 
Mais, M. de Freycinet, le président dn Conaeil des ministres, 
réouesıt a la dêcider. Ii s'efforce, alı nom de la France, d’aplanir 
les difficultés et de faciliter la tAiche du commissaire ottoman, 
Moukhtar-Pacha, dans la constitution de Uarmte égypticenne. 

Ls Gouvernemeut fran¢nis, qui nous aime, désire que la 
situation de Egy pte soit, dorénavant, conforme aux stipnla- 
tions du traité de 154]. 

Cest note YOu le plus cher. mes vén“rables o ER 
L’Egypte aux Egyptiens. C'est la devise de notre parti 
national. 


س 


Nos sincêres compliments ã notre confrère, M. Alexandre 
Halynski, pour son ou vrage, Nilar Posh devant Hhistol'ê, 
qui vient de paraitre chez Dentu. Nous sommes heııreux’ de 
constater que habile cerivain juge Ismail, l'ex-khédive déclit, 
Tev fik, le présent khédive usurpateur cet Halim, le futur khêé- 
dive lgilinte, exarleınett de lı même façon qur notre directeur 
le cleikh Abou XNaddara. Nous Iuî emprunfons les passages 
suivants pour Iédiflcation de nos lecteurs. 


ISMAIL 


[small surcêda ã4 Abbas-Packa, en 18û3. Doué d'une intelligeace 
famarımable, il avait des formes séduisxntes, Mais, sous ine appa- 
rence aimable et bonne, il cachait un fgoisme prolond, une astuce 
vile, une dıraté innés. A la fois prodiygue et avare, il semiit or û 
pleines mains en folies fastueusos, et accumnlait richesses sur richeasacs. 
Dans la sêris Hemprunts dont il cribla le pars, il fa:sait une large part 
aUz agiotcurs, avec une plus large û lui-ınême, ayant toujours présent ã 
ls penste le gino sihi, Peu lui Impnrtait que les fellahs suèssent sang 
et enı pour Sibvenir an payement lu econgon de cette dotte usuraire. 
Il awzntentait sans pİilié leurs charges, dfja 3i lourdeB, ct fatsait descen- 
re leur nisêre, mnomentanémont sonlagêes pir Sald, au nivcûu des plus 
mauvais jours du rèzns dAbbas. Avee argent que lui fournissait 
largement PHarope financièdre, il lui élait aisé de supprimer les inhu- 
maines corvécs pour le curaze des cananx et de İes remplacer par des 
machircs, comme en Hollande. Û} ne suongea seulement pas 4 cette 
rêforme, si dêsirable, si urgente. Û slepeusait tout pour le superfiu de 
préférence a Dutile, au nécessaire, 


eae aneacsrangjanns a eo cma vav Sw 


RR 


TEWFIK 


Tewfik n'a pas les vices de son pêre, mais il n'en a pas non plus 
intelligence. Au lieu de marcher d'accord avec ses conseilleurs, il 
leur fait une sourde guerre et leur reıuıd la vie difflctie. Bon pêre et 
bon époux, il ferait mieux de s¢ renfermer dans la vie familiale et 
n aurait qu ê gagner èû imiter la reine Victoria. Mais il ne se rend pas 
zompte «le sa situation réele, et aspire, comme si la chose était possi- 
ble, ã faire refleurir le régime du bon plaisir de ses prédécesseurs. 
Des intrigants d'Europe le flattent et le maintiennent dana cette velléitê. 
Ces intrigants le perdront, s'il ne se rayise et ne ae montre satisfait 
du pouvoir d'un souverain constitutionnel, que Halim. le fila de 
Meéhémel-Ali, aecepteralt avec en.pressement, et ã la satifaction de 
TEgy pte. 


HALIM 


De toute la dynastie, dcpuis la mort du sympathique Mustapha- 
Fasil, son oncle, [alim reste le plus recommandable. Prince intelli- 
gent, honnéte, instruit st plein de généreuses intentions, loiau d'en- 
0 la régénération de sa patrie , il s'y dévouerait avee zèle. 

France et Angleterre n'aufaient peut-être pas tort de Uélever au 
trae khédivial, 
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( نودي وولف پا زی یا افریتا بلا بق برص ندځل اورة السو (وی) لین بی دیا وروی ری امانا _ عل . 
(وولف) یا جرال ستیفسوت رقص هنا الزن روصل -ودان تسوت خلي الکلدم رہ فی گر اوراسودان تقل ليه 


ر 


عایدس ترخلق (اسکوت مویکیی م پا وبا امی الط بتاع متا نیک اشغالتا تمم اراحنا (ویار هس . مش عله ہا تمتکین 
ہک مترڑی رد اي متا (قاصل حنرالية اوروبا ) يا دالرتیکة : وبادالعار > اا مل ايهف الوطیفه اللي توجبنا عط لای 
رئ وي ٠‏ (اعضاء رواب وارطان للراريه اللصة ) احا كثاحين والباري ري فين ! للاكلير متساضة ع اروك 
واليعلي دار فى السودانن واحناهنا رقص وکر . : , سي الله ونح وکل س 


Lady Wolff : Ah, le cher Altesse de mouã !' La carvevale egyption, verF good, très jauli, by Gnd, Si vau pas danner, rau valez noupar du 
moins. Oh yes, Allons soupons, le cher Altesse de moi. — TexvAk : Allons souper, Houri du paradis da Mahomet. Si, cher moi, len jamhbas 
Hageoilent, 'estomsce va toujours très bien. — Sir Drumont Wolff : Ohé ! i say, Stephenson, la danse, ici, est moins desagrêabıle yu’ İn dunse Ã 
Gennis, hein 1 — Le général Stephenson : ÛOhé! my greedv Wolff. penton jamais savoir? Le parquet était raboteux, A Gennis; mais il est, 
Goddem, diablement glissant ici. — Scott Moncrioff: Ohéf Nubar, c'est très gentil Aã vous de vous prêfer û toutes cea sauterius, mais ll na 
faudrait pas qı'elles nous fassent perdre de vue nos mignonsa partages. — Nubar : Ohi! my deur Moncrieff, mon “ompêre, je He prrds rian de 
vue; mcs partages de terre sont faits, ınais 10138 avouerez qute ce n'est pas le lieu J'en parler. — Chour de Diplomates ;: Hrutic nous, ce 
dérergondage est inoui, et il est bien regrettable que l'exercice Je nos fonetions nous condamane A azsister ù de pureillca fees. — Chosur de 
membres du Conseil légistatif égyptien et de larmée égyptienne : Dt sommes-nous, par Allah ? Bt pourquoi, en pleine invasion britan- 
nique et ã la veille d'une invasion soudanaise, nous impose-tb-on le spectacle éhonté de cetta mancarade Spee 


(افسیرلرمیں) عد | قول لوب ) عدرصتوت شقلب سالبری .بلغ رده (روب) لخي ویم ويا 
تاش مش ةرق ليه ? ہا تعرش ان عرد سوت فعد ان حلي ا الر و مص میں 4 (رحب) اف 
نا ما استرجاش . اللي امر رڪب اسكنررية بالل . بایسعليك ضیت ملنا الطرم . کال ٠‏ ما تفوش ان 
روج لا نشوٹوا ہیں کی ((عد ( !لار تقول درییس اچیب لوامی (ایلیس) نج ازز فتامه امت في لدت (ادعار) 
جع يا اليس .انع نار الهتثة ف ہددع سی نھنا کےا نامام متها عاونا لا اداج ان دوا التررة اتون المعربة * ب 


Le Magicien : Satan, as-tu exéculf mes orires! — Satan : 
L'hurmble esclave a ohêl ù son maltre, J'4 ıfEçbalns tons leg demons de 


LES DEUX FELLAHS. — Premier fellah : Sais-tu la grands 


mon rovaumre contrée tes ‘nnemis,. Au ŠSnufdlan, nux burl, et Bini 
nie, ilk font des prorliges de valeur. — [e Magicien : Mis A ln 
dres? — Satan : Qur mon maltre dalyrne jetei ses tegards sur la ca- 
pitale dss Anglais, et il verva que Satan a Yéu#si fy susciter drs tPOU- 
bles qui font trenblur la rvoine et ses mivwistres. -.. Le Magicien i 
Cest bien. Nots irans ù notre tour pour apaier lenrs troubles At 
remettira Pordre chez eux at alors nous les {raltkerons cornme ils nOUB 
traitês loraqu'ils ont envabi Egypte, sous prétexte dy rétalilir 
oruare., 


nauvelie? Salisbury a télé renyersé par Giadsa{jone! — Deuxiéme fel- 
lah : Je la sais. — Premier fellah : EL tıt ne te réjouis pas plus que 
ecela ? lenores-tu donc que Gladstone a formellement promis d"éva- 
euer FlEgypte et de lı rendre aux Egyptiens? — Deuxliéme fellah : 
Je ne Uignors pa3; mais, en mêmc temps, je me souyiens de notre pro- 
verbe arabe qil dit : « Ne te r¢jouis pas de celui qui sen va avant 
d'avoir vu celul qui vient. s» — Premier fellah : Mais Glalsione 
n'est pas un nouvedûu vent. — Deuxiame fellah : Cost prêriséement 
parce que Pordonniteur du bombardement FAlexandrie n'est pas tin 
«BOuYêal Yenll, Mais Ul reyvenant, qué je e Jéflê. 
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قمة اتاك 


کن سره وأحدره وون میا 


PARIS 


N°3._20 Mars 1886 دراك بلاخباین م ترمد‎ ETERS 


عل إروولة الروطانة دصار ذلك اشا على تاخرر وع الحساکر 
عند ۳ باریں ی ۰> مارس ۸۸7 وة ی الدیار الصة کات سیاسة رهي وولف 
م تربلوئت ولال امه Ra‏ ق ارس تانة دمض کی اانه حأاول قناع 
نكت دة الات المضاوية الشرة وسالة مس ملس اپا الان گر کا لاھھا رل علی ای برد رظاني r‏ 
نا عن لسان تر ولج ا خر احیبنا ااا في ا اطته على مص وان الاد ايلي فص اضام 
ینا لھا س رو :یادة شش : العتائيه واا باطنرا فکان المووود بۂ تسیل الرموی محل 
ا تخد المساتل السياسية كلعام على ادنام الصية قا س اام الحطة الريطائية وید فی 
وجه اليم ۰ ودد ب اذا سن ان خد المسئلة المية ان امر لحل والعقد ق برد الرنکلیز هو ی بد حواشے 
ف الد جم الاد . (قال اسل با الری حع تالف | الور رفحو ای الرلہق با بمعوزه س مووي الودلة بعص 
نی لرک وتدافح عں علي وتخلصه س اة جد | والزرودوت الئں بص برا افق صالم ا دوا r‏ 
التل اکير (قالمسترىلونت) آنا س الزن یبول مسأعد کک ق وبأل صي تتام ولاک دریج عل 
کل اة موک تحت نير الط وحيث بت عا قد کا بوم ج جديك توجب با اسار بکد 
رند أصلام شووت اردور فانقدت ر سای قا بے 1 رید دد کب ان کک فاسل 
لظ انت انیس انال | ا ا لای rep ١‏ الحقدة اللمة e‏ 
(قالەسترىلونت) أن عا یسر اماب العمّول اأكية . هبه درل حتی صم مص ہس اقام الروك الریطانة وسو 
۰ ديه ق رقانق افسباسة وهو سی التواد الان ن ب اکر سالسوی E‏ اورت نة کو ن1 بهل 
لیو کر وسر شر وک ول جب الرصلاع | ليم تة لاد الوا 8 لر نوستاد على ادا 
e Rais‏ فه غه وغ هذه الئيلية - وس دھا م ند نطروں غیا س کک ل یدص 
لق قا جاح (قال لاسل) دنا اة عاي االتریص نظا ایاں رش حر ارےاکات اسیا یة ف وروا 
فانپا قر خلت يي خر کان ول لي ا لک ق اة ويةح (دتغاق بین الروك على ره ا لمكة الحانية وحینش در 
ارهن وولف بالدستانه وار الهرة لع فی | تفہ ص حصة لیر حیٹ مجردط مہا بطرم تاشن 
مساعيه م 0 E ٣‏ ا اق السار ایا سترغدردستون دد چ اں بظام امام الناس انه 0 
اورت ن و وم سی اځ . bi‏ اا کان نهن اة حيث ١‏ 0 راغا بان س ال کوت 
اجر حص السلطان بان الرعلة ايوا كلانة عة ومعقلة شرا ا اذا ا ا 
احا ll‏ انه شاع الاد ت السياسية راا عله Ts 2 LS‏ 


١ 

ي قلطيس زوق ولیست تاطس موك ارصلية وقد 
اعصمت للككرمة ارتكليزية ہد ي الدامخة ڪسرالتار 
سرا حقوقم ٠‏ فلیذ الصوت عبر س سلوک ادرکلیر 
والخن انرا ' قبل حرق اسكندربة امون علی‌ا نلخد 
الي الرتار لاصية لكي ترم قمة دري وتات 
فان ١‏ قرحابتث داعام قرحت لیوا وار 
کاں تعد ٠‏ ضب ااےق ا ایی غو فظ ہش 


e‏ اي نظا 


اتال رن لادی .د یں قل کے 
مى . قا اجد اند قي النوعم لجة ٠‏ انض جح وض 
ھی قابلدً یا رب من الظللیں E‏ # علی کل حال ای 
ي ركبا بشتاقة قلي ٠‏ طتقتي اعراء الوس داتسا اى 
ي وشی غلي ۽ فلل فس يت نسي ي انام و 
ا بلقاضي یکر رغه ۾ کي 5 
وقواصه: وصارية . على عي العرل وعوملي ية . 


وي‌الوت سه دد مائح م تفوڏه الو وحواشے وسدور 
مص ٠‏ وکات عليه دول اوروبا ي اتپا رلته ئي اة 
امه اعلاھر جوايا معا ب تول س طاھو علیازه ساع ق 
احخاذ الوسائل اللسرلة اضاح الماك تة ی صر الحام 
المقل . وان المنروتون صن ادرتكليز عص برنخفلوت .ساعة 
س شرید ارربیاعات الى توجب ابا العساكر الرکطلی رة 
عضر وسا رغذردستون بر یکل هذا ویرغ یونه کی دد ری 
وکعل اصابعه ي اد نيه دی درد وازا کن 
جال الیکا > مھ اجاب ان المصییں 3 غایة انرمتان مس 
ق اة عص ۰ کان س نة سرع د رکسرن عا 
فیک ی ای ص ۰ وی ثارت فی غھوں زک 
وة اسوران فامڈنم مسر خدرک تون عن استرعا عاي الط 
لقیام حكومة ويه پټ نص ي حاضق وه لفكرية اة ي 
رب اطي واه واي ویر اد مانیا درککی درن درة 
للب الوطني کوک علی اج اة شروط اة الى تکنل عار 
میم ادحزاب فائغط الال هو ان ارب الي يسام کج لهام 
الوجودة بين مص والباب العالي ويتقد بان الساطان هو وتحت امي لري ولک والنلقہ والتیله والزھہ: و 
ایرالمومنین .- اا انه aS‏ لخدو لفاضاد الربای وان ٠‏ من افوس . : وفەسلیں وزصارگک 
اي یریو یتمه الساطان علی رم شط انه جکر حسم اشیجۃ ویہور ٠‏ وسزق وقالوں مقین ولم ضہود : السار 
الي ذُضت ت شور روا اہ لد > i‏ إن لزب الي قبل کت افر ماه :وميه ا ویحدها اقطح بره : ولال 
جم الوت لاصرة بدو أن وق اا إو بوا طةاسقهاد | اوی اخليه من کل عاب زوق یر امرله بالشنق 
وبوا طة الربير ق استعال ازارات الإرد . ا يقةرم او با مازوق , ١ا‏ الري OE‏ شت اترعليه ۰ و 
al 2‏ ولکی اتاد الوط المناسبة بالتتاب کا فحلسك ااهل ااخذ تاو و من اطالم واحسن اليه قاطت 
بأقية ددم E‏ ان هذا للب مو عب سای | قرا ا ج ب یا کم . اسل فا وای یکرںشلھا الفا 
عضا رر زب ری ونه كمل رة الھب جم سکان | عادد وسّصف وحليم . عبما تم قھاص ارزیوب 


الط لصب 4 E‏ . لخرمت اف الؤنوب لفلاية المعونة لاتوت عا 
لاا رك 1 
می کاتبنا E‏ نوف عن مايه طابضط نشي وعسة وسعں ارخا واریجین 


کر جردو a‏ | وهو ئي 0 e‏ قلطيس e?‏ خناریر . a E‏ امرال بنا الن 
مالي للقيام فقة لمكومة ية وکاب هد وعر کاس وساعدم الواد ارهيل الغي ی بیج مص للدککلیز رر ماد 
اط بان ااربلة الررطانء سوف قستری تاك القاطيسر م ال الوم الى وتس لومم ی ید اارجٹلی أربت 
وندفح ترا ای رابيا فلا صك ارود ف غه وقح قس طلا یلکره ٠‏ على ادرهالي النيليه وحدض م غ جو قار ' 
فلطییسہ یی یرک المہدي وچالہ . م تداوٹتہا یدک الاس ر جھیة . صعد لہا الیاسماء ٠‏ نظتہ اش اطلایں 
یلا عات لك القاط ین سا ا لى رولة اررنکلیز ودنا دٴصانت بالچی عد زلك اول طام مالسل رڅل 
ی زم حکمتا لھا السورانییں حاولو! القلصریں ایفاپ ا | الیواں . کان اساعبل اتاد لجر ولعروات . فقلت 
اة مس ل فاداعوا 0 ان الہری DIKE‏ القاس لات الیک ناذا فعل هذا اي . فقال ذيوبه پرا 
كاي ة ق الدنکلر . وان الجا ے السودایں الدتن دموا السار والمودي و العاف : ده يا سعادة القاضی صلا 
ا نص دف پیم ڈاطیس على طض واطیں جروت | تول على الدنا الصرة . غق اخیہ اعر باشا ليد 


۱۱ 


Nous uc pouyons que mentiouner ici la tique des- 
cription aabce que le cheikh Abou Naddara a faite des bals de 
1'Eiysée et de toutes lcs réceptions officielles anxquelles il a en 
lc plaisir d'assister en invilé érmerveilléê, la place que nous 
pouvons consacrer 4 la partie française étant beaucoup trop 
restreinte pour que nons puissions en donner Ja traduction. 


ٽي ن 


Ii était écrit dans le grand livre de la destinée que les denx ouvrage: 
«i remarquables de notre ami, M. le comte d'Herissoh, devaient être 
de bon augure û leur ¢ditevur. Ën effet, M. Pauli Ollendorf est aujour- 
d'hui la Proridence des jeunes poètes, savanta et romanciers français ; 
uand leurs manugcrits sont aceacilis et publiés par intelligent &liteur; 
ls peuvent être certains que le public s'empreasera de les lire, II fau- 
dralt citer trop de titres ponr mentionner tOuB Jes ouvrages intéresgantt 
qui paraissent chaque jour A sette librairie. Nous nous borneronst seu- 
lement ã mdiquer ã nos lecteurs deux onvrages qui Îeur seront parti- 
culfirem.tu! ig rêables, pusrpu'H s agit de POrient. Un Partsien û Corns 
tittle, pat le» vieumte Réné Vigler, et Grêce, Turquie, le Danuks, 
par M. Charles Bigot 


— rawe o mmm 


النددوبة , وص ار هو خليفة سعد . وبجرها خلن ارض 
زه الوحید ۰ لدت اسماعیل عينه ابه ف انوال خو ۰ 
فزع ښتہ س سعید وخترھا یہ فات الخو : 
كك الو كلها خلت ف عب ائيل رادصال 
ييه سعد یلیل . ولا ئی موی اخیه وغه الرس 
٠ i‏ وب دیا وہب اموا Ss‏ 
وعڙب اھلرم ىزاب ال وکاک فل مح بای الزوات 
سجن وس هېوته وق ورب انرك وات 
جر تاره بالفصيل ياحضق العاضي . ني اثر اي 
زام زاها ونت فاضي زه اده بلعنه) حی عد 
ہا رب العا لين ٠‏ س جوع وله خاص الصرات . وانطد 
س الب ر هو ولوارده وحعاته ٠‏ برض ہکان دراش 
وري الفتن ججنہاته : دنہ خرح من نص رومع وال 
ڈاروت . صرف پا میالم ي امسق ملافساد ف مديشة 
الرون ٠:‏ للاصل با الحدغيرد تسبب فی خاب مس 
وما کد يا قاضي اشد والح مه اطال ي هذا العمث 
قلت خصو“ ما لہا امام اريه لبرت .وتصلو 
اانه انام الذوات + ويجوا اطیانه ومساغاته 
وحطوا هتا على امواه النقربه ووكرها تایه على 
فة الربار الصيه : فازا ناطرس الذظط عزر اتام هذ 
التصاص . ارلوہ ای عماں رہہ جل عنرہ طوشی اوقں 
: محينشذر اسل والقواسه جرجروه خأج الريوان وهو ق 
س ونه وقول لي ۰ اتوب ڀا قاطي الرمات قوم اي 
تعد ذلکف ابه توق وول نويار ۰ ره یحو یکالکلب 
عده يبق کالمار  :‏ (قصاصها یانی ئی الح القا:ل) 
¥ 


قر شف بارس اهل حع صاحب الفلة الل 
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وسر به ادرجباب واولوا الیل معاد الى لرن بال عه . 


Voici la traduction fidèle st scrupulcuse d'une lettre arabe que le 
cheikh Abou Naddars a fecu du Caire, en date du 14 mars 188 : 


VEÊNÉRABLE CHEIKH ,, ., 

Qü’Allah te comble de ses bienfaits pour Pinexprimable joie 
A laquelle tu as ouvert nos eceurs, par ton épitre aux chefs de 
notre parti national. 

La France nous aime donc tendrement; autrement de Frey-= 
cinet, Son vizir, ne s'efforcerait pas d'aplanir les diflcultés et 
de faciliter la tache de Moukhtar-Pacha dans la constitution 
de Tarmée égyptienne. ٤ 

Le Gouvernement de la République, nous as-tu dit, désire 
que İa situation de notre pays soit, dorénavant, conforme aux 
stipulations du traité de 1841. 

Ah! si cela était vrai; quel bonheur! L Egypte serait aux 
Egyptieus, et Tewfik irait trouver Uauteur inique de ses jours 
inlames,. C’est alors que nous irnplorerions le Commandeur 
des fidêles ct les puissances d’ Europe de nous accorder Félu du 
Seigneur, le dernicr fils du grand Mehemet Ali. 

Nous Yoyons, ã potre grande satisfaction, que les nouvelles 
que nous te transmettons du Soudan sont toujours conflrmées 
par les journaüux anglais. 

Ton disciple Salem nous informe que J'invincible Osman 
Digma, que le télégraphe britannique fait mourir et rêsnsciter 
dix fois pendant le cours de chaque lune, est û la tête d'une 
armêc formidable, dont Jes guerriers intrépides couvrent par 
lour nombre infini mil brillant de notre ardent soleil. 

L'aurore , nous écrit Salem, trouve ces héros dı désert 
debout, les yeux tournês vers Orient, pour salucr l"astre du 
jour et admirer, dans sa splendeur, la grandeur dAlHah , qul 
ti donra la lumiéêre pour éclairer le champ de bataille ot 
icurs lances envoient, par miliiers, Jeurs ennemis ù enfer. 

Ja Rasul! O Envoyé divin! est leur cri de guerre: ef. 
comme ia fpudre, ces lions noirs, commandés par noc oflicicr» 
‘gyptiens, tombent sur Jes diables rouges, qui, en fuyant 
commê dc¢s moutons derant des loups, espèrent sauryer leur e 
peat. 


Mais les soudanais les poursuivent, les tailent en pieces et 
s'cmparent de Jeurs armes destinées û faire dea nouvelles 
reures et des nouveaux orphelins dans le pays oh rêegnent 
I'êégotlsme et la convoitise. 

La nouvelle Inne t'apportera une nouvelle qui remplira ton 
vtrur d'allégresse. 

Osman Digına entrcra Aã Souakin, le glaive dont Abdoullah, 
le successeur du Mahdi, lui fit don, dans sa main droite, et son 
ffendard sacré dans sa main gauche. 

Quclle gloire pour les defenscurs de 11 patrie et quclle bhonte 
pour les tronpes disciplinées de Angleterre! 

Mourad te doıtınera, û vénéré Maitre, par le prochain cour- 
rier, les détails de deux rencontres sanglantes dans Josqneclles 
les baveurs de brandy mordirent Ja poussière en mandissant 
leurs gouvernants, qui Jes envoient û la boucherie du Soudan. 


ALY ET LATIr. 


aE DRE 


ETUDES SOCIALES ET ECONOMIQUES 


Sous ce titre, Je journal de Carnet financier, industricl cf 
cojnmercial a publié în ertenso, dans ses quatre derniers nu- 
ııéros, Une interessante conférence quc M. J. Darmay, baln- 
quier, a faite devant un auditoire choisi. 

Nous lui empruntons les passages suivants en remerciant 
J'aimable conférencier, au nom des patriotes égyptiens et du 
cheikh Abou Naddara, de la sympathie qul a témoignê» ù 
E malheurcuse patrie et û notre directeur et rédacteur en 
chef, 


Débarqtons un instant en Egyjıte. Quel tableau s'offre ù urus? 

La guerre! Guerre ıest autre chose (ue Ja marrhe en avant 
d'un peuple qui, trop longlemps agerouillê sous la courbrreh, marche 
luêroiquement ã la mort pour recouyrer et son indêpendnuce et sa 
Uberté! 

LEgupte mcr Egyptirss. telle est la fare devise de ces enfants du 
désert qui, dans vingt Fencontr€s aanglantes, ont eu raison des meilieures 
armées de PAugleterre. 

N'est-ce pas lı ausei ınc de ces questions sociales qui nous oceupent 
tant én ce moment ? 

LEaypte cus Egyjitiens est la devise du vaillant journal LCL Abouw 
Naddorst. qui, depuis tant d'années, malgré la police 4 envahisseurs 
de PEgypte, a en!retenun jusquc dans les régions les plus reculées du 
dégert Je souffle patriotique gui, ayant peu, aura sa juste réêcompense. 
.le suis heureux de renûrs ici, dans un organe Français, pour qui l'amour 
de la patrie est ın culte de tous Jes instants, l['hommagce dû ù un vêri- 
table et profonıdl patriote tel que Z.'Abou Naddara, qni sc pultlie du 
reste ù Paris, la seconfe ratrir dra exildş, 


یکول - لمت الددد) ات یاخای يا عزیزای عا رکیز خطفوا اسود وای اتر جل جتود ١‏ يحرم 


ی طلحة اررزي لماعاروا 


اخوانہ اسوران ۰ اسمم یا قا ی کلم ادسود الم ای اظاچلان : انعم ییا اکر جام تساعوا ترق ۰ علرچرراسودان ایال 
لاټ ولال اا خطفونا وای لقنا تستع رها تالا الطاطلن حباأ في ارنسانية جح ادم امف اومشتل عیدرسودانيه 


افا هكم مخطمك بام لنا لقاصد ساي . 


۴ لر 2 


وولف لوی : 


(#وإتف) 


AUGUSTE CONFÊRENCE 


جأوبتوفی وال صرب لارا اميه ان ردپ رع ار انكلرية وبر تركية وبر وطنية د 


Moukhtar Pachêè : Enfin, il fandrait en finir. L"Angleterre veut- 
elle oui on non Cvacuor Herpte, ainsi qu'elle s'y est engagée vis-A- 
vis dela Porte et vis-ã-vis da Europe. — S§ir H. Wolff: Elle le 
veut. mer cher Ghazy, n'en donfez pas, satlement....., — Moukhtar 
Pacha : H n'y 1 pus le seulement qui tienne. Quand on a pris des 
engagements, 1] fmut les tenir, je ne connais que cela. Eh bien ' si vous 
vacuez Egypte, 1l n'est que temps de me trettre ù même de rempla- 
ctr Vus HMOs Ar des troupes indigêènes. — Sir H. Wolf, sadres- 
seit û Jrar fik : Quen pense votre AJtesee? — Tewfik : Mon Altesse 
égrin: son ciiupvlct ct n4 pense A rien, Ah! si, Je pense que FAngle- 
tele pei û celle eu voulant éterniser icî ses régiments que la Tur- 
qule pensct û elle ep voulaot en façonner d'autres qui seront ã sa dé- 
votion; ct, mot, je pense ã moi, en me disant que je «erais bien henreux 


LA RAFLE DES NÊGRES 


Premier offcier anglais : Eh, eh! my dear friend, il me semb!e 
que vaigl nos polleiers recruteurs cn chaser. Cela donne-t-il la rafe 
dfs nigrcs pelir Ja formation de nos nouveaux régiments ã usage du 
Sevda:ı? —~ Deuzièrneê offcier anziais : Cela a si! bien donné que fe 
gibîer €twıemt rare ã cette heure. -~ [Le nègre : Seigneurs officiers 
anzdahy voix les apûfres de abolition de Ja traite, souffrirez-yvous 
qu'un -aHergte 4 na liberté” — Premier officier anglais : Est-if 
reg, eç mygrigiiutd! — Deuzriême offcier anglais : Sache, My good 
fellow, qic el FAngletcrre iuierdit aux autrcs nations Ja traite des 
p2 grax par iumarıtté, cile se Ja permet très bien. ã elle-même par 
polit ius, 


de n'svoir pas de régiments du tont, 


(ایاثاف) خا باشا یشد ادن ووی الغیال ونټول لہ اناساناسیشةم مکزا حتت اینود الرہاونا تمم نے تھی 
غب ابر للرمنین کل تیی اہ یا انٹ يواش باش یا جندي خلصن یعس كلوز درس کردصم وط لی عسکرککی علی 
کیمک (الایم )۰ وولف بشد اذك توضیی‌لییں وبول له مکزا عتقرعسار اکل زرلهي اذا تکرک لكك رزو قال 


توی) 1ہ یا ان خلعي م عسک الک وير ووطیلی عسکرانکلیز قر ما زیر ٠‏ 
اهلکرا اهل رور ویہدها کارا برو وخلوتي ابني سربات ي حلوان ري ابي دت الئیان ب 
الرلمة تول ارول اما انت تشب ولب ند مر اتاد ۔ لتا صر نا لوش ولد موص ملک نارای 


Tewfk : Eh. man ğez-vons dont, Anglais et 
Turcs, mais poe İe faites pas erpendand nvtnt 
q'avoir mis encorê un pel plus Aã guia nmaea 
maudits Egyptiens. Qu'est-ce que je demande 
foi? Cest d'être libre, comme papa, de bètir, 
Bh Helonan et ailleıras, toutes sortes de villas 
et de palais. Quand le batiment va, tout Ya; 
n'cst-il pas yrai? — Le Cheikh Abou Nad- 

: Non, ce n'est pas vrai en Egypte, mon 
jsune Tewfik. En Egypto, c'est quand l'agri- 
culture va que tout va. Mais te voila pria de 
ia danse de ŠaintOuy du moellon, qui posséds 
ton père et les Pharaons ses pires prédéces- 
seurs. Le peuple êgyptien ne supportera pas 


LOREILLE DROITE DE TEWFIK 

Sir H. Wolf: Ah! c'est aiust, ingral 
protégé de Sa Majesté la Reine Impéraftrice, 
que vous faites bon marche ds la présence dea 
troupes briitannliqyues! Mais, sans tiles, ma}l- 
heurceux! Û y a longtemps qne Votre règne 
serait finl; et le jour ol elleg partiront, indu- 
bitablernent i fnira. — Tewfk : By Jove 
and Allah! my dear Sir! ne pineez paa si fort. 
J.aissez-mOi autant de troupes anglaises qit 
vous vOudrez et deliyrez-moi des troupes tur- 
ques que je n'aime guère, etsaurtout deg troupes 
indigênes, que j'a1 en exécration. ls me Je 


( کے لفالس) قال توفی 
lL‏ ابزطاشق 


LOREILLE GAUCHE DE TEWFIK 

Moukhtar dd Tewfik : Ah! c'est ainsı. 
inlidile vasssİ de Ss Majeaté Je Dııttan, que 
veu» fsiles f des troupes réorganisées ã la 
turquc! — Towfk ; Jevous eG prie, Ghazy, 
nè pince» pas si fort, Dornez-roi artaut de 
trnupes turiues qbe yYOUS Yolidrez; je ne VUUS 
emana qî une chose, c"est de m'ûter le cau- 
ciemar des truupces nAnglaises et surtout des 
t:oupes lıdigènes. Ces dervières et moi, DONS 
sommes brouillés a mort, 


حرررة حرة سرقية 
مرها وعررها الأول 

اشح ابونظلك 
اة العار ر ترسل الى ىزا العنوات | 


رو ده لاناق کرو > پارسس 


lL 


قمة اراك 


رخ به زه ڪرو وسا 


عاد 2 ریس EL‏ ابرزل تله 


س سعادة ج کلک رم بالقاهق بتارم ۾ جب که 
وة الال راديب ٠‏ المي الباع التي . عب للريةولستاة . 
مورا اتج ابرنظاق د ے 
(بیر رکاللدم ) کرت نطب ما رونت در 
تالف العديدة التي وما يتل للد عة غ اتن هله 
وحتی ایا لا مج لزب الطن می اعخا* وروساء ونروت 
مہم ما تنضلت به عځ مى الاية ضحة ىكل طجه عن 
جردتك ا لر برحت فة گن حقو 5ا ۰ کی علی 
میں بان اراگ حا انا خربلغتا دجة اسلا 
ارمطدی وا ہلا ہب باہو اثر س تاها ي الملی 
ا اهل ان د م در ورا کاار واد لاء ق عط اکى 
ای ایا ویلتتا ما نالوا مستدی علی لهال ےکا کان چن خر 
فرعا کدد لدی يوا و جیا تي حاقل تا نرا 
یا ا۔عاف فة می اجل شب وافصے عل بلقون مہا 
طا باعة ككار تاخز امح القلب مرجسن موقا وکل 
حاط ماهو اند دد وه وعاس له غورة على ونه لد 
ڪتى لومة کہا فيه لاصدحِ للرطی ورویه ( غا کی 
اتن الوا ازيل اياوه ال م جب القن وهنل الجودة 
واد پوما ضږیا ۰۰۰ اتر تری ان الاي جلت قرریته 
قد تع الطائقة ال ودانية ع عدم اناما وقلة معرفتا 
بارال الوب على الطائفة الرككليزية المترية كل ال 
حب ولیم ترک حا ف الرنيا حى اتخزته عد هذ 
ن اا اا ران ازلة حیاري فکذکف 
بجعا هذا مقوة تلوبنا خاررعلى وتنا على ورجا 


توي لک الادا اکت جاه وباك بالاخبارن لم رود 


Pıxrême jfAnNnNés 
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ایاھ س صتا انتا د تطح عل کی الاظارمى طد ا رمي 
می وظائئم کی او نی او قتل من توه باق وط المد 
ما فحلته مذ حكوية الضرمة الظللة الل قو دهادو 
اتاسنا ی رہل ولا تاها باذلة ليد غ قليل المداسراتي 
لرا قواعد التقدي والترت انما جر الباي عندناكماية من 
الع ماتحامه لحرا ٠.٠‏ وا ماعن اخبارالوداك ر 
ومول أن ہدک م تقض هدا وعتان دجنه ا درل سامل 

على اپار قضل الب وجیرید شرامة اجدادهم واسلد ق حت 
اتنا تاه مقاوم ايجة جيوش غر لصي وايش اد ندري 
وليت ار طاليافي واش سني وی ان هیان‌السوران 
من وجود الرکلی صر وم جوا ما هریت تو رنہ عا 
ای با کارا عليه س للمرو ٠‏ وان نا الو عن یب صل 
زک ونا فاا ,که ونعود مص میں 8 ایی 2 


الف والقام 


تنضل علا ی لزب الرطي المي بقالة ذيدة بي هالخ 
اغا لض العال د مكنا دعا کلرا فلزکک ننقل بعس 
مل ہا لاز التاسی م وعاحة افرال اتا المئہر عند 


(قال عابد لجمی) سملم کک ایا رتاو لفل الناضل 
ا للم چال OS‏ ارال وان صاحب السف خاد 
ر ب القلر فى رمس السا والتع بحشللفاهية والكرن 
اى تانر اللحة ٠‏ کی عك متم تاھ جج اراب اقلم 
اذا تقاعت اربطال بااصال ورحت ارقن سنو ما 
بلدھ ن الط ف ساعة التزال ٠‏ ایت اذاق ١‏ وضاف 
ناق . والتزت الساق يالاق واظلت الرنا شال 


1 
رهی ھا ةرا ولو دنت عليراالساعة ٠‏ وقاعت على 
لسار ورلدت القامة . اقول ہا انا قائل ع اختہا ہیف ` 
وي امد عليك ابا القاي اللبيب وجه لاق بام . أن 
زت استماع لفق بحي العرن زرتہ لك هذ 
اسطیت .۰ وان هت فی لای وات الى اس عمه. ليك 
ا Ul eT‏ انا فأاکول کور در 
ئی عليه می کر او عزو لرکڪلي اکلہ زغ مص ما شرن 
في السا مم . وما دام فی شق لكلب ک2 . وباله “ي 
ت رکتت ناکد کک ی مصاف المورین ۰ بویا دافوت‌هن 

حقَوق میں - ورتمت انت العوضة ترک قلة الرسد' 

وان الدبار اليلية دد يتوف عل اغيراهلرا احد ٠‏ ولس لست 
انا اول ساس غو قر ۰ ودد اول من کر وبا کر . فقد 
خابت اماي - وجطت اماي ۰ یخان غر الزیان . حط 
امح في الو نديان فقت 


ڪات کل الرقدعون 6 


اجاح وتاک دخان ارود النئاری والداف م کتاتر ادرمواح . 
ف کون القول بالنصل واف لی غلب اتنا ترک 
ری ٠‏ ویصں ناس ۰ وں تاہید سب المنايا ف اق 
اررایا ریا وتوع الوقانح ولس ر راشف للف النواتل وه 

شي کر الللدتل الڑ حب یشیب می هرلا Erê‏ 
وترھل ہا a‏ عا اعت وتطل ارما فی عب 
اررچسام مطل یلیل علی‌الغي قروا وکید 0 
وباخاا وا[وملى والصب والبوسته وليك واز وف 
ڪر وروا AEN‏ بي بلا عر السییں کا حلت کف 
في لريب لازي لوت فه للكومة الوبانية الوبردة النانية 
کرت النتىة اننا ق على ربق الاق ۰۰ اا ریا 
ی مھ رفم سی حیف ھی دد ررقم قول وید ہک مرعلی ې د 

اوعد ور حر عص کان e‏ الزوقة الرخة كثية انرلوان 
وان ې الاب لحبة ررعلی نهان ۰ فعلی کي شرف وذیة 
وميه وطنية وعرة دينيه اری درق آم رید ات پب فرع 


بت خبة ارال ف دار جنة جنة 
وال 
حااء زا ٣‏ 
خلت ی عردی خر اكام اي بپ تسي خاضې يي ا منام 
على اسل واجوانه الھرں > بارت وفحت ي 
عذاام وود ونصاری ویسیلں روت بان قا شي ا 
زلك نوتی وول ك ونار ° oj‏ بجوی کالکلب وده سی 
اہ انت | کک پا وبر ترم اللي باك 
اتٽ E‏ ل سوس پارو 2 تخود يخر ڭاس 
الوا ee‏ لنوپاں سد حمکک با 
ے قال اسم با حضف القاضی سحاوة دادرنرال ۰ ناد 
E‏ غ الرنیا کهآ ماهوشلطیف ټی سہی 
عند 2 ررحت عینه على انه من غر معولځزه ٰکنیف . 
اوی کي سیب غلم اا ادمبل غ لط دااع الملعة . امله بطد 
ہا لةه اليف القبعة ٠‏ اجا امن و 
فنکي و عط اروا ردیر اميس العباع . ٠‏ وړکک 
توضیی ہا ھوں طا اهيل ررر ومان خسیس وځي واسند 
کن اتر ره دسلامته قبل تشقلپب e‏ 
لندبوبة ٠‏ قال لروسا لزب الطني زات ليلة في س ة ية 
ا ایا ا اخواني دومع في دص 
الط اعوای > خاصوا الر ی ابر ٤‏ بو ؛ اكالم به 2 


نویه وسعی ي الرود عى عضه وحقوقه ښفسه ونغیسه 
وف هده لاله اا التارة روك الحطر والولن واماالسعادة 
رار باررن ھار واس تدص رالون ٠‏ وک اس قل 
اس تدر ? ایریں کود کاتہ کاا ن ات والغه 

سردا خو الرتب والترقيات التي ليس 0م نها ند اشم واا 


ھل تز الریکل شع ° 
اقل ولاقال . واستشل الناس في حردك ر ختال ٠‏ وريتو 
عال م نوحل ومہہں قال ۰ قد ت ادرنکلیز 
ل ان رکال . ایی ا ۰ لک 
ص الصرو طبول اسخلح ٠‏ ورتوا ف ملع 
وما رکف انر رعا بالغیب NS‏ ا 
کف زم ادریکلوزعن اادمار 3 > وجلادرستول عفیت حرق 
اندر . مقرم ي درست لوبلمة البررطانية ٠‏ ودد لف 
سي باك الرسأشساسيية 2 ھہہات ھیہات اں زصدرق 
اضغات اتيحلدمم . دسح في صا مط حط غضوا ق 
عاهپ انندم وبقلب ف لد کرحم 
اسکلی زی رص رحق شیب الغ ٠‏ اوتستسبح | اک ا 
تکړا ۀ شنشس الققم رطنطة ترود .کان ذلك نبان عردم 
وبك تی ق آلکاب على مم . ولد یترک ولوهشمته 
بالضب واللگر ۰ وی باریں تار ام ادرککلیز ونوا ا 
ولجم اخباے حورا وفوداا ٠‏ ےی انا ام تی ت 
قدا ق رة رى إلملدد . واستکر ها لر العہاد : 


a 

تفنى سه لالم وتهتع ادرمالي بالسعانة ية ٠‏ خقالوا له روا 
ايرب الطئي وانت ) حضة القاض يکنت محم ۰ دد تفحل زك 
فغضب عایا وچ عینيه وسوی ہکان کان لح لمم . 
سل دك ارب الطني سی في طن ابه امال ويا تحر به 
ي تولیته خریوی على وادي الل ۰ ولوا کان حب ما عى 
ادرهالي اللصيه ٠‏ کوب حلا یک ي وة . اما للكترب 
على يبب عي لی الخل تراه العيون . تضق جحلوء الول 
والباب العالي خليفة ابيه عونت ٠‏ ١نا‏ في دا البحمتت 
اما قاسوا س‌ظیه الي . وصدت س قال ان لعبة در 
لر انر عة مات ویته شوم ۰ وحاق یالیو وا 
ابه امش : رنه اول ما قعد علۍ آلکرسي احزت حکومته 
ف الغا EN‏ والردفی تة اررق س نريه IE‏ 
ا اررزریار شی الوضنیص وترتب عوشر ےس اکم اودرد 
حش عځان رفت باط ماري چت انف الضباط 
مری الوضیان . ایر لزب ہارک بع لإي الشحي ونك 
دلوب لاصردسی .. أف س الرمر ده نوی الي ٠‏ وبعد 
با حل تان پسایں عاي وال رای عل ی عار ۹ ادي . 
خان الد واتفق بم اعانا اسکلیز ۰ ویب وزظ مذ ىة 
اسکیورنه وود ودر فسان وطنا الحزر : ُ 
افعاله الزبة يا حضة القاضي شرحه رضول . حي د 
ونح لودل فيه وی اعراه بني لدد الول . ولاوح 
ی اتب اهن ارقوال انیت باش فوس كلدل فر 
رصل ویو الاد حت تصق علیہ ع ااں : ویجد | م خیافم (لرق) فا کات ام ذلك شل ی 
زلٹ یمام مہہ صاصر ابی اسل . ان شط ان کت | اس ر بجع ) پد له يلد شل إن توج . اوالسودنة 
عذابه کاسې وطویل .. .؛ انا س ھچ ا لظاہ ٣‏ باك اس ی تہ حصا 
عرد موقلا رین ادیش ویار ,اا باجیتڈہ | سدم ہنا پتدھ باد ی ددا (لدقع ا عار 
سره اريه - مامت باخزه وحدفه يجو فة + | تى السود الي کادوا عد بارع وکنا شیع د 
ا وقلت 1 الق ۰ ان و حل اناالفت | ونشترکی على كينا بعكو الو اانا وغله یا ا٠‏ 
مهدا لوصوم یوان بالیساوی سمیتہ رویة ابي نتا 
وفيه اة ووَصامر بوذي اسيل ىجاح القلحة امام 
ہی رق ود لی وة (درخوان لیل ۱4 جب که .: 

زمحدع ) ارحب اا (لارق) بل اب لد مب 
انت رر ع ايه كی اس الشر الل راهم جوا ٠‏ 
(لیرق) بیزلرا ی السوران رفا عی انی . ایا س صي“ ٠٠‏ 
ای یاعار ابت الار ٠‏ (چدع) اعم بول وکدا ي 
4 (لفدق) کلام خان ن اچد بان لر ما حش 


سس رص اث بالملوف ۰ ھت ىلو ده مان رضن 
طیته فیں . (جدع) سی غین نض لکا طول ما 
ت ناف ادرکلیز ۶ (لیرق) شون یاجن . طالما ای 
مصربليد وجبات وخليلالروة وال داشا د رتفم 
رق العيودبه مى على عئقه (جدم) الک ره اپه اعرف 
ات بکسرق مقارشنا الوم ليه یا EE‏ 
اعبارم ايعان رين يمحل ديري السى 2 رول ياف 
التوا لينا خطب تور لميل ييي (ليرق) حضت الحمل 
السري ولتك هناك وسیےری الالرت النانہ لی حعلت 
لياس تضسين ي حديوينا الظال وغ اسیاده الو چیا 
ما النارة ايه ۶ امرندم ي الوا وعحياتنا اريه 
الوطنسة عوص) ناخد ٤‏ الراده ا کات ادرسل اھا کیاا 
ي التقصان ٠‏ جد اس يقطح الب ولزقيات الي 
EE‏ یرتا الاو الاو تلاخد لا اجل‘ سا 
واف جلا (لدق) يا ای اهر رک ان لماه 
لاي بیتیکونا مېیروجوا للهکومه ما ,يروناس ل0 
(جدم) ت س خرف س لاص والیرق يعم عاد 
وقول لي العل اه۴ بتی با فش تبي ۶ (للیق) 
تعالالي وجي نحت عشان جدم اصڪاب حم ووم ریا 
واا مجرت المولى اركر .. ٠.٠١‏ وىن؟ (جدم) طيب 
ولئا اجب العش جدع ی بیت ابو ؟ لع (دد رمم 
فی ۴ دادرم ھیں ? رول عڪرا الى كلك عا 


ك 


پاحدق ۰ طیب بی افش امل نی لهاس ( )افیا 
زرطم الواء ونا عنم کل الیم غج اريتنا الوطنبه ااي 
اه د مسد رف حرود السودان ( مجم( E‏ 

يا حرق . طب ولك ايه ي واي هناك نا وافعانا روه 


مرصری علی پڌ الردائیین (جدع) واللع ان لډ یسك 


ري وطوا عند الباشا يم في الي خات (لعدت) ا ت 
تفرم وتاحذهر عك وتر تومعمعن ونا اطيك کیب 
توصه ورا جل لی درج يدك ۰ ر E‏ و 


۱٦ 


Nos correspondances arabes sont si importantes, que nous sommes obligés, pour ce numéro, «le 
supprimer la partie française, ã laquelle nous réserverons une large place (lans notre prochain buınéro. 
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اة الصلارنق لکیاس 


اظ با قاري ما ااطف ده الم اللي على الال شا ین الچ ړز اللي ی على المناوی وبا هوش ادس 
قله س لر باهو بلیال ترف ده بی ۶ ره عك وای در عي لی متا اغی مس کاود 
داسو د کا را وسلا من مص واهالا واليوم بجي صاربقه ‏ عأ على الس روحه 
لد رجعه ۰ وده دته الاي واقن تعره با غ الاپ ؟ ده خدیوک ادعظم اب ج 
لك شوف الک بنظر لصنددقه . اسح لا افول لك بتول ایه? ده بټول يا خسار 
دی با هوش ليان لعینه ري دوف وررک .۰ لا اندده ابق اساض انا كرض ب 
صب وار وکرش دہ میں کہاں ? دا چ لفان اسمتیل ابو ریق اللي حر فی مھر و موه یلیاں 
سی لات ایا سلدىشه بم السق والرنا ودالوقت لا شاف ان دوه فاب لخ 
ممر یره ایی ۰ انا دہ عشم ابلس ف لیۃ : فانرت ٹہ یا کا ری السم اللي على مینک هسک 
سک انکلیز وترك دسودائہ وکدحین .. مم کد عسکی ادردکلیز ( بق ولوا )ارما فل کیا سا اما یاھل رک ہساطس 
ععع ام دد ۶ جددسون بول ایوا لک سالسبوري بتو در ۰ ربا پصرغدد تون وغا وسم 
رت مابقاش‌فاغیر : (والسبکر یرکف بقولوا) امل ری عر ہیں ٹول صر المروکہ ا در ۶ حت االیلردري نادنا 
( السود انه بمولوا) مر ماتاش فا در س ماحد رم ٠‏ وال ارک دیع تاک ره ام رصعب والردہوب اننا مرول 
مان ليله .ر (الملصت بیق لو اروحوا کر رهية ۰ ات یاوش با لم وائت پاخردوی سایق پا سیب خابا وات 
پا یوی ا اہ لیا ان موت یا سیب اسر دتا ۔ واتتم با انکلیز یالدم وانتی پا ترك پا هبیش وان اسو دانہ پاتوو 
رورا کلم واو انوا ا وکر اا ف خد و . الدک على عه نعود عر میس , ١.‏ .' 
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السنةالاة 
حريرة حرة سرفية 
مرها 3 رها الاو 
الشخ تشك ٠‏ 
کان لار ر ترسل الى زا العنوات | 


رو وه لاننګ مرو »> پات | 


قية اراك 


عرد ٥ه‏ )بارس ي 4> اکپ ۸۸۹ »× 


إالرب والشاح 

کات ت اهاباب زارات ونا الى الي شي ڪٽٹ 
امرة العاید دوزولنى رحمّة ودر ال يلعد سماهدة 
مع بدك اة زی ایل الا ني عل دلگ 
ا رر اا ای رای اللولا قایر حسنّه بان دهد 

وقد الردطليان واليخلي عن التو في بلاده 

اس اللولر عن سڪاوز حدود بده مال لہا 

ال . ركان الناعت على زلرء ع الياشي 
من الرمعلز لرعطا م مصوع عة بارده الم 
الاتطليان . ولا بلح رللك الروسه ارسلت 

4 من NES E E‏ اطان 
انعا تولف ای لاسي طا نععّدة مساهده 
مهه - وحيت ن اليا حي يمام ا بین دیز ر 
سن المرأوة فافتل وقد الروسره بالعز و درک م 
e‏ ااا ورم له حاربة من 
حواری فصره , ر احطع له وفسنه ارصا هة 
على صمی ا صرلوا برا حبامم ولصوا 
عليا الماع الروسي وما ایا سی لیسه ھر 
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No5. 29 Mai 1886.‏ 
م انی الروسی ولس ركام المساربة 
وقد E‏ المانر الروسي دور الورهر ولھ ور 
الد در ي خمته . شم مالسي عا 
س رحاله لجحرمة العاد الروسی : 
اطان معاهدة بين الميصر وبين اليا سي 
e,‏ یره لل السوران واحعم r‏ 
ميش هر وتفق معه على مقاومة الرتكاي 
وارررطشاں صاش . 
اف ماليا ان ا و من A‏ 
الورات ور احمصمرا ف بلدة نماكلا مانا 
رندون الإعوم على واری حلما . ولیا الربعاف 
بان الروسيه وني لحه وای السودسين 
OE‏ ناب الا ج ق وحه الردز واريطليان 
وضا عن لطر عالهى من جيه السودت ٠‏ 
اورا الي شي المرصه لاقام من الر عدر 
رعطاتهر مصوع للابطايات نمدا كاد فد 
وعدوه له . وار عط علی من له امام 
االسناسة ار ن ال سي کان ا نولس 
المغلر بطع فى لصبو على هنوع داس طت . 
ا E‏ ویر له دع ورمع 
لدیطلیات . عری اھر دوم لررمام لهم ور کن 


ولیر نا عفد 


رو خعل لمواعبدق الووبية - و ای کرلرف انهم رجلوا 
الا رالمصرنة عة احا النورة والر تنما رللی ردو بو تم حاو 
یاه 2 غاا و حم لوأ حربوها ال لوعاضہی حاف مم 
ا وطفْى لماوسم رېد ي ادما عن رلرده واستمان 
عأى رلك بالروسرة . والروسه | زا سوف فل ہے 
امز بالحسسة ما فمل ممم ف احعاس سا ر ررر 


الك 


اشيا دودطاره زاك اده خر باحربال الو سعور - 
بااللی ملت دلي رم وسرو ر - وه اىك حدع شارف 
لن‌اىك . حتا ا اکت هناف یکنت ابوس كي مك . 
رن موکونك اوی اديك ای . على وی الم زوسن 
عرب رتد صرب ف احصاي . احصا یگ احصام وو رر . 
الإرالهل ونار وارکلي . حدق من قال رول بارت 
صیعه وٹ ووطان ومبعه . ا ریا کرم ام ورحه 
ویب E‏ نانوس فو رتری ی الاه وحه اسب 
الب اباه الاي عند يع مرو . الرير الل صاحب کم 
ولحور وام ومروف دوم رحوله ارا رالمصربه . 
بانوس فور نله نهار فينو بمزیکه وضظطزيه . والرا اگل 
وا سا ره اجر ولوباد . سبوا لام نراه به دعر رعلرم وبر 
عای رس 8ی با لار . وتعول ادهف عليك بانشی دعبا 
NE‏ بات المالىه صت الوم تورف الطربى . 
باکیری ي علص پاج روتام احی فام > تروم رض اسرد 
بگن رطب ینیم > باءنىعلىك باتوتار . ماش كرك 
ررمسامی. ولان ارو اوور وروحو نالو علد 
لار م العرم حلونا تر ریدو دنامن ات وهف ' حل 
ارما لحلى . . اوی لمدنر بات وطنًا لر ۰ دوم حرو 
الاو ا ر ی 


لس‌العید . ورف صواعع نات مر معط يتوا 
دوم دولنة امربا لمعد . اجو مت السماح 
باساره ار . کو اقلت ٠ن e‏ 
لاح للدم ده "ا کان فصدک ودی . اوھں 
عام حایة اللي ایتا ي الوس فور ياس ياي 
وشات علا سی ګیب . من مغالی ري تممه باقای 
باليب . ازى المباره احدهالك بالهار . مسةر 
السام بالرطان . الست جاب ورجح بالرحصان . 
الم سم الرمعلرى الواح اللى سيه حف اباسا 
تومن لورد سال سوک بعلل له هيه ارپا الج اليف 
وصتیعنرك حا لھا اکكتاب > مرجت لمكي 
الي بي الیب يلج بلوعليه ساب e‏ 
بالا طس وی نکش لو انار تله 
ره سه رسن ال رستار . رتا رعرسیاءی سرن 
دز ك الاح پامنی _ وکر للرکور مرکون ی انس 
السمر کہ والای رفن از ھج ر عاف . عا بالود دورار 
وصیتي عترك جين ڪزاصییای .لا عر لوار 
الکتوں تمانه ب الرجرم عو اه وناسه . گیا ج 
نه هزه اغا رة > وحالوقا م مسوم . - حر" 
ممه صاح العا ده حناب ك كوم . > ومابه اسن 
الما راریل رنه . ورعری علیتل ا حزی 
کتاف کنوز بيه . فلا ا وا 
حریف ا سره ممه وحیا سو . مال ڪت هر 
و جر . ارتوا رکھنو رواج ونوا بد 
سود . لرن الوجه الوسور عب ااا ین 
تة الماب والموت الجر ادلی سّاحوه ق e‏ 
هرو الىارحن . العزبالحعابن الپ سوا ربا درب 
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الوا درا روس لوالاب . ا بالعاروم لهاس Ll.‏ المز رع 
الوا له لی الین والراس . الول کن اسان .عت رناحر متي 
رت الس ۰ لرن قالط ده نارو ونان ولور نا الى دشاھروا کف 
ل ادر . فال تناف الم را رلته . راعلى رومام بالمونیه . وحم 
بمرت رالیں نوا بی کسه ورن الف دنار . ودروا رر بعل ی ناکین 
وروی داعو یی لای . وره کله .کون دوبار .کان انی عر الس اب 
کا وخوده رباد عن اه عدر الى دنار . تسوه بها عن ورا 
لقكونه - سة زرا ری الور ري عن دیع دملونه . ابا لسحطه تعرما 
!لجان طرل "پا .مام الس ودوباء » ما وحدها لور ولرماز 
خان . بل طاجوامن ن الراب حن فسات . وک تعس 
الرزري السواف . فها روق المت م الركلز ولمسة ودوبار با اخو. 
اتوامن لوف وقالو' يا راسا بامارح . وهردو' وروا ساوح ,اما لسم 
حردی ولو' ده با و حدكذز تاره لاهربه ابيا تطبه عطله هره 
ومعروف جيه وجوعه للریار الکلربه . 


و ا موچ س 
تاحار المدكر ٠‏ 
وروت لاذه الرسالة :| بعد دکرلسدم ). رحد کہ فما لکد راسالی 
ی مقر وفطاتمه رزطاره موم ن کان بست ژر زجل عابانه لبت ورای لی 
ذلك اة اسيل راثا الهرلى واوانه فاكناه نارق الو س الى 
واف ما من الربارالمالبه ى تلك الدرد الي تو علا وي عامرة مميلة 
مخصبة وها عن انه كي حربة فة بل ودبلة بالرلون ي 
يورا يعن ا لانة انون من تهات وور الطرى وور السشبل 
روو الجا دیا ون مرا م اکناه دعق وهو ق اور وبا لدد ربع 
اليود رة شس ساره ویوا الس دمتنه وها تزه من حون ژوره 
فى الباودالقرية رمم عن الا" الرسا بس وري الم ي مالك الرسادعيه 
ناف LL‏ ر لبه ورلاد دسر م اة من گر ڪوڪره وسر بکزرده 
ہد اسای دن رزلا حر ڑم کته مین نرم وک طا سق 
لای ةمه یام رطھا' رقوبه برس تھی لیس تیا رون انر مر 
ی رر ں روھ دی اکل به ن الصا ریف وه الزی اله ضر ة کی 
من ایدم طلودیه "عار سور العا صم الوهساودة معام ودی ان 
اه لرا باحد رة مرن اورویا ممروبا مړ واحدم لرن وقعو ی 
رکه وکانر سو نای عروره : وانت ولس دما فلن عاقب للرمی 
( قال ابونضاره ) نمي ادلي لی اس ڪل پتري الت رده سرب 
هاون سن بلك ایتالبا ولع ر زیا به کلت مبالغ کان الصمب 
برعو حعوق سی رمه ولور على حده ل اعم : 


el-Kébi. La, tu trouverez oune arbre isolé, tres enorme. Quand 
tu arrivèrez sour les lieux, tu ferez, amour de mon cûr, trois 
fois. Oh! ye8; trois fois le tour de J'arbre; pouis, placez arbres 
derrière de toua ef le Nord en face de tona, et, alors, tu trou- 
verez oune pierre E Sous ce pierre, Arabi 
a caché, la nouit ayant la bataillie de Tel-el-Kébir, 25,000 na- 
Jêéons en Or. »— Nubar: Vous Yenez donc nous révêéler ce 
r.—Graves: Oh! yes, et moua demande ¥ingt pour cent 
commission. — Nubar: Nous vous obtiendrons cinquante at 
lieu de vingt; mais nous partagerons, — Graves: Milord 
Nyoubar, vous êtez oune gentleman. — J. 'Ombre d’Abou 
Naddara (û part): Ma pauvre Egypte! En quelles mains 
infûmes es-tu tombée. — Nubar {û Graves) : Allons, partons 
pour Tel-el-Kébir. Nous aurons avec nous Hanna Bey Ba- 
khourm, inspecteur des finances, et une brillante escorte mili- 
taire anglaise pour imposer aux populations les égards et le 
respect dus ã4 vous, noble protégé de Lord Salisbury. — 
Graves: Allons! God save the Queen! (Tis sortent). — 
L'Ombre d'’'sibou Naddara: Allez où la déception vous 
attend. Je vons suis pour applaudir ã votre dêéconvenue, 


SCENE Il. —~ TEL-EL-KÉBIR 
NUBAR, M. GRAVES, HANNA BEY, L'OMBRE D'ABOU NADDARA. 


Graves : Vouaci la pierre tryangulaire. ~- Nubar : Nous 
allons ordonner aux fellahs de Penlever et de creuser jusqu'a ce 
qu'on trouve le trégor. — Hanna Bey : Ce terrain est sacré 
pour les fellahs; il couvre Jes restes de leurs frères, morts au 
champ d'honneur; ils ne voudront pas Je profancr. — Nu- 
bar: Les vaillants soldats de Sa Majesté, notre gracieuse 
Reine-Impératrice, sont lù. —~ Graves : Ob ! yes. Quelques 
boxes hanglaises sour le tête des fellahs, et ils travailleront. 
(Ft fatt un signe aux soldats qui, frappani les malheureus 
Jellahs, les obligent û ا‎ —~ Nubar: C'est ici que Son 
Excellence le général Wolesely, Lord of Cairo, a remporté la 

İus ¢éclatante victoire du monde. — L'Ormbre d' Abou 

addara : Vil flattcur! — Graves : Oh! yes; mais ce 
victoire a coûté trop cher d la Hangleterre. — L'Ombre 
d'Abou Naddara : Jc crois bien; 80,000 livres sterling 
furent distribuées parmi les chefs Bédouins et leurs tribus 
Pour abandonner Arabi dans la mémorable journée de Tel- 
el-Kêbir. — Nubar : Pas trop cher, Mister Graves, puisque 
cette victoire, en nous rendant maitres de Egypte, DOuS a aidé 
ã apporter ordre et économie sur les bords du Nil. — L'Om- 
bre d' Abou Naddara : Vous, les maitres et les conquérants 
de FEgypte, allons donc! Vous n’êtes qua les exploiters pas- 
sagêrs, les voleurs de rencontre. Vous n’avez pa3 apporté 
ordre et I'économie sur les bordas du Nil; vous n'y avez 
apportê que le pillage et le chantaze. Vos solilats, si braves 
qulils soient, ne sont ai fond que des ivrogıues insupportables: 
vos innombrables cadets, que des pique-assiettes dignes de 
mêpris; vos ingênieurs, que des incapables; vos prétendus 
réformateurs financiers, administratifs , policiers , judicières, 
que des bceufs ã Tengrais. Alloz-vous-en, diables TOUuECS ; 
allez-vous-en. ~~ Hanna Bey : Nubar Pacha! Mister Gra- 
ves! vYoyez ce que les fellahs font sortir de la terre! — Nu- 
bar : Pêétrole! Non, napolécons! —~ M. Graves : God den! 
Pas trêsor: mais deux Mahdis! — Hanna Bey: Ce sont les 
squeleltes des soldats nêgres tonıbés, jusqu'au dernier, û la 
bataille de 'J'el-el-Kébir. — ( J'escorle militate anglaise 
û lı vue des Sgueleltes SOudomris, Sê Saute en crinnt) : 
Oh! Soudanais û Tel-el-Kébir!' — Nubar {(entrutne M. Gra- 
ves, ei disant) : Fuyons; autrement ces maudits paysans Cgyp- 
biens, qui nous dêtestent, nous tueront. (4 part.) Si cetle 
mésaventure arrive aux oreilles du rédacleur du Hosphore 
cgyplien, nous sommes perdus. — L'Ombre d'Abou 
Naddara : Scélérats! Vous p'avez pas reconnu le brave 
rédacteur de ce journal redoutable. Déguisé en mendiant 
arabe; il a tout vu, tout entendu, et cette é¢quipée aura toute 
la publicitê qu'elle mêèrite. 

ABOU NADDARA. 


اصری التاھی عاى کرم ف احا ھ) اله رر 
ولك لمیق ایال : و وران اسه بالف . 


Ye 
زت والرسوبات) اطا با اوق با الطت رم العوقاف . موضوه طاهر ول يريه تيز . المس الاي ماعلبوتا الربا ناته يش‎ 
افير .أ ارسود السود حرا تارا متهم وکس رم . وکا راد ی اخرناطاات مافاص من کل ررد السورن طرد . ام جریا بین‎ 
روا الساع وتز هران ۰ وق من س ون جروا على مر م ریه . بعد ما وکوا غلم تت رياح ادررطال الس ورانیه . اما سان‎ 
ارش نفع‎ E. الہدی کریش وگ ونبو . ورعن لم وق "عر سمل ۔ حماواه الریکلہ تاهو" راكسو‎ 
النرم لجرب التهره . الماصل مستوارالسوواس تعلق الحكوره الگدرنه عسرة ارو ی‌حته وارنعف الف ك سی رطا رط‎ 


اة حارلیه . شع ناسو اش مله "سم مالرنان . پاره کمب ل مم ي الند وق مص ر منیا مھ هی ی السوران . 


EVACUATION ANGLAISE DU SOUDAN 
Marseillalise de Armée britannique 


Si non (Dis), en mil morceaux, 
Nous hack'ra le Mahdi. 


I1. 


Vingt mil Jokn Bulls mord le poussière ; 
Vingt mil sous-dent chacal, corbeau. 
Fouyons ! guerriers de Hangleterre ; 
Mahdi sortit de sa tombeau (i5). 

I1 poursuil phous! Goddem ! le lance 
D'Osman Digma troner nos dos. 
Jetions nos armes, nos fardealx I! 
Courons ; fOUyOINS, Sans résistance, 


Refrain. AROU NADDARA. 


1. 


Allon, z’anfans de Grand-Brettagnê, 
Le jour de föuite est arrivêé. 

John Bull perdit Soudan-campagne, 
Nos generals sont tont’s crévé Ibis). 
Entendez-vous, dou noir Prophète, 
Mougir les féroces soldats ? 

Ils crasêé nous dans leurs combats, 
Bt veul'nt couper notre retraite. 


Refrain 


Sautons dans nos vaisseaux ! 
Quittons ce sol maudit ! 


N* 4. La corvée des fellahs sous Îs baton anglais, — N° 2. Nubar Pacha, Mister Graves et Fescorte militaire anglaise se sauvant ù la vue 
des squclettes soudanaia qu on trouve ã la place du prétendu trésor caché par Arabi û Tel-el-Kébir. (Lire ce qui auit), 


LE TRESOR DE TEL-EL"KEBIR 


Cette histoire est vtraie, guoigue invraisemblable, et la presse éjyplienne, en (a raconitant, a cilé par EUS MOMS les 
Personnajyes qut y Onl joué ur rile. 


Les analthémes de ses innombrables victimes lui ont percé le 
tympan. — Nubar (dû e : Nous avons regu vos lettres 
de recommandations, et Son Altegsse le Khédive, après avoir 
lu celle de lord Salisbury, est tout disposê û s'assocter û votre 
entreprisêe. -— Graves : Trea sérieux, la entreprise de moua. 
Je souis mismerisateur, et mon Lady est somnamboule, clair- 
yoyant beaucoup. Dans oune seyance, mon Lady a dit ù moua : 
« Mister Graves, amour de mon cêr, vite! vite! D'’abord, 
chemin de fer, pouis bateau, pouis chemin de fer encore, pouis 
batearı, et enfin, chameau, Mister Graves, jousqu’d le Tel- 


SCENE I“, — CABINET DE NUBAR, 
Premier ministre dÊgyple. 


NUBAR, M. GRAVES ET L OMBRE D'ABOU NADDARA. 


Nubar : Good morning, Mister Graves. — Graves : Par- 
lez pas hanglais, if you please, mais français ; Car, MOUAa, 
voulez exercer mon langue daps ce idiome élégante. — Nu- 
bar : Très bien; mais Yeuillez parler fort dans notre oreille 
gauche. — Graves : Oh! vous êtes sourde, Milord Nyoubar. 
— L'Onxbre d'’Abkou Naddara (û pert): H Pest devenu! 


۲١ 


اة الهرة 


حريرة حرة سّروة 


مر رها | وررها الاو 
الست ابو ہیل 
کاو لیا رر ر سلا ھا العنوأت 
رو ده لاىك کرو ¢ بارس 1 


ت 
ار / 
١ ۹‏ 


قمة الشاك 


ڪن سرة وأجده ونا سس لكالا ناکت جاار ايك لبان مترو | 


عور > الستف يلولو س “۸۸ 


عت رات مصر على الریعلير 


ااا اد انه ازل امه فس اراء زاليا ي 
انه العاف ف فلوب حال الر لم حی ارم تعر ما کادوا 
عا یفمران سے نرف ادي ) کو رفا تیف ) ود 
یع ار ( لبرال ) فمرادشے لرن مزا القسے الرجر 
على قسرین اخرن سے سی عرب روسن ` وسم 
سى يزب الرسعار . ورا الريمسام الى ائىلىلە ي 
حرب الل وب وصار باعتا على صمی ا 
ورحاله جي ڪرو الرياسة وخانس اا وحرطت' اس 
ي السياسة و حال الستاسه لريطانة 
ولحو الرمة وح اص ندا على مقاومة الركعلي 
وطلب لر اك و : الناس من بوب تا N‏ 
ف ابرلد علىالرفيز . فان تم رلک زراك الطانة اککری. 
مره او صضرة 2 والفررة الناسهة اسلو ت 
السوران ... » عسري ان الرن سوست 
2 لر ادد الرجغليز وتار من سن ړ لل سان 
ا لرڪاور سن < - عام ورا سم ٣م‏ 
ر بحاس من اليما او الكونباك مجن در 
من المد به وور ارسل ايله ماد نة وفصر عن 
ر سه السون چا ص في لل رهء ٤‏ المربان 
ف ی مهر موسی ااام الهبة النالنة . سلوا وقرا 
لى برد حال عام الهلون Pee‏ قطنو عنهم 


e+ 
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الرة ورا فظعر' عب اساب الجباء مش . ولهره عاقة 
الظالن - الفرة الإدعة . قراط انه على الاير هل 
امرکا فصارا لعا رو ق الىرء أ ررحة ار روا ی وحه 
e EDIE‏ اواب ال رة یبای . و ر 
ککساد 5 ولو ری وح _ المربة التامسه . ور 
رض لحرن مما E‏ ف عل الرت موسي وصار 
رھ مون امسن الرزرت ودسعو سا L‏ چم الان ی نفس 
باد کک وقطعوا اسسناب الرزی علو من مد الباب 
. الهنربة السارسة . قات الروسة من حه احری 
وسدیتا اواب باطو ق وحه كار الشلز بوص وات 
وعونو بإ هة على الول الحسة الوارة الى راي السا . 


وها ارصاً و نما خن الررباج . الصرنهالساعة 
ت رای اکسا قالوب لی فی کل صل ور من الما رة 
لماع والری . عى صا الاس ىضق دد و 


لمعا الصناع . كز عبد لأسن بي "لار الهنربة 
التامبة . قد ام المد عون ي لاد ا 
الریاژ ف ولععاات وکس حم وكصوكم وامتنهوا 

عن اعطا ر وسپ وحاصسل e‏ 
واصعاب باك الرھی ٣ن‏ الرسلر مسا و تىرالعنا و 
في حال الطمر وللزلة _ الضربة التاسعة . قر كم 
ق لد ار عار می ای اون ولبہیدیں واصعوات 
الى رر دىوڪرون ار بالتورة وت 1 لوال u‏ 
فملوا من دصنعة سور يت الضربة العا سر . ققق القنبان 
الیمکادون فان ان انعا طز مسر اهدده واد U‏ 
الماحة الديىاسىت . وله ورن ال : عا ناق رورو . رم 


رال 


احرة زوو 


عماطبة تبلوقودية ب تار محص الرولة الععاة. 
ولو سی سرد وت ل لاو به. 


a 
تنا ؛ كيف حالك باراش 1 يوسن :اسي من‎ 
الم" والمزش . تار : وانش حال انالك باحات:‎ 


لو سف : ۰ الرفت والمطرن . نار : وفا سیت 
رئاد باولرق الهرر ؟ لوسف ؛ ماحلة حلة اساد ا 
اارسکلیر . نار : نا سانا شم بوانگلیزار بوک . 
اا فلت لك بانوسف فا تسام . 'کل غیت وسا 
فال الوزن : ولص عة لطافة ایوا الق ههان 
حدعان : لوسف : وھ کانمن ما ی یاعارف باصم 
انا انرک مرلوطه وال ی بادطی یا کر اسا را مام . تار : 
لفغن رور وولف الىته ماحارا . لط كنا 
واف اانا وکا ا . لوسصف 1 ليا سکن ولت حالتا 
و ا لرا اال . لرا کان بطلع بيده سی لو وح رق صر 
راگ . واول زلف . هو ولىنا . رسفت له غرة 
امات سربه : وروت واا ا م ا رکان جرب لسار 
الربكلمنه . ا وادی حا ابابش اس تف 
بووړر . لرن الول زاس روا لباس بالنقور . وانت توف 
ایم . ان عات ایدم باقر . حم وصتا عن راکبا دس . 
اللي دهم وموم نیش 


والعن دمه . تار : کم جنیه پازمك اض ابا بیش 
على لضام صو الول د باشدک . ودنمی ع عنیان رجه 
وحفيعة امرك , لوسف : س سی 
اباش وکنلر م دروا الل . اا ڪان رجنه وحارعة 
الہک کس قروا م ورا عر حت لطن سي ررر . 


ات عما م ونی ار . اهي جروا السوران 
a 2‏ ایامهی رال . لوسف : 

نت اسل لی المشرن الف حنيه ياسىد لمان . ولشوی شل 
لو سف س ری ي مسألةالسوان . تار : 5 ایا ی( 
افلس ٣ن‏ اهدي الین بوم مسبت ياشړری . وف : 


e Grau’ : 4. Sor. 


ا لو کان الور بړی باعتا . 
کت اطلن فیا سی رر عر : لس باو ال قصة: 


۲ 


ان کان الرھکن عل لوي م روه رال لعزان رنه 
وسااية عاب حدة يدي . 


کوان حدد 


ا ا حاب صاحب الضاة ر دسوة ن رلوا ره 7 
وهه باسره “ری و الشف عهرالتعر ۰ 
وفنا فه على دة عر ی الر ارتا ااا ی غر 


لا فيا ن العاف البددعة : 
e‏ قهسدة ف مهاف رة 


وهر اردان نوی عل یکا . 
ل سره الا احس سواه 


م > وفرميشا اذیا ! اسب عمسا الحاصرت عور 
الع رو ى عير رلك عا سما ودستعوب سیاعه . 
الخر 
حلمَب‌لر یاد ور وركعة ایال ر ولرو بحرا سی )ی 
اة ءلياافوق ˆ حرق بل لپا مویق کل ص رة 
ت بپ لوو بالق وفرت به ر والفوز حار عة 
لا لبت العام يم اصلة ‏ رقت مايه ل عرز ع 
وت ت لعايکن مام ولد ولي طول ري ارصع 
هرت یا اعا وقينة ضور تاكسب العام . a‏ 
ان اسيا راسو رلیاتي 1 انط باس لمارف ا 
خطبای وزیا رک وکاسی ى کناب بای تمر حبري “جي 
وتار مر لاط عة : وخرخماء صوي فرره 
اطي الال ماما اهوعقلي عقلى هة القرآة 
وع جناعف ي لسپار هجي عات لاسي وی دوش 
Us‏ رعاف e‏ سا اعت وروسا با فلا ی شح 
اسو ای ا ورعري ِ ت ¥ شښیي سی سی 
ورن فم ول نا الساسة £ قلت سشعا ی شع بلرة 
لغ رقت قاي 7 عر ت ط یل 'للیای ري 
نفلت راا وکت ت مفالة وورجن ليل وون دور وسمية 
حصت على وی رص مف ووی ین رباع نة 
لول سو الرسا راکد )7 ریاف زیاس عَصة 
كنزادضين لار رصة كسب ولمفر رسا طول گر طرفت 
أ والح کم رب وق مع کون ياء وريه س رةر 


ار 


ا رعلىالوقت لين طط ره 

ا صي الربان 4 
ات ر بت لر حیت دنم 
مام رسيم ۰ le‏ 


وکان ليدم دم راح ل 
وان ام وص ۾ ارب ا وخر فوله 
وفين ار 2 الطتا لر نه 
ضر ان الروم و و والور 
حون ری خد وکر وقرصر 
E E‏ 


o,‏ ق ا ویالا ا 
اصوان وما لي اسا رقنا و ولايا وي 
سولف خم ل ليره ای مر وأده' کن في 
وان ملعو اوم اتوس من عة وال من اجر 
وعتان ره وخليعة المي من جہن o‏ 
رخالاب ناا سوه سوه و رکو عو 
مصری ‏ تا اقرف 
اللوس ماري تحصيايا مساعدة الم ململي . اي 
الى الساطان , الری ارسل ا ارحص ۇي پر لابه . 
( ولل باه علاك فاطوعمالى ان حاي ‏ سوب عنافیب 
لالع صر وصو ) فاع ان جناب لماي هنا رقاب 
س ‌ال ی حه هدا ماعد وره وارعة مزر اذه الرس 
اح زپ لرن ونا رفوم ول لها ونا وشا لات ُب 
وال .وال ال . > کل لك من فنا فارع بر مص ر افابان. 


,الل کنر . 
Ss‏ بعولو! ان الکافر مرزوی 1 فاطن ' ان کرجي 
ر مصر کافر ورزعه e‏ . ن اام کیا ارد ا 
ری ی کاوین د الوب . ارظرالرب محله و 
مر وح اسا وان ٢ا‏ ر العا سمیل) وما حابي 
زوله الاد من بر واكرلعه باپ له اعام رمه . وء لاشم 
دما پا اریابپا اسي اونا اوم الزن اون اتترا عن ليا سه 


الل ولوب وساب لرن سالسبوری مال : الور لمران 
ارادا e‏ وف ر اسي پر نا في مسافة 
عة سني از ان امرپ کیا بع مر ناله فيه ن 
نی ولیم لیس باعطاش مال بل بام ماطف وھا ترم 


وس زر حروی دوعا رنه 3 
ز الم ولد ( د فی رسای الشة اخ عن ار عة یش 


ار وريه مله وبافھ عبار 3 انسار نطوم وزور 
عه بط بط . شل رلك ابط دنا عنه موه سانا باتهم 
اليل . رفعنا عو لسر استعيتام مالحيله ٠‏ منعناعلام 
كرا هسنا لا حوس ويله ولاهم عة لعا یوتف 
تا کے لش عوعى الطل وكن لهي االات لاسا ؤت 
اطا سرک ابا عمان على صلعه .. خارملت , جور »۾ 
ا 
حل ة ەن حْطاب احد باشاوات مصر اف أي دار : 
س ران دانم طیبون کر دعاهیه 0 انه ق الین رکم به فيه 
اننال ماله من اشرو لكوم ياقاب حربه . لاقل اح لون 
والعادره اعارا عا عة اوروبا او نوز س طوة 'لہكڭ ان م 
وا لاحي وومع عاب الد اله کن اضبل ورن اوداع 


حن الوصول ى أمد عرلعد : وس ىلك لتقل س 
غاس د الما رر على فل خود f‏ 

ا 2 

من ا لرك 0 

الو اليوم في عاية اجره . لرن مهما بم بوره ٠‏ الوزارةالعارو سوت . 


ائلی کات بب حرق اسکیزرنة انعلت وقرت اسما ها. 
انر ن عاروسشون حرف ورپالنه ۶ا ها . اة دعت 
صاحرا) اللورر ساس وري . . وقالت له ارعل راسك 
لرا لرٺب اورت تون حری . ومن لوم ما وزسه ور 
حرسم ار الس ری بین الم حعیر . فتال لہا السو 
اصورک اسي بافرة الم . اور ڪعلى واحاوبك عد 
دوعي . لرن ي الوت زه صصه رباسهة ال ارہ ا 
ان الری r‏ ررس تون که د سَعَّس ووادونظاره . 
تالت له الہ ن على سان خاطے رج من مصر سلا 
ح ڪنان السو ران . فعال لا سال وري ا 
الخدم ده اة لمان ۰ لرن ارا ربا من رار ارک 
الس زل اهار اروف هره ا ابول جسب یه 
الک ت ال کله : وڪن بالا ولوس (e‏ توش دصله وه 
1 1 فلات له لاه ر ج شملي ورأره Ea‏ 
کرے اعدم . J)‏ رباخ على تربار اال 


۲٤ 

ادي اة ست نيق . وده باشاام سمال . الي اوا الطاب ولق . ليزممرولراء وري الل . لع ياح اي کيو الماد . 

يهود ساون وتصارف . سب واي الوا . ي الوار اليل ابن س لاه . ونه حا الم رفع رع ما تقل با غرم حسب 

الإحب ي انات . وهو عاط ي طرره اى سيد حار . وحاطط عه ت ارو السار وولف الل ىسن مهركلالرراات , وفانه بليى 

ساب توق من الا راء » ا تزماسي يعاري ياطرفام . الص رکیل اقرا طر رلو . وحبات ددا نتوي الام . بي رولف 
ریا رالسلطان وسعس الوا رلا زوف . 


OBSÈQUES DE LA PRINCESSE MÈRE DE L'EX-KHÉÊDIVE ISMAIL. 


ier Européen : Les deux balta commissaires sont devenus réellement les geûliers de Tewfik, — %*¢ Européen : Le fait est qu'ils le mènent 
aux obsêquts de son ailenle cxartement comme sls le menaieni en prison. — 3m¢ Européen : Yoyez plutûêt! on dirait que Sir H. Wolff lui passe 
les menottcs. — 4"e Européen: C'est odicux, cest du scandale, cest de la provocation ã adresse des indigtnes. — ler Fellah: Ne touchons pas 
les dattes que le chamelirr nous jette afin qu'en les nıangeant nous invoquiong la paix et la miscéricorde #Allah sur I'ãme de la morte, dont le fils 
{lsmail}) nons a rulnés et le petit-fils (Tewlik}) nous a venus a Anglais, — *** Fellah : Et que persinue de nous, qiiOlqne MOUs ayons toils faim, 
accepte un morceau de la viande de ces hulHes qu'on va égorger, «clon usage, sur la tombe de la Princesse, — dJme Fallah, (menagant Tew fk 
ie rlutgt) Va; va, enfant (lu pêché; tut Les deja appuyê sıtr TAnetlala, pour decimer et opprimier ton e et tı na pas honte de t appuyer encore 
qur lui pour canduire [r deuil de ta grand'ıpêre, ıune  yêritable musıimane!' Raca surr to1, — 4" Fellah : Mais le chatiment approche, — 5™* Felah 
Lbeuire vjeot, ou FiBustre Moukhter dont tu as dédaignt le bras pour gardaı celui da Janglais, (e mènera pendre ã Alexandrie!!!, ~— Les cinq 
Fellahs : Ainsi quv Cest érrıt, Les cheikhs qui prjient devant le cercueil (répondent aus #Fclahs}. — Amen. 
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Conference du Cheikh Apou NapnoAka a l'Institut Rudy 


3 0 


institut Rudy, ol le cheikh Abou Naddara faisait, devant les orienta- 
tisfesa les plus éminents de Paris et la colonie arabe de Paris, une con 
féreuıce mır ie mouvenrıen* Jittéraire et scientifique dans le monde 
musdlman . 

Le conférencier a cunBstatê que Tinflucuoce française était largement 
pıtpondérante dans ce rmmnouvement, qui raınêne les nations arabes vers 
Jn civilisation. Comparant la conduite de la France avec celle de LAn- 
gl’ terre, vis-û-vis des populations musulmaneg, il a déemontrê que 
c'était A la France que ces populntions devalent se rallier, 

voila le langage qu'il faudrait faire entendre ã nos sujets musulmans 
en Algérie et en Tunisie. 


Conférence. — Le cheikh Abou Naddara remercie since- 
roment oes alnables confrere» parisiens de Uempressemıert 
ımanime qu'ils oni mis d4 anıoncer sa <ecoude coulérence SU" 
le mmorvemed litféraire contenıporaib 4n Orient, aiusi gue de 
lerirg Hienvalliutis comjte-rondns., 

1.e peu desjace tunf nons diSposons pour la partie francaise 
ne nulıs permet de reproduire {Ue a uue SUIValic, jUblife jir 
le journal La Leslerrs, le 4 Puiu : 


On ne se seraıt pas dOUti JU eaistêt, û Paris, uue colunie arabe 
aussi nombreuse qv elie Ast. Un ga pu le voir. il ¥ 4 fpuiteg jours, A 


۲e 


النة الا 
حررزة حر سسرفية 
مرها وعررها الارل 
الس ابونظطك 
اة العا رر تسل الى را العنوان 


رو وه لا نناگ رن < بارس 


تمة الاراك 


ڪن سبة وأحده رون ا سب لک ار دات جاهاا IEEE‏ | 


عرں ۷ السبہبت ١‏ اع طیب ٠۸۸١‏ 
قرا سل الا هذه الرسالة الل الوكلري 
EE‏ اميعوص ف الرانت تمد وتيا وا راجيا 
ا فا سسناصا؛ 
م الوزاره ارة الأمعلرنة ارده # 
المشری يااناء الرباراللعربة . با اصییا ب وء لوةه . 
مانا قر حرج من رست الوارة غارر س تون ارفاك . 
وزميله ديلك الت يطان . الان احلا ا وعلی 
الروطان . وابلفا اموال الربة و رجالا ي لدد ادسوراث . 
e‏ ف ولورد شل ایا یا“ لوی الكل 
الفشن: الربت من لاء والفرساںن قَمْد 
عربت اوزار E‏ عای اتا سی حلت عمره لالت وله 
توح کل کی ھا الى المسالة اللصربه . وورفال حرس ماف 
الورذه ليبن ان ا ١‏ لوق ي مص راس ره سی ۰ 
می ب . فار نّم عله وحرجه من مالف هة ١‏ ) احجا 
اباه الطا ساره : ورس لي اه دوا اران ال هره . 
کک الفاح . لرٺ سول وم دمام 8س . . لر عار 
على در . لھ کا خادوادوما اهل بار وباعرا 
لر رارک تهر .كزلدالعرروك ات ولوا ودساعوا لاما 
لل سس او لرنه روله سردا اال والرستًار E‏ 
الان نی ويا لمصربمن ورن ماک طرعه اصع ادگ م 
سسا رم رمام ا وڪ رج ٣ن‏ راڈ سی م اےت الجول 


Pıxrêxe ANNÉB 


مسد سے 


JOURNAL ORIENTAL 


Directeur & Bédseteur an chef : 


J. SANUA ABOU NADDARA 


ABONRENENT: SEO fr. par an. 
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وزالت الوطار . واه 
ا : 


فمة النالس ا کاعرد ‏ 

بزع ارهد عواقبه ۷ نامه e a‏ ابات a‏ 
باستنا م الم نام وف » قسصه صل ولصات « 
الست ری بام لعداخ انه سا د لد ولو لمدحالن . وریب 
ان انه لض عفاب منافی الزلسنرد فی ابه 1 ریگاد 
صد ۍک رالصرق قي السا را دلا ال یکان من اران 
وزاأره امسر عاررس تون وركم لین له امام برسا ئی 
السباسة الريطا نة ف لمم سالة المسربة انلسار الس 
داك کان ایل م وی مع عاستا علصا ال ده 
الشعلة ' E‏ وحصت 
لی 'سکندرية وأورت راه ارب قي الربا رالبضة وسلت 
لالز الرس تبلا على الرلرد للهربة . فّدرماه رنه الرت 

لعا العضية و لار ابام لیت . 
ورز الم ری ی الرض بالطل وأ ألوضف باللمە ىه 
با للم ىة . ى امتيلى اليناف صروة المامى وحالي 
ميان القبایح ١ند‏ کرو خوارو ی صو الد _ لاله . 
اشوا الى رباك اليب طغا ولعا عمالو 
وما کا نے سی ی خاب لرا رالمصربه والرصرر L‏ مله 
و سب لا لسار ق ازرم و والحال ق ' ارال ورتيه 
س سای ارما ي حاب ست صدلعه امس رکرو ر و 


وریا على ګل الور ولوحسان بباه 


۲٣٣ 


روحب اله ره ا ۱ فیا کان ا الاس دع ی المول اهن حیی اپا رست ت من رصا ص ف رفع من الم رطا س 
a‏ با اك الزعع على اسكرربة کان کزلك تلف اي عة المضاة اا هة جمس رای رسع الرر وره 
ابر صالعه TT‏ سق الل اا وله والراٹ حى الماش الزی "هڪ عله e‏ 
المصة ان مس كادرد عمد تاره فد ایو سنن عل را2 دیلاك وحواره به ال کي معنلا الاب + عند دروا ای لار 
حطا ا لجسن باسرفه فر اهرت لاسن الام عشر س م ساعد ا يابا دعر دعدالتبام من الم الى عا 
ا و فر عزج على السبعن . ومن ایی عاب رر رومن ا ر الأمعة ال انت يناب على یلت اساتا لرکاره 
واعرب الغاب احعاع حھار ا مع اع الشتاء ولصمقيم . اردیات : فاب مالعضاة LE‏ حرم “ن ر رولا 
وار عرو ۱ رفت من ان ر ن قحسو مها عا ر رل ای وجل . وسوی پاحرەن 'وفابه وا 
وصمصيع الاي عطلا ما . قفاري ضعا ايليس اللوين وسر على وحپه ک لاد عردرة . رر ا 
لہا دبللگ ست رنګه ا فلن فطفاصا جا كان فر طغا ااشائخ دعدان كان بنط عبان "عاب : و یی ساف 
امپا قايا ف عيد صبا ا . وما وق علرها الم من لاء الزجاع الى رب . وخذ انه بتار لمران ناڈ بور زکره 
بل ج مکزلاد في فسقه بن ا اتون كراورر وین اتون رورت ف حفبة البار رى لموم لمعاد Li.‏ مسر کا لوز ر فش ی روحنه 
وان حارسان ٣ن‏ حاسات مله . وقر ست ف سور مس بعرل السا عر : 
الرس تاف ابه مجر تي واش وأحد زو ارمع لانن | اوی سی اک به ننا 4 ان ماي رمل فلن 
ر وحارنه له بعال لرا وای ۰ فد ار له ر اا مطل فد يالوم الق . بالك وا طالب ناته ل ساسا 
عن ماله وحما) ا مود اليا سرا اشا الدرف ان وکو تفر حال رھدک حریه ص وعا نالوا سه ٣ل‏ 
رر ان بفسق بن لزه العباع بل ادان وعاھو منحو ر لپا من اة ى مسقل لزبان . فيالينه 
کن د عرف تومته اماضرة في عبات ويا ريل بان أل نمب یه ايا هذه . ا 
تلف الها پروی امور اسي مع زی وکن ی | ازا کان لون قر وخاطب ‏ وکات سلوج ررر مس رعا 
کات ڪور ل الك السباسه اف U‏ انت فا ست علاك اقب وسار بالد ر لبا فقا 
را عمد السا تايس دمل تابه علب . کم لمر ( السصلة ١‏ 
N‏ انت من ان بگون بین وزا ریا ر a arn‏ 
ضار السا ر شالس داك وامران فاصدرت ام بانعاد نرنه ایج ل عاو _ يريه ا اسل 
روحه لاٹ من لعل ولول رم المللركية . Uy‏ و فووا ياعرىان ولولو" نامان ناوا با سوک : 
رلك ووي أكزمن عحفلرة وسر اسشتدت العرة ب | صوتواياحواري . ترعواي الراب باطؤشبه . اروا 
زره و الث حاصة عا م اعادو نازر ال انت رنیم ا سنا اللصرنه . وحلوا لام ولع مال غین 
عطته فل !سا کسعت بالوسابە على سا الى روا مسار دسل . على موت وره اشا م . ای جه 
کور فاضطارت الصا اى القاد بيا فرويا . ما وسح | فين باامافنرينا . من من دعرعك ساط العام پا . ' 
کاو e‏ على ربلا وتطسق مته . | لسا سابه ما اتش غاښ سنه . eR‏ 
وت لرکو ”کو ساره اسر . ورد إو ربا الطن بلة اهر ساعه صر ما کی . عا مامه ي انا ااس فت 
انه سف ینا كاربة قي حطرة العضاء ھل سرع | ق . لرکمی عر الشہان اللي طا ڪن بژ . کن تروق 
راراب المسق ات ا e‏ رور وتغزبرق وتي وتتعطرى ولي . وتسر ف العسًاق لرن رذ 
ا ل4 ج O‏ اتون ۶ کلورر کیا ع بارلة ف السعلی . Lk‏ دس ار وقزه . ي مال لعا سيه . 


۲۷ 


انه رم اهن . رة اموس . لوب لان اإرلعل اوه 
ممروزه . من جل طابطان لابه الحليوت . لعرية حلابك 
السا یا گوزه . وکوا وي وقلماك فة اورت . 
مال رولو شیع له مرسال . اخره بان عن ١و‏ ره 
العروره مستعْن الال . لرن 'لماليك الال والرفربه .مه 
في ديرتددالسيه . حال زمري ار ماعل . رفت 
من اة احپابه ساهی باش الرزتل . اما کن عد 
أاره , دە کان امک حاری ا الرولة 
والوزارة . اهو ياسيي ي الام امام تبتك مطروح .وليوك 
لك لکرم وهو باي وينوع . اکب عدلی باجیی 
ااي حر مو تك متشون زار حزن وی . لرن باکقا عرولی 
طروویی من الرلاد : وروا ي ل اعبار > وخاوا ئوقیق ری 
الع)ء ولرباف . وخاعم وي مو اولردي سن وسن ومع كاف 
اعوي . لوان سلطا علي ٤ل‏ ریاف حرعان . م 
مشق ری ي بارد اانا بوایطان . حدم اغا تم رواد 
على جال . ساروا ووا ویوا على ری ال رال وان 
ایل ل هروم . وما کانش اصن خوك للاشوم . 
اه تایه کان ماږې ولوي طیاره . ل لیاف رادو نطاره . 
ارو القاهه . اكل هدوع روح ك لطاهره . اطدبن 
تك الطاھرانك ترگ فی یا ای . بان ینا دهف علی ابی لی 
کي ۰ ابي توق اللعین . گیا م لاي بیعا ر ویتباگ جب 
لص رباں . Ut‏ با حاص اد یوی سوی > وعرمتك باسنه 
وفاي من الم رر اگوی وسوی . اي بااي بالبوة بسنا 
سارك ي للون‌خساره . تعالی شوضي مریهل بنا ع بره 
اموت بطع ا ابو نظاره . بعت حت اش رر طہیبان برلی. 
اسه اللعین . وتال لی واک اله دو بااسیاعل . دض 
یری ورو کسی على ري یسیل . اما اې يانه لوسك 
امرف حنة ال ہے . عن اجی ك بی حطر ي کم حوره 
جیله وشوق لی اغا حرم . او دہ نرب ابزك اسیا یل با سی 
بادۈرە . فولو اه ي انام م وکل الك مده !ب ونظاره . وحاوبه 
من باليس بالتلفون . وقال ل ەكطْت باون .کطرت باخاسر 


ا اليم . فان لاطا م اللي مناك مابرغش حنة النعيم . 


بوم ما تلك بال . بي اكبرحورة حرم يموك السا طين . 
اما امك المرجومه العا يا . استعطوا نوها ورا . 
وشا الرذهرالام اللي وصلوضا التربه وطليوا ليا الرجمه . 
رینا بل رعا وري عنها النمره . لرا السا ده دته کان 
صرف ق اة وكع ل لبر سبال حسيره : رکرھا الا طى 
دسا فعا تاا الرسىه ام ی رب واسفی على م 
ا“عاعبل . وسا الحنه فان هذ راء الي تطاره ويخ . 


من اح کار گر زره في ۸ دي المفره كله : رسام . 
اعابرا الوررر ان من حن نصري الوغلز نعطي لو السوران لغابات 
لوی ررکو ها ال الز سین ي العم ار معا النيسر ي القاهة وره 
عا زاك عسر شريد ي كوم الق فانقغلت اواب الرمنية واريرنو 
ي وجوه روات اليفرد وامعبرن ورال دروي الیب عن الى ر 
لمتوسطين اا الفْقا الزن لم وتو جوعا لاان ما وجوو 
اوسسع من الطرف فوطعرها لوصار العوت الصروری وا 


زاره وریا على ذلك ما اعرره ال حکو رة الکدز مث 


ارفاهرة ي لموس كان لسات حالما دعل لهو اوا 
ولوا وافتدوا وفوا حى تاوا الزإں الي اجتررت 
انا ورعالي برسم خموطه بيد الربطال 'مصاب اليفش م 
قهن المرتبات العزيلة ولو ت المستجيل وصا ر طط اها 
منم اروف علمه وها المستركروسنك مد رسعون 
مكل ىمن قيلي عارحظة شوو ولسلام _ هذه 
حالة القطر وما واا حالة الرسكنررية حصوصاً فاضت 
ہین الیومان عا نطبعات ‏ اا کناھا ماحل با حی 
راا جي ادلی واازل ولطام ی صله رمل ماري 
ودوبار عفان على امر برعوا ان العَصد به عا راليارد 
وناو الر )ار حو د ایی للف في سنا وساط 
معرب کومبا به الزن لوار وطمسون وشام 
وان اردتم ال الصاح عن ذلك ابصاً جروت من طيه 
عة حصوصية رحو رورا ف الس المارزبه : 
nln em‏ ° : ( شر ابونطارە ) فر 
جاوننا حمة صاعب الرسالة ‏ واجرنا وی رسالله في 


| اقل الجرير الروروسه ٭ 
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ا rra lene E E N E ET E LO OE OE oa ariilorree Eh u le‏ 
فالخ ادونظاره + لناب اّاحررته من مساان وهود ونصمابکه . انظور ياا واي الى وا الرس يل العاف : الرولرد لمرد 
رول هم عس اراز الاد الارن . الزجزع البشته ايا “عاب الاه وشا شون . آهم ما سيون كانهو اور دكتاب . 
الیل بویرا حت الیوزه می با . لا سامع صوت حنین ۰ بیتیل لم انه اله اما ام ب رر وعلوين .قمر 
عابه رک ودتل . بره حر شرس المد تمرم يابدرد الفرل . فقول ابو صوت حنين . ياخوق علر من اسان 
السو انين . فبەاو كارت وول دول باخان ۰ ما عماوش ارد السودن . درن الرشهال درطا ریه . بچ شاا فی 
_ اق الات از رل رده 
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jy ee [‏ و اک م د ې tue sera‏ عك دار e‏ 
تمسو رار سم "یب 1 راطع ھل قا ري لسسب اد م ود ہد ۰ ممه دورد +0 مە ممم مل مې 
الطغال دول الس الكل رالقا ربن : من راود او رم لتد ليه جار ولحشاضب ۰ وك و متم زسله ملع ولم . رصاع 
وشل لزجز وی ورموره سیا حشر . وارب اسیعل یامه ربان . کار م حرف وهار مف صوت ( ابوصوت‌حان ) ياحغروه باحلاه 
صنار . رف کد ما ستاش‌عترها ع رکا . لپک وخدفته ولیروي رجہ عفان . صا وم وان . ( بوصو ت حیں ) 
طيب والإضع درل ليه هر با اتفيوش ١‏ ( حرق ) رول ونه مدنا تارته لن يعي لسا ما عاو ٠٠١‏ 
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حريرة حرة سرقية 
مرها وتحررھا ٢٣لاو‏ 
السن اولك 
کان ة الا رر ترس ل ای دزا العنوات | 
رو ده لاناک کرو » اراس 


فمة الاشراك 


ا عرو: وا نري کالب اکت جام اك بالانباین 21 
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ورا سل الا المعالة الرسة احدطلية المار من الوستانة 
وطلاب الا نها ناحرف الواحد وكعرة عله : 
خمانه الاتلر 
لمن ا مه ام لدزمام فيا و لواره عى وحه الرلاں ار 
حبا نة فل ویاء وأحلف وعورا من الوحلیز لمرص. رنب 
العرب الرمتال بموعيد عرقوب العالقي ‏ فان رر من 
مواعيد الرتكايز ؟ ولو سيقت المرب الى ا ا 


حاترت اة الرکليز 7 الخادبة لعالت حم انه 


ار اام LL‏ وأا وملز كمد عرقت ll‏ اوتا لهم 
فده الرمة السّر يلاء بک دعاده حالی اارض والسيا ء 


ولد تعد ك َة سوى رين ي رض فنا وص 
الساطه ولال و٧عن‏ حل هار ربرإ الاس اكت الرس 
وا ف ٥ن‏ لار تحر وان ولوان لمڪرة ماحه 
لرا وللاف فان الع کم ریا ولاف بامواعيد 
عميدسپا_ وای نهب لم الست السو وق و ال 
تة تست حلع ادود من لسرم 
وزرء الماد ف الرر وسعب | وال وس تار“ غا 
رظ بی أت و عا ن ا اف حہها ونوا لستضترا, 
ولد حاحة 8 سد الفا اة والہهان ئد الہجھاں ف 
م لوال نس النوال رعنا لط غر دواري هده الرمه 


fefebete. Jaa. u Caine , 37 Tub‏ م 
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ونوم على بطالمة حمالها العرته المر لقف عاو 
حانه رازا وکزب اليا سره میت 
صزه الومة من الولف والرما* وا ر لربس) امال 
ولسلفة صا e‏ وش رعا !ا با اففانتات 
یران من گی فیا 2 على الرلي وعاس 
صا ونوعر دم اانه 0 
ناعون الستاعة ال را a‏ ووه 2 2 

وا عرو e‏ الكارنة ونما روا اى رصا حي 
صد میصت اش نادي من کی وره و ی الفا نت 
ونع لعن ننه قوم لديز لن اعروف مل العخور 
له الساطات cal‏ ا لود واوا کې 
وفيا ارت الارة عل صا اسے ایل اشا لجرو 
ااسالى يمسي ور وهو بلمن قي قله فنم[_ 
الرکلیز الری قبل عر 2 وره با اية عله تمصا 
ایل من یج عایه لمسه هد لوقي يامصردون 
الل ایی اکر عای مواعرر الرخليز 


ها صد لوت 

المووسسة فاو قیتع صرره ارتم لبه بعر را وکو 
عر e Td SOG CE‏ ونامن الساء ةلي 
E‏ اع م کو 


ا وا ا ا ا 
ِ صالسوي اة ورمن السا ص السورا ءل 
ار ما على موعیر ایز وعارک قمر الرو سه 


مسن له ااا اال الق ا هن 


E‏ إ ن Ani‏ 4 م 


٣ 


سا ت الععلة وروا حدر حدء من حىٺٹ الل واعود 
اه من س۵ المع وکرر السين ومنو ان تام 
أ مواعر الربکلر بون النا عت على اوك وحراب 
بلددم فور چک تنب السا العرب ولیت ع 
صو و 0 من مور ر الرمکلوز 
اتهم رة X1 RG‏ ي تم کے السنری 
پاصیا با الرنګلیز ن‌هه الرولة العا نة فر ارتي الركطاط 
غ وجا صا وقد انسر سول وبا المرلرن فلت 
وسرت ”عى عا ف حووا ساق لزع في فلب 
الرالجابم وقد عن الررتماك من سيا سيا الاحلية 
وعارحة و) لر وفنان ! اکا واسور 'لسوان ل 
الرو سره وعاوة الرول الروروسة وسيل الرولة العلية فد 
سما وسرت شولا وقر شوت ونضم حاا رصب 
اى قير ساسا العدعه هکان ول سياسا غد 
لورد روسل ونام رسس وس -سفيلد تصچون نمی ولمولون 
تتا لر لارو سه )روات اا ولو ل 
ال عا را سل عام رابوم زی جال اندر من مركي 
صالسس بو رک ولورو ش تمل وجرد لعولون ارلرلر مالا 
ومقاورة الروس به ويار بعسا ار ر رصل المو ملف لما لرک 
المعابية وی له و فاا اركارب الرو سره الر 
ارا موت اسا ينا ی الرقطا اة وا مرعای ررد دیز لر 
بصعہ'ہا م حی علو من هده السا سة بصا وحبمو! کن 
E‏ مھا فارعا اعاستا اء 
تجا ع رجالهم الرسن 4 قذرسد عمل مس بلة رور 
الروعانة r‏ المسيلة الرفعاشة 
المصالة ان للل بان الذ كلوز ورو سه کان اا عای اب 
ا .۰ 4 لعزت ہل ىالا إلى ولمقة 
مالع وة من من الال اضفرت !بطر اى ان عو اروس n‏ 
ا بی لرجغان .. cC‏ یل راع عط فیا نڻ اطا 
نة ف هره المستلة انها وجرت عن کا ره الرو سره 
ا موصت لا ی الما ندنه فرصا رب 
72 بضع نع واو ل الرعت الین طا ر جروب ع 
دیل اورویا حا ول و کلت جسار ی بالا وحاهی سا 


ان عار ار و "ننن لوصادین وی لاتق ف 
للاسس وندول حير ب وسر ر وا سبع رت 
ل وی ررد ت الروسه و ریطا ره وحموسا 

من یں ی گیمءالغال وعمرت رما علىغتنا مالرصىه 
ص ہیل اتد لجا مام هھ السباسبه وفرعمرت م 
الرولة 'لعلره معاد امت با وریز و زه احص 
سورها 9 اولو ان تص حل المستلة الغا رل باڪار الات 
لمال مو لرو سيه فط اا ان قصل بنا ریا من هود 
الرو م با ال رك فة ا د رر عه ا _ i‏ ان ا ل 
ارو سره عن حمر ی طب ءار أب ' ب الرحرة من الرولة العليه 
ت اا ان سې رالرو سيه مسا عرة ارول العلية على حط 
مالک من یی رولة ری علا ا لروله 
العمرا نة للروسرة کرو ر داي ق الرردسل 

ر “طا ) 


ياسسەين بین بیود بانماری . ان کان ق سم 
موا فک رطن . نالوا ودیروا حول دعم دونطاره . 
اشوا رة رااكفتن . ت ری خکاره حر مش عاب . 
کان هس اء الدسي . حعا ياما بسار ما سرمي وقي . 
لصا ره كناب النأرين جیا رہ ری باحلرن عض 
ا الوضسه الى ا . وسطعن 
کل حاار طال ي لادد الممرت 3 ا راکم 
السترلعه . واس ووا می رالتارره اللطيعه . 
ا لکا ح موا على رخول رای مر والوار : وا رحلنه 
لمم عا ع نالھ مع سای غم . رار به فو 
ص | س ررر . ولوار ور طدموا بیعہویں  e‏ 
ور عرص ا سل لمال . كائماره اى افو سر ره 

اي ارسله ال صسبيق بمينا ف القزال > داه الى سا 
عصومں دوزعه عاق الرجزں الوطشه _ ابا الوا ابل 
ان وعون . کیا دصر رد طارف ليه ٠‏ ساخ ق حیب 
النطالون . ولارن الرحره ٣ن‏ حووه صاب عر عنام 
بالزیطارنه ا ا ا ع الىوسطا جيه . 
اى رنه عارن . فرخلوا عليه واكوعاىالمصرنه . احرف 


۳١ 


ور شی »ن وجو لاا E‏ امل برقل . وات 
ننا فیکتوربا يا لزنب يحرم وحساره L'.‏ اوصیتام 
يا جورم باد الفرل ااال يالبوسطه کزوا لطا 
ا رحلت الماهره ورحلت دطالوف وسن الع 
e‏ مصایی ا ساکتان ليه راودو . ا 
اط بانسه نالي انی ا ن الور 
واس 'فنرد ٠‏ عنيد البو سه ابونظاره مايش . زه 
بال برل وارینا . عمیت رک ابونضاه ف ارا مافش 
ت فل نوش ی تی ع ہا کرس 'دونطاره ررس * فل له 
وارب اسشا يا رر اا ات یوم ما ہرک وارک 
اش . خالی من اسبادنا الککلیز . فتال ترق ساف 
ولان . ان ان الور هدا باحىرى : ہا رس الو دظاره الر 
لا عوت احجان . لر الربکليز ا حوس رول عرز ری 


م ا وه هدرم لعا رنه ۲ انه الى ماب ) 
زه مرا لرصارحاتہی ال برشا پھر سیر اا گي اول 
ارام السار المهربه ولذکلرنه دسو e‏ 

ان السواسن 7 الس وراه نعطت 
'عارة باس ق وون فا عت صرف عابة ساد 

اث ا توک م لوزن عای مصر نما و 

فطاء الط ی ج ڪا مص ر ريطعت الرسيه ا 

ا E‏ ک كاو لاود يکل دم عار 

ره سار تت ارات مايه ورت الررحن 
وافاس الکنرین یر اما فت اا لرسوة 

يکل ردان ناسا صم معت الصوة الررة ا 

ص الرصاهات لی اوح دسا العلر بوكورها الوم 
ئ مصر موان ن الوری بسر تابه ک زبان ءرف 

کان لوحد اش لحه س هزه الغا سد ا 

حولت ن صرنن الھور العم الم تأ 

ل 


لر الام مزلم ره 

0 ےرل یحی ل جاك 

ار ا ا مالعته الامرہین من سی یں ارا 
وولره الل و رباص العاحرمن ' دوع دواع العزاب لمرن ولیا فار 
عرف › لیے تمل وساعره حوره المارعن 
ہاور وروم عن ری العنوربه غا طاب دش رطا راض 
التي هو سسب ب کل ریه ونان الول رالا ګل 89 الساساوت 
انرس ررر ناظر نپ لالش روع د لين المقت عنما سهم 
al‏ ك فماوموا کا : ولف مسرو بسا 
الرنية وتطوا لذر لحدرفة دعن السقا۔ a‏ اں 
لر تاصر موی حكومة اررکلیز ا ع لتقا 
ا ر رک صر وور عو بها الاجا ر ا 
ا لسعم ہوا ا ن حه ف وي لل د 
: مصر بعوة السلكا وفركعدوا د تو لھم اکنا حی رجدو 
رات مصر ووالو کن اھا فا عروك حی و انات 
ونرعع الل ولوحد الرييه اى عر زالف س ' م العرعه 


المسم ولمربر سسکا ون لو ست 

انا اللسر لوبت يسًاهل عه انا مرا فیه . ریا ګرسه 
ممه عل ی عه ولعافبه . ! وان نا تی لوزرن عه او 
سه من ارا ا لباز ا | عن حموفنا مله لكان تمر وف 
المرتر . وعارت مه راه ربن . وعتعت اريه الها والعرحن . اا 
سل )رهف فلة عت عمل قطرنا تام عت ! ا 1 
نا ينا من جانا الام . اعا روع فووعنا مسر لوت منوت 
امسق a‏ یناه ف زلبون . 
گی حربرة س مالین ,صلل یا ف اوروباطنه ورله . واه 
پال عا وا النه . اسا ان ليق الال . با کین قارا 
في ارال . اعا الس ةرونت قم ردنشرممًالرته الباهه .صاع 
ر ازال لامو .حت انه قال لر ہراب الرورلة لابه ان ساق طا 
a‏ . ومالورر سااسبو ري دسو "اله .فد غانویگی 
سباسته ورا ابا لوان والرتس رباك رکف رجاه . ول رضابان 
فا قا موا ا ا A‏ و رسا a‏ عا رصا شون رایز > اشاوغاوتا رازا تا وطن العرر . .. تيلوا 
ولعارع , ( باع . ارا ینوا الرکغلءز تمر ايه ي ال رونت يامشرىس . اسعرانه اوقا نه ۰ بډړه 

ت البلدد ماحة اى وع للخم رها صوادني کان و وله خرص وا الشرفيون . كاه س دلرسلف . 


۳۲ 


اريه رب العافين . وز روساالسابق بتونس البا رون دوللإن . قرم مرريا ليفة النَضَريًات لرياديه . اى لززل دولركجه :اظ ر ريه . فعا بزل مرجبا ناف الط ره . 
گب پو رسا ووب الوزاره ع ا المولوئل 2 الویل ولوا البرت . ونع على الروؤس وره امزبنه اقا تالجع وارابات . فصاع اليش 
نس وليو ربة . ولون على يد واا تيا ة مر وتقرم وهام ال رة . رقت الوسيقه الس م لمعي . کي تفوش بي ن به رور با حاف . 
EEE EEE‏ 
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EGENDES QES DESSINS. — N° I. Le prince Alexandre : Ah! milord, q 
Lord bury : Et moi, quel coup de pied pour tous les avoir donnésl — Le 
— Lord Salisbury : Et la 


uel souffet ا‎ feçu pour avoir Suivi os cOnseils | — 
1 1 prince Alexan : Le a je bras disablement long. 
te done, — N* 2, L'Europe aide la Turquie û débarrasser Egypte de John Bull et de aon pupijle, 


تفسوالرسسومات : اير با قاري جرال . اى اسم الل على الت مال . فمو زسم مقون . 
باه شاا يوري نصڪ نون . لزنه هوالزي فته حزمة ايم اط واروس . فن رة 
لدجم اهو چك ي ورکهاارهو .واي اانه ده اسکتدداموالیلفاء . تاف رد من 
قو انكف لحاس . ولي طضره الكف هوالرم وربور . اسمع يا قا يكار مرم دعر الور . 
ل الیس كرا سالسبو ري الوزیر . ماالفا الل اکات هکون دتعت رصاحت یا امیرے. 
د عله اللورد سالسنوري وقال . وما اتو ی الوه ال !کلت وف تھے بعصی عل لري ايور 
سر دالیفل . فالس ہ اطول رر ال رطور و بره ۶ ا كط . وسالسوری وال وحرمنه 
'طولها وما E‏ ا رورسم الک الل عل ى لمر . وہ لار کالتہ رین . 
ایا رهالته ویلادته ددعه ایت . ول به هو سر ل لزان . ولي سند فيه هو صاحن ارک س 


ye 
ي‎ 


0 فده وار . ٍ و دول کل اننا حنه س مص رور کے مر م لعباد وال ررر ملل یودوا هار 


وبيساعرا الك ي طرد الدكليز هم رسا وروسيا لايا ووس ةربا حي وطن العزز . ورسناكرع 


سح ووس . )من الوار وار _ ولو رسا وحه EL‏ 


L'EGYPTE SATIRIQUE’ ne di Soudan, si triomphante pour Îe Mahdi et si humi- 


iante pour les Anglais. 


En mettant sous presse notre numéro, on nous signale les 
deux entrefilects suivants, que nous reproduisons en remer- 
ciant leurs auteurs : 


Un petit livra qui fait pas mal de bruit dans le monde diplomatique, 

c est i Egypte satirique, iliuatrés de 48 pages de gravurea prises 

dans la collection du journal Abou Naddara. Cette publication 

curieuss montre, sons un jour nouveal, 1a révoalution égy ptieone e la 

guerre du Soudan. Le gouvernement auglais a fait salsir en Egypte 

cette brochure, qli n'en fall pa» moins son chemiua parmi lea fe ahs. 
(La Lanternc.) 


Un pamphlet égyptien. —~ Notre confrörê, M. Pau! de Haigoiêres, 
vient de réunir, dans un charmant volume, un bon choix den illuatra- 
tions, visions, prédictions et conférences du journal du cheikh Abou 
Naddara, doyen de la presse orientale a Paris. 

Le difficile était de faire passer cette publication, qui est le plus 
violent pamphlet contre le gouvernement khédivia] et Î'Angleterre, sur 
la terre Egypte . 

Voici 1e moyen employê par le cheikh Abou Naddara. Il a d'abord 
enycyé 100 exemplaires ã Alexaunrierie. Ces exemplaires obt été natu- 
rellement saisis . 

Mais il a fabriqué un ballot de 300 exzemplaires portant cette mention : 
Grarmmaires ang laises ã J'usage des scales êgyptiennes. Le paquet est 
arrivé par Suez; İã, la douane s'est contentée de lire la xuscription sans 
défaire Uenveloppe, et les volumes ont été enlevés par les amateurs. 

(Le Gaulois.) 


L'EGYPTE SATIRIQUE #93! em venle chez tous 
les Libraires. — Prix: @ f. 


En dépit des protestations de quelques journaux anglais et 
des injures qu'ils adressent ã son auteur, Egypte satirique 
parait s’acheminer Yers un grand succêès, ã en juger par l’accueil 
que lui fait la presse parisienne, dort les appréciations unari- 
mement élogieuses peuvent se résumer ainsi : 

Que I'auteur, M. Paul de Baignières (ancien correspondant de 
journaux français en Egypte), a, trèsingénieusement, fait naître 
la lumière sur obscure et insoluble question égyptlienne, en 
retraçant, avec une humour charmante et d’ une plume légère 
et fine, la rie, les aventares et les ceuvres de son confrêère 
oriental, le proscrit cheikh Abou Naddara, qui a joué un role 
si considèrable dans Fhistoire politique et littéeraire de son 
pays et de son temps. 

Que par sa forme absolument nouvelle, ce livre, qui peat 
être aisément parcouru en deux heures, est certalnement 
appelé ã faire une vivo impression sur le ublic intelligent, 
tant ù cause de la vision d Abou Naddara s le stvle pro- 
E qui démontre que I'ex-khédive a ruiné Egypte, que 
e khédive actuel a lãchement vendu û YAngleterre, et que 
Halim, le fils du grand Mébêmet-Ali, est le seul khédive qui 

uiase guérir ses maux; qua cause des cinquante pages d’jliuse 
tions commentées et analysées de la façon la plus spirituelle 
par M. Panui de Baignieres. 

Et enfin, que ce qui en augmente encore Yintérêt , c'est la 
reproduction des conférences d’Abou-Naddara, qui montrent, 
sous un jour tout nouveau, ia révolution égyptienne faite par 
le Parti National et son chef militaire Arabi-Pacha, et la cam- 


۳۲ 


السنةالهر 
حرررة حرة سشرفة 
مرها و رها الاو 


الس بويك 


#نة يتيل ل هلات | 3 | بر RA‏ : 1 


ع ا ا اک ااا مات جام ا الاخبارن ون ترو 


( ENV PAR BALLON 


عرر ٩‏ و ١٤ا‏ چب ي اوکتورر A۸٨‏ 
ا 


روح الركلو من مصر 
لے و : TT‏ رالعرں یا احوای 
ورت ممالدنه بائپرکگ ولرو سو ی ولو ناف . حی'ں TT‏ 
اومان رول سن عأ مع او : ال سكوف ماله . 
پا دعضسي من الرزلبات . وي احا یره وره مرکره 
١ن‏ وة سات . ارسلحت ارات لصاحب الرة امور 
ايان . نفا بالعري الطصى ‏ 
الرساله رى ماهو مروف 
ورگ بے س ارا" 'لروله ال2 رنه 
ا 
ولع با ا ناعن وگو دیشر يامصریی . کسام ده 
ا 
بوا نکن حرعان . . لرب رب حرو ع ال راشان . وادعَْمّت 


ي حن موب : اما ما تسب 
ووال سمه و نوف . 


ری رجہ یال اله 


سردا فع الرو سره . ونما دت لرا الرولة العليه . وڪ) لوا 
حسعا عل ی اجر ا الرکلز .ف اورب وو وفنا معررز . . ولو 
يالسىف و 


> وم م ا ع ١ا‏ يهش حد لقم برقو 
ب ریو عن حموی الوطن امام ارول اله . ح ین ن الفرصر 
وور دسا ود لفاك نموا ت تاھ لو به . یا رلوفت حن 
ارھب ورتا کم تویریلی . وھواننا سز ل تی حال بم 
من دوع الاي ! :سهاو دفار .ما 


گوره 2 
> اا با ستل طرلی 


عاسو ا ندڪو رو کرد ولو بار 
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اسه . مش العوه لجر به . لرن الى بین کم رولب 

رجال مس عماربت . وکمروا الا ووا 
ر 8 ٤‏ . ج 

بع ریف نوا دعي الطول اللي حرد وم وتە داعسا 


£ 


اللي بوم . بى رجالا اهي افوا وروا البالور . دصل 
را ونستقام برع وسرور 1 وشوا 

ف اس ولور ورا سمل المسان . و تھ وا 4ا حون ک 
ابو رو وا کی ور دم الور . ان سا اه 


تفاو ق هر ور عای ر ریا ا لعور لون كن پاروس کب 
اناه السرى : واا واحارقنا با بیش حش وی 
ماحنا ی امون الوجه لين الَا ٭ رى تلزالو عان. 
ڪن“ ول ورل معام اوي ا وف العف 
اهن . 0 حون بعارر د رسالس اروسره سام 
على تخلیھں باود i E‏ لى لوا 
بون يا احوان . فا اران باحرعان . 4ا ی لوست 
الات پک سنوت فووا ما تملررمن المور . ونوا 
كوبت ے ارال ۸ر گارله ولرڪا ر ۰ وأدولوا اأ تععلونه 

ا بطر رررگ الول لل رعه بر سره ولر 
لياس . وضرب الميّله ناز لكالصرعى على الرطياس . فالا 
بسن کا , . لمحتا : 

قالت جور الرو س ڪن ب شنا نطو ورگ EEE‏ 
والفھ ر وده سا دالرلرة وو را ف لين 
حمعت لبان م ر 2 برف ضار ل حن 
ما وما لرا فح وة عى ودف لمن 


l4 GEPANT:* G.LEFERY KHE , 


u: 


س € س 


رط نا رارت عایك روا“ ووی لی هالعا بحرن 
قوی اخری مسن مما يا اة عة ترق حى ايفين 
قوی ا اي عن بصزا یا دول ارتعاما لازت يدر معین 
اروس تم رذ ةحاتا على ح دسیون بین جل دون بین 
وه باريطانا د حيلة" الآحرو جن دیا للصریین 


و 
قطعة تياتربة مركب سن فصلون 
اسي]ء اللرعنان 


qy ۴ . 2‏ هم ۱ 
سعلعان ورردحان وران ورعمرن کین سرری ایل 


عل اطا مصر دای و سانب مضا ا وح راا : 


” س ر > * م 


E 


انوالعاصه فاس طلیان رس عل ونی بروقه . 


ره e‏ رسس وریہ کاتب ورات . حیال در فاه 


ا ا 0 ت 
لض رول فی اوض اسماعیل 
اللفاالرول . سی عل ورأنب 


اسل . ا ای با اع زاحو دب ا وناك انی , لرں 


الوم احا ربا عال . ون با می حداما لجو رنال 


°1 


الو ا سا لاله کک وسار وین ولوأ و وكير الرندل . 


ایل lb,‏ ویش !س لاله وال اعون : اللي ری 


کی الات الطسای' ن الررلون . 
7 
بوم ما جانا و ساعه ت والوطآن e‏ 
زر عك علين الان 
اسیاعل . واه فارتى TT‏ 
الا تقر يعد اكاب سراي . اناي عض كحاصي 
ص e‏ إعطب ه کے ورس 1 رنه . ره راطف 
مس علو O A‏ 


ربت . اری الکونال اسرب ولي باعزرز ٤‏ ووی ااك 
ان ساءاته فلا ملك الردکلير . ووعرر ڪلم نوق سيس . 
جما آیوپاگناشل فطره سا 1 eG CE‏ 


زس . ادەن با ايسا باردون با مولربا > انه بلعنه وبلعن 


راس : ره حائي دوم الست وشا یی س سو الفال .وال 
لي من اة با قال . ان اورا صو اللیحرب دوه وره . 
نازا ا اماه هو بع کین جامس" تات . فلت له ' ن 
گت عاوز ولوس بامسكس . حراری اللی وبك الا 
ا ات . فال ف ای ورف اللٰی یات ركب 
العمله اا ا طدزه مته و وهو لعل 
بوم لرا , . وفوا حال انوا الرسان . بع ی اپار ده 
اهل رک زم لعل ایہ ان کار ! احا البوم با رشت 
الروشل وره شاف . 
اشت عل لاحات اح . حا ازاسا وا کان‌حالد 
ميل ابو نطاره i‏ ریا ان سرع ار ره . ایل مار عله 
فيه لعول ررد ام اوي ارسس بافعد . ابات ونه 
E,‏ 1 او لونره ا . هایره فوم دور عایه 
ورهسه ولد نمی ل E‏ 
برلګ اسغاله وکتیناء انلع ور ك 
وى عمسا عله وزعرها E)‏ و خد 
المرة الو فريك باحندک . رح عر له ا 
راب ۱ ورس وریا الفلوس ری شبه حسار . ره بلعنه 
واعن اللى اله علا ولهو ادو نظا رع رع ) 
الأظلنا ( ماعل وحده ) 
ا کاش نا فصتا ال الوا رالشاي . اف نارف ا 
احباي وزاروا احصاي . طادم لی في الرنیاکثر . ماحد 
اسی وان فری لربلكف ولو ای ولد ور ۰ وتشر 
رلك اروس e‏ بان س ونی وحوزی 
روس . 'ھو عاعرعای مکی بادك سی سوط . 
س ری حل ' ا اللي ی ست اروم عطود .ى سمط 
وھ کون . ما نش فاو ل رای ولد بالفلوس . من لوم 
حرو من مص رلوم . روت و ب وم . e‏ 
الرنگلر ی حلورن وت القالعتّربدرين . ان 
فعای تغازوطلیان . حال وسا وات وات 
ا على ی L‏ نلت مرم م . می عل نا الل 
ما صمت ام ومیالع ري سیه ما ص روتپا ش کرای 
'لڪڪه ولمساد . صروت اغلاق الرسايس الف صد 


۳ 


س ¢ ~~ 


. لرن عابة وصری E‏ 

ر من الزات والرها والفارحن . الل وجو! ي طررطف 
لاعتو . ونسووا الم) , ول روفو . باوعرګگ 
باغل ی ڪس ره امه موت 1 زا با انم لش بي مهنا 
لله واه أموت e E.‏ اوا . ولطار 


ارا سه ت کس : ای نا کے ا اگل 
ی 'صعاب واطمن فا ي لبس . وق وى و 
ال ةى ازا ولوا ان روا" مص ر حاع 


توضق ودولیة اسما عل . قصلي في رولة ونی کہ . لے 
قول ابر هنا له اتہر . ولو ان وزرا وره . مانعتروگ 
العا باه الرسيا ابه . e‏ 4 ڪت رجحان الع 
٠‏ ن فول انا . لسك ار 
ر اعون اب وتطاك . وهو اخرامعاره حو ربالية باس 
اسا . ا رها وک ھا ی اهال . وعتل 
لوا رقع عله رعدالرزيل . فر اسةط سن 
عق ال وره الويساونه > ور زا زاوا لاور ده لی ودره 
ا فال مع الوزاره الرمو ريه > بار زي لعن عن 
عر لك سارل . والر أا ف N‏ شعت ¿ عراشل 
نقھی روی . ری وای ووی . 
اظ الثالف : انو الع) فه سیل وخا لانو نطاره : 
ابولعاضبه . وځورو مونسټو ر کیب ریابلو دیاباو 
خر تتاعك ١ا‏ على شان انت الپار ره موش طف . 
!سي عل . وك عط و الرزی بانوالعاصه . سا سيك 
العافبه . عك بارخلاتف کربلي فی رياناف ائه بال 
کان ومان ووو یسات 
خال ای نظا رو 
ره اصرف ح سنك ځره لو سرف ا ا . ایت 
با تسش مع ری ال ر انو بد طوبه . دوالع)افبه اأ 
ا وری بالشسره لكف" 9۶ ا . ارات 
خصص نمید ر الله . ناسمه علبك بامشوم . 
اسےاعل ( قولف تفه ) الل سمو الکارم ده من! 
بام ہن عور ا دوف ره شفل شب اطان . قول ارو 
العا فيه ) وخبلك اللي ناهوت لطيف هوايه با سيور 


ف“ 


حلم علاك اا سوال تست فيع . 


| صات لنامن كارىك اللي زي الث هات بامطور . 
ادوالعاصه . 


ويس اه ردو بال رعل یون ع .كط 


خن تاعه ي سا ع صو عفش واه" 
اس عل . ( مب ) E‏ وال 


اروك وجيب واحد ولک این ری ا ی . اع 


ي س E‏ أنه 1 وو داه سونال رحل 
شرم ریه ! 
ادوالعاصه . 
صاعات شمان ورور رحا وران وزعمان . 
اسیاعل . ر صف ل الوت الصار رمن اوضر 
بقوم ورج وهو يمول ) صبقت ياب والعافه سامع ر f‏ 
عند هر وزعنى وصا ااه بنا يا لسا ناملاع . 
ابوالعاه . ( حرج وا aE‏ 
بم یسيا ام ردو ات . و ری ریہ کله 
ا 
E‏ . ( بتع ان وهو ميل ) ا تتم 
على المضه . ور روه اعل علرالعه تیا رنه 


اوسا اموس بسس عو حرم رع اون . سات 


الفصل لتا ي اض م 
اقرا لوول _ ینان e‏ کک وزعطن . 
ساعن . انا احلی باريس بااحوف . حط رف لىف . 
وردحان يا ڪٽ و : مبان مارت 
اوخا اغيم بالرا ر واللرل . . مالع رأخلن الرا نر 
اول . 
ران . ونی را ورو ' ولعو مو السار ٠‏ مش 
زیا انا اسا 1 وف روسناحرزر : 
ف اسز على عینه صر را بل ایله تی مغ 
ساط احا أعارنه ارا ولارط . 
تایان . باه عل رحا با لبه هنا . کان َلاق 
انو رور الصز واوا .. 
E U‏ سو ارعان ال وعابك 
خرن . 
ران . ياب اعا العارف . ستاھں انا ہہب 


ولعوته ا احوٰی 


۳٦ 


۴ سے ج ن 
رعطاں ,ق باریس ل فوی ' م رالروت . ١یا‏ من عم الولع رر ر دمولوا لمال ) اها اا الھرعیی رول 


اسان صعب وود حوب . ل وکنا ترف ال یں گام اا و 2 بالشع ال رونا . 


کار لی دوا ااطليان .کنا نط بلوهرو ع ران 


امان : اول وکا شت جات معا الم وا ربل كاسع 
لار وحنا ى الل . 

مجان . 2 > حابن عا ابه هنا را 
رمات ! 0 

. وات ا وحد تیار و سان حر عات‎ oD 


رخاوا بااحوف دملا ی الربوان ومو روريت حر ی 


س . ارا انو العاضه وض ا 

بي رابنا . ارقو ول رحن هنا ا5 ا 
رهوا ابه فنا 

ان : 


وني مین علي . باه اجا موم اجار 
العا . 
فاا + سخا دل فة رات هان 
e‏ 
ال رلو ری عر رجو ل حراره ورقماء تسیل ) امان 
احیب . 

. ( تی رلسرری لعل ) دوکر سم . 
سیل ق سس ) دہ بان عله ابن حرم . 
القات . عاد ياستتات ننا من طبري عه للرديه . وسيب 
حضو ربا هوان الس نراد عد تام عا ی لزل قضيه 
سیلعان . 
ا 
الراب . کان حرلوی سادا يام . ٠‏ داد 
مانا عل عام . حمر س ولرك 2 
على و للوجو رها . | 
ریات . نره ان یا الختا رعلی ٢را‏ : 
زعطان . افیف احناکنا فن لوی اله کب 
حاتا مسن ! نی ال اسر وکنا الف نومه 
ورف الصوت کا ارول تمه 1 
الراك ا .کن ڪرم اللاماست . 
الالال , اسل ارال 


الرعات کن فا اا کر فون انل کن 
حرعات . ميانة فو[ حموف رد وال اح كانه عة 
الف فن ا رک 


افرع : ا 
اتب . فت اول الم الل عولد ر ابن مرم 
اس)عىل , واه ما حد عوك عليه حى ولص 


ا احق ريرم علي انا ليه ! اا وحباءة اسك درت 
السا عله وبا عرّت فه ال ر رلوقت على باب الرضل . ر 
لعد نه العافه وضل ووز ی انار تمصا لعا ریه 
صفوفصفوف . فاحربه ا وا تله خسنا شاف 
العبابت ۶ امروف : حر رلمسرة الری ولک . وحبابلگ 
باتقلر ایی با عندنا ع CAE‏ . فلل رک 

قو لک شان غری رطع RE‏ 
على عط چرعات اهي . اسار نھر غاطوا ي ادس ونال 
ا ا ل 
اسل . نعو مين لالسمه . الى حابتلنا الهبه 
ا ی ی ا 
الملوس . 

راش . تفضل افيا . حا e‏ 
اسل . ( نعط الولو س الس روحبلاه لله ) خز ' 


لو اغى باتىش الىسىۈ-مال . عل الع ارف نك اللي طالبإ ياحضة ' ا u‏ 


سانا A‏ روو الزسوال ونوق انش لعل . 

حىلات باخت ارام ورل وال هوخا عاتب 
لزان ) سی بو دوکو مو سوسس عل م 

اسل . ( یل تابب ) اللموك دعد باحس ملم و اا 
ور وسعول لی سی . 

انوالعاقيه .3 4 اهار E‏ د کر ) 

حال ی تفار Es‏ زا كسب رغونه ور تق مار . 

ا رامس . اسا ل ولیب ریو سی وخی لی نطاب 

اال . ارجا ننا لحا الیب . ی لوقت اور قل لل 


لعاقته وخبل روشاب ره ولون ان الل یحص للا س لکا . بون س کت رسك باربل . 


۳Y 


سے ف سس 


حال ای رطا ره . واه را اح ر سنب ده کله لار 
اسل ( فی صدره وقول ) هذا ونا باس عکادم 


دروت یا ارک ارسان . أعور باه صن ال رطان .. 


E ں‌ وف سان اش فة حرلوبة . ان‎ r 
+ هو سیب کل !زره‎ 
سیلعان . حاي بانسهھان ت ایب اشا حاي ,لس‎ 


! ایس ازای‎ 1 E 

مجان ری الليله ll‏ یریل . تلان رارفصا 
على ارزل یوی اسراعل . 

فاب . کا ہزرل کم سینا e‏ 
وتال لون ت کک 
وروحان . احمل باهو ع حموف 
ولعزله ساعروف . 


ات ) ل او مط رع والرلع سرري ال ره صي ) 


ایا اومان , اشمعی رارروحان ای با سی مان . 
ال یه به ترش م باران . ا 
ی بازعغاكن : 

خملا شاه . ي اهو وه ري . وسایل 
اء صوالعري . دہ متوگ جان سیل , موت 


ي الوه ولريستوف دمرنه وري الل . 

ال 7 روب" یه صوت نروك با ی انساك 
ي اون ي الروضه وباق اسه على حارط فقو وهه 

بصع ) جاي بامسامن‌جاي بامساین n‏ ول 
ملیان باط . 

الرل و سي . ( الم یکره کی م رموه من عا 
الرض ولعولوا له ) دعنك سنیاطین اافنينا . رسا 


صا ور ا 

اساعل . ( یق وسل سلف ) أ یاطیاء پاي 
بان التب اران ياحاغ . لع افطس شع 
Ee.‏ (بقل نینک E i‏ 
Ee‏ تع وسیل ) ازاما قوف 


من على سماعیل بابنات . ا دارا سن لیات . 


ت اال 


U‏ ممصو رتوار 


ماعل لسا امه ي الرنیا دي عاب لم . لدنم بزوقه دا 
برو علي .. « خت القطعه التيارية ” 


خی ¢ ونار 

من کا تنا اليو بالقاهة : 
اعام یا ابوتطاره . ااي الرباتك . ياصاحب اله وكساك . 
ياغا ر الوار وشخ تجار : بات نورا رالرګی .الل على فغانا 
صو عني . وره م نفل الرذوب اسي . الذف اعا 
راو یلیزی الب : وار باشاالشابب . الفدر العايب . 
سس الوگ ولد انب ع ممرسن لوبرره حایس ; 
ساره کان رح العاصه اانه . لعاف ربا امرك . 
اى مالاك الريطاثه . را عن نى الرول الرورو بيه : 
ااصاحتا لاني تار . يسان اطرالشطاء . 
. حال دسد له العاره وحط له فا 

ار 4 تع دلرو م لحصرة اسسشاها به . ویو و بره 
رلرولة الماونه . انَمَمَرا على حاص الرولة الله : ورت 
وز تار رة الرسراف . وحار ام رلو با ربالګوع امرف 
و عام توا راتوا د الرول ل2 من علا الناف . ج صما 
| سس کہ اخاف : حا يا ابو تاره بااعر 
کے ال ساوک ولرئی ولان . ی طرد 
ay‏ : وتولیة اسن رعا نان : كانت 
عور الزوه لوارى الل ازال کان عای ابام سعیه 
افال . ورو ل کس وصق وس عمل . > ومع رجوعك 
لا بابو تاره با مىل . 


الرجوا ن . 


الاسر ىلونت الرملري اله 
لز لسانت جال . عن یج لوست سيد سبد الرجال . لرنەیینای 
ا خاد نه ربد . وما احرگر ق انکاقا رر ر مرا تمه ره وورک 
انی ر چا یال ترالریطا سه اجوخاب وا حر برق ان اعرا عممالرته ليله 
روتپا السا وی رپا ی نے ' غ يده مستباو ترا نین 
ی جرزال لهس ! الور . وطعن فب ارتغل زەن ر وصعير . > وع عن 
حمق دصر العیان Whae!.‏ لوت وأحرسة I‏ )شس 
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au chiffre, extraordinaire pour Egypte, de cinqusnte mille exemplaires. 
Ismail interdit le jour et exila sor: rédaeteur en chef. Plusieurs de 
ses collaborateurs furent jetés en prison ou envoyés sur les Fives du 
Nil Blanc. 

Sanua trouva un refuge en France et continua d'y publier I Homme 
nu Funettes,. Naturellement, entrée de la feuille libérale fut interdiğe 
par je gouvernement khédivial, Elle n'en pêrétra pas moins en Egypte 
Par des voies mystérjeuses, ROUS des vêtements et de orrs d’ermprunt, 
tels que l' Abou e e (Homme 4 Ja flûte), Al rahout {la Char= 
meur ). Leg paroles du proscrit, ses vers enfammés, ses caricatures 
charivarsaques, ranimaient lea patriotea, fortifialent leur courage, 
entretensient leurs espérances et réveillaient les pauvres fellahs de 
Îleur long et morbide assoupissement. 

Le journal a continué ù paraitre après Îa chûte d'Ilsmall. Hélas! 4 ce 
® a suecédé incapable Tewfik, et avec lui sont venus les Anglais. 

| Yavait de quoi exercer la rerve dJ Abou Naddara. 1l ke s'en est pas 

fall faute, et il n'est pas aıı bout de sa tãcbe. lİ İutte contre les cnne- 
mis de sa patrie par la plume et par le crayon, et oe n'est pas l'ad- 
versaire qu'ils redoutent le moins. ils viennent de le prouver. 

Abou Naddara et ses amis ont eu Uheureuse idée de faire un choix 
parmi les grarures hurmoristiques dont il a illustré depuis huit ans 
son journal, et ils les ont rêünles, en suivant J'ordre des dates, en ln 
recuell intitulé Egypte satiriyue. Cest un vrai ecours d'histoire en 
Eravures tout a fait originales, d'un genre û parl, où le çalme et Ja 
sérépité de ['Orient s’unissent ù la viyacité française. Il ast précédé de 
trop eourts détails biographiques sur l'auteur et suivi d'une fantaisie 

u'll appelle vition et de fragments de conférences. Les Anglais y sont 

ustigés de main de maltre,. Aussi ont=ils eu soin ds confisguer les 
deux centa premiers exemplaires qu'un Hbraire d'Alexandrie avait 
demandês ã auteur. 

Celui-ci ne s'est pas mis en frais d'imagination. I1 a eompté sur la 
lourdeur d'esprit britannique, a revêtu l'ouvrage d'une double couver- 
ture a¥Y6ec ce titre ; Grammaire qnglo éjyptienne; nouvelle rnêthode, 
¢ Pusags de la feunesse, et a expédiée au libraire trois cents rolumes 
qui ont passé comme une lattre 4 la posta et ont été enlevés immé- 
diatement . 

Et cela continuera tant que les Anglais n auront pas évacué Egypte 
at que Tewfick n'aura pas cédé sa place A Halim, #ernier fils survivant 
de Méhémet-Ali et prince préféré d"Abou Naddara. 

Nous ne pouvons qua souhaiter 4 Uintrépide et qpirituel Iutteur un 
prompt et complet succèa. 

JEAN BESSIBRES. 
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amram mirasa 


ار ارول : لبوا من فد نپور رعع دیه تاهعلی په لر لوه 
المساريه فعا 8ران الشاب هولنافى عليه وعاىابنه ا/صيع فلكون 
ماماو جاه رف دشره رسع عل یالرشں وعای ریا عه وصاع فایلا 
ایز رنب ول الطغل ي رم ینا بلص تاكسم 
الت عالناف وہلکوگ لکل ری ' ر الط کی عن حجر بارس وف 
ية الصيرم فاا هددوا عانه هرب .الڪ لالت ٠‏ وباس جم 
وغه عا رال ان وسا عه وللاء رمه “سمة' می را 1 اروم 
برب ارصاص ععت ری رین فارج بي . الیے لایع _: معا ونين اغلور 
عاص وروا ان الفاکی ہا عل وزی ووہ لوس ل ەی قي 
الس رون الم ررم الرن وصاعد مادقتلوش فجن رون أن 
الاوز ا ۰ 


n e hee era aa vey erna a e ry a a a n a a Re n < me 


ب ا ا س لی س ا اا وسا می وریب و د 
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exgetement arriya aux Français, en 186], loraqu'ils eurent la velléité de ne 
pas quitter le Liban : les Français reconpurent leur erreur et battirent en 
retraite. Il en sera de même avec nous. D'gautant plus que, lorsque nous 
yîumes en Egypte . en I882, Jord Dufferin a été forcé , par la conférence 
européenne, de signer certain « programme de Dêsıntéressement, ¥ 
dont, selon toute apparenee , le « Fonctionnsire indien » qui me contre- 
dit, ne convaît rien, mais, qu ã coup sûr, les puissances n'ont paš ol- 
blié, surtout depuis qu'elles se sont aperçues qu elles n'avaient aucun 
avantage personnel ã espérer de notre occupation militaire. En pareil 
cas, on se souvient de tout; et ce n'est pas {rop s’avancer que d'afBrmer 
qu'entre les puissances et tout plan imaginable dintérèts straté giques 
— au ca3 ol nous serions assez puérils pour en présenter un nOuYeaiu 
~~ g'élêyera toujours, désormais, un refus inexorable. 

« Serait-il plıs digne et plus prudent A nous de faire le premier pas 
pour sartir volontairement dune position impossible ? Ou bien devons- 
nous attendre le dénouement plus lent, mais aussi sûr que désHgréable, 
dure expulsion internationale, International eectment? J'hésite û me 
prononcer sur cea deux points. Mais ce dont je suis parfaitement cer- 
tain, c'est que, d'une façon comme dune autre, nous allons faire une 
triste gure en Orient, et cela en punition de nos péchés. 

«u Tout ce que je tiens ù prédire solennellerment, dès aujourd'hui , 
c'est que notre persistance dans l'erreur ne nous profitera pas, bier au 
contraire, et que, par notre entêtement A rester en Egypte per fas ant 
nefas , nous finirons par perdre infailliblement, dans un délai très faci- 
lement calculable, jusqu'a notre Empire indien. » 


Nous n’avons ¥rouiun rien retrancher û ce langage d'un 
homme dont ses compatriotes, tout en combattant ses idées, 
reconnaissent la compétence exceptionnelle en tout ce qul touche 
YEgypte et Orient, Nous n’y ajouterons rien non plas. Ce qu'il 
a dit est bien dit. 

—— nn we 0 


LÊGYPTE SATIRIQUE 


Le Cheikh Abou Naddara se fait un plaisir de reproduire 
ret article paru dans le journal Le France, et remercie auteur 
M. Jean Bessjères, de ses sentiments bierveillants pour UÉ- 
gypte et les Egyptiens. 


Les Anglais ant le don de se faire cordialement détester partout où 
ila mettent le pied, On leur fait boone figure, parce qu on suppose en 
général que leura poches sont bouırêes de banknotes et que leurs 
porte-monnaiea regorgent de pièces d'or ã Feffigie de leur gracieuse 
souveraine; mais dès qu'ils ont le dos tourné, on se venge des risettem 
qu'on leur a faites en les traitant pis que les dernicra des goujats. Du 
reste, je ne erois pas qu'ils se fassent la moindre illusion sur le degrê 
de sşmpathie qu'ils inspirent û étranger. 

Sl ést un pays auquel leur présence soit insupportable et qui désire 
an être débarrassé, c'est assurément Egypte. Depuis les dix plaies 
bibliyues , pareil fleau ne s'était pas abattu sur la vallêée du Nil. 

En outre, il a cet inconyénient, c'est qu'on ne voit pas encore quel 
Moise pourra le faire disparaltre. Arabi esaaya de ce rûle, mais il ne 
resta pas ã sa hauteur. Le Mahdi n'y a pas davantage rêussi, En pareil 
cas. loraque les hommes providentielsa font défaut, chacun met la main 
a lieuvre. On s" unit ù dix, Aã cent, ù mille, Le patriotisme produit une 
sainte contagion, Le peuple entier se lève et chasse les envahisseurs. 

C"est ainsi qu'en Egypte Paucien Parti National, dont le caractère 
était exclusivement religieux, s'est transformé en parti politique 
libêral, et s'est assicn#ê pour but FTafranchissement et la civilisation 
de sa patrie. 

Ce serait un phénontène curieux ù étudier dans ses détails que la 
génêèse du peuple égyptien 4 la vie internationale. Parqué par ses 
oppresseurs dans les lımites de son pays et maintenıt dans Fignorance 
du mouyement qui pa see les nations modernes vers la liberté, ii était 
animé, ã4 l'égard des Européens , dune extrème défiance ef ıentrete- 
nait avec eux que des relations commerciales. Mais, depuis []80, des 

iriotes ont pris A cceur son relèvement, ont travaillét û Uinstruirg, A 
“éclairer, ont falt circuler les tradactions de brochures et. de juournaux 
européens et, ces dernidres années, ont soufé dans les curs la haine 
des as 

L’un des hommes qui ont le plus contribué A cette trapsfcrmation , 
je de¥rais dire ã cette révolution, est un exlé. l} vit ã Paria, où il est 
bien connu, IF s'appelle James Sanua, mais est surtoit papulaire sous 
le nom d'Abou Naddara, ce qui signifie en arabe : Thomme atix luneltes. 
Pour nos concitoyens, 1l eat eheikh ; devant les étrangers, il se donne 
comine professeur. 

C'était d'ailleurs la fonction quit remplissait ã4 Ecole polyiechniyue 
du Caire, iorsque le besoin de propager parmi ses concitoyens Jes 
idées libéralea qui farmentatent dans son cerveau le poussa ã ourrir 
un thégtrc sur lequel il fit représerter des piêces de sa compo- 
sition. 

L'ex-khédive Ismail Pacha opprirmailt alors PEgypte. J avail fait 
exiler son oncle Halim et avait confisqué sts biens, parcequ' Hali mavait 
pris en plein conseil des ministres la défense des fellahs que le vire-roi 
ayait dépoullés da leurs terres et soumis ã la corvée. H avalt supprimêé 
divers personnages infuents dont la fortune avalt grossi scn trésaor. 
Chacun tremblait; le mécontentement était général. 

James ŠSanua se gervit de 20n théatre pour erticuer les gctes du 
khédive et raillier les moeurs dépravêea de İs cour, Les ri?ure se mirent 
de son eêtê, İl compoaa et flt reprêsenter une {ragéldie, Parrie f 
Liberté! qui obtint un vif suceèês. 

Son exemple fat contagieux. Les cheikhs de PU niversité de Azhar 
l'imitêrent. Ismal!l, qui comımenç#t 4 fairer le rlanger, décréta la 
aüppressicn du thêatre et destitüa le proiesaeur . 

uccensivement, Sanua muda lé cercle des Progrersistes arabes et 
celui des Amis de la Science, où renaient fraternigscr ckeikÈs, off ciers 
et ëtudiants. il furest forméş UVun aprts Uantrte par ordres du ¥ıce-oi, 

Alors pacut FAibou Nurlflaru, journal satirigue, donut le tirare sS éleye 
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encore, II va de son intérêt, ce qui est déja quelque chose; il 
va de son honneur, ce qui est beaucoup plus pour elle; et enfin, 
i] y Ya de sa mission emptiyve dans la civilisation moderne. 
Or, tu le sais comme moi, Abdou Rahman, personne, en ce 
bas monde r’est libre d’échapper چ‎ la mission qu’ Allah i a 
donnêe, personne, ni roi, ni empereur. ni "halife, ni nation, 
ni prophéte lui-même,. Mais de quelle façon se produira I’aide 
dela France que je vous ai prédite, û mes amis, û mes frères ? 
Pas de İa façon apglaise assurémenl,. Pas par une occupation 
militaire succédant Aã une autre occupation militaire. S'il en 
était ainsi, je ne’'vous aurais pas tant Yanté la France. Sa domi- 
nation, si bienlaisante quelle soit en com paraison de la tyrannie 
de J'Angleterre, nen serait pas moins humitiante pour Egypte. 
Non! Faide de la France que je vous ai annoncée, n'est pas une 
aide matérielle et guerrière, cest une aide pacifique et morale, 
Et si la souffrance ne ¥ous aigrissait pas a cette heure, vous vous 
apercevriez sans peine que cette aide ne vous a jamais manqué. 
C'est grace è elle que FAngleterre na jamais osé consommer 
I'@euvre d’annexion qu'elle méditait ; c'est grûce ù elle que notre 
suzerain, Tauguste Commandeur des Croyants a repris courage : 
Cest grèce a elle enfin que Europe va de nouveau, et cette 
fois impêéraiivement, demander a nos envahisseurs de fixer un 
terme a leur invasion. 

Mes amis, mes frères, Jlaissez-moi, en finissant, Mme COuYTIr 
de attorité sacrée du prophète, et ¥rous dire ce qu’ُll disait 
aux habitants de la Mecquc, ses conmpatriotes: « Ce n’est pas 
ma parole qui a manqué de cerLitude ; ce sont vos esprits qui 
ont manqué de persistance dans la foi. » 


SSD 


LA RUSSIE ET L'ANGLETERRE 


Depuis quelque temps, il s'est engagé dans le Times une 
bien siguliere et bien caractéristiquc polémique, par voie 
épistolaire, entre M. Howard Vincent, un « fonctiopnnaire 
indien , » et notre vieille connaissance, M. Wilfrid Blunt. 

A M. Howard Vinceıt, qui émettait avis qu’ ure alliance 
sincêre de Angleterre avec ia Turquie pourrait encore avoir 
pour résultat d'empêcher toute ingérence de I'Europe en 
Hgyple, M. W. Blunt a répondu carrément : 


~~ « Vous êtes par trop İgnorant, cher mocisieur, des’ actualitds 
politiques. Vous voudriez voir reyivre la défunte alliance turque. Eh 
bien! vous pourriez, avec tout autant d'ã propos , proposer de faire 
reviyre la Reine Anne. Il y a un an, la chose, È la rigueur, était sn- 
core possible. Nor setlement le Sultan, mais aussi des personnages 
beaucoup plus puissants, qui avaient rassemblé et noué les liens de la 
ا‎ Panislamique, étaient soucieux, ã cette époque, de marcher 

‘accord avee un Anglo-Kalifat, <olicitous then of an Anglo-Cutifitt 
uyreernent. Ils proposaient de marcher la main dans la main avec 
UAngleterre contrê la Russie, et de former ainsi une solide barriêre de 
l'Aighanistan aux Balkars, pour la défenge eommunée des Indes et du 
mahométismea. Mais lord Salisbury marchanda pour le prix, haggled at 
the jirice, qui était 'évacuation de Egypte ã une date fixe — et depuis, 
Sultan et panislamistes sont allés s"approvisionner sur le marché rival 
de Saint-Psétersbourg. L'Alliance Turque — qus M. Vincent me per- 
mettêè de lui certifier — est toute aqassi morte aujourd hui que alliance 
tory-démocratique avec frlande, laquelle, il s'en souviendra, a expiré, 
elle aussi, I'hiver dernier, » 


A 'Imaian OJficer, M. Blunt, tout en lui reconnaissant plus 
TS des hommes et des choses d’Orient, répond avec 
une égale yverdetır : 


« Vous vous trompez de date, encore plus que M. Vincent, lorsque 
yous nous proposez, ã la face de FEurcpe, de nous emparer de l'iathme 
de Suez et de Je fortifier. Un pareil projet était conceyable sous le coup 
de Féchec de M. de Freycinet devant les Chambres françaises, et im- 
médiateıment après Tel-al-Kébir; il aurait pu être pourativi avec le 
consentement tacite de la plnpart des pmissanzes et de complicité avec 
TItalie. L'FEurope etait encors dans erreur sur le caractère et la portée 
du mouyement arabe ; et Angleterre, occupant le canal en force, non 
suspecie alors de motifs égoistes et personnels, "Angleterre, dis-je, eût 
obtenu facilement la permisslon d'y rester. 

« Mais, è présent, tonte Europe a le mépris et le dégoût autant de 
notre insuccès que de notre eynique mauvaise foi en Egypte; aussi n'y 
a~t-il plus la moindre chance qu'elle nous permette de nous y établir 4 
demeurê et qu’ elle soufre que nous continuions ã commander sa grande 
route internationale, Bismarck peut-êtır'e aurait bien youl nous Iaisser 
encore quelque temps au Caire, ã seule fin de laisser la blessure ou- 
verts entre la France et nous, mais avec la conduite de M. de Freycinet 
et Fenvoi de son homme de confance comme kmbassadeur èã Berlin, 
cette maigre chance disparatt, et le jour approche certainement où 
nous serons priés poliment, mais fermement, d'avoir ù rembarquer 
ros troupes. Yuant ã saisir €t ã fortifer le canal maintenant, ce serait 
purement ڱt‎ simpiemepgt un acte de piraterie politique qui, du coup, 
nous mettrait au ban du monde enlier, 

« Les Anglais, et spécialement les Anglais fonctionnaires indiens, 
sermtblent oublier qu'en Egypte nous n"avons pas purement affaire ù un 
Etat Oriental laissé sans secours aux mains de nos soldats, mais bien 
& une grande colonie-station tnéditerrsnéeone. Lês auives puissances 
dEurope ont des droits coordonnéa aux nûêtres, et il est indubitable 
qu elles en useront d'accord avec la Sultan, is suzerain légal d'Bgypte, 
pour nous contraindre ã rontrer dans les voieg légales, La même chose 
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Abou. Naddara û la Société seerête de 
Mahfal - el -Moujahedins ( Assemblée des 
Snints Gucrrlers ), au Calire. 


ABOU NADDARA : O mes fldèles! û mes amis! ê mes frêres! Yous 
m’avez écrit qué vas ames étaient tristes jusqu'a la désespérarıce 
et que vous arviez besoin de vous expliquer avec moi autre- 
ment yue par lettres. Me voici. Un miracle d’ Allah a rendu 
possible ma présence parmi vous. Qu'avez-vous A me dire ? 
Parlez nettement, de façon ã ce que je vous réponde de même. 


MAHMOUD EFFENDI, SOLIMAN ALY, ALY MOHAMED, OSMAN DaOUD, 
ABDOU RAHMAN, ABDULLAH GHALIB, ABDUL HABIB, ensemble 2 
Nous avons ã te dire, û Abou Naddara! que noire confiance 
en ta parole n'est plus la même, qu’auparavant. 


ABOU NADDARA: précisez. 


Ma#MOuUD EFFEN™I : Tu nous avais annoncé qu’ Alah ne 
sauffrirait pas longtemps que les Arıglais maudits poursui- 
vigsent le cours de leurs iniqultés. 


SoLINAN ALY : El qu'avant une année le souffle de 8a 
colére les aurait balayés de la terre d’ Egypte. Or, voici que 
quatre années se sont évcoulédes, et les Anglais nous frappeut et 
uous ruinent plus que jamats. 

AROU NADDARA: Aprés. 


OSMAN Daovup: Tu nous avais annoncé que le Sùltan — que 
son nom soit glorifié !—~ faisant droit ù notre instante supplique, 
ûoterait de nos „eux I'enfant perfide et incapable qu’il nous a 
donné pour Khédive ct qu'il mettrait a sa place le prince 
Halim que nous appelons de tous nos veux. Or, Tewfick 
est toujours sur le tröne, et Halim toujours eıı exil. 


AROD NADDARKA : AprCS. 


AڱBDou‎ RHaMax: Tu rous avails laissé entendre que Ja France, 
pour son compte, ne souffrirait jamais que Angleterre s’éta- 
tablit û demeure sur les bords du Nil; qu’elle avalt û ceur la 
renaissance dd FEgypte et de son pernple; et qu'elle nous 
viendrait en aide ã cer effet. Or, PAngleterre est plus superbe 
quelle ne t'a jatıais été parmi nous, {andis que la France 
sُefface de plus en plus, 

ABOU NavbaRa: Est-ce tout 


AUDULLAH GiALIB : Cest tout pour le moment, réponda d'abord 
Aa cela. 


ABOU NADDARA: Alors, écoutez-mol sans m'interrompre, car 
le temps quil m'a été accordé de passer au milieu de ¥ous 
m'a ét? mesuré trés étroitement, Yous le Savez. 

Tu dis, Mahmoud Effendi, que je n'ai pas été Je véridigue 
interprète d@AHah, en vous annonçant qu Allah allait arréter 
les Anglais dans le cours de leurs iniguitês. Et cependant, yois 
cë qui se passe: les Anglais a cette heure, sont tenus partout 
en écheec. La Russie les humilie en Bulgarie, et les menace er 
Afghanistan; JAllemagne et TAutriche les abandonnent ; 
T'Italie a reconnu Jimpuissance et la stérilité de leur amitié, 
et s'en dbtache; ia Grece Jes hait; la France les guette. La 
Birmanie indo ptée est devenue pour eux un autre Soudan. 
La Lerre d' Egypte frémit, la terre d’ Irlande tremble sous leurs 
pas, et leur irop vaste empire craque de toutes parts. S1 û ces 
signes tu ne recommnais pas la colère d'’Allah, ã quels signes 
la reconnailras-tt: done ! 

Mais cetle colère ne s'est produite qu’au bont de quatre 
années au lieu dune! Cela ne proure qu'une chose, Soliman 
4ly, Cest que les années Allah sont plus loegues que Jes 
uûtres. Quaıut A mol, je vous ai répété exactemerıt Ja parole 
dont il naval chargûöe vis û vis de vOuS. 

Qui tr permet de douter, û Osman Daoud! gue Je Sultan, ali 
moment qtui lui sera preserit par le prophête et aussi par les 
circonstances, nce fera pas droll û notre ardente supplique — 
couvertte de plus de sept mille signatures, jen ail fait le 
compte — qui lui demandait de remplacer Tewfick par Halim ? 
Est-ce que ce n'est pas le devoir strict du Commandeur des 
Croyants, de prêter I'oreile aux vcrux ct même aux remon- 
trances des fideles de Tlslam et d'établir parmi eux, au lieu 
d'un klédive jiunexpérimnenté, pusillanime, traitre ù Egypte, 
ne reposant que sur lenvahisseur élranger, un khédive sage, 
muri ã lécole de Fexii et du malheur, ne tenant ses droits au 
trokue de ce pays que des traités imternaltionaux et de la loi 
musuimane, et bien résoliu 4A ne chercher sa force qiüe dans 
l'amour et le respect des populations? Prétendre le contraire, 
ce serait faire injure au magnanime Abdıui Hamid, et telle ne 
saurait étre, jeu ai la conviction, la ponste d’ Osman Daoud. 

A toi maintenant, Abdou Ralıman. J'ai dit, c’est vrai, que 
la géréreuase France re souffrirait jamais Jue FAngleterre 
S'établit è demeure en Egypie pour y opprimer et y persécuter 
son peuple, et cela, je le maintiens ; jal dit que la France avait 
3ã cceur la résurrection d’ une natiopnalité, la plus antique, İa 
plus &prouvée, la plus glorieuse, la plus Irréductible et la plus 
yirace des nationalités méediterranéennes, et cela, je le maintiens 


نوع هره الاعوا موص العف زل تا صغ من الف ےلمشاوی .ار وخ طا بای نطلا ٤ی‏ لاص 1 


2 0 - کاو ری ساسا دم امو . ب‎ ENED 


LÉEGENDES DES DESSINS 


No l. DRAME DF DAMANHOUR.— Le Président du conseil de révision: ru nas pas de cas de révision, Abdoullah ?—~ Le conscrit 
Apbdouliah: Si fait, j'en ai un; c’est qu'il y a siX mois, j'ai payê pour ètre exempté.— L'Oficier anglais (yoguenardazt): Eh bien! s'il a payê 
İl y a six mois, qti' il paye encore aujourd'hui. — Le Conscrit: Mon père n'a plus rien pour mme racheter. — Dofficier anglaia: Bon puvur le 
service, alors. — La Vijeillard, pêre du conscrit : Si vous ın'enlevez l'alnê, avec quoi voulez-vous que je nourrisse cet enfant ?— L’Officier 
anglais: Ce n'est pas mon affaire, — Le Vieillard fJetant violemment Penfant A terre): Que son sang retombe sur toi et sur ton pays, Û 
anglais dix fois pire qt Ismail. -— No 2, LA DIGUE DE DESSÛOUKI. — Wilcokx: Arrdter! arrêtez! misérables, vous rompez ma diğue. —~ 


{#" Fellah: Votre digue noua ruine: elie prive d'eau vingt mille feddans da nos terres les mieux cultivées,. Voyez! nos colons sont perdus, — 
Wilcokx: Je le sais bien, mais ma digue, en reranche, donne de l'eau en abondance aux terrains aaléa et incultes dont la concession vient d ètra 
obtenue gratuitement par mes amis de Londres. Arrière done, malotrus! m~ 3"* Fel]ah (levant sa proche): Arrière vonus-même, chien d'Anglais.— 


Wilcokx : Ice vais chercher la force armée, 


سے ھار س 


„.N” 3. LA DIQGUE DE DESSOUKI, — 4*' Officier: Mais ile sont {rês paisibles, ces fellsha ! lis irriguent tranouillement leurs cha ~~ 
Wilcokx: [ls ont versé l'eau que je destinais 4 mea amis de Londres 38 Yeux {ue YOuUS Versiez HANE 9 Officier : e جسم‎ 
Wilcokx: Feu! Feu! vous dis-je! — Ne 4, 41° Commissaire anglais: ll ty a pas 2 dire, mon cher Gibson, cer pauvres diables de fellahe 
avalent raison, et ce Wilcokx est un animal. — 2"* Commissaire anglais: Combien de cadavre<, major Ross? 4r Commissairst 
Une vingtaine. — gre Commissaira: Combien de millicra de feddans totalement perdus? — 4r Commissaire: Quatrr ou cinq milliers, mais 
laa autres sont si malades, que la rêécolte n'en vaudra absolament rien.— 2" Commigsaires: By Jove, nous allons avoir un rappurt bien difficile 
è faire, mon clıer Collègue d'enqıête. — der Commissaire: Oh ! 0 tout. Nous nous bornerons ã constater que les fellahs n'avaient pas tort; 

1 


mais nous n'en coneluerons pas moios aı maintien de -la digue de cokx, Wileokzx est un animal, un ignorant et un présomptueux; je ne m'en 
dêdıis pas; mais ses amis de Londres, leg Sutherland ct autres, sont bien puissants, et je ne me soucie pas de me facher avec eur, 


Abou Nardara û la Sociét secrète de Mahfal-el-Moujahedins (Assemblée des Saints Guerriers), au Caire, (Lire Particle ped suit) ¢ 
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7 وأحده 


عور ١١‏ م .> لوم سلة ٠۸۸7‏ 


س ابوناره 

د ا . فان اليدوم ازال وعاد . 
ان زاره جم امار تل اا فونه لوکاوز مضه عبار وج 
ف مە الول ع ل لي لیا ز کن ممم _ ووب .الصر 

ib. e‏ اليا ب العا اوعرل ر اشا هره 
لرن أن سال الور د سالمہی کی ممم رال دابز ءصر. 
درد امزال وب عل ی اد نارای تعره ' ن ن ایی رت ال بیز به 
روا من السار ولف مندورا ملم اا عن احول 
الاد . وساء عل ا الارة وض رطا به علیالباب 
العا عص مسال في شان الربار ا لمهربة وسا ست ال یاز 
ور ۾ قمر كله الھ مارو سان . ولودو سر لاہ 
اوغا RTE‏ 0 وان 
ناء اينه نزو لضا صا لمعدة . 

ا n‏ 
عر الاککل ری ٢ر‏ مسصدس 

ان القاضی رر راراق یں س اترو Fa e‏ 
کان ساسا قاي انور الق عي من سی رانور ِ 
ل۵ی ٠ن‏ اصون قررک ا یلار al‏ ول عی واا 
عای حع بیان وله به ارارم وراه على وب 
انواله وكان عع شرربه LE‏ جل بعال له 
رهرکت الوس الردکایری . کان صا قرا تبه ۲ 
ید صلی وکری ' مون وکاں طا ھال لابا فنعا . 
ونی م وزی e‏ بولی اصوان نرم 


ا 


8 
۴ 2 5 ۰ 
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عون میا سنب ڭالا اکت جاهاا داك لباو زود 


رک کے کے 


1"CITE BERGERE,1*% 


PARIS 


N°11_. 30 Novembre 1886. 


ب کک 

مامور صان حرو رساله ووالوا اا متوبة ہں 
١‏ ر دشري رة ف رس الل الغادی رر عبد 
37 لسسسس . ولوان سوا دوا ضة هزه الرساله 
امزورة ان الفاضي للركور له ا رة رة E e‏ ا 
ا ري الدي 4 ص جرب زرو ارک , ,انرشن 
معان ا باوب والکاير . ور وقف عا 
س من الرساله ا ول دص : 
ت روم رہ الول کر 
اشن ا رھ سس ری u‏ وحسه ی اه لای جد 
ع زی سس وولرت ال ن ار رعا ري سس 

و ار فار ی ا ان , اما دع روي اب 
لمانا رورو وط وظون ص ا اد ىښ 
کان عا یراد ي سب لاله تھ باجا رک ا دک 
وران منون واکان رگید e‏ ی 

من حلفا عا ره الفادن"عصيسنات و رر 

عا کرونه ق صوان و دو 
ي . وللة4عرا عا موإصدة الجماإر , وڑوعو ای 
ررض مخ عا یکیاد ق سل ده وو رات اى حلفة 
عراسه العا سی حلسة الریا م الہک عليه اسسام ق 
حمر . ون اء رنه تمعن ترب الرقعية ودي لحابفة 
حی نرو حح)] نمل جيس ہي والريصساء . ویو درگ کی 
اا تقار . ولد نرعن رئا ءكمرااجاع رخال سام 

س مار ی سسل اہ ور تمي » 
حت زاربال ةر رر و ورساوصالى قوس لعا لاع لرالكل مزب 

وا رتا رازب عر الت سی روک ت وای لزور 


ار ہےر صق ارک . عور 4 2 4S‏ ھک ق ع ے ریم 


س عد ره 


ا ا 


ومساعك ر راھ رمعت البییس ولوار 
ارف الرسالة ف زر ادي ہیس وق ٠‏ ا ا 
خ اپا ي سنه 1 وق عضوت E‏ 
و رحر ی مم رلمھ ىعض وان انه 
رع رالراری دس ف امل ا ملب ىنات 
بعضا لعا ر قفضطعايه لوه يعن رل ر اة . 
HG EE E‏ 
من ساعته معت الولس مھ یبا دعص انعا رس الولس 
ڪت اة ضا لزي الى رر هاري ليفتشوه . فسارو 
وو على السب ورا کات ديه عل سو یجس سار 
مات ونارو سم وك الس لبون امتعنه BS‏ 
الم الى كي انفش على اور ه سا س وال فک 
وا ذه ت ساون ا کادوا بس عتارون عه ومون 
عله . ولا اغوا ان افیش ولت ڪرواف الست 
رطا الوه اشر عالی رسال رعا رن من ط رز الرسالة 
ازو J‏ فوشلك السار ال رة مره وال 
عضون رر الرسالة ر ۳ له للصربه احره ا 
الری رة بالطل . فاا سرت 'زمة فال ع لما۶ي ور 
اش اهاري رض حل سا ھل رة وتو 1 ن 
تلل ارسالة مرورة . ولشاشرعلى رلا ' ت رک مي الری 
روا آره فرګک الرسالة كان قرتوفاه ا ره د و 
فاا طب ری وی لفات یلول زس الع ی ولعار 
واطامَو سیل شیا رادي بلرسیل ولرجوب لعد 
LL‏ الوه ف الط وكاب کا بافرند ش روشق بطر 
لھ بال ان دعصو عله ما موه به ولوالره من سارو 
فصة تاتة 
کان ي نفس اللہ عل خر تل له عل بعلن وان غا 
جحد وا اعنیا ارده کان و نمور ی سه. 
قايا ر ری به اښ سی ارت تو رعاه مع ولول < هارف 
ورعلي وغو امن باط زهتو ظذین في بوس وسرو 
ریا صون ان سی بها ف وة کک ررب 
صما عة کا ريه ل الوزن : 
E TA‏ او ودای سه ا 


لاص 


لسلب حاب ن امواله . فععل ماهر مالقنوه ایی 


باي ڪان ل فون قوة ا صون ا ه الىأحدر 


4 


مسا ط یل بان سورك بیت ای علوان وکر ع الماع 
الها ي ته . فم ضا مااوربه رک کر نا 
کاربة یالت لرن ا علون "کر الكو ركان قدحت "کے 
السسورن ہن ا طلاعءة لوطام اور . عرانه ا 
فيه کو ٠١‏ الف حنره ولع کیا سان فیا رمالو ت اة 
کنات . وري الصا ريزصطئ عا و 
انه اوح دي الست عارلقرنة يه تكو . [ ٨‏ حه وګ 
انالك فاو لاط مثا فی د ور علیان دسر 
المرادط اموة م لع االو إنان الى راراب علون وباک 
النقو كاي . ففعلالضابط ماسشاروا ايه چبی مانتو د کارا 
س لمذروق کراس برو تان يامام صا ع , وروت ان 
کشا او وصاا . ولف الى رفنائ الكل . فا 
ری انوعلۈن L‏ قعل به الول رسن از ادان اتەك رد 
لاغ ود ان رل لعف ا خرو واد ا ھا صر 
E‏ ري اقا باه انوعلۈن 
فا اوا سارو تاعاق وکرو !عل رانرب وعو 
ا رسالا ا واوا س المصیے واستوو ا ارحل وقالوارصب 
لعل اغف ر و سر اڳ .سأر lL!‏ علۈن الح سروه 
اليه وسو ماله من رون ان تسوه له عرد . وی صل 
راره احص ی زمره اضفر فا حسااته فوحدن الأعلز قد 
اتلس ومن ماله کو ... ) حنبه . 
الس رکو ست 
الس لوت با علش بااحوف راع يفاره للفربه + ممم رال کیا فی 
ا حوارت فمل ب اون رر ل کرب ماله ی رة رانس رتال ان 
ee‏ ر وروی وبا مو دور ال اللص ی۵ا ربن ورای 
شان نة کروں ۽ وروا اسما و وور ون درش سرض نول را روشا مورا 
الساطان دوو حربوی جرب رعو به ونی L‏ ا و لرن و م 
راحب ووه هو رقا راه رچعل که ونه دراوش صعب شّ مه ور 
ف مشبارسی الرره ن کات وهای اورشن راشبل نجش صعیر 
لبن خنی الان فان توارورده تعره ومون ورز کر واو و مدرد 
زا وة راغا وة لى وري الیل مناا کات ی غو رګرک حجان ونه 
سعده ... حا اا رننا اد بالید ورا وسلتا ریہ کار کنا ہو 
مدبنة ونسیرپا عا سر نيه . 


۳ 


Fantiqnitê, Y'infuence de la civilisation Egyptienne sur la 
Gréce, et, dans notre siöcle, le rûle glorieıx et bienfaisant 1oué 
sur les bords du Nil par Ia France, a obtenu uan vif succèg, 
M. Castelar a répondıu aux uns et autres en unissant ces nations 
diverses dans une glorification pasaionnée. . « 


LE TEMPS! 


Abou Naddara a particulièrernent obtenu un Yiİf succes en 
exprimant le regret que la France nê participe plus èã la direc 
tion des affaires d’ Egypte, qui est lirrée ar gûchis. 


LB XIX™* SIŠOLE 


Le Cheikh Abou Naddara a prononcé une allocution forte 
éloquente ¢t qui a été chaleureusement applaudie. 

Après avoir rappelé que des grands 0 8 et savants arabes 
avaient eu PEspagne pour berceau, il a parlé, Wi aussi, de la 
France, et avec une émotion dont la sincérité a produit une 
vive inpressior, « J'aime de tout mon coeur ce beau pays qui 
« travaille ù la régénération de toutes les nations orientales, 
« s'est-il écrit. Toutes Jes instHutions de "Egypte sont calq uêُes 
« aur legs vûtres,. Aussl, comme Egypte vous regrette, depuis 


« gue d’autres sont venus f'envahir ! Quel gdchis, — passez-moi 
« expression — quel gûachis depuis cette invasion ! Chassé 

« les dela vallée du Nil, j’ai trouyvê chez vous hop ita 
« Iité ia plus généreuse. C'est pourquoi je bois û la France, ã 


« ce noble pays d'abondance, de pocsie et de soleil, » 


LA LIBERTE 


Le Cheikh Abou Naddara Je proscrit tien, a remercié 34 
Dourelle patrie dadoption ! « France! je bois ã toil I > a-t-il dit 
les larmes aux yeux. 


LA PETITE RŠPUBLIQUE FRANÇAISE 


On a applaudi et chaleureusement acclamé Sanua Abou 
Naddara, reyvêtu de son costume oriental, lequel, remontant A 
I'antiqıuité, a rappelê arec eloquence I'influence exercêe par 
Egypte sur la civilisation grecque et latine, et dans les temps 
modernes, l'action bienfaisante et civilisatrice de la France SUF 


son 5. 
LA FRANOE 


Nous avons entendu des orateurs français, italiens, grecs, 
roumains, armêéniens, ottomans, proclamer ie principe de 
civilisation, qı a une conmune origine ct des aspirations iden» 
tiques. Nu! ne s'est exprimé avec plus d'ù-propos que le publi 
ciste égyptien Sanua Abou Naddara. Il a rappelé que "Egypte 
ayalt précédé la Grèce dans la voie du progrès et avait étê initiée 
ã son tour ã toutes les conquêtes de la science moderne, par la 
France, qui a tant fait pour que la nation Egyptienne reprenne 
sOn rang at milieu des nations libres et civiligées. Notre con- 
frère, a obtenu un très grand succès bien mérité, car il est 
indispensable aux nations greco-latines de s"unir étroitement 
aux eps musulmans de la Méditerranée, afln de conserrer 
Tindépendance de ce grand lac convoité par les Anglais, les 
Teutons et les Slaves Hi ne pourraient y avoir accès qu'en se 
substituant aux natiuus musulmanes, si nous avions la folie de 


les abandonner. 
egg Eg ai 


L"Etendard, organe de PAlliance greco-latine, a publié 

in-extenso le discours qu’ Abou Naddara a prononcé au ban= 

uet Castelar,. Nos remerciements ù M. R. Raqueni, directeur 
ce journal. | 


L'EGYPTE SATYRIQUE 


Nous reproduisons cet article bienveillant du Constitu- 
tionnel du 28 octobre, en remerciant son aimable auteur et 
le vénêéré maitre Lêonce Détroyat, directeur politique dê ce 
grand journal républicair. 


Voici un livre original entre tous «et que nul ne parcourra sang 
intérêt, Après layoir Iu, nous avons compris que les autorités britan- 
niques en Egypte, st leur docile instrument, 1 khêdive Tewfik, Jui 
fssent une chasse acharnëée., 

O’est que auteur de Tigypte satyrigue ne prend de tE pour 
dire aux oppresseurs es E 6 vErités. N 

Le choix très intelligent des dessins, croquis et earicaturea, cxtraits 
des journaux illustrés publiés depuis dix aos par Abou Naddara et qui 
rehaussant singuliêrement İn valexr de cette publication, nous permet 
de veir les Anglais ù oeuvre, 

Tout y eat: preuves surabondantes dc leur despatisme, leur compiat 
insuccês au Soudan, leurs défaites, leur fuite, ies scêènes de terreur où 
is îouent ie rêle de bourreaux. 

C'est un spectacle instructif ct intéressant ûe celui qui nous est ofert 
dans ces cinquante pages de gravurcs, aceompagnées d'un texte expli- 
catif non moins humoristique. 

Qıant & la vision FAbou Naddars, atyle Korap, ot ã ses conférencas 
publiées ã4 la fn de Pourrage, ncits n'avons qu'a dire ceci: c'est hig 
tire polilque et nationals de Egypte au dix-reuviame siêele. 

Nous reconimandons İsa lecture Ge ce livre, dol le patrîotisme 
n'exciut pas Uesprit, 

3. BEXULIRT. 


LEGTPTE SATIRIQUE EN VENTE CHEZ TOUS i£S UGRAIRESVeIX DF 


nation sur la surface de la terre plus digne de pitié que 
ta tienne. 


Qu’Allah tout puisaant nous change en anglais Si nos 
lBbYres te profêrent un mot qui ne soit fils légitime de la 
vêérité. 

Pauvre cheikh Mohamed Mahmoud! Nous {avons Yu A 
Schatarma, au nord de Koraskow, ily a deux ans, dans lopu- 
lence et dans la prospérité, et aujourd’hui hélas 1 nous 
ا‎ des larmes amères Bur ta misère et sur ta dégo- 

on. 

Qui donc t'a réduit Aã cet affreux état qui fait frémir de 
et d'indignalion nos cours, et e de doulear ros 

è8. 

Que la malédiction d Allah nous anêéantisse, ou bien que 
8a colère tombe comme une foudre sur la tête de nos despo 
gt jes écrase. 

Nous avons Yu de nos yeux, que la poussiére remplira 
un jour, nous avons Yu le cheikh Mohamed Mahmoud, le 
véênêré chef de Schatarma, introduit, chargê de chaînes, 
derant un conseil de guerre composé d’anglais. 


~~ Tu es accusé de vendre de la poudre aux rebelles Son- 
danais, ennemis de notre cieuse reine Victoria et de son 
vassal le khédive Tewflk, dit le diable rouge en uniforme qui 
présidait le satanigque conseil. 

~— Tes soldats, qui brigandent dans mon malheureux pays, 
lui répondit le cheikh calomnié, s84 êerent ma riche demeure 
sous prétexte dy faire des perquisitions, et ny trouvèrent 
aucune tracê de poudre. 

~~ Mes valeureux guerTiers trouvèrent d Atmour la trace 
des pieds des chameaux qui transportèrent ta poudre au camp 
du Mahdi. 

— Tes laches guerriers aperçurent les traces des pieds 
des chameaux que. les Arabes conduisent au Nil pour Jes 
abrenver. 

—— La traite des nègres est interdite, pourtant tu en tra- 
fiques; Johar, ton esclave, nous le confirma avant ton arres- 

ion. 

— Johar nest plus mon esclave. A peineachetês, 1 y a dix ans, 
lui et sa s@eur, ils eurent leurs cartes de libertê. Tes cfficiers 
le menacèrent de la mort sil ne te donnait pas ce faux témoi- 
gnage, je le sais; il le raconta è sa s@ur, qui est une de 
mes ferrmes. 

~~ 'Tu oses insulter mes oficiers ? 

— Je proclame leur etulpabilité. Sills ne sont pas tes offl- 
ciers , ils sont agsurément tes émissaires, puisqu’lls exigêrent 
a le paiement de deux miile guinêes pour prix de ma 

rté. 

~~ Jetez-le en prison, où nous demandons qu'il y pourisse, 
et confisequez seg biens au profit de notre glorieuse armée 
d'occupation. 

Ainsi dit le diable rouge qui présidait le sataniqıue conseil de 
guerre, en poussant des cris furibonds. 

Les scélérats exécutèrent ces ordres iniques, et lorsque le 
cheikh Mohamed Mahmoud, chef de Schatarma, sortit de 
prison, aprês y avoir passé deux longues années, il trouva 
3a maison dêserte, ses coffres vides, ses iImmenses magasins 
sans marchandises, ses brebis, ses boufs, ses chevaux et ses 
chameaaux enlevés, el ses femmes et ses enfants réduits d la 
mendicitê. . . 

Tella est la justice anglaise en Egypte! 


Ton ancien cordisciple , 
FARADJ-AL-FAYOUMLI. 


ABOU NADDARA AU BANQUET CASTELAR 


Tous les journaux français eft étrangers ont sincèrement 

félicitéê notre directeur et rédacteur ern chef, des quelques 

les qı'il a dites au banguet offert û M. Emilio Castelar, 

e Domosthéne moderne, par FAHiance greco-latine. Nous 

reproduisons quelques-unes des appréciations de la presse 

parisienne, en remerciant nos confrêres d'occident de la s¥Im¬ 
pathie qu'ils ne cessent de nous témoigner. 

LK REDACTION, 


JOURNAL DES DEBATS 


Le discours de M. Castelar avait été précédé d'une série de 
toasts, porés tour ûd tour par chacun des représrntarts dag 
nations latines. Notons le toast d3" Abou Naddara, qui, ratta~ 
chart son pays a I'histoire Aes peuples latins, rappelant, dans 


4 
تسو م : لورر سال وري ولسو ووجوس اام تة وروا وها هر نان دعو رعا - ر قال سالسىوري ) اعادو بافصاة هره 
21 ات سيب خا نة طا بان البلا هو ر الروس ور الچ کي الي طت الرسس! *کندرەن وه J.‏ یل روحوس ) الروی 
بسخور ون ده ایور اما الوا ر دست ولوپا وال ما کا وا انتمروا ق تل الشر - نعف اشا بب لبان لرن خافو ل 


هو رھب ج یات لکل - اه رم ریا اسا !وروا ارہ کا وو رل السو ر الک ارسلوه ری ر لحطف ول اول سس وره و 


la rédemption de I'Italis que ce que la Russie a pu faire pour la Bıul- 
gaTis, ce qui n'empbcha que ]'[talie est réfractaire û. influence française, 
tandis qu'elle recherche. at subit la nûtre, C'est le jeu du coucou, Cela, 
et c'est ausai celui de 'Angleterrsl. . „ 

M. de Giers : Js vois» ques vons avez bien diné, mon cher confrère, 
et que vous avez le mot pour rire. 

Lord Salisbury: Moi, rire! je pleure au contraire toutes lea 
larmes de mou corps. Oh, oh! hi! hi! heu i heı! ce cher prince 
Alexandre de Bulgarie, qus Îa Russie avait imposé au choix des Bul- 
gares, et qu'elle a ensuite arraché ã leur amour! 

M. ds Giers: U y a, en {ous cus, cette différence entre notre cAsr 
prince Alexandre de Bulgarie et votre cher prince Tewfk d'Egypte; 
que si nous arrachons Î'un û amour volage d4s Bulgares, YVoas impossz 
J'aitre 3 la haine persiatante des Egyptiena, 


Lord Salisbury: Que me parlez-vous des Egy ptiens comparés Aux 


r 

» de Glers : Mais dame! mon cher confrère, il ııe semble que 1g 
nationglité bulgare, naisgante on reugigesnte, est de petite noblesse 
en cuınparaisohn ds» la nationalits égyptienne que vous étouffcz syalêé- 
matiquement et Bmpêchez de gortir du tombeau. 

Lord Salisbury : Ah, par exemple! comme si nous avions Intérêt 
èã étouffer ces chers égyptiena. Nous nous bornona A Jes tenir û }’étrolt 
et 4 les priver de Iumiêre 0 qu'ils devienuent plus gras sous la 
dent de nos cadets ct de nos ingénieurs. Hi! hi! bheu! heu ! ces pauvres 
bulgares; hi! hi! heu! heu! ces pauvres égypticns, qit nous aimons tant 
en Angleterre. 

JM. de Gisrs: Mossieurs da tribanal européen, regardez couler ces 
larmês + ce sont dle vériiables larmes de crocodilsel L'Anglelterre ne 
pleure pas sur İes bulgarea ou les égyptiena que son égolsme a déja 
déıoréa ; slle pletıre en songeant que votre justice xe lui permesttra pas 
de déyorer ce qu'il en reste. 

Le Tribunal suropéen : La cause saf entendue, Le prononcé du 
jugement renvoyé au 1% avril prochain. 


laFrance, que nous chêriasons, et la Rassip, que noua ajlmons, 
offrent leurs bras vaillants au magrnanime Commandeur des 
fldèles, E chasger de notre gol les sauterellea rouges qui le 
FaYagent. 

Qu'lls ge hûtent donc de nons délirrer des mains infûmes de 
nos oppresseurs, car la mesure de nos souffrances est comble. 

Nos frères d'ONecideut n'ont, hélas ! aucune idée des maıx 
que nous endurons sous la domination britannique. 

Qu“ils prêtent une oreille bienveillarte au récit du falt que 
nous allons te raconter, ef lla sauront qu'il Dy a pas une 


Lord Salisbury : J'en appelle au tribınal européen! Quelle ne fut 
pas I'indignation de l'Europe entiare, quand elle apprit que l'or russe 
2 payé la défaction êt la trahison des melllours offlciers de Tarmés 
balgare. .. 

M. de Giers (tnterrompant j + Comme si for anglais s"étalt gênê 

ur payer Js défection st la trahison des meilleires troupes d' Arabi, 

ovs oubliez par trop lea charges de votre « fameuse cavalerie] de 
Saint-Oeorges », confrêre. 

Lord Salisbury (reprenant) ? .. . Quelle ne fut paš la consternation 
de Europe, quand elle apprit, A n'en pouvoir douter, que lor russe 
avait soldé l'enlèvement nocturne d'un prince. . „ 

BM. de Gisrg : Je le nie formellement, confrare, tandis qué YOUS , 1 
yous défe de pouvoir nier que Por anglais a payê, jadis, A Cadoudal, 
l'enlêremcnt 2t l'assassinat du Pramier Consul de la République fran 
çaise, qui était un bien autre personrage', Yola en convienirez, que 
le petit Battenberg. 

Lord Salisbury : Comment! Comment! le petit Battenberg Î 
Alexandre dé Battenberg est ü2 grand prince, euitendez-vous: Il a pins 
de six pieds, Et grand par la taille, il J"eat encore, par la bravoure, par 
J"habileté , par la loyautê... 

3. de Giers: Ohi oh} sa loyauté! Demandez a ampereur Cuil« 
laume, tout le premier, ce gui! penac de cette loyaute 4d. La yérité 

ure, c'est que le petit Battenberg, falt prince, par nûus, de cette 

garie, dont I éêmancipation nous avait coüté tant de sang et tant de 
sacriûces, n'a eu rien de plus pressé que d'user de la position royale 
qui nous derait, pour subgtituer Pirfiuenee de Angleterre ã celle de 
Îa Russie daus les Balkans. 

Lord Salisbury : Mair, mon cher confrère, cela se fait en politiqre. 
Yous autres, Francais et Rusaas, Yous Stes, de tamps Ãã autre, ABs0z 
niais pour tabler sur la recounsissancéê des ا‎ et des peuples ; 
nona autres Anglais, DOus n'avons jamais tabié que sur deur ingrati- 
tude, et nous ne nous 6n sommes pa3 mal trouvês. Voyez pintêt oe qui 
se passe aujourd'hui en lialie. Certes, lx France x encore plus fait pour 


LA JUSTICE ANGLAISE EN EGYPTE 


¥oici la traduction littêralc d'une lettre xrabe qne notre directeur 
Fsguit-T'Arsouan d'un témoı occtuiaire du fait relxté : 

Salut û toi, Û rénêérable Cheikh Abou Naddara!' Qu’Aliah 
récomren3ê jes gûénereuz français qui te traitent en frre, et 
prolonge les jours préêcieux da Fillustre Prêsident de leur 
giorieuse Rêpubligae et de ses éminents Ministres, qui s'oo- 
cupent fe nuire dèlirranece, amer ! 

u aS Oiyert KOs CBurs g4 l'espêrance +1 nous arnongant qilê 
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JOURNAL ORIENTAL 
Vireeteor € Rédacleur en chef : مرها وحررها الأول‎ 
ال اوخل‎ 
اة الا رر ترسل الى زا العنوان‎ 


رو ره لانتاگ مرو >» پارسس | 


ABOU 1 
ih NADDARA ر‎ 


ا 


ABONNEMENT : 232O fr. par aH 


س 


1CITÊ BERGERE,1° 


Ê / مو م‎ 
J. SANUA ABOU NADDARA j 4 J 
ا‎ 


ا ا PARIS EL‏ 
ڪن نة وأحده E‏ سبي لالا ناکت جال( وباي بالاخبارن لم سرود .1886 N* 12-18 Decembre‏ 
علد بارس ET‏ 1 لعليد ادرو واللاليع نفل ر با النضوره وولفو 

اون ا یں شا جرارا شد دعم دامیراو رون عاس 
وروا هد اا من ایند من ربت ان لد وا من ر عفراو روا س هنود لذبن عارواڊ سات 
یھ سب المیرا لما اص اح اذ یچ مو لمران ئلاخوا ادبم جم صر 
اندلا لاکل ر نه کله واولع بام هااا عا وفد ل 0 مرا نله ادال 
طا لینا ۱ دراجها لسر تنا فل نافلد ية لار ET‏ فارص و 
و هده رجا . رول ولوا جرم مور دري فر 
E‏ دالس و دان ن و رجالا و مرا علرے الصا ژد حر الوبا رة یبا رم ھلک 
عر ما ابد بوه من بجلة و ا والروعه فا لدقاع عن لام ة وال ا شق شت ة اللاو والسھ 
والوطن با ردا لله فی کر وابد عراه ل2 البنا لذن حرام" 
حاو لو افر ایا مد بلا رکا نانموم اناهن 
واعداوشنکرودومو ىلل لھادى س لاخویحطرتکرفطی ا سعا دهعل اسشا رضنا وما جرې 
اکپراعتله ھر کسید وشک ا | عليه ولکوک ررر ر 
ور رفغا ربلاد ار سا € وبا مم باعلا لیام 
: انا I TT‏ 
E‏ 
وعدت موق لاگلرر کار ورت لاد | فصد کان عرلھ واسبا بذاك اباق وهوا 


س دار روىکن‌باللاسیس کلرالااسىفت لاص e‏ شارام ا 
KY‏ نول وفا ر Fer‏ دزیر وه افیا عھ واندهو 
e a‏ ژلادشاص الوس دالذ یعطق لاا نزاوتو 
میا س نامالا لاس زرا موی ولا فا ولذ ت فص د ولرل من ومد وطن 

مره متهم مز واف اد اہم فن ادال وسا تراد اند وھا لمرد 
وقد سر رت ہا ممعت یہک مزالال ضا ر ,نة ول انه طلہوا مھ ف رون یا دای وادیملضا 


سما تلو وکن رن جڪ رال القند ودم الدولة 5 السو داہن وا انه رفض ن لا عا موا 


اده وتا م پد وا ذبا مره تروب وال حى 
طا ا TEA EC‏ 
حو صد را Dy‏ و E‏ 
0 ا نط وا انرا الا و لمفوا بدن عن و رو 
e EA RPE TEES‏ ا ولیه مدر ا 


کک الولد عن 


: ۴ i 
اش رای ,. ادا ولباانیطازه دا الف ر‎ 
E الاروال سان الم و 0 ا‎ 
i فنا ملواباا ول للیاب ومن با حفرة‎ 0 ET 
2 جنر‎ 
ان عاشر جاه ونی عابے عة وعرپی ك عید ه‎ 
ا البینا ته النوزیه شانبات هد4 قول صترلعر ارما‎ 
مومه عندالسودانیین ولصرروزن و اا ادیال‎ 
ت‎ RS ور‎ a ES 
2 اسع راللورد راوه 0 کٹعا مل می !لو وور وکس‎ 
وشو سراب فاو لاد اب فاش نة ف ار وه مستي ا‎ 
e الاشروتدذالفن راش فدخاما لورد وس ایال‎ 
SOE وماکف السو ران الف دفر‎ E PE NECN 7 


e E و کی واشبرطا لیرد‎ e 


ر وحواباللور دکشغوا وشن حو س 


والاعت ماسرو واوا 2 تایا الامستناذ ماوت حکیررا 
وعد اسیا TT‏ ا مز ھاو و ررس ER‏ ارو 
انسور ان اللورد وولس وو یك ووعد ه ر 


با ن بو مرڪ ليد ره ما پک م نالسر ای و نہ لالات جمد ید برا عند ورمن رچ دی 


قد سا ڈرلبوردال لوده وا تحب این زاغ شنو او معا لیس دوج رو ال رکید ان وهنا 

E 

کا 3 رات 
جا ا , ANE‏ اليه دعام E‏ کون جنم فشان 
لہ Ee‏ وذ روه بان و AE‏ 
ان م لما م اموه باع و ر ره الل a‏ 
وا رر اھ pr‏ 0 ره 
اب یرنه ند نفد وحالاکب و 
واو رامک راط 

و خمد من حر ب بچنھ ۰ د قاجا th‏ 


ا لازو لاپش ية مزمصرنی . اما مم طف 


a 4ذ ۵ا رل‎ 
E e e 


4¥ 


Jomn BULL : Qui a dit oui ? 

Vol PAROU NADDARA : C'est moi, ton ancien et asincêûre ami, mon 
cher John Buil, moi, James Sanua. Hi! hi! bi! 

Jenx Rou. : Et pourquoi ris-tu ? 

VOIX D"AROU MADDARA : Parcée que je saonge que si court que 
viennt A se rompre ls corde que tu as tendue, il t'en rentera toujours 
asscz pour te pendre. Cent la pgrûace que te souhaitent tous les bong 
égypliens. 


pour nous IFétat gouvernementa!l actuel de vıtre si malheu- 
reuR pays. 

Et le même phênomêene a eu lieu, tandis que M. de Frey- 
cinet parlait û son tour. 

L" honorable président du Conseil des ministres de la Rêpu- 
blique française a dit, coznme tous, gue celui qul est Hmatlre 
de Egypte est mattre de la Meêditerranée, et que jamais la 
France, Quoi Qu'il arrive, ne doit se faire û idée que 
"Lgypte puisse rester UL mains dune grande puissance 
européenne. 

Coıımeêe YONS, il a dit encore gue heure est venue Oot 1l 
fuut gue lt Solrulion de celte Question intervienne ; cetle 
Solution es nEcesSsaire; elle est nécessaire pour Feguillibre 
genêral des puissances; elle est nécessaire pour la bonne 
continuation cle la bonnc aritié gui evwiste enlre FAngleterre 
el nus. (Bonne amîtiët! Cela vous ne J'aviez point dit, 
confrère ! 7.) 

En somme, de Freycinet et Delafosse vous ont pleinement 
donné raison ; ils vous ont publiquement, officiellement ap- 

rouyé ; Ils ont solennellement approuvé ; ils ont solennel- 
ement dit comme vons, que Egypte, terre ejyypttenmne, doit 
appartenir aur Egyptiens. 

Voilk, cher ami, ce dort je vous félicite cordialement, au 
nom des partisans de l' Union Méditerranéenne. 

A présent, si vous voulez rire (après avoir pleuré de joie), 
lisez ce que vont écrire les journalistes anglais ù occasion de 
cette manifestation du Parlement français, occasionnée par 
la vötre. 

Amitiés vraijes, 

A. GROMIER. 


Nous reproduisons cette aimable et gracieuse lettre, qui est au-delè 
du mérite de notre directeur set rédacteur en chef, en remerciant son 
auteur, M. M.-A. Gromier, qui est, comme J’a dit M. Marbeaıu dans sa 
Revue française, la cheville ouvrière de Alliance armano-greco-lati ıe 
et da 1'Union douaniêare mêditerranéenre . 

Nous remercions notre cher confrèére, M. Gromiler, aussi pour avoir 
accueilli dans son ouyrageê sur 'Uniun médilerranéenne, les itiss uê 
le Cheikh Abou Naddara a reçuües de deux officiters du Mahdi et d'Os- 
man Digna, rêevélant lea vêritées cachêèes jusqu'a ece jour sur la guerre 


du Soudan. 
La REDACTION. 
r ED e n 


Au rês honorable Monsieur Jules Grêévy, Président 
de la République. 


LEGIE ARABE 


DU CHEIKH ABOU NADARA 


Sur la mort dte gênêral Pittiê, chef de lı Matson militaire 
du Président de ta République et Secrétatire gênéral de 
la Présidenwce. 

Le général Pittié est mort. 

Mort! non, frères, il ne Jest pas. Son corps est descendu 
dans la tombe ; ses membres seront bientêt réduits en pous- 
sière ; mais lui, Iui,le brave soldat, le savant distinguê, le poète 
exquis et charmanl, lui, vit éternellement dans le ceur de ses 
admirateursg sans nombre. 1 : 

Nos yeux ne contempleront pius ses traits empreints de 
noblesse, de bieaveillance et de flerté; mais toujours sereine et 
douce, son image se reflêétera dans le miroir de no03 ames. 

Le son de sa voix sympathiqne ne charmera plus nos 
oreilles; mais ses paroles, inspirées par la vertu et marquées 
au coin dela sagesse, resteront inaitérables, gravées dans notre 
méınoire. 

Et pourtant, il ne bat plus, hélas! ce ceur généreux ! La 
Patrie française a perdu un de ses plus glorieur enfants, 
T'Armée un de ses chefs les plus intrépidea, ia Poésie. un de 
ses plus ferrenta apûtres. 

Qu’ Allah, lt et miséricordieux, répande sur la venve 
et les orphelins qui le pleurent, le trésor de ses consolations ! 
Qu'il leur donne İa force nécessaire pour supporter l’irréparable 
perte dun époux si dévoué, d'un 8i affectueıux 1 

Que le Maitre tout puissant de Univers accueille parm1 ges 
élus, dans ses célestes parvis, ame pure de ce mort illustre! 
Ii y priera encore pour la grandeur et la gloire Je la France 


et pour la prospérité de ses enfants. 
Amen İ 


banale hamasité, ou plutût détourner ceş usages et ces lois de leur 
acception générale pour ne les inyoquer qu'a votre profit. Riez-Yous 
des gouvrernementa af des peuples ; faites tout impudemment en Yu® 
de votre domiuaticb exclusive ot égolste, ommia inpudenter prodomi= 
natione, et cels, pour vous rêveillser un beau matin, avec tous Ces 
psitt, psitt, dans les oreilles ! La corde que j'ai dressée est-elle done 
si tendue qu’ elle menace de se rompre ? 


Vols DPABOU NADDARS : Onl, 


a‏ پپپ 


LE MINISTÈRE GOBLET 


Au nom du Parti National Egyptien, qul a I hopneur de 
représenter en France, le cheikh Abou Naddara salue resrec- 
tueusement le ministère Goblet et du fond de son ceur idi 
souhaite prospérité., 

L’humble proscrit de la vallée du Nil est sûr que le nouveat 
Cabinet ne se départira pas de la ligue politique suiyvie par 
le Ministèrec Freycinet dans les affaires d' Egypte. 

Il a comme garants et le choix auquel s'est arrêtê le très 
honorable M. Grévy, el Facceptation par P'éminent M. Goblet, 
de la présidence du Conseil des Ministres. 

La Muse d'’ Abou Naddara espère chan ter bientût les louanges 
du Ministere Goblet, en voyant, déliyrée des Anglais, ' Egypte 
rendue aux EgypLiens. 


Paris, ce 28 novembre 18868, 


Au cheikh Abou-Naddarka, 


Cher confrère et ami, 

Ai-jJe eu raison? EBtes-vous content d'avoir daigné suivre 
mon conseill? Votre présence a-t-elle été sympathig uement 
accueillie? Vos distours ont-ils été applaudis chaleureusement ? 
La cause des revendications de Egypte a-t-elle, grace ã vous, 
fall un grand pas vers la solution nécessaire ? Castelar vous 
a-t-il fourni des occasions bonnes ? 

Je suis vraiment heureux que YOus ayez accepté J’'assister 
û nos fêtes et qu’elles aient eu tous ces beaux résultats pour 
vous êt pour votre patrie. 

Vous avez enfin pu constater clairement la sympathique 
indignation inspirée aux populations riveraines de la Méditer- 
ranêe par l'effroyable sitııation de' Egypte. Vous avez Yul, 
cher confréere et ami, combien nous aimons tous, en France, 
votre belle vallée du Nil; cormbien les souffrances de Yos 
concitoyens nous touchent le cceur. Vous avez surtout pu Yoir 
avec quel empressement I'unaiıimité des journaux parisiens de 
toutes les opinions s'est manifestée er votre faveur, repro- 
duisant avec cloges, commerntant avec émotion vos ad mirables 
improvisations, vos éloquents discours prononcés aux ban- 
quetts de PIrnion Méêditerranétenne, de FT Association patrio- 
tigtte urmêniennre, de l' Aliouetle, de la Marznile, etc., offerts 
par nous tous ù Emilio Castelar ! 

„ Eh bien! maintenant, ce n'est pas de cela que je vous fé- 
licite : des ministres, des sënateurs, des députes, des publi-~- 
cistes éminents ont fait avant moi et suffisamıment. 

Je Yous félicite, aujourd’hui, du rêsultat heureux et inat- 
tendu de vos paroles; car, hier, ã la Chambre, j'ai entendu 
E ces mêmes paroles revendicatrices prononcées, du 
de la tribune ffançaise, par MM. Delafosse et de Frey- 
cinet. 

Oui, je me hûte de vous en informer, achetez le Journal 
Orfciel, vous y lirez la répétition de tout ce que vous avez 
dit, ily a huit jours, au 4° banquet offert ù Castelar ! 

L’ honorable députéê Jules Delafosse a dit, comme vous, 
comment fF Angleterre esi entrêe en Egypte ; comment elle 
Sest substitute û nous dans Padininistration de ce Days ; 
comment la tiutelle adminisiralive et Ffnancidre gue 
nous Favions admise û parlager avec HOUS, SOUS le nom 
Ge condominium, & été accaparée par elle ef s'est terrmmtnée 
par notre dviction. 

. Comme ¥ous, il a dit encore gue la perte de F Egyple a été 
DPONF NOUS, POUF ROS IMENELS COMMErCIQUL, pour le crédit 
de noire pays, DOU le rayonnement de noalre influence dans 
le nornde, une des plus grandes catastrophes gue ia France 
ait jamais Subies. 

Comıte vous, il a nettement établi que du jour où Angle- 
terre est entrée en Egypte, elie a institut @ état chronique 
cette confusion dont se plaint dord Saltsbury. Elle a acca 
parê touteş les institutions, lotts les services, tous les PpOU- 
voirs ; elle n'a laissé rien debout de ce gut elait interna-= 
tionat ou égyplien: elte a occupé de la base aw sommet 
Fadministration, mol qui ne: rêépond lû-bas û aucune réalité, 
car {1 Hy a plus dF admintsiralion en Egypte. ÛL Angle- 
lerre a seulemen! envoyé lû bas un nombre considér able 
de fbnctionnaires, qui foucient des émoturnments ?RONS- 
IFUEUGC, HAOIS Fut Padmitinisire rien du tout. 

Yraiment, il me semblait yous entendre, et je m’attendais 
3ã chaque instant è voir i’oratour se servir, lui aussi, de cette 
belle expression de « gAokhis » dont vous aTies 


£۸ 

مو ورسم( چون پول لا کلیز ین قا عه الشلغو ن بدمو و احبارلندعان وارد هله مکل جییة مہوت دوبارم ن الماد 
اعلا ول تمتی ان حطاب روہ ہنیک ر شان رسا وحنصی سانا مر الاھا ی ورا رزو جنا »کشر اش اوک 

اکلوها من ہد .شاج ط وکر وطلموا مه فة (صوت سور کلازه بسا ریرح ده ا مرول وب چلیه زابر طا روشا 
سقط کن اسو خط اخلب عه جوليه سبع سيا سه الس به لمسالة الممريم . صو سفوا رمع 
مارات سی روشاع کو اما رنه ود ولنھ رصمو س نوا جود جنه ) او پرا امخدهم وياوو ساوشو 
علینا نترك ولغار موت برل رو رش رمن هند) عد د اعدا ناقا ر مانلا نمی وهوسبب الصا رھ علا 
4 پہزں اکا سویام مدا کو ون عا لهند ٠.‏ الوس ص ناسارو 
رس ون جع ای ارہ من با ریسم مع شورف ,ا مسم ارول آوامساکرك چوا مز مص ولا لالد وای 
عد ما عك م زک جھ د( امس ت ردول عع قا ٤‏ موت و لای مز مص (سوٹایتطارم) ربا نداد مام را ومیل 
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Mais xprès : j'entends vos farceurs de journaux da Londres dıre, que 
je strat maltre de 1s situation en mai ou en avril prochain. Ja ne 
serail malıre de rien du tout, jê vous en préviaens. 


Jona Bcır : Chut! chutl Roberta, ne parle pas si haut, nous ne 
sommes pas seuls, dans cette salla téléphonique eurupéenne, 


Volx DU GÉNÉRAL. ROBERTS : Approchez votre oreille et parlons 

lus bas. Ce n'est pas tout : J'apprends de bonne source que la Chine, 
a qüi la Russie a donné des assurances touchant İa Mantchourie, 
s'apprête ã nous jouer de vilains tours. 


Jonn Burr, : Chut!chut! plua bas ancorc. Ami Roberts, si l'Europe 
nous cntendaıt, 


VOIE DU GENÊRAL ROBERTS : Ce n'est paa tout encore : Pendant que 
Duffrın est allé se balader du cûtéê de Pondichêry, le mécontentement 
s'est aggrayê parmi les populations indigènes de I'Inde, auxquelles 
il ne faut plus songer ã rien damander en fait de sacrifices militairek, 
Quant aux Afghans, ils nous échappent, et avant six mois, ils 
serout les alliés du czar blaue. 


JonN BuLu ‘furieuz) : Vous m’ennuyez, ù la fin, et je vous ûte la 
parole. O le plus pleurnicheur de mes générauz, 


Volk DE SIR E. NMHALET : Psitt ! Paitt Î 


Jom BuuLr, : Quoi encore ? 

Vorx bu SIR E. MALET ; Xe te retourne pas, John Ball, et que 
rien, sur ton visage, ne trahisse que js te parle. Je quitte Berlin et je 
retourne ù Londres pour causer avec toi pius ù I'aise; mais nache 
dêjê que, depuis que ce damnné Herbette est ici, Allemagne se népare 
de nous en ce qui touche I'Bgy pte, principalement. 

VOIX DE VIENNE : Psitt, psitt ! 

Janx Bur.L : Quel est ce nouveau paitt, paitt? 


VOIX DE VIENRE 2: Celui d'un ami sincère et masqué. Sache, mon 
pauvre John Bull, que FAutriche est sur la point de s'entendre direc- 
tement avec la Russie pour ce qui touche la Bulgarie et qus cette 
entente une fois accomplie, on compte t'écarter des Balkans. 


JosN BuuL : M'écarter des Balkans, moi, moi, Joha Bull, juste an 
moment où je passe au cou du prince Alexandre de Hattemberg Je 
grand cordon de ordre du Bain, Ah ! ce serait trop fort ! 


VOIK DE SAINT-PETEASBOURG : Paitt, psitt ! John Bull, c'est fait, 
La Kussie et FAutriche ont signé leur paix particulitra en ce qui 
regarde la question bulgare ; et la quadruple alliance germanûo-atitro- 
italoanglaise, dunt tu te flsttais d'avoir serrê Jes nceuds, est dja 
dénonéêé, 

YoIK DE SOFIA : Paitt, psitt ! 


Jon Btuu {s2 bouchant les oreilles) : Ah, ils m'ennuient, A İa fn, 
avec tous leurs psitt, psitt ! Jouez donc au jeu aussi implacable que le 
miep $ ne İliyrez rien al hasard; ne Yous |r dêtoarner de votre 
chemin Di par les usages de la morale usaelle, ni par les Jois d'une 
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LE TÉLÉPHONE ET JOHN BULL (légende du dessin) 


JonN BoLy : Admirable invention que le téléphone, mais A la condi- 
tion qr"? chacun parlê ã son tour. Lorsque tus me parlent ù la fois, 
yrai! j en demeure tout ahuri, Voyons mes doux agneauzx, procédons 
par ordre ; je vous écouteral et yous répondrai û tour de rÖÛle. Nubar, 
$u as la parole. 

. VOLK DE NUBAR : Détestable effet produit en Egypte par le discours 
Freycinet, J'avais dit partout que la petite souris blanche serait 
déyvorée par le gros chat Salisbury, qui reçoit un terrible coup de 
dent de la petite souris blanche, Sommes inquieta. 

Jonn BuLL : Rassure-tol, brave Nubar. La petite souris blanche 
est déja tombe dans la souriciare parlementaire que ous lui 
avions fait tendre. Hein ! c'est lord Lyons qui m'appelle ' Qu'y a-t-il, 
ınylord? 

FnIx DE LOAN LTONS : Il y &, que Freycinet est entré bien vite et 
de son trop 2 Eré, A mon sens, dans la souricière. On dirait qu'il 
a'y trouve & İ'aise, qu'il est d'accord avec Goblet, et qu'il se moque 
de no8. 

Jo#mN BrLL : Fonnerre de Portsmouth! UH faudrait prendre garde ù 
cela. Ainsi, selon vous, Freycinet nous jouerait tout simplement un 
tour de Goblet, 


VoIX DE LORD LYON : J'en ai peur, 


JonN Buuı. : Veillaz, milord, veillez. Allons, bon ! c"est Stephenson 
maintenant qui me cerillonne-! 


VOIX DE STÉPHENSON : Je ne réponds plus dé rien. Ce n'est pas 
xans peine, je voua assures, que j'ai réduit les Egyptiens ù se battre 
pour nous contrs les Soudanals, e nous nous tenons {ran- 
qnille, mais at loin, en parfaite sûreté. Mais je doute, que LOU& puüis- 
sions rêduire les Italiens au même rêle contre les Abysains, et les 
Abyssins deviennent sérieusament menaçanlg, 

Jonrx BtuL : Valeureux Stephenson, ¥vous Dates qu'un imbécile, Les 
Italiers sont Aã notre merci et diserétion, bien plus encore que les 
Egyptiens $ car, tandis que les Egyptieos ne sont que les eselaves da 
notre force brutale, les Italiens sont les esclaves de leur inguériasable 
jalousie vis=ã-vis de la France. 

YUIX DU GÉNERAL ROBERTS» : John Bult, John Bull, es-tu l4 ? 

Jonx BILL. : Wuelle eat cette clochette loimtaine ? 

VOIX DU GENÉRAL ROBERTS : Cest roi, Johu Bull, ton ûdèle géné- 
ral èn chef en Birmanie. 

Jom. Buy : Ah} très bien, je vous reconrnais ã Paceent, mon cher 
général. Comment vûua portez-vous 1A-bas? Nous, nous ne ROUA por- 
tons pas mal par ici. 

VOIX DU GÊÈXÉBAL ROBERTS : Si ous Yous porter bien, je vous en 
fêlicite ; mais moi, jê me porte mal. Je parcours la Birmanie en long 
et en large, quoiqte la promenade soit un peu plus difficile que celle 
de ce joli garçon de Wolseley en Egypte, je vous prie de 1e eroire, 
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LEDITEUR AU PUBLIC 


Un grand nombre de nos lecteurs et de unos amis, après avoir lu 4b0ou Naddara, en font circuler ies numéros parmi leurs 
connaisaances afln de propager les idéeš qu'il défend. La plupart de ces exemplaires isolés, après avoir passé de rains en mains, 
gont perdus pour eux. Beaucoup, cependant, tiendraient û les conserver, et ils nous ont bien des fois témoigné le désir d'en 
posséder 1a collection. 

C'est pour répondre û ce vou que nous réunissons eR un recueil les douze numéros qui composent la dixime année 
de notre Journal. Chacun d'entre eux n'a pas été tirt d4 moins de cinq mille six cents exemplaires ; plusieurs ont eu trois 
et quatre éditions successives. Quelques-uns, il est vrai, ont été saisis par la poste égyptienne, Aã instigation des autorités 
auglaises. Leur diffusion, @Omme on peut en juger, n'en a pas moins été considérable. 

Nous jugeons superilu de faire ici F'é¢loge de notre directeur et rédacteur en chef. H est aussi connu actuellement, ã4 Paris 
qu'au CQaire. Ses conférences ont particulièrement contribnıé 4ã sa notoriété. Il ne se passe pas de mois quill ne prononce el 
public un ou deux discours sur les affaires de Egypte. Elles lui fournissent chaque fois une nouvelle occasion d'exprimer #a 
reconnaissance envers notre France hospitalière, qu'il se plait ã nommer sa seconde patrie. Aussi eéveille-t-il en faveur de son 
pays d'origine de nombreuses sympathies dont on trouvera J’écho dans les comptes rendus de la presse parisienne. Quelques-uUns 
ont été reproduits dans les numêéros ci-joints de Abou Naddara, classé ù la manière arabe, c'est-a-dire de drole èù gauche. 

Quant A la biographie du cheikh, elle. a été donnée par le journal tia France, dont nous avons transcrit article dans 
notre double numéro 9 et 10, et par le spirituel Gi? $las, que notre numéro 2 a reproduit. 

Jetons maintenant un rapide coup d3 @il sur les dessins contenus dans cette collection : 


N’ 1. — Jer Desgn + Souhaite de bonne sanée du cheikh Abou Naddara, au nom de tous les Orientaux, au gouvernement français, et 
malédietion contre Angleterre, — #¢ {qessin : Le paurre fellah ne veut devenir ni Anglais, ni Turc, ni Soidanais, mais rester Égy plien malgré 
tous İea avantages quli aùrait ã changer de nationalité. — N° 3, — fe? Jessin : Le khédive Tewfik fètant lea Anglais au lieu d’aider les patriotes 

tians 4 briser leur joug. — #° fJessin ; Le fellah ne eroit plus aux promesges deş ministres anglais. — 3° dessin : En Orient, Satan est humble 

va des magiciens; il déchaîne son armé¢ée diabcliqke contre lee ennemis que eeux-ci lui désignent, — N” 3, — fer dessin : L'Anglais rêprouve İa 
traite des nègrea faite par les autres. rnails la trouve très admiss'ble exercée ã son proft — 2#", 3‘, #', 5" Cessins  Scênes variées, monutrant chéz 
la khédiyve Tewfik I'absence cornplète de sens moral. — N° 4&4. — fret #* dessins : L'Eğypte étant compltterıznt ruinte et dévastée, les pillards ont 
h4te de la quitter. — N° 5. — f°" dessin : Les Soudansais. digres émules des héros d Rod poursuivent leg Angla s jusqu'a sur 'eti:s VRISBeAUZ , 
— ¥ gf 3° dessins  Convoitise et Ilãcheté britanniques, —- N° 6, — 1*' dessın : Tewfk accompagne 4a grand’-mère ã #a derniêre demeure „ après avoir 
min les scellés aur ses-trésora , qu'il compte bien soustraire ã son pêre İsmail. —— #° dessin : Abou Naddara démontre, comme toujours, les aratıtages 
de influence française peur la civilisation Orierıtale. — N°'F. — 4£“ et 8° dessins : Spirituelle raillerie sur l'entêtement de Angleterre, jui racrıfie 


jiusqt'’ê ses dernières recrues pour garder PF gypte. — N° 8. — {°° dessin : Ce qu'on gagne è suivre Jes ceonsells des ministres Anglais, — 2* dessin ; 
Abou Naddara eroit toujours voir ses yoeoux réalisés... — N" 9 et {O0. — 1°" dessin : despotisme britannique ا‎ le Jésespoir des Egyptiens 
e au paroxJykme. — F*, J* ef 4° GJessms : Autre exemple tragique de la perfûdie Anglaise, — 5' dessin: Une société secrête en س‎ 


° 11.— Abou Naddara fait comparaître lord Salisbury et M. dc Giers devant un tribunal européen, pour dévoiler I'hypocrisie du graud ministre 
ry bor N° 13. — Dessin humoristique montrant John Bull qui perd la tête devan! les graves complications , conséquence de «a politique tortueuse 
Tate. 


Cet aperçu trés sommaire des vingt~-sept dessins contenus dansa ce recueil, n'a d’ autre prélention que de remplacer une table des 
matiéeres, ces illustrations étant beancoup mieux expliqguées par les légendes qui les suivent et les articles qui lea accompagnent que 


BOus ne pnurTions jamais le faire. Gagro¥ LEFEBVRE, BursUn-GisanT sU iounsaL Abou Naddara 
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نا طن ریاد واس انٹ اسا ل واا اجا ولك با سی رالنا دول 
جد و ردیر( ا زل لی قر امازل مزایہشه وایت سم بولدواسرارک ۰ وان 
|[ ی ۰ لد علینا ر راتاس موسك فهك راو طاره) 


وق زنک لفن الفاسيه ۰ اذه صرییه ولو عضو ړلو به ۰ اواد 
( ابوظاره) هرر بااوغین. جد موق ښتکروا جاروادیادل | رل لورراری . امات مزالاب اف . لهند لایرس 
اوم یرون د هررکالاخوان یښ واجی ق وطن لعز | ولاسلهان .متشلاو لد یلید لی كان . رونام 
و حرفل لی رمان ادروم الایزد (ابوضییل) کین نسو سی کر اا ووک اکت لسا می کا قاش اهاور ده انی ۰ 

بوره وا لن لش رېب هم د شمی لري واا فف کی علد میک رطا ٠‏ وماعلیئنه الاقرتین : ولمد 

رخ وید رملیام ۵ ماداد هلتار دنجت م ماسو وتا زاره . وا اویه طلم حقره ارہ » ودل 
ادا ۰ انمتا می ویزبار. وحککت ولم اولاد للم ۱ اتور لاکره راچ اک تېد وفاره ۰ 

مزاك قام ممن بد عزجقوقالاهال الد مالمدفوانا | ر ا 

بالف ردا بوتلارمینال + بق ناسناد ناجلل اطاطب تاسحہ 

بان الش ررم مابشس ا . حصوصاواری ل الا سذ د ( ومس ل) جراد رور ہا حکین ماواد رال بدا لی 

العد ب وسفت الاك + مسین وچود وشا زی دنه دوا صن ت و رم زادطنولید والشبوبیه . فالازارجول رطا 
اک بابن اول ۰با اسه ول ساره و ملم واکان ولاو | تکشری فتا وخی ساره ( اپوتلارم اعالاد ویسااق 
قداس وعاغام د روطاره) بلا مواریږ تليق مابنطبلشس مشهور. هو وط ندا پور ولاصاراالیو رعش ر سلېن 

عو اكلام هوابا ودل شل ن ےد امز رر وشیا با فدح هله وهلو ان عند رفون وغرژل. وا لمم للام یلت 
ناديمل ودل وحق نض لودو مر عليه واه شاوی دیون ۰ ور ته درجت اید 
عو ااانا وځ البالاد لمرد ۰ وھا لعجل راک بان کاوی | اورا اسان ( وش کیا الاو ‘سک کٹسا در 
دہ ماھو تليق ولامواریھ د کنا نکن اران داصرالا ومد سند فلالینالل و مته ززم مزا ارتلا 
مويل سپ رتد ده وریا وهاو وادالینل . وعد نالا ول نم لالد الئان . طا دن 

اقشاب طوننجترماان ۰ کن سو ا کنا ب لاذلا وا و و حابن ما انا سو یط ق ای رالد 
م لصي المستع لیا لدا رلام رج ۰ عونا ر2 ارول داد پور اا وھا وخرب لیلاد :زا بونطا ره ) یقن را وطل. 
تار کلم فلدحی: و خلب مزالا لاوید د د ناباش کرد اتدل هوسماجل: والاھاان رفن نہ دی رادرس 
گرا راتا شت رزا لخلاب وهلاساال سوال تن | امککید دنه رمذت ق مایم وجب زاره . 
کلت ب واب + (ابوطارهم باو الین یا ولیه کاو ماك | ( ابو خلیل) اغب ریخا سارو کا ہلان اران رب ۾ 
زین ۰ تلف املیله (ابوغبل) ما تن رغاد هات ولد ومټی من وت لار برام و السو دن ا رلیںن الا 
لوان متواپه مشریرمات ۰ (۱بوتطا رهم ممما وطاعه مالین ا طرب ۰ اناا فشیت تیاارواعزللمرپېن ‏ وین دمعاعین 


N? 1 2 


40 3 > 
11" ANNËE ۴ ال ادس‎ 
FOS 5 رہ ھا رک رر‎ ۰ e 
Hirevtekr et Rédarteur en chef : 


SANA ABOU NADDARA 
fr, Cifé Bergere, PARIS 


شو جمس سانو (نونطانة | 
E‏ ہس سی رحد 7 


— 


aa gr ar a a e gp a a gaan r at ty ly yy RYE raga gp aaa aya mama amam 
و ر ت ھی ای ی ن م ہیی ت ی و تیمس د‎ 


ا سك دا > س هارو هارت الحولة الحابة انبا فة مح الروبية ا 
توه جي الوط pt‏ 
1 دشر وسیر اول عد د من الس الحاریعسر > یرہ الخلا وغد ا وکیا ی غ غو راج مرق الغ 
المعلية ۰ دالت دبوم ما سحدطح ولانشر سنو زالسال5 ٠‏ ینعی رکیز وسرت ااا وبادت الیودد بدالدطلة الملا 
اما تعاط ابن وون الرالتقل حارم اکر حب ا عن ال ول الرورودررة : اذا صرت ع اة مع 
کی کا لعا دة یح ناون حزالعرر الع نيه سو الروسية ٠‏ وادت يى لن و ديع . تالت انا ت اسا طيط 
عله م وطنناادع ۰ اما دوہی س انار ہی رلو | ایالج دا سل وتحری ١‏ سا طم !لرولة الحلة رطان نا تائم 
عدا ع حر الرهران مضه یی وی کا ر : غی الم طنطییة “کہا معدت دة کید e‏ 
و نحن عادقرآه عرزت اما) روص و بوسان 2 والاکدرحی هذا ان صدا دوكر الدولة العا ة کات من طرار صد 
بکد ونه ع ی سط طن رة a E‏ الذش بع | ولمارأت ان لاسا حا شرت 
رة باییحزن ررم دحولم مص وون برنطا و : الاس ۰ کا ھدوا افتراسا الس .کرت عد 
اما تھا تعرون وس ع رمو احزه 1 کون مره U‏ اناب الحدد . وتوعحترا ادگ برا ان رتت دعن وة 
الب وات والتكاوات و الافدبة الرنن بكهو ن كالجا نوق . وکات رنیب خرالدرلة العلة . كان حقيا٠ن‏ 
ہہ بط دعر ں ع ی دة بررط ع مدت الوطن ولحربة : نوخ الروسة : اد تعادعن الوولة الحدة وکر ووا 
حغوں لہا با لر ولط درن رغد اھا انرك والصى ٠‏ من الروسة > ویس ته الال الررلة عدي ٠‏ دمن لعفل 
ددھولون ر اڪ ررح رر . اتبا المرج عن فی . لون مال دة بعر سوه ناا کدی ززح الد ولة العلرة و 
انویکاین البر مح ویار وخداونه العم ٠‏ ور دحيب ٠‏ | الععابة ٠‏ 
رح لما 7 السودان 
رح الحماه : واککشف الشول, . ٠‏ ولورد اكيز الوعتاح . سے تمر اسر ورد س | رظ ل اتن من سسکا ت 
کالشعسی فی رابع النھا ر لوصا > داي بصع اقوالمم . . ووا عن طق صر سس اخذری رای صرت ا 
ناء وق اخعالیر . انت جال الحولة المربطاسة يعون رمک وعیّان رقن ودې اع جرت الرراف 
سانو ية عن اددولة العاية وحاككو العقانية + N RE‏ 
دهده اة »رن بقاومون دولة الروسية . وكملسون اقلا رڪيه و صاد ترق ی اسر رر ار۔ وہا صل 
عى اقلم احسن اطي ادك العتّى نة . زي طنة ورب رکرن انعے ارہ معہ ییا ان 


ار نکل ا رحو رة وما ناء مہہ صرت البرڈذن 
Ay‏ . فیا شراط وربا دودر و دای 
کن ے اس می من ارولو مم ده ان عد د درم یط 
| اعرد وري الرجو سین معو ندع معو 4ا 


ارلمی ا ۰ وعد نباد N E‏ 


ا ا وة رپا مع لدت المستولة ف 


بز والاحوذة من قارع السسوران ¿ موجود 3 گت 
اماد وعند عر ن مععامل الرارود و قل 
قط ة حسة موود مایکفیا من ماکینا ت اليف 
وما بط الہ واخیش وع سیر نیس رتررارة 


من العتتی ارش ومن الورک وک می ری اة 


رال وان الله > وان غین 2 


ي لی وسن عن ‌الر ص وا 


الیو اری حدھا من یك و اصن من جر ر 
حمل اة ۰ فادرا ونطار 0 د نرچ ره الوا 


اس ا وتصسماعنما با ند اورا 
سو ما ARF‏ 

تالرن واللورد راز ولو ج صل | عم س 
الو زاره و د یری اط جره الر 
hE‏ 


ابا رارسا عه 
بخ من دونق به HH RE‏ 
الندعاء ا سادق تی دكة الرکار منعد متو 
دول اتر وة بشواته: م3 انی الفا یاوان 


هزانۓ من | طاعته اروز الت لهللنکه 


سک باتو رعری سک و ر اي 
ردن وضعل عى رڏسه فان یتک مصر 


۴ مرق دوا علرما وا رسرب نى ای ت 


صاك پس ادنہ عا ایر ککرا زوت 
رژرص سر رة دا . ¡ اونظار3 
OTN RES‏ م کرسه 
ا اسه مان من مردرنا امړالڑ مسین 
اك ٠‏ کی رب العاطین سی صا اىه .: 


مھای 


دة ا5 
رر صان واوق 
لی مص روما نادن الہ ایی لاد المرل a‏ 


ر الس ت وا على تة لجا صح 'لخرة رالہ له 
ریا حل عم اھا یا ایا ننس ھا 
ع ماقرا من رشن و : 

٠ E‏ وی أ ب حیرض ولسبة 


Py, 


کر ا صو رسب نت ل ووت ن کر ضط عة 


ددا کک وکر ۰ ةعمل رس فط < 


کس ھا دہ مش درطو . 
ف چت والوھاوآ ریا : 
ولا تاها والوی ساط ٠‏ نعق ده ض مود 


ن نه نالاو حطر ر 


دت لحد ی م حڪرمه امم کرم 
ول ار ار نممة مم وصردایتای اصرف رة 
نوت عفان الق با : رت تاب ترز فة 
غ بین انع 2 ۰ مت االات نھ 
وکو عن ي ررضتو ته تور ررب واس وقَضة 


2 
و ی . ررد و یی وراحي 
ع باو ی زیی . دقن اض سَدةٌ 


راهااله خاي اماقم 1 د وان وھ 
تهاس رطا ب : نذاو کم اة 
عضرا ا 1 ر جب ر رفظم دابا عة 
شو حة حص والعد راب . رص ونع وري ولىله 
صم وتطويٍ داسجا . و ترد دوا غر هة ل 
ماطف اقش وتصطو من الاق ارادم 
سس تدای عم ور وحانعاً. ا الاس تسو 
متیر ا و ری دوکر . وجك سسا ءالكو وة 
ات بز ن نوھ یی طرم و و تح وة 


وھ عرو ان کون عمروة : 
ا ر س ر 


ی طلا یدیا 
سم عی ا لر الوح ١را‏ هه . اا کی ف 
رحق اتد ر . على وخی عدجا کر ع 
. سدع 0 ت وة عى 


3 عط اح ماو اة 


ر ٣١ي‏ 


ریو تعاریه واج ج اليد 


بء رة 


ga‏ . ووضدت در نظ رر رھ 


ححا من ۱ن اوا ونرد : کر صف الوالرا: زه 
کیرد ارہ ید ارق 1 وقد یي 2 دوف 
مد و در ا ایکون فت دا . ودرك اف زو تیر 


grand homme est populaire chez les Fellahs; ils goûtent comme 
pous les becautés de Tartufe et du Mysanihrope. Gloire anu 
cheikh Abou Naddara 

{JD applaudit ã tout rompre. Mais silence !... Le cheikh se 
lêve, et d'une voix musicale, avec un lêger accent qui n’est pag 
sans charme, 1l adresse aux Inoliéristes ses remerciements, Aã 
MoHere son hommage, ã la France [expression de sa recon- 
naissants affection. L’enthouslasme Pemporle; Il devient lyri- 
qre, et au milieu de admiration générale, il récite les strophes 
suivantes, que NOUS transcrivons pour nos lecteurs ; 


A MOLIHRE A LA FRANCE 


Trêve aux İarmes, Muse chérie, Te te salue, û de Mfolièars 

Qua tu répinds la ıvit, le jour, Pays béni par le Seigneur, 

Sur les mniheurs de ta patrie, Pays de progrêès, da lumière, 

TL kgypte, notre unique amour. ÜÛe gloire, d'esprit et di honnetur, 
Mon cur me dit qu'a notre terre \ Salut, paya cher au poöle, 
Reviendrout tos Gls de HPexil Cher & l'artiste de talent; 

Pour battre et chasser Angleterre, i Tu repr¢éserrtea du Prophète 
Qui ravage les bords du Nil. Le Paradis étincelant. 


iets done un fre‘n, Muae, 4 ۹ Son réveil, son indépendance 
| 


- 


Quitte 1e soi égvptien, Llarmèets; | Eft sa civilisation 
Et vriana ici goûter les charmes Te doit, © génaéreuse France, 
Du rare Esprit parisien. Plus dune grands nation. 


Tu ¥erras plüs d'un grand poete, Aucune n'est reconnAigesaDtê ; 
Plus J"un éminernt écrıvain, Mais ma naliorn le sera, 

Ta fleur dvs artistes qui fête iaorsque ta main toute puissante 
Moliêre, rıon Maitre dıviu. Du joug anglais ia sauyvera. 


lu conuonis bien Je grAan:l Mcliêre ; | Alors, du haut des Pyramides 
Tous tes succès, tU les hui dois, Ta gloire je célébrerai, 

En GOrient. tu fus première Ht de tes enfants ipctrépilea, 
Ã 1e chanter derant dea roils Les Jvuanges je chanterai. 


BbMigntre donc ta recornalgsallcê In aitepdant Allab! jé prie 
Envers ton maltre glorieux., Pour ta paix, tû prospérité, 
Hn son honneur, offre û Ja France | Vis, û ma seconde patrie ! 
Un de teg chants mé¢élodieux. France, je bois ã ta zancé! 


Ui. 
Le XIX* Stêcle dı 19 janvier : 


Le. premier dîner de fondation de Union méditerranéenne 
r#unmiszalt hier soir, chez Scossa, les reprêsentants de chacune 
des nations riveraines de la mer Méditerranëe, en Europe, en 
Asie et er Afrique. Parmi les nombreax discours qui ont été 
prourncés, €itons CEUX de MM. Marbc2au, de la Revue française; 
Iskeuder el Broussal, de FAssociation patriotique arménjenne : 
Louis Mûcon, de la Correspondance Helvêliqwe ; Abou Nad- 
dara, cheikh égyptien ; Estévanes, qui fuf ministre de la guerre 
de la Rêpubliqne espacguole ; René Yailiantl, de Ja Revue socta~ 
iste; Carrilho Videıra, bditoeur poriugais ; Gustave Laffon, 
consul général FAndrinople ; Pelizza, de la Revue moderne ; 
discours auxquels a répondu M. A. Gromicr, qai a terminêé par 
un toast û Friodéric List, qui fut le vrai crédteur du Zoleve- 
rein germanique, dont 1" Union méditerranéenne doit être une 
imitation pacificatrice . 

. eer Ca 


NOS LETTRES DU SOUDAN 


Les principaux journanx du monde ort reproduit, d'après İie Voltaire 
et la Corrispondensa Haliana de Paris, la lettre aur fa situation ac 
tuelle du Soudan que le Cheikh Abou Naddara a reçue d'un de ses dig- 
ciples, officier d3 Osman Digna et conımuniquée ù ces deux feuilles très 
répandues. 

Nous espérons que les deux longues épltras sur Ja campagne anglo- 
soud4anaise, adressées également au Cheikh par un offûiclier du Mabdi 
et un ufticier d Osman Digna, qui viennent de paraitre A la Revue fan- 
çatse', intéressetunt Europe par İes vérités qu'elles réyèlent sur cette 
guerre si désastreuse pour Angleterre. 


e EDD Ca 
Nos nombreun compairiotes û Paris, les contents de 
leur roceilenlt dentiste D' Fellomb, 95, avenue de Viliters, 


nous prient de le recominander & tots ROS Cheers lecteurs 
et charmanldes leCiriCes . 


| LECONS, TRADUCTIONS 4 REDACTION 


arabe, Gurc, rangais, adAnglais, 
allemand, ftalien et spagnol 


PRIX MODERES 


S'adresser au bureau du Journal d ABOU NADDARA 
q4 bis, Cité Bergêre, PARIS 


4F GERANYT: C.LEFESVRE. INA LEFFOVAE. PB s0 CGAIRE .SP.PANIS: 


e 


LI, PHINCE HALIN 


Le Figaro, le spirituel grand journal parisien qui fait quotidienne- 
ment le tour des deux hémisphéres, a publié ces jours-ci, Sur le 
Prince Halim, ıun long et remarquable artıcle de Madame Lydie 
Paschkoff, Uinltrépide voyagsuse et célêèbr* publiciste., 

Certains d être agréables h nos frère de la Vaile du Nil, gui aiment 
tons de digne fils du Grand Meheme’ Al, ct veudrarent le voir oGcu- 
per le trûne de sun illustre pêre, uGus reproduisons iri quelques-anes 
des réponses que Je Prince fit aux questions de Madame Paschkof, 

ui obtint une audience de Sou Alte#se, dans son palais de Ronmélie 
igsar, A Conatantinople. 


Je ne veux dG’ aucune intrigue, dit le Princes, car cela ne mène 
Aã rieri ; seuls, les événements .pouvcnt amenocr le peuple égyp- 
tien û me demander de régner. "ai des partisans, mais je ne 
#outiens aucun parti. Jattends... car je ne YEeUX gouverner ii 
avec les. Augiais, que Dieu m'en garde !' ni avec aıcun autre 
gouversemerrt européen. Cela suscite des méecontentements 
entre eux; Egypte en souffre, et elle m'en sort qu’ obérée de 
dettes. 

L’ Egypt? doit être sous la protection de Ierupire ottoman. 
mais flip Joit avoir un gouvernement ã celle. La Porte sera 
obligée de ré vnnir aux firmans de 1840-41 cet d'annuler ceux 

ue le sultan Abdul-Azis a donnêés ã Ismajl. Chez nous 1 hêré- 

itê est au plus ûgé... C'est un usùqe qui a du bon... car qtanıd 
on a cinquante ans, olı esl plus cxpérimenté que qinand on en 
a vİÎBgt !... Mais je le répète, je ne bougeral ba. i... lo® êVêno- 
ments marchent... Que les Anglais reslLeni + Egyple ~~ je Je 
désire — car plus ils y resteropt, mieux ji: en sortiront, griice 
è une seconde révrolution qui sara pilus terrible que celle qgn’lls 
ont fomentée Jora du bombardermsnt Alex andrie. 

Cette pauvre Fgypte! que demande-t-e!lce, en somme ? De 
vivre au soleil et de cultiver ses plaines en payant un inıpÖl 
raisonnable. Lors dè la révolution. j’ail tûcht de régrér au lieu 
ds Tewfck, mais M. Fournier ne l'a pas voulu. Le jour uot cela 
sest décidé, il y avait ın grand diner û I'ambassade, ù Théê- 
rapila, j’ étais dans le jardin où se trourait la musique, 'ambas- 
U d’Angleterre mê rencontre et me dit que Fournier ne 
voulait pas que je rêgne. Plus tard arriva ce dernier et ıne 
dif : « Vous êtes im possible pour nous, û cause des firmans | 
Alors, lui ai-je réepondu, vous allez faire une Egypte Mame- 
louck !' Elle pé pourra durer. » 


LES TROIS DISCOURS DU CHEIKH ABOU NADDARA 


Nous remercions la presse française et êtrarzère de la sympathie 
qu'elle ne se#se de témoigner 4 notre directeur et rédacteur eu chef 
en honorant de bienvolllantes upprécialions ses discours éf Immêıme sef 
vers français. La place nous manque pour reproduire tous les gra- 
cieux comptes-rerdus de nos confrèrês $; NOUS Nê pOuvob3 en donuer 
que les extraits suivants : 


I. 


L'Atendard du 4 janvier 18%7 : 


La Revue 1n0derne réuniasaibl, hier Soir, lous se8 nombreux 
collaborateurs et amis dans un banquet fraternel. Notre sym- 
pathique confrère, le chelkl Abou Naddara, qul! prêésidait, 
répondant ù un toast porté par M. Bernier, rédacteur eıı 
chef de la Revue 1noderne, a prononcé un discours éCloquent 
et imagé, piein de parfum oriental, peignuant la triste situation 
de sa patrie. Comme toujours, ll a éereintê la perfilde Albion et 
a bu èã la France et è la régéuération de Egypte, 


II. 


Le Parti Nalionail du 17 janvier : 


Grande fêtc hier so§ir On célébrait Uanniversaire de Moliere. 
Le grand poète dignement représcenté par M. Monvaf, réunis- 
sait û sa table les principaux moliériste dè Parijs. 

A gauche du président, et tranchant sur les habits noirs, un 

ptien, en costume, coiffé du turban, déguste majestueuse- 
raent {excellent menu. Tous Jes yeux sont fixé sur lui. Quel 
est ce personnage ? On s'intéerroge anxieusement Est-ce urı vrai 
Turc ? Est-ce un faux Turc? Est-ce un mamamouchi de grande 
marque? Attendons ! Le dessert nous réserve quelque surprise. 
C'egt le moment des confidentes et des expansions. 

M. Menard, le président, en quelques paroles simples et cluar- 
nantes, porte un toast ã Molière d'abord, aux. moliéristes en- 
suite, que certains impertinents se parmettent de railler. On 
applaudit avec transport. M. Coquelin cadet est êmu. A qui la 

le? M. Charles Read se lève et nous présente höte nıystê- 
rieux de Moliere, Egypte accouru dese bords du Nil pour 
fêter ]e grand cormiqgüuê. 

Oet Egyptien est le cheikh Abou Nağdara. I] est poète lui- 
mêtae. Il a fait jouer des drames, des vaudervilies, des co- 
mêédies : JH a êté comédien comme Molièrv, directeur eomme 
Molière,, il a même êtê souffleur et meıoucheur de chandelles šã 
l'occasion. Ha traduit Molière: il l'a faitaimer; grûcea lui, notre 


: 
م‎ » hre 2 ۰ "0 2 7 er 

ویار رس مراد ص قائا) لانو إو اعات ١‏ برمهري المزاد . رب انات وع ومراکب 

یع ی الڪ رالرعر فرط ائت تقفتا د لی سه (تربار) تخثری تون 

, عانة اف 


ومد انع اسه وارا می وبیوٹ (ابو نظاره) 
ود و لته (اب وتطاره) وګ ساره ((دعار نان شارا ایا زی الع ر کاله دی کنا الاعمیی عابر ا 

زنک بچ حراج حراج (نربا ر٣‏ و عل اميه دول الیکاررا سارل برع ہہ ابا E‏ اا پا 
نوپار شرقعہم باون س یمه زا دار سان یاراد مو رالوپ لوی املا مھ رم اواز ھک ر ای اید 
ابو تظار) ع ڈرییب تری فل الاچ , اهل اپ نرنه لصوا او دا راھل مر پیی ,وع +(تطاطنا مييه بلر جعم) 


< Trans 
SY ا‎ 


i XK 


AFPIPTIIFRItFTEE 


/ dima muapgrm was 


L’'HOTEL DROUOT EËEGYPTIEN 


AOU NADDARA : Oh! une expulsion de plus ou de moins, j'y suis 
fail! mais au tieu de me recommander de prendre garde ã moi, ta 
ferailn bien mieuz, Nubar, de prendre garde toi-mêms, Aã ce qui se 
passe lwbas dana İsa group» de tes amis anglais et de tos compatriotas 
a rméniens qni encormkrent la porte den face. Que tripotent-ils donc ? 


NUBAR : Ce qu'ils tripotent? mais tu le vois bien, malgré ta myopie, 
Û Abou Naddara ; ils apportent fes ferrailles, vieillea ou neuyss, Jes 
meubles vieux ou peufs, les Jéfroques militairs vieilleg ou nauves, 
dont nOua voulons nous débarrasser. 


Azou NnvpaRa : Et c'est pour cela que, parmi ces nippes mili- 
taires, figurenl pa8 mıal de uippes civilea, ã eux, Oh ! que de ta¬ 
lons. Tiens, tiena, ticns! je reconnais un de tes pantalons, 6 Nubar. 
A combien ton paıutaion ? je lachète. 


NUBAR : A ton aişe, 


ABOU Naupana : Mais ã une condition, c'ost ques je Uachate aves 
ce qui peut se trouver dans ses pochsa, 


NUEAH (se penchant viorment ¢ Poreille de son grefier Tigrane) 2 
Ealt- ce qu'il y a quelque chose dans les pochea de mon pantalon? 


, FIGBANE (avec humetur)}) : Est-ce que je sais, moi; Vous avez İa ma- 
nie d'y laisser trainer tes plus iuportants papiers du gouvernement f 


EDUAR VINCENT (intorvenant et graverment) : C'est par suite dune 
erreur évidente qu'un pantalon de son Excellence Nubar pacha a pù être 
introduit dans cette enchére. Un pantalon de Nubar est un monurrent 
de FElat, et nous n'ayons pas le droit de I'aliéner, Maiîg, en compen» 
sation, messieurs, je soumets û votre appréciation la machiné A faLri= 
quer ies soullers que voici, machine bien inutile, vous en conviendrez, 
pour le peuple égyptien. 

ABOU NADDARA : lAngleterre prdfsre le laisser aller pieds nus 
éternellement, copa ! 


EDGAR YFINCENT (hors de vi) : L'Ang}eterre le fera aller a quatro 
Ppattea, vutre peuple ¢gypticn si on l'en d¢fie ; et ce n'est pas ja France, 
coalisée avec Je reste Ju ronde «ui ten empêchoront, entendez-vous 


ABOU NADDANA : C'est ce qu'il fanara voir! Mais, en attendant, 
retenez bien ceci, monsieur le conseiller financier britannique du Qor- 
vernerment éêgyptien : c'est que 4i vous traitez le ponple égyptien en 
bête fauve, si vous le réduisez ù mareher A qualre pattes, eomme VOUS 
ditea ¢#légamment, il agira en bète fauve vis-ã-vis de vous. LTrlande 
و‎ tire déja par une oreille el rudevıent;, nous vous Lirerous par 

autre, 


Nusan : Cormmissaire-priseur : Allons, messieurs, activons-nOous 


je ne comprends pas ls mollesseèe de ron anchères, Yous ne retrouverez 
jamais une occasion pareille, Songez donc que c'est "Egypte tout 
entiêre qui vous est offerte... en détail, Sa flotte, ses ateliers de fa- 
brication d'armes, sea canons, ses forteresses, ses terrains cultivés et 
non culfivés, şes maisons bûties ct non bûties, ses munitions de guerre, 
les archives et les dépûts de sa citadellr du Caire, ete., ete., DOU» 


mettons tout en vente . 


ABOU NADDAREA : Mets.tu en vente également, Nubar, la mer Rouge 


ot ses poissons, Tewfik et sa cour... . tu en es bien capable, 


NUsaR : Pourquoi pas? sî je trouvais acheteur. Voyons, simable 


Abon Naddara, ss-tıu acheteur de Tewfik et de sa cour? 


ABOU NABDDARA : Ah! mais non, par exemple! ne fût-ee que pour 
un para. Mais je m'accommoderais peut-dtre de la mer Rouge, Nubar, 


¢ 


şi tu t'engageais û en pêcher les Loissons, un peu mieux que tu n 
pêchas İe pétrole la-bas (Rires). 


NM. EDGAR VINCENT, expert {(vivement): Ces rires sont incouvenanta. 


poehe, measieurs, La frégate yue nous ¥Yous ofirons 


Du courage A la 


a coûté 4 établir, près de deux millions; nous vous la laisaons pour 


paa ia valeur du cuiyre et du fer qu'elle 


cent mille francs, Ce n'est 


contient. Vous la revendrez le double aux Chinois ou aux Japonais 


quknrd vous voudrez, 


Ung voIx +: Pourquoi ne la jeur vendez pas vous-mêmes, directe- 


HONS sommes 


ment, alors ? 


BH. EDGan VINCENT : 
prossés. 


Oh! nous, c'est différent, 


LE CRAIEUR : A cent mille francs la frégate, messieura, k cent mille 


francs, c'est pour rian 1 


Nusan : Crieur, faites pasaor lesa boltes ã musique, je crois qu'il y 
»« des nınateurs, Ces boltes A musique, messieurs, ont une histoire, 
Ce sont les deux derniers tyrans, Said ot Ismail, qui en ont fait I'ac- 
quisition dana 'espoir de faire mierııx danser encore le peuple égyp- 


tian probablement, . . . 


AOU NaDbana +: Tandis quo toi tu excelles ã le faire danser saus 


déplazge. ot je ue sais ¢e qui Ine retisnt 


3 


musique, n'estee pas, Nubar? (Rires), 


NUBAR : L’observatiun esi 
de faire expujser de cettz 
garde 3 toi, Abou Naddara ! 


salle celui qui se Dest perımise, Preund 
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جرح حو ٣‏ رہ ھا رکررھا : Directeur ot Rédacteur ea chef‏ 


ANUA ABOU NADDARA 
1%, Cité Bergêre, PARIS 
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LEDITEUR AU PUBLIC 


Un grand nombre de nos lecteurs et de nos amis, après avoir la Abou Naddara, en font circnler les numéros parmi leurs 
connaissances afln de propager les idées qu'il defend. La plupart de ces exemplaires isolés, après avoir passé de mains en mains, 
sont perdusş pour eux. Beaucoup, cependant, tiendraient a les conserver, et ils nous ont bien des fois témoigné le désir d'en 
posséder la collection. 

Cest pour répondre ã ce v@u que nous réunissons en un recuell les douze numéros qui composent la dixiètme année 
de notre Journal. Chacun d'entre eux n'a pas tê tiré ûd moins de cinq mille six cents exemplaires; plusieurs ont eu trois 
et quatre éditions successives. Quelgues-uns, il est vrai, ont été saisis par la poste égyptienne, a instigation des autorités 
anglaises. Leur diffusion, comme on peut en juger, n'en a pas moins été considérable, 

Nous jugeons superu de faire ici Féloge de notre directeur et rédacteur en chef. H est aussi connu actueHement, è Paris 
qu’au Caire, Ses conférences ont particuliérement contribıé Aã sa notoriétê. 1] ne se passe pas de mois qu'il ne prononce el 
public un ou deux discours sur les affaires de UÉgypte. Elles lui fournissent chaque fois une nouvelle occasion d’exprimer 84 
reconuaissance envers notre France hospitalière, qu'il se plait ã nommer sa seconde patrie. Auasi eveille-t-il en faveur de son 
pays d'origine de nombreuses sympathies dont on trouyera I’écho dans les comptes rendus de la presse parisieuıne. Quelques-uns 
ont été reproduits dans les numtéros ci-joints de {'4Atou Naddrroa, classé ã la manière arabe, c'est-A-dire de droite è gauche. 

Quant A la biographie du cheikh, elle a été donnée par le journal la France, dont nous avous transcrit article dans 
notre double numéro 9 et 10, et par lé spirituel Git Blas, que notre numéro 2 a reproduit. 

Jetons maintenant un rapide coup d'g@eil sur les dessins contenus dans cette colleclion : 

Ne 4, — Jer Pesstt : Souhaits de bonne cance du cheikh Abou Naddara, aul nom de tous les OrientauK, au gouvernement français, et 
malédietion contre Angleterre, — #° fess : Le pauvrc feliah ne veut devenir ni Anglais, ni Ture, ni Soudanais, mais rester Egyptien malgré 
tous les avantages qul aurait ã changer de nationalité, — N” 3. — fer dessin ¢ Le khédive Tewfik fètant les Anglais au lieu d'aider les patriotea 

pliens ã briser leur joug. — #* dessin : Le fellah ne crvıt plus aux promesses des ministres anglsis, ~~ 3° Jessfn : En Orient, Satan est humble 
onclave des magiciers: ii déchaine son armée diaboliyte contre Jes ennemis que ceux-ci lui dêés:gnent, = N’ 8, — frr dessin : Anglais reprouve la 
traite des nêgres faite par les autres, mais la trouve rrês adınies'ble exercée û «on profit — 2", 3", 4°, 5 dessins . Scênes varices, ‘montrant chez 
'ê khédive Tewfik l'absence complête de sens moral. — N’ 4. — fer ct $* dessins : Egypte ttant comy:Ki-etu2nt ruioée et dévastée, les pillatds ont 
bûte de la quitter. — N° 5, — f" dessin : Les Soudandais. dignes mules des Léros J Homêère, poursuivent Jes Angia's jisqu'd sur 'ci:s ¥aisaeaU&, 
— #* e¢ 3 dessins : Convoitise et İacheté britanniques, — N° &, -~ 1% desxiu : Tewfk accompagne sa grand'-mêre A sa derniêre demeure, après avoir 
mis lea sceliés sur ses trésora, qu'il comple bien soustraire ã son père İsmail. — 2 deşsin : Abou Naddara démontre, comme toujours, les avantages 
de Pinfluence française peur la civilisation Orientale. — N°'7, — f“ eft 2* dessins : Spirituelle raillerie sur l'entètement de Angleterre, «ii racrifie 
jusqu'ê ses dernières recruies pour garder Egypte. — N° 8. — f"’ dessin : Ce qı on gagne ã suivre les conseils des ministres Auglais, — #2" dessin + 
Abou Naddara crailt toujours voir ses yeux réalisés,,. — N™ 9 et 10. — 1"' dessin : Le denpotiame britannique pousse le désespoir des Kgyptiens 
ا‎ paroxysme. — Z#*, 3° ef 4 dessins : Autre exemple tragique de la perfidie Anglaise, — 5° feşsin, Une sociétê secréle en Egypte, — 
° 14. — Abou Naddara fait comparaitre lord Salisbury et M,. de Giera devant un tribunal européen, pour dévoiler 1'hypoerisie du grand mipistre 
Anglaia.— N° 42. — Dessin humoristique montrant John Bull qui perd la tête devant les graves complications , conséquence de sa politique tortuease 


et égoiste. 

Cet aperçu três sommaire des vingt-sept dessins contenus dans ce recueil, na d'autre prétention que de remplacer une table des 
matières, ces illustrations étant beaucoup mieux expliquées par les légendes qui les suivent et les articles qui les accom pag uent que 
nous ne pourrions jaz ais le faire. 


Gasron LEFEBYRE, forrzvn-QGfnanr DU JoURxalL About Naddara 


A 


نما دنن خای اا اند یی وروی دی ویم 
ہجدہ ورا خی راہ واا( ہے ای | قرن لدت مزالہه وادٹ رس ابو و سے امل ٠‏ وا۵ 


لدعلین ونك خرب تالی روسك فو راو طاره ) 
کیا پونطا رر جد سال وزم رٹ هبار ف | یالب با رغال ما تروچ نیزر ساره ۰ ماکان نیچا مسد نی 
مام مرها ناله ۰ واطا بون رس را بی نایال ال داب و تاره ۰ ورا جع ل جني من ایال وه ۰ ماش 
لقو ارط لبا ام ,عو مذ مالعي فة لتكوةطاالاطل | جت دالد ليا المشومة ٠‏ ولا قاسبت شوم ماقا ساها اسان 
ا لومشم لادا لالات الما . وها افك تو ۲ م ومر دواع زو صما افع اسان (!وغیی زم با اول کوبت یں 

عند بار وار ی امل الہ ونه ٠‏ ولعی بان کنو ب عل يدك عا رمفر ی داه : 

اتاطبل لاواے وق ردت لفله الفاسیه ‏ لفه صریه ولو عښ لو به ۰ پا ولد 
بوتللاره) هری باونلن مد مون ښت کرو بارواد یکل | رل دوراری . اما مالساب اف ۰ ایند لافار 
لالبو م زوین د ا هری لاحوان بیش واج یف وطن لعز | ولاساطان .متشلاو لدیللقد ربلل چن . (اونطا 
و حسر چلال رمان الین دروم الاضیرد (ابو شلب ) کین بد یر کر اا زو اکت لسا سے .ا اف نافیل در د !لای ۰ 
ولاه وان تالش بهم ھ شمیت غلبا وسار فف کی لی کد رای ۰ وماعلینده الاڈونین ‏ وام د 
رقع داسواع لی مادام مزن و 2شذ لر بالثار :من جا مم ماسم واا ن زاره . وا نارم طلم حت با وطاره « (اویشل 
الک ار الادضره ۰ رنا جلاک 0 دوفاخره . 


تم .ناش زووزا ر ونکت ونم وا 
مرول قاع مم بد عزحتوق‌لاها والدهمالمد ]| ی ل ٢‏ 
ا راتفر روتک تاد وبق ناسناد الیل امخاط ب لتاسحہ 
انالش رقم ابا حضوم اوادیادییل اللا مسین دید | (وملل) جراد ری خ ویز ہا ککور یل مزا لتوا را بای 
الا ب ونفت اهالاك + مسین وهود ویشا زی ۰ یږ دوا خصت لك ۋرمزاطفودید والشبوبیه ۰ فا لاذارجول ا لارو 
ك این کولم ۰با ما سه وا ساره و لمو انك ولیو | نکی لن اعروت الحاره ۰ ( ابوتطارم) اسم عبر یاسای 
ندرا وساعام د راوطاره) بلا مواریږ ایی مابنطلش مش هور . هو و اند پور ولاصاری الیو رعش رم نین 
پر یلوم ۰ هوان وادامبل تروق بے دعام زارا ونینا با دح هله وغله لن عند شرفپن وغرپژل: الم لاني لت 
زا لبد می رالد راومی وحق م نط راسو روس عليه اهاز سا وی دون وس رنه د هتد جرد 
عو ولان وخب الماد اللصریة ۰ وھا لی زا مجر بانکاوی | اورا براسان ‏ د غین کیاد الاو ل سککت عسل شر 
ذه ماھو غلىق ولام وره د کیا نکنے کوان م دمر وزرا وم رحد ل اليفالل وميه رز مص زا ۰ (اوتلار) 
مويل سر اده وزاك يسو ھاۋ وادالينل ٠‏ ا تول ۵ے لاا لبلدوالان. طق لیدں 
اقتاد تیان + رتوا اك کتپا دساذالا | الاح وطن و سی ناخ ا سوی دو اشر راطا 


ر 
م عاص الم ستع رفا لد رارج ۰ معنا رة رولا درا ولتو 3ا وخاچا وځر اباد ا بوطا ره) لیقن با بطلل . 
لارا ر لجر ولیه مر الا لاوید د داانابات 


ف | زر راالتدن هراسکیاپل؛ والاھایان ری ېد تیی مز اند ارس 


کال وهوانا ترق ثاب .ناسا سوال تن املکید ۰ دابدننه مها زکرمد ق لاوم وجم نا : 
۴ ب واب (ابومطا روم پا وم الین دیا بو للل ۰ کل مك اہو بز اغ بره مذ نے صارواتطا ہلان اران حرب . 
زین ۰ رامل د ابوغیل) دات قرم زشاينك هات والندومنی $ وتر ادر ایرام الس ودن نا لین ۋالا 
لج وان مئ ولېه مٹ ریات > ۱و طا ره) مما وماعد عل الیل صرب . اما اط نشت تیا روع زی امم ین > و دامن 


۹ 

انا وتبا شا لوشن ای واعلېه مزرواا لک لد ه این ونلا لین . 
ونا یکر ذلیله لبرم وق دښ» لقب مول بر من من ده اسار 
اساعیر ۰ راث فی وذ الذ وات تبح وسو علي با لیر 
وهی تد غود يام سيو مول ېر . ومو یزپ را موعښس 
رس اراتا شاو لاان مو سم رمم انزف مره 

a‏ و ي 
(اتونفاری) ا ماحا درت لے سمو ا روات ٤‏ الہ لائ ی حر 
الذوات ۰ انا لوا دساو الفاوسین ۰ زاس عوا یدد وح 
امین مالا مما را تمع لاس وال ونارو ول ایی 
ما مره فد مزاللقود ۰ فیا حفنی شا سفت کن فت هاغبا 
پا جلدی. وت ماولی وراق سی ود فو دن ایتا س 
مدکی وسدها جز غلابان ۰و دوا فک 
و جمد للع والاوطان ۰ وکا ن شرل ااا س طم ۰ 
مزتلا دة ال دارس وس اع الاز هکزم ۰ والس يد 
جا ادن والش دہ وامٹا م عن فلاس فد اویل 
وازکی سشہان هايند الشوام اننام وطالعدالاسرلیان »واوا 
بیل روا لاضن بنا اعلام ۰ ت شالم اجرد ت الهم 
فل وص رای اسا عل ارون : هرې ودم دم کاو نه 
رمن اشاح والس رمن ن عض ور يهي د واو والاهر 


مرو م مزا ساب دوالد واو ادات ری د .الدعی داید 
وارد ۰ فا لار ره ون غلیوفل ت کد دا بو دق: 


ا سام الذوات احا ن اسماعیزااضد ہی طون بد ادم 
المشغوله وال لبریب لل واا :اقل وشو ی عن لی 
فینایاسمایل: فرعت طرق ارقا وغررت معد میداد 
الرب. و تیر وا لهد ساعد ون ودارالښرب . و 
و للع بادك ررم روع دیو نن وادیالییل. وذ وات زه 
توالت لعز اسراره فشمم ا اتیل ورری جوا 
الرسرملی داهم و غوبلی جه ف امم لاله ف 
جواب هان ال۰ ندب ليد وىو ېم الا تيال« ان ېموا 
اطیا ی وامار لدم الد ون یناش زیون ٠‏ راولار) 
U‏ 1 ام ماعب( اواب دنله طارمزو مط راسم . وعفد 
اسر ری واس تا رلاسه . وزی دو رالد دهن 
جرد ژیمومین. ارس لیات با سه د والورین . قان 


من طرفه نان رین . معلا ۵ا ان ارلهرالاف جر 


ممری لی ف سرع عابدین ۰ شر ابره برشار 
عل بلا جزال ای تطاره ۰ ومن قال لی اس د رووا سار 
حاره ٠‏ ومن لالاح ر ٠‏ ا لمعته ره رند ألوزأره سل 
ا عتا لاسر فزدت دذ یازن وغوالبا شا اسول رحج 
ڈ رس دا ېول با نې ما اون . ولالھ وپ جاپاث 


وون - ( وغل ل) فص د رالامف انال ونفی دیل 
حال (وتطارم) ورابد عاورکل, SS‏ ا 
ولا ربالریم . لاا یفلت لحان يوع رحو مز لوا 
ینید ن بان زیالیوم مد سنه بمو مشلا سا مزهنا 
فلي زیی دعو . وات داعم اعرل نور اااځوج. والنو ایی 
مزک عل وعوالقبنبالولی ۰ کن و اسغاه برطو اسمائق 
و الد ول وطق بد لاعلا یلیل اما ماعب رصا رله ورا 
مجع سان ۰ صرف ٹیا معط ما بد مزالم ربن ۰ لض 

الفر) د . والد ساد عالطا ن‌والوار . دوعلل کے 
CEE‏ البالیرویال. قد رایت ردەق 
ماج جرال (ابوتاری) تم والطار اض کناب زه مهاه 
لسعو اماعیل: ج علد الادات. وم فم الال جلد 
اللے د كز لو تلان (اوطلیل) ھداجرامی ل انید 
فو سد لن طره قړ. (ابوتطاره) الوم مرد زره 
وغه . نید علا ایرد مه. وراداء شیع م ٠ن‏ 
انما بره مابپی 


یولار فالاڻا اص دن۰ بان لن ای ری 
لیم وشقن ويک انا رر پننادانروم. دح مس 
لدجو مش وا لی ۰ (۱ ,وخا )ا ري کل 
ملم . وبل ااام نزاخ مالاا وره 
ا رمز رر ا لبا د. الا ریما لوتر . سکى لا پلا 
نیرا ش ریه وار وعلت لرا ڑم ريدن 
الوفښ±. وسمتهاللسالهااکبيفه. (اوطارم) 
ا + ا د | 
سرک رکون ۰ دد داضیوع ا ل 
ونښهاړر کش وږ. فوسېد هاشم انارق علد بنهچ 


4 
موھ امنا خامن امز هماعیل. وال رجت رل رانو 
الل الل اعرا م السدید ٠٠‏ ل برد مد نکی 
جرید لے فراع رید سکن شل انر ولد این خاس چ 
خاندھ ہے وات شرج رال بپاریس لان عل ایل بادا 
ولا وتوم وڭسىت الاي الضف بیش اسر یوان 
هرز یکت نرف فزفرن‌قز رایت مولا( “اکٹ اروج | اذ تد الان سک رشابم ولان باشارفت ڑا مھا د بت 
لہ الباسیة مح الا حوان وان ید مسف نيزو i‏ 1 رقت روساا ریات منالوطیین ورب کو دم دن بی جلدم 
(ابوغلبلم م ند ماکان یقدرمہو رابو ماعل 9ب | فا چت !قربا ط م ناوين . وحمل م احمل ن قمر 
بے والیو ر رهه هو و جس وحسان اوملس واشاعد | الیل وسرای عابدین ۰ میت وزار راض ال یه 
این اکتتاطلعد اب لابه ا ن تفعن دایز واخلنلا وزارت ردیل کب العد ل وارد ف ت وزوب 
ان بقح و بش ر. واد ریب لاهلةا لر .باشندی | وذ سز لق نیز لالدو + لاوحالا لاهالی والدن. 
د ول روساا لم بالوطیکا وچند مارات لیدة اسیک ۰ | نان الو قان لی داز للمسییان. فوا تعیرش ریف وای 
وا انید رولو اب ا مراد بوبه . زل زیون وشن . الد ىزج وپن اواب عدم دیق فتتکاع وزاه 
پولا ناممما نال ۰ لطضواعدید والافلعه سیل ۰ قاقد | وطنیة :رسکی سای وا دال ینوا لاله وا ذ لوز 
الیل سوف اشر لفمنااو رب لوقندنا معي لاما بره | الد :الت سا نة لا ساط شو وجو وکود 
ہوا سط لار وازایوالمام ‏ بان شل مزر ری جاو س ۸ھ ليه | بواویاښل: ففام مامه شیرت و ا 
میا رهل اوتا ذلد بد وان لارارو رکرو الام لااکلرزی. 
ا رمو رلاد اله . حرق اسكندرشاليله. ودار 
امرب والقال. وف الیدان زت لاطال. ونوھیت 


المین, و سارن ھی قشر ای دعاصم ر عور یا 
الاطبف . وید عة مه ورمن نار رة ايف باريد على 
رايا رشا رسو طت رمل وحد فل شل ‌جابت 
ولد قدالن. موم قوی لاء لیس وخ دانا )پا ربد وید 
ف کدیف۔ وکن کا همیرد و لین ۰ ( :رظب ل) 


حرام فو لوزن رما" کم 9 رالوالسوفی ا ور 
بډ ون ساد مولام ا مرو (ا بو مالیل ' ید لالد لا یک :و 
طاره ۰ و؟ الاما الول دللع مزابیه چ مارو > وتار 
د ااا يتالاك بوخلیق. ا نيماتل ءۋاله | وقوی قاری ۰ و دبد هااضازال الال وسل ها م ۰ (اود 
امصردھ . لاجد اننا و دا حدوه ۰ دصار هولاق | کی ع ون لار ومع کا رمم اس ر لکش وره ما 
سحید ۰ و دعا ورفا به الوحید .لال ماعب زيند زاین | ا للرا نجیر (ابوتطاره) در فا وبمل رشق ذخا 
مو ره وزوح بنته لاز سحید واا ما شمه مادوغو سلطان اشا وکل یپک وسن وربا شاد یسدق ۰س۰ 
اکرخیرہ ۰ فک اادوراٹھ للها دذل ت ا2یل وط یسل | بالا ۰ ولوس ورج مدق لوا واس دید د 
ا بیهمسعېدا لل ونبد اعمال نن مص طن ابه وهه | الیش ورا » وادضاوا اود والارد آلو . 
البرسرجلم . وخرب دارم ربا موالهم وسو ت دی | فا نهم وزیا بر اداو ر 
وعد ب اھلھم عدا الما اش دم زیڈ ابا مہ . ذف مل مرم انیل ١‏ ررد انال احمل 
ق الڈوات ۰ سرجزو هرتد وال ولب الملا | ا یاجب وافلا . رابوتلارم) اذابا الت ارادم 

8 هات ۰ ایل بوظلبل. ج د"لاریید ب صل | وا الاسر (ابو غل امال اسر ولوا اوی 
اما وى فاقابیه فا یور والىد وان “بعالك وجنا | هوالیغان. وار اماق ليمزلا راء 
م ظا پارھں: فالا نامع منی راضلا فة الواد ۰ ۲ ترت ذم الام وح چام مسوم رمسا سودت 
الیی با لڈلو س باع لاا کلیزازچان والا3 د . اولہا موو | ( کیام شویاه مسو اسماعبؤ ونرد شی 
نت وال ورد مره جواي نرنه رای | ماما میا ا حلم وسلا اميد لفق . 


a 


N? 3. 7 MARS 1607. 


اله الها ره سن ANNÉE‏ ™11 
حول رها رکو رها ا : Direotenr et Rédarteur ea ebe!‏ 
شن مسر سانو [لونطا دة SANUA ABOU NADDARA‏ 


i, CHE Bergêre, PARIS 


کک س سی ر حدر 


TET TEDE‏ و 
فد وردت لذا هذ هالرساه مز ادا صصابنااصرین میا5 واا د ولجبو شر لال لذن بکرم ا۰ اکرو 
انا طا ر وخدعا مالا طاح 


١ 5‏ وقد سوا ENS‏ ا مجلیزرسالته ابش رکم 


سافیالندر. وامضتی الى ٦‏ لار کر ما۱ ول ملد ونمته > فاسنېتلىرواياعپا الله 
الاعحاب دازر. بيا دورالطق: ازصادفاحدالاحيا | واسمعوا. ويغظواوسلنا امسنعوا ر 
ملا ٠‏ فلت له السار علي كما لر ینار درسانے البل<دوطن. د واشسد ون ی و دد مرا 9 
وال منیا کت مزلا ر. فاشوی ازو رکیل حنی ینا ال aN‏ ى وودوراولیا. اعرا 

وجل وهنا ةع فق الباب هوول ےا لابواب. وار راتان المپود مزا کر ونا ودوابا السود سان ر 

ات لناخیرالباب عض محللاب ٠‏ دا حار من انا واطرواالاکلرر ا وتباا ها دقیر تروب 
ورحلتا اسلا امین نامرا مغر بنطون وأهوان واعلوامترۈانعاوا يە مزا الان ودادفوا 
سیا وھوا دی لیر وھد سوھ د دل رمل لی رل عزحقوقکر حورا من تجار ۰ ولنروابا اول لبمار 
اا واکریر فا یاوه لاحل وروا ا واس دواري حیټدواالصاوح وها الموملوف 
ن مذاهوالسبد امن کات ادم عن ازال الیکا لړ ۰ | سير لر . > انر واو توان يراليه - 

سحتام ولي . ٠ aS‏ دا واد ولاشافاولاو اون وکلواعایه ۰ ومنتو رکز ده 0 
وانهرواجاد. وقال > . + > 5 فايع وامتر ليائ ونين . الذيزلاعدو فم سو 
اجداکله ااي اوسدالا سانا تاا زرل وبود ودباقالاورپاوین . . 
وامزیا من الان قوق ق اساھ ومدلانه , بقوله شاطہی۔را وخی کلقھوخ الوک - 

ر وکل رل مولن رعیتد وعراکه واسشیاعدالدین المد ق) مالك مبوزي جع مالطا وت الايد ( 
TS‏ ادس رر E TA‏ ېنا (الدق) 
ال راالعال وان وس ندالفاقان: اع اوا ٠‏ فح الكيير ماج لا اليل لآ ور انك طارجين ( 

e جوا زا اى‎ E e باذ لةوالمار > مللا | ا تله فضنا.‎ ac 1 ررر‎ ١ 
وب امیت واسےلرل النهه دى , دولر تکل وعرې وکل هلیه ام‎ . a سا شد جورا‎ 
PE امواکیا أ اطا ذوطنكرا موز اید رات ر شرا رین کین (العدق) را ٹوا دول مرو‎ 

واسلرح وادیالیلوطمته . و هرید وکرو رو ( دا) غابته امع یلین دش اله دفولا دل ,تایه 


قله ایسب یدولم (الیدق) ماق شکاوم حار ین . 
اش فام اذ الدول ساکتزعنهم . ده الاب العا واو سیه 
ووز انیم خواز یی وسا دارمند ول عافطیسن 
زمشواره ولااحدالننت لاه نابول ربد 


۱۲ 
واغدث ا ا 


قدسٹ دم عقا الااکی زغ بطع رما کک 
مزاق ام ف لافطا لمر و ق دنا صن الالجاروڑا 
والمشو رد اذام كاد ف استنامپول ها غا ( للد ادح ig O CEA‏ 
ا ن رای پہلجس (ج) عل اید بای (احدق) لا یمان اللو م لاملا دطا لتا عواند الاد تااس لر 

خا راشا ما مشینعلید وسشایان و سام ده ویاایاں | لالد یارالم رید ا مز دال 

العا خروجھم رطع عزاستامبول ف نھ مل ان آنا عواند مط رازا وسوا ینا مز وبا قاد کرات لبلا د 

طرک لالب بالمال اله ید شل الماد بری فان زی می | سو اھا اللاعظ م زاس ملین لذن یکرو ونا حزق دیبا فا ت 
وده وی الاخر. کن سمه رم فاه رعیش رچواردال ايه | ریا وا یکوم دون واهتی زا داه فز مم دتو الال 

بای دلھنادارمند ولک کال جرال الد پا انه اجهال | من سك سه مالك فا د رعایااللکه ف طا د 

استا مہول لاملا ی ورافک رہ عوابا یالما ل ما عنم واوا | امعو ن دازو وبا لس کرات ومد وریا سه 

الخسلة امريد في يلد ولال لسطان ولف الوه مرعواندلاسکرات فقیر بیز عش رن لووف ره ف سند 

سنه شی ( تیم انه رین ملظد ( ادت | لاپہہا اذ حکومه ممم ااحتیا شد دالاال فا ذا چ عدا 

وعد ل ور اکل ده چای له من شا هی ودلد) | الوا ند وطر اضر اغلاز والعراهر ووا یرادا زاد 


وت لاور ی لز دشا عایا وا ہیی رع ااهاالکا ده ن مسر مدخو ل الیک م امرخ 
و رتچ ام سکی داید راوس ید 9 اعلام وت ععس 
کن پا و ليد ی شه الول ده . دی رھ فرشا من ولاڈ 


: شر الی وات اریہ ا وعد پیا [ لورد + ک يٹ 
توائ سکینه انید شارب مکزا نھ از به الأول REE‏ 
ما تللم وا رالد بکره سٹو رؤا نوشفل | دزمه عوسمږږره وجه من رمله ورل له 
الا لیر ان ماک نکش کل اکل یکر ہی موا دلوا لفقم جود ار الام با .و مصرناۋ تدايق ۰ 
اوعٹیپی د زیعوا رھ ہکرت انید ق( ١١‏ مانری ا ککرکیہ یا اریہ د ھر دیا بلوالسوران د 
یھ کر سیم (العدق) دہ یا فکرتی تولك لیم ا عس کن الاکلیزیھ ۰ طلھوا بوا ؤا لیو ر مب 
وتچ یا لخاد یصو ره عبد ) وره مین المد موا اسو راید . والا يدولا ا دران 
صوره ساح رای د هافر بلا حل باسا ددر د وب ردن ورعینه وقال بۇ لاا ارول دال 
رمم ما اماما وره جلها یدق و ذال ونت کاو میق بد ععال .مد ےرم الا لشن د 
رابلا رایس واٹ ر ھا الل روپ ومد دزد ۰ ویر كرا مل فرق وتال بای . کل دول سود با مسل رپهای . 
له مال دا نه زا ته , مفم و پااند رمز شر ینام رعاد ل کے رب واحذ فوسو معای .ودر بام ااا ا 
ہے ولاتشم ولایةودزالالہ (عیی) ا ولوا ایال | ف ل2 اما سن الاموا ب لفاو نے لے رمال وبلال. 
وان ک تاد قد مو یری دیا الاهبل (ا مدق ا واج طا کید جم لاددال؛ و زمر ملك وساطان 
کنت اق عدر تہ سے ر جره ول وغو نيول ۰ بجو دنم بابل د( لول . 

ا ادم بې وا لای اناا لرل . ما الم ال رطن لامو اودیان 
طالا ا حرس الله من ذ ویس د ھا وۆر سرا ايوم ۱ الا 


تھا بہیدطوں رتا ما وا رتا بب تھا هوید | ددع وی حو( ل یدز امسر ونان ادع و غر 


۳ 


° Reçois le bgiser [raternel Oublitx, meu amis chéris, 

E, Que par moi tenvoient nO potas, Len Yere que Yous Yenex d'entendre, 

— hl ocom du patermel Deux ans encore dans Paris, e 

“  Şalut Allah, de ses prophètes, Ft j epite ¥oir vous tendre 

È Las saints cheikhs de ma nation , Une pi vers {FADÇAIS , 1 

ا : & 

TenYoient lear bénédiction. Moins décousus st plus sangés, 

3s Sans qu'ils perdent une syllabe, En attendant, Allah je pria > 
تم‎ Prochainement on tradnira , D'exterminer mss ennemis, 4 

<. De tes poémes, en arabe, An quîun jour, dansma patrie, 

*# Par les soins d'Abou Naddara. Je rous teçoive, chers amis, * 

* Je veux qu'on goûte FambrFoisia Pour bolne snsembla ã I'siliance < 

٠ De ta suave podsis, Ds mon Egypte et totre France, 


والا موی عع الاکل ازمل مص طلی وهنا ا وصوجلی ل یران * 
ول رت له اللامیره باجام کید هرب ركن ولازا الإ . 
وای للسو ہین مام یا ایبات م مور امان نہ 
لوا سا اسي دە ويام وان الال وام دە »ار 
ودد هااا اسشوق عال مما عا واهنکاك ۋ )لادان د 
لاد الامیره والسراری ۰ و دطل ول نى ئۆ شر مارک ` 
وال له انحر رلاوجاری» بیلم ل وسوا یا۵ 
نلان ئودو ام لحت الطاتم - ولامعا مله ماهر ۰ 
لال ولف بلاکام فاا ھر وججه وخ به م لدیوان د 
اسم الفا کش 

فاك : O‏ 
س اید ستو اال امل روکشم ارين ود كلهم 
مھکوسین والھاہرہ لی . فرشاو لآیا دیبا رجن < 
الاس یدع و ابر قاد سا مس تی للها 
خلوا لاسو دالالشرب مدعد ۰ و سجلد شل یرنه 

ف راشا دون لاا ليد بارا لېاد. مایت ازام از وواد 
الی طاو نا وروا ادود . وخلواا ا سځوروین اعرا 
لانو عم دارو . ا فعا اباعیم. 

وا ایتا بمب دا حلع .یلا وسلا لاوطا * 

| رسع لزع ١‏ 

سم ر ئو این فداه ۰ وفم ی لہ بای اعلام . 
ّا ليرلا مه اعی لاا افدلا امان 
فال لھم وع ا امانا جين ىروااحلاىز لبقن . 
فلع وامن عاد یچب و رن ۰ انر عل واحد کر ښشان + 
اراز سلاك تي ایتا تال ولوان ونت 
شی نها ناء فال ربا مل هدا الشريكدا. اداسافدث 
الإاعالبامولاناع زع مرن + 

نض فون وڈال یا ہی :کی شش ورمز بل حون 
اواس اعدموا دیا یاس رسن وطلواد ما رالمان 
فلا لوا لسغا د ماتا اظطالم وس وداک باحلا م 
پو عك درس لذ وق ديه الال وبباو طب لیران 


TEWFIK, NUBAR ET L'ONBRE D'ABOU NABBARA 


TewrTtk : Qrelle tate de hibou fu as8 ce matin ! On voit la 
ruine cû Ja désolation anndpcées sur ton visage démoli. Tes 
yeux picurcnt, ton nez conle et ta bouche bave, (4 part) 
e Fêtonne pr mon (loquence. (A Nubra:) Voyons, qu’as-tu? 
«s-tu mauquéê une dallaire avec ton paricener Wilcocks? Astu 
ardu û la Bourse avec tot ami Baring? Ton fils Bogos t'a-t-il 
ıangzé de Vargent? Ton gendre Tigran atil fait des siennes? 

u diols avoir des gros chagrins pour avoir une figure si 
dêfaite cf un air si désespéré,. — NURAR (en soupiran!) : [Iya 
te quoi, Khédive! — Tewrik (anmtcuseitent) : Alors, NOS 

mis les Anglais, les rois des mers, cor me Lu les appelles, 
ti ont pas rêussi Aa mettre mal entre Allemagne et la France. 
w~ NUBAR : Hélas, non! Les nobles efforts de la Grande- 
Bretagne n'ont jas élé couronnés dı succês que nous leur 
soulhiitions, ct Allemagne n'a pas déclaré la guerre ù la 
France, — L'OMPBRE D'AHOU NAaDDaKa : Parce que la France 
dont tu disais, û Nubar : « C'est un cadavre gur lequel on 
peut marcthıer, » est redevenue aujourd’huî une nation assez 
forte pour que Allemagne soit obligée de compter avec elie. 
~~ Pewris (efrayt) : J’entends parler et ne vois personDêe, 
—— NUBAR : C'est la voix de ma conscience. — TEWFIK : Fais-la 
tir: elle m’embête. — NUBAR : C'est difficile. — TewrIk : Et 
quellcs autres tristes nouvelles m'’apportes-tır encore? — 
Nrt: Le Sultan u’a pas reçu sir Henry Drummond Wolff, at 
ses Jruposilions pour le rêglernent de la question égyptierıne 
out été dfavorablement accucilliesr Il inpute cela ã influence 
française. — TewFIK : Pauyre Wolff! Il doit dtre irrité? 
~~ NUNRAR : Je crois bien, puisqu'il m'ordonna de chercher 4 
exercer dexs représailllcs ici, ct m'a dit qu'il ta mettre ta 
gJorge de in France sous le couteau de TAllemagne. — 
LONBRE WAnHOoU NADDARA : Malhcureusement ponr Jui, la 
valeureuse France ne tend pas lu gorge aussi docilement qu'il 
parait le croire, ef qu'il peuf le souhaiter. Vos maitres, les 
Anglais, en veqalent aux braves Francais parce que leur sur-- 
i les empêche de retourner û leur aise ce qui reste de 
aches aux pauvres Egyptiens, et de détrousser amicalement 
e Sùllan, sous prétexte de « neutralité bienveillante. » 
~— TEWFIK (eR colêre) : Fais donc taire la voix de ta conscience, 
qui nous interronptl si désagréablement. Quel journal as-fu ã 
la main? Pourquoi veux-tu me le cacher? Parle-t-i] mal de 
NOUS ? —~ NLBAR : Non , monseigneur. Mais il publie le portrait 
du prince Halim et jui consacre une belle biographie,. —- 
— TEWFIK (prenant le journal) : Ah! C'est I' Univers Tuslrê! 
(Três vexzê) Abonne-nous ã ce journal, pour lui montrer notre 
indiffêrence. Mais, en attendant, lis-nous la biographie de cet 
Halim qu'on aime tant. — NusAR : J'obéis (# tit), 

Au moment où le sort de "Egypte eat remis en quention, le prince 
Halim Pacha, dernier fils de Miéhéêmet-Ali, doit forcément sortir tle 
la retraite qu'il s'est irnponée, car na device est : Egypte au: Egype 
ftens; Il n'a pu pactiser avec Angleterre st ne le fera jamais. 

On éprouye un sentiment de respect et de curigsité ûn contemplant 
ze dernier fils du légendaire Méhémet-Ali, contemporain de Napo- 
léon ler. Le prince Halim semble avoir hérité da Vénergie dr son père 
Jt de ra vitalité. Quoiqu’il soit I'oncle“do I'ax-khédive smal Pacha, il 
eat bien plus jeune que #on neven, at le Paratt encore plus, Cest un 
tout autre prince que ne le sont d'ordinaire İef Musulrans Curieux 
de science, ii s'occupe de chimie avec une ardeur conalante; il a un 
iaboraloire dans ses palais du Bosphore. H aime la France et s'en sou- 
yient avec un plaisir toujours tras vif, car Î y a été éleyé, 

Da nteurs douces, aimable, rai et liant, ce prince considère le pou- 
Yolr Comte 1h (rês grand sotci; aussi ne fuit-il rien pour conquérir 
s0u trêne : ii se contente dre existence sans faste; sa maison eat pe- 
Lite, mais pleine d' amis, —~ comme celle du philosophe antique, 

Pourtant il ent prêt A se dêrouner pour le bonheur du peuple égyp- 
Lien, Gui, s'il pouvait avoir Pheureuse chance de lui obéır, serait bien 
prêa de trouver le prrfecfum en fait de souverain. 

Le prince a benucoup de partisans en Egypte et ailleurs; un de ses 
plus fidèles amis sst Abou addarag, le publeisle égyptien si connu qui 
rfdige le journal arabe qui porte son nom et vit en exil ã Paria, où il 
ı regu de fir presse française une hospital qu'il prûne continuelle- 
ent en Vers el ea prose française ef aruba, 


ie een bn ee 


On lit dans le journal La France du B février 1807 : 


Hicr avir, la Rerue moder donbait un banquet Httéraire présidé 
zar NM ., Riclıepin. Uutre le rélacteur en chef de la revue e Ses NOM. 
Jreux collnborateırs. on remarquait ls directeur de FU nion méditer. 
anéennc, le président de Association patriotique, ete. 

An flesaert, le cheikh Abou Nadlara, 'on des convives, a porté, en 
kouncur de Richepin, ua {vast en vingt strophes qu'il venait de com- 
soser pendant le diner ct qui a été chalenreuscmert applaudi. 

L'auteur de Nana-Sahib, après avoir complimenté, comme il le mé- 
lait, son confrêre égyptien, lui & manifesté son désir d'apprendre 
arabe afin ûe pouvoir goûter dans ‘original cetto poésie orientale qui 
lonne une saveur particulière aux vers nçais d'Abou-Naddara, 


Voici les quatre derniéres strophes : 


س ۰ کے نه جا دد یی ۔ عست ت س 


:5 :| ا 


لیے ل 
n‏ 


نع. ۔_ 7 
دم 


SONGE Ile. — TawrIıK, La PAINCESSE (S81 FEMME), SES ODALIBQIEB, 
DEUMMOND, WOLFT, 


TEVFIK : Je ma sauve, Priuces§0, avec mes cheers Anglais, 
Car si les Soudanais me trouvent au Palais, 
En dix mille morceaux, ils ont jurê me mettre. 
« C'est sinsi, disent-ils qu'il faut punir le trattre, 
a Le traîttre qui vandif le Nil Aã étranger ! » 
C'est, notre destinée, on ne peut la changer. 
UA PAINCESEE 2 Et aavs défense ici, laiasar ta faible femme, 
Pour égayer les nuits des Soudanais ? Infûme ! 
Plutêt la mort ' Va lãache | Allah nons saıuvcra. 
Scmurs ; sortona du sérall; Fhonneur nots guidera ! 
Vous avez vos bijoux, vous ûtes adorabJes; 
Pour vons je t(rouverai des maris honorables, 
Et puis je quitterai les bords cléris du Nil 
Pour torlurer partout Tewfik dans son exil. (Elles 
{(sartent.| 
WOLFF (#ntre} : Ailogs, khédive, allona; il faut partir da suite, 
Nos baudets sont sellés ; tout est prêt pour Ja fuite. 


TEWFIK : Mais ma femme eat partie en emportanl mos clefs 
Et jê ne puis sortir sans le sou du Palais. 
WOLFF ¢ Ton vovnge cst payé. Marche; obeis au maltre. (Jf 


[Fentradtne. | 
VoIlx DU CIEL : Egypte ! ‘Allah te venge en chatiant le fraltrê. 


FAUX 'PHARAON 


LES SONGES DU 


SONGE ler, — TEWFIK {LE Fauk PHARAON), DaUuMoNp WoLFF. 


WWğLFF : Goddem ! tu dors Tewfik, et Caire ent dans les fers! 
N'entends-tu pas les cris des démons des enfers ? 
Les valjeureux soldats de la Grande-Bretagne, 
Pour nous aider ã fuir se saûont mis en campagne ; 
Ila sont hors de la ville; ıls noua attendent lA. 
Réveille-toi, Tewfik, sauvons-nous, par Allah, 
Autremerıt, cher arti, les Soudanais aauvages 
Noys feront prisonniers et prendront no3 bagages. 


Tewrik ; O’est vrai taut ça, air Wolff? je te connais, farceur i 
WOLFF By god, by Victoria, c'est vrai sur mon bhonnsur, 
TEYVFIK £ Donc je ne rêve pa1. Que vois-je, mon aicêvce. 


Da Soudanais 2st pleine! au secours ! Je me aauve 
٠ part) Toutseul. Je laisse ici ma femme et mes houris, 
'aurai de bcauz harems A Londres, ã Paris ! 

Mais j'amporte avec mol, comms Ismall, mor pöre, 

Mon or et mes bjjoux, Wolf m"aidera, j eapère, 

La fortune nous rend grand service en exil, 

Je l'ermploiêrai bien mieux que mon père Ismail (sort). 
WOLFF {te suivant} : (Goddem, Mahdi, Nèêgu8 ! c'est vous qui de la 

D’Egypte, renvoyez les fils de Angleterre, (terre}. 


INTERPRETATIONS. ~~ Tewrık XT LEH MAGES, 


TEvwvrIk : De ce songe royal, que dites-vuus, O Mager 
LEN MAGES 2 I1 est, û Pharaon, digne de nos hommager. 
FewFIk : Pour mettre un freln d rmotre palpitation, 

Naus voulonsa en savoir Pinterprétatirn. 
ler wmAaGk : Tout ce que Pharaon a vu Jans ca grant song, 


Est bien la vêritê, sana 1n trait fc merisonge. 


Tevwris (avec rage) ° SerOons=nOoun et pulsés, aver nos chers amis, 
Par cel qui riıra §taient des esclaves soumis? 


ler MAGE ; lous le serez, seigneur, je le lis da is votro astre; 
Main on peut empêcher ce terriblrc dénastre, 
En aidaut vo» sujets ã chasser les اا ا‎ 
Qui les ont saccagés, torturês, étranglés!... 


Tevwrik (se lerant) : Ils oseot coDseiller de chasser ceux que j'aime! 
Pour puniı’ leur forfait, Penaus!: 4 Pinatant même. 

(Jê sort.) 

LES MACKEN : Ce crime hatera J'infernal ja gement. 


Long, eruel et culaant aera ton chatiment. 


SONGE II]". — TEewrik, LES ANGEAIS, PEUPLE EGYPTIEN. 


UNE FEMNE : Ils courent les Avglais, Tewfk sur leur épanle, 


UN GAMIN?. Comme un méchani enfant ju on porte ã son cole, 


Un ÉTUDIANI +:  ÛCourcz, courcz , poltrons, saurez vos tristes jours. 
UN VIEILLARD : Yain espoir! le Soudan les pourauiyra toujours, 
UN VÉFÉRAN : Trente mille ont péri de ces fils d'’Angleterre! 
Des guerriers du Mahdi, par le lourd cimeterre,. 
Un cnnıxkr : Hs eroyaient triompher ar Soudan, les malins, 
Comme ù Tel-el-Kebir, par leurs livres sterling8, 


UN FELLAH : Voici libre le Nil de ıune ã autre rive. 


Les Anglais sont cbhassés, chassé Paffreux Khédive. 


LES ULEMA : Louange è toi! Seigneur, qui punis Jee méchants, 
Qui uous ont opprimés et dévastês nos champs. 


Leg PATRIOTES : Exauce, Allah! le venu Ile plus cher de notre Ame; 


Accorde-nous Halim, que Egy ple rêclame. 
Prince Halim . digne fils de Meéhemet-Ali, 
Blanchira notre nom yue Tewfik a sali. 


NELLY RE. BOL CRRE RAA SILL LE ERENT. BG .LEFEBSFAE. 
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16 cAVRILR 
الي للها ده عر‎ 
1 وھا رکررها‎ . 


و ج ل || 


ae س‎ 
7 4 ا س‎ 
0 Saisie de "Abou Nuddraa “ : 


- 


33 4 اا اال ل 
اسمس عل 


ورا خذ اام وا راان اسیا م صر و 


القاض ابيب وال لريب السب ودوليسس 
ری الاایان امراامزن حیٹادذ ن رفری 
ا هلال مر روا ویدرام 
قد کر لل رشم ر لها نبی مدنا د بلاظورل 
أن ماد س مص راسا ل 
هر سی میود وا وماعد م زس رة اوی 
امطرود الذي شرل لومنا انمز عا د 
وود کن ند ا ما اح رطاف رز الصدفط 
وھ و من مار یلاوی لباب لوم ینا الل اعد م 
الصواب وهرانداا: والرمان والیا انید رال 
وعښر داشر و یا لیر وعلو ایل 
عل ا رکد ا د روبد ا ر سمط لديا رالیہږه 
سرٹاند قد بدلااما رالا a‏ اکان 
و لاح انوا لاح یل رها ردا وار ای 
لاجا مات الد هرم COE‏ 
جي لادان ول یاهامن ى a‏ 
عل ساعد اذاف وا لماعي 4 ا ایروا ث 
وا لاف نوراو ااال ولاااشرر لے مل ذاه صدر 
ولاکعر بللا لفن باد والوه والوی الف 
وا سوه وا لاعالی الت والادای اشیك 


11" ANNÊE 


Directeur et Rédectenr ea chef : 
ABOU NADDARA 
1, Cité Bergêre, PARIS 
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ج ای ر ر 
ڪر 82 .ج و ر 3 ۱ ر 
فک و ر ا a‏ 
ار و اع 
HESS‏ < و 
2 ا a‏ 
SSSR‏ ۳ 


لاام 
موامسوا یع ا لمن عالبه اعا فاد 
اهال مشر رعا لاور هل 
میمش ادرا اتیل ری مزان هذ د ممت را۵ 


و و ر 


bk‏ ترو اویاللل گا وکر تا ان رہ امسو 


دو سجس فاه بوا لدم افد قر لان الخد وی 
اال النیفرار طرق ری ردان ص دربا را صر 
مناج الاخر بردعلہا تزونھا واماء لای کو پم 
وقد لك على عر آ ارو وخر وای دورم نافد 
ت یریز الیم واسق بږداالا مړ وذو را ی وئر دق ادنار 
ا مص ر به واھلها مرا لر اسر دا حل ا حرم ر عل ا شا 
| لی اذا راداصه مت دا واا د٥ادماا‏ بال واه 
وجل دا پد لودل واصرف هده ی دشرا امن ورحه لواد 
وحوالف اد وهوجد ر اا بط ودد الا و:رعی ی 
ر دع قعدة واتاساس ولددواالتیه ملاخلن 
منم چ ابال وترو ح اله مل الدعة یا بے سربال 
ونم الارامی ونر روا روالی وتن دنر ال رارت 
Ss‏ وط رصم امیا لاع فلاد 
ییا منیا ولا مص یاعد بلا کک عة امان 
نے عم رمن 
انی ةا لار اوو اة 
قداستعبی نا مارملا ممن زا لیر و غرچا ل اورا 
۱ ایسا سے دال هته اا ردا ان بج شه ماله بيد 


ANUA 


فا هومن رس الوه الو رایت ےا ارہ ول یدق عا ابید 
مزالم لی عدر یلا یا اها مز الانده والرمان والافیان 
والامریان وااسودان رمازہ زونه را کاع یچره فور ادن 
پزمارد بغو رو تا ا راطو را مسا وملك اینا او ماهو 
ا ما ل دهم ما لک صغره م ساط ا لحا یه وتام 
لا کرای و اللو رن لس فو یمر ادر اا ہاقالذو 
يرهال زمار مااع ج ج لبا ولا تیرعو الاب 
یسا رما جډدوه مر ارال ابلیده یبن 
ادد یکر ش رورا یھکید شی بغرا ن نکفر شر روسيا 
و ورسلا اا ف چن مو ینیما م ی واعن وها 
کو ین والھلدومصر ‏ دو ھا سمش رسا و قا ات 
لھا ترعانمتاصد دا ذه وغ ابا الست نورهل 
ږا اکان و دللا لاد TT‏ 
وشا ھر س ارين ولااراك ارج ادممڭالافوال 

لی مر واد مر اداد نللا لدبا ربد سد 

دل رای زمار اذ رسا بازع ما رده جرا تاد دمیدا 
اا ا ھا لدیده را نامان 
اشا رالا وھاامپاط ورا مساوملا طا دا وارد 

پا لت د هسر لا ررس واللورن بعر اتارک 
اسیا وها الو سلا وا لا جرم وعترها 
ماج لسا قوقدم وھ رای ا لزه اام رط 
اوسا الإ سوم كرا ؤحراد قاذم لارا ى عا 
علیہ پڑما ردم 8 ( لور سا سد انك نیام اراس 


والنو رس م 
EEE E‏ راه و عدار مر 
اضر کل وذلت ل شاميد فی اا 
ر کون وله تج وما شود الو ا r‏ 
وهلا دت وی فم اننا وا سیا ا ا 

0 ار ار‎ e 
الل ایوا ری لتا فا مشرد رہ وکڈ معن‎ 
لوالا لاما طورواردك‎ u, ابها‎ ١ 


دید بده بفراها قران انول ایر فا فى ماس 


£, nerveilleuxz Sadresser a J Ã «Schapiro, ue Ricker, 2022. 


٦ 


هل سیت ادیال ددست 9 لعادمون) ای 
احالف مزاو ارا من وج ی دال( افش ےبد وکدلل 
راء لصا لول لمر ردب ادع ذش کشر 13 


إ لان تنب عا خت ۴ لن ہا و دس على 

| لىسىت دطر ام راطو رااروسیا جیا لادا اماز 

وازدک, ماقا دی لسدمککاڑاسد ا ەيلېسىت امان 
من مر رللا 8 تھ :ر اه حرف جدد الواهد هھ 

POT e 

ازل موم لو له ا حذصوو] وسلوسقم es‏ 
i‏ حت بتر مار امه و ستول عل واوا ایسد 

وام ملت اطا لیا واه لحد لوم دد وسح پل ویره 

روبپلان لاشا رر ح ڈیہ با الط مح زعا راغ ویر عد 
روب وعد ماباه وهوبان کہ ط اروش وهیزاالید 
ا هرا ہلا ن اة بجاح ال مقا وة دولر نعطت رالنان 
) لعالى قرسا وما ادرا ا۵ ککون هذه ورطه اورط دمص 

الئے د ھدہہ چا له تار ھداالر د حفر 
مو لامرن وی رکد مم لعا ریه وکا هید 
سه و بول طا لا حدر تی دشا وروسیا با فیا عیی 
ها ال دنل ام نامر درا لاکز ودهاه وارۍ فلاسپل 
الى ذلت ف شا یچو د و مم ر ودس داحوال باغارارای 
یاواد للا سى ما مرا لاان لم لافن رده زی 
لېولیو ن ا لآول. مزپعا ماتا لایر فا شد ابا ارہ الفہي 
ماسمعه مزا مو رر راللود و لاع رم بف ی وکل یج 

عمو یصو ح سه EST‏ 
د سل لاحر 2 ان a‏ الاسم اعا 

ود ییا ودامارکه وعرللرا وسویر! السومات 
فلا الد د ری سیر ا ا 
وصی یعدم اها ال ردالاکاانشدا ادارة فتن ودسلیت 
اعم وسیل دما اتفال ارلاھیں ولإیزاہدرات 

E ISTE‏ الإوککون 

ا 


م اج رجه ریب 


XKIIT. 
«x Mais tt ne m'as laissé rien A dira; 
Réponds ma mase; car Passy, 
Ques, comme toi, jaime et j’ admire , 
Tu !'as chanté, la France, awssi. 
Il! ne nous reste donc qu'a boirs 
A leur santé, bonheır &t gloire! » 


XIV. 
Vive, û France, homme émiaent , 


1¥ 


Xi. 
Tenons-nous donc au toast pour plairs 
A notre illustre Frédéric , 

Dont la présence nous eat chère , 

Et me fait oublier Tewfik, 

Notre affreux tyran, donc, silence 
Car voici mon toast qui commence : 


XI. 
Inspire-moi de ton ardear, 


O Muse d Egypte; chérie ! Qui dignement te représente; 
Ht tache de te faire honneur Passy, Yorateur éloquent, 
Pour la gloire de ta Patrie ! Dont ia parole nous encbante ; 
Chante ben , autrement, ma (oi, Oui, vive Frédéric Passy 1 
Chacun se moguera de Loi. L’Alliance latine ausai. 


ŞO 


ABOU NADDARA A LA °“ REVUE MODERNE ” 


Nos sincèrès remerciements ã notre cher confrère. M. Ber- 
nier, rédacteur en chêef de la Revue moderne, POUT sOR gTa- 
cieux compte rendu sur la conférence que notre directeur & 
faite sur la littérature arabe, anı quatrième diner de la Afo- 
derne. La place nous manque pour reproduire ce compte rendu 
iı eatlenso. Nous lui empruntons les passages suivants : 


Le cheikh Abou Naddara, dit M. Bernier, a fait, sur la Jttterature 
arabe, une conférence, fort curieuse, très écoutêc. Nous exirayous les 
principaux passages de sa causerie savante et aimable tout ã la fois. 

Les Musulimans, dit-H, ont toujours préêconisé Iimstruction ef la science 
comme le but le plus ةlevê‎ de ambitıon humaine. 

Mahomet a dit : « Les sayants sont les héritiers des prophêtes. » 

Un des successeurs de Mahomet disait aussi : « Cherchez la science, 
fût-elle en Chine.» 1 

Vous pouvez juger, chers amis, de la valeur qu’on attribue au gayoir 

our conseiller d’aller le chercher en Chine — le bout du monde pour 
arabe, qui n"abandonne jamais, dans ses voyages, son fdèle chameau. 

C'est encore un de nos docteurs qui a écrit: « Les rois gOouvernent 
les hommes, et les saçants gourernêent İles TOI. * 


Ici, M. Bernier, pour être agrêéable aux lecteurs de sa Revtte 
moderne, leur donne un choix intelligent des citations qu’ Abou 
Naddara avait puisées dans ce trésor si riche, et cependant si 
ignoréê, de la littérature arabe. 


Abou Naddara, continue & dire M. Bernier, aborde ensuite incidem- 
ment la question égyptiennc. Si le musulman n'est pas plus instruit, 
ce n'est pas parce qul méconnalt les bieafaits du savoir, nı par mau- 
Yaise yxolonlé, mais on UVéecarte, et, pour ceux qui le gouvernert, Figno- 
rancc est un moyen de domination. E 

Le conférencier continue par un rapide rêsımé des qualitês littéraires 
de Ja langue arabe, et termine par la traduction de êlo ge que le grand 


écrivain arabe El Ouahdy fait de la poésie. Le voici. 


Nous regrettons que la place nous manque pour reproduire 
ici cet éloge remarquable d'’ E! Ouahdy. 


L’orateur, conclut M. Bernier, fréquemment interrompu par İe& ap- 
plaudissements, est chauılement félicité par tous segs auditeurs. 1 

M. Jokender, président de Association patriotiqus arméênienne, qu! 
préaidait ce diner littéraire, remercie Abou Naddara et porte un dernier 
toast fort aimable pour tous et gracieusement spirituel. 


BIBLIOGRAPHIE 


Nous avons lu, avec un vif intérêt, le remarquable mémoire publié par 
notre ami John Ninet chez G. Fircbacher, ã Paris, sur la Dégêngrescence 
du coton Mako Jumel, cultivd en te. Nous recommaudons at 
public égyptien, ainsi qu’au monde scientifique et industriel, la lecture 
de cette étude raisonnêe, dans laquelle Yavteur examine, avec Fautorité 
d'une longue expérience . la question mise è l'ordre du jour par lea 
plaintes réitérées des filateura anglais , j qui viannent d'étre 
adressées au Ministère du Commerce de Londres. 

M. Evarists Carrance est un êminent êécrîivain dont les g@iırres, oz 

rose et en ¥ers, nous ont Yraiment intéressés. Son dernier podme , 
a Revanche, nous a ému. Nos lecteurs n'ont qu'è envoyer 30 centimes , 
en timnbres-poste, ù M. U Administrateur du journal Za ze françgate, 
rue du Saumon, Û, ã Agen (Lotret-Garonue), pour avoir cette ma-= 
gnifique brochure. 


Nous lisons dans UOrgane des Concours pOociidues, Ce 
qui suit : 

Album Abou Naddara , 4 la librairie Truchy, 26, boulevard des 
ltaliens , Paris. 

M. Paul de Baignêres raconte , en rai Parisien, Podyssée du ChigAh 
Abou Naddara, un Egyptien que tout le monde connslt, qui a dù quitter 
le Caire et se refugier ê Paris ã la suite de certains écrits qle. . . SOP 
gouvernement trouyrit dangereux. Abou Naddara, dont le e est 
agressif, mordant, spirituel , est Finterprète le plus autorisé dır rt 
national, C'est lul qui a dit le premier cette parole, devenue célèbre : 
IL?’ Egypie aux ypliens. 

Les dessins de TAlburn sont très curieux ; ù travers ces traits de و را‎ 
et (esprit „ on deviue la haine inextinguible du persécuté pour le pera 
cuteur. Erlre Abou Naddara et le gouvernement anglais, e'est dêsorms15 
un e guerre implacable ! 


E ARE 46 CEAANT J.L E SEEVE -‏ - 2 ل کر چ رو ع مع بور 


Ce qul confirme ce vieil alage militaire : 

« Mieux vaut une armée de cerfs, commandëe par un lion, qıuٌ ane 
armée de lions commandêe par un cerf. » 

Que sont devenus les cent solxante mille hommes de bonneg troupes 
aguerries que possédait Méhémit-A)i? 

Qu’est devenue sa belle fiotte de guerre? Dans quel port les grands 
YalsseauxX de Sald-Pacha sunt-ils amarrés ? 

Qu’ eat deyenue Egypte tr'ıte entiètre, qui perd la Soudan, qui perd 
Khartoum. en attendant qı'rlle perde Assouan, le Çaire, et qui sait? 
peut-être Suez, Port-Said et Alexandrie. 

On dit que la France est Ifgêre, quelle ne sait pas coloniser; on Iu a 
longtemps opposé la riche et heureuss Angleterre. Eh bien! qu'on vole 
ce qu'était Egypte il y a quarante ans et ce qufellc est anjourd’hut, 
en ce moment ol elle n'a qıc le lêopard anglais pour arrèter lcs Arabes, 
lea Nubiens, les Abyssins et ces tourbillons de noirs fanatisêş qui ac- 
coureut du fond du désert. 

A. VINGTAIMNIER, 
Auteur de la Bibgrapihie dg Suliman Pacha, 


LE CHEIKH ABOU NADDARA 4 L'ALLTANCE LATINE 


rès brillant diner de la société Alliances latine TAlouette, 
hier, au Rocher de Cancale, sous la. présidence de M. Frédéric 
Passy. 

Le triple clou de la soirée a été un toast en vers français 
tout ã fait charmants que le spirituel journaliste bgyptien Abou 
Naddara a porté ۾‎ M. Frédéric Passy, uue allocution très élo- 
e en espagnol de M. de P. Matéus, ministre de Colombie 

Paris, fequel présidera le prochain diner, et enfin une remar- 
quable satire où M. I'rédérie Passy, poète ã ses heures, a vengê 
le ilibre~échange de Uéchec momentané qdqu’ll subit devant les 
Cham bres . (LA gence Havas). 


Tous les journaux de France, grands et petits, ont reproduit cette 
note, et nos confrèrcs parisiens qui assistnlont û ce diner politico=litté= 
ratre en ont donné des Jongs comptes-iendu dont nous extrarons les 
passages suivants concernant notre Directeur et Rédacteur en ehcf : 

« Le dîner de PAlouette, que notre confrère nilotique appelle l? ban- 
quiet des latins, a Ct plus Urillênt et plus cordial que jamais, etc., etc... » 

Au dessert, M. Thiaudiére, président de Alouctte, dans une allocu- 
tion sirr ple mats pleine de ceur, remercie "honorable député M. Frédéric 
Pasay, d'avoir bien voulu accepter de présider le diner qui réunit men-~ 
ا ا‎ les personalités les plus miargnantes des colonies latines A 

aris. 

Apres le discours êéloquent de M. Pasay, M. Thiaudidre prin le Cheikh 
de dire quelque chose de sa patrie, si sympathique auz français. 

„, Aboı Naddara sc Jera alors, et, apres avoir adressé quelques mots 
aimables aux invités, a parlé des conditions de sa ma!beurcuse patrie, 
et afait une charge ã fond contre la perfide Albion, qui opprinıe PEgy pte. 
Ensuite il a porte un toast en verg ù la France et ù M, Frédéric Passy, 
chaleureusement applaudi par tous les cûnvives, 

M. Raqueni, directeur de PEtandard, a rêpondu au toast de M. Abou 
Naddara, disant que si de déplorables malentcndus n'cüusscnt pus sèparé 
TItalie de la France dans la question égyptienne, PAugleterre n"murait 

as commis le crime du bombardement dJAlexandrie, ni elle serait au 

ourd'hui mafîtresse de "Egypte. 


Pour adhêrer au ddsir que tous les convives nous OR! enpriné, nous 
publions ict le toast du Cheikh tel gu'tl Fa pronqncê : 


TOAST D'ABOU NADDARA 


1. VI. 
Messieurs, j® n’ improvise pas; Pardonnarz-moi, car je l'ai tait 
Je n'ai qu'un don, c'est la mémoirel | Pour Passy, que j’eatime et j'aime: 
En dirigeant vers vous Ines pa8, Mon toaat est loin d'dtre parfait. ` 
Jai {ait des vers; car je veux boire, Veuillez "écouter lout da même; 
En E , ù la santé Jil monctre ã la Françe combien 
De Phonorable député. Laê proserit du Nil aime bien. 


11. VIL. 
Da rmonsieur Passy, qui préside J'aımè gon peuple aşrapathiqu 
j6 barquet des Latins, ce soir, Donut a i ٣ E 
{ù le fils de la pyramide Jains 4a langue poétique 
A I'insigne honneur de g°asseoir, Que j'étudie ayac ardeur. 
Et représenter 8a patrie, : Pardon, 31 je commets la eris 
Par les disables rouges meurtrie. De maltraitaer sa belie rime. 


2 VIII. 

uji, massjeurs, ion opprime Pourtant, 1 1ٍ 

Les malheureux enfants du Nil; Qıuoigua dê AES JESS e 
Elle commet crime sur crime , Alais c'est bien pour IOrienta! ٠ 
Baton, prison, torture, exil; Qui depuis peu se trouve en France, 
Les envoyés de Angleterre, Soyez donc généreux, messieurs 
Sont lass chefs brigandas de la terre. Pour mes vingt vers audacieux, 


IV. IX. 


Ne parlons plus des ennemis , Yin is di 1 

„Parl gt! Mais disons plutêt cin ; 
Qul rminent ıa palurrs patrie; Car ja trouve excellent le i ا‎ 
Oubliez ces vers, chers amis , Bt la socité charmanta | 
Oubliez-les, je yous en prie, Mars vous aurez assez de vingt 
Quant au tousl ã monsieur Pasay, Porta nt le président eat diene 
Notre président, 1¢ voici. Que je lui fagae un chant hors ligne. 


Vv 

٣ X 

Ma Muse J' Egypte ast hardie, 1 ji 

Kê i, ja1 3ê idia. EAVES TO e E 
Sans connailtre la prosodie Pt faire des vers très touehants 
Franguise , je vous fais des vers; Dişnesa de Mahomet Prophète: 
Pevaat Charles Real, notre maltre, | Tındis qu'un chaut érr ich 

Ak Gharenton il fatt me mettre, Hu vers français ne I rien. 


ËÊEN — LEÊEGENDE 


centre, terreurs, peut-atre légitimea , A l1'Orient, 
on voila Uorckhestration! ($ adressant dû la Bel 
giqtue), Ft toi, ma petite Belgique, qume dis-tu 
au milicu de ce eharivarîi infernal ? 


La Belgiqdus. — Je ne dis rien, j¢ me 
forUfie. 


Abou Naddara. — Contre quoi? 


La Belgique. — Contre les ricochets et les 
paplions d'obus de mes puisaantfs voisins. 


Abou Naddara. —- Et toi, Holande? 


La Hollande. — Je fain comme la Belgi- 
quo, je me fortifle. 


Abou Naddara. — Et toi, Danemarek ? 


Le Danemarck. — Jo fais comme la Hol- 
lande, je me fortife. 


Abou Naddara. -— Et toi, Suisse? 


La Suisse. -— Je fais comme le Danemarck , 
jet me fortifie, 


Abou Naddara. — Pauyres petites nations 
qui, pour se fortifer, ge ruinent et a'épuisent. 
Ainsi donc, valÃ où nous en gommêes! Ce siècle 
menacc de finir comme Jl a commencéê, par des 
coahtions immorales et par des gucrres impla- 
cables! Et, ã peu de choses prês, ce sont lek 
mêmes acteurs {Ui apparaissceut en scène. Cent 
toujours Angleterre qui encourage sous main 
ces coalitions européennes , et qui, al besoin, 
Jes subventionne; e’est toujours Angletere qui, 
Sans la moindre vergogne, menace de certains 
assassinats politiques, prédits, et y place 
éventuellement s0n espoir. Eft c’est toujours 
FAllemagne qui est aon grand soldat conutiien- 
tal. Seulement, comme la eouronne impériale 
d'’Allemagné a passé de Vienne A Berlin, c’eat 
aujourd'hui Ie Hohenozollern qui commande et 
c'est le Hapsbourg qui İui emboite Je pas, de 
pair ã compagnon avec le descendant des duces 
ds Savoie. O Europo! tant que tu seras étreinte 
entre J'ignominie maritime de Angleterre set 
hé gémonie cçontinentale de PAllemagne, la 
paix, la justice et le progrès nıe seront jamais 
pour toi que de vains mots. 


س ب e‏ 


débarrasseront de toi, un beau matin. Tu pê 
riras comme ton père, Al-xanrlre II, qui est allé 
jusqu'aux portes de Constantinople, contre mes 
avis, Ini défendant de francbir les Balkans ; tu 
périras comme ton cul, Paul IF, qui se dispu- 
sait, comme toi, Aã mcttre sa malin dans cecile Je 
la France, Cest moi {ui te le prédis. 


T?Empereur d@Autriche (@ par}. — Je 
ne sais pas trop si jal bien fait de rernouveler 
mon pacte ayec Bismarck. Cc diable d'homme 
mec pousse, me pousse vers Salonique, vers Sofia, 
voire ıuême vers Constantinople, mals rien ne 
me dit que, pendant ce temps, il ne a2 poussera 
pas luli-même vers Vienne ct vers Trieste. 


Le roi d'Italie (4 part). — Je cralins bien 
que Robilant ne m’alt fait faire un pas de clerc 
en associant de nouveau ma fortunc A celle de 
Bismarck. Bismarck me promet bien la Tripoli-~ 
taine et la Tunisie, mais il rpe faudra aller les 
prendre; car ce diable dJ’ homme excelle, tout 
comme John Bull, ã ne donner que ce qui ne iui 
appartient pas. 


Le Sultan. — La France et la Russie m’ont 
recommandê expresséêment dle velller û ce que 
la Bulgarie ct Ee. mes pupilles légales, 
ne se compromelttent pas devantağge avec ce 
damnê Jolın Bull. Yoila une recormnndation bien 
tardive. Allez done répondre de Ja sagesse de 
deux grandes fHlettes, dont Pune a déja été aux 
trois quarts violéc, et dont autre, d'une in gra- 
titude naturelle et inconsclente, aime par dessua 
tout qu’on Jui conte fleurette. D’ailleurs, je ne 
tien pas, moi, ã me brouiller trop ouverte 
ment avec Angleterre. Pour avoir commis cette 
faute, et pour avoir prûtê J’oreille aux recorm- 
mandations de Yempereur Napoléon J8", Inon 
prédêcesseur, Selim İ, fût détrûnê, puis étran« 
glêé dans le sérall. Broutt!.,.. ce souvenir me 
fait froid dans le dos. 


Abou Naddara. — Il est joli, convenons- 
en, le careert européen de nos jours! Vociféra- 
tions dun cêté, provocations orgueilleuscs de 
i'autre, colères rentrées par ci, désirs de ven- 
geance par lè, craintes et calculs secrets au 


LE JOLI CONCERT EUROP 


T?’Angleterre. — Hurrah, Bismarck Î hur- 
rah, Franıçois-Joseph! hurral, Humbert! Votre 
attelage est magnifique, mrs amis, Ah! que je 
çoudrails me joindrc ã vons ¥ Mais, cımme vous 
le voyez, j'en suis empêchêe par ces cliiens d'Ir- 
lande, de Birmanîie, du Soudan, dA Afghanistan 
et aussi du frère Jonathan. qul me mordent fu- 
rieusement les mollets, Nimpurte! si je ne suis 
pas en mesure da marcher avec vous, je suis 
toujoura bonne pour vûus payer le tradttionnel 
picotin d’avoine. Sous ce rapport, comptez sur 
mol plus que jamais, Foncez sur la Russie, mes 
amis, et créez-lui assez d’embarras, dans les 
Balkans, pour qu’elle ne m'en crée plug, ù" moi, 
en Asie. Poussez Aã bout la France, exaspérez sor 
sentiment national}, ramenez violemment son at- 
tention du cêté du Rhin, afin ru’elle la détache 
de ce que je fais, moi, en Egypte. 

La France (souriant]. — Avant d'avoir en- 
tendu, j'avais devinê, j’ arais compris. Mais toutes 
ces provocations, qu’elles viennent de Londres 
ou de Berlin, sont ınutiles. Je ne sortiral pas du 
calme #t de Iimpassibilitê que je me suis im- 
posée. Je ne proyroque pas, mol, j attends. Et, 
tout en ne détourrant les yeux ni des bords du 
Nil ni des bords du Rhin, je me suis jurê, dans 
P'intérèt commun, de garder mon bras libre et 
mon ceeur libre. 


M. de Bismarck. — C'est ce que nous al- 
longs voir! Eh! mes augustes coursiers, Fran- 
çois-Joseph, Humbert, incli:ons un peu ã Foucsat 
le char de PAllemagne et laissons-le peser de 
tout son polds sur PAlsace‘Lorraine, de façon ã 
la faire crier jusqu'a s'fgosiller. 

Je Czar. — Bouche-toi les oreilles, noble 
France, comme jai bouchê les miennes aux cris 
de colère de mes Russesa qiü'on expulsait d4 Alle- 
magne, et comme je lês bouche encore aux eris 
de désespoir des Bulgares, qı11i n’ont pas commis 
eontre moi Je crime d'ingralıtude. A yons le caur 
librêè et les bras libres, le temps nous appartient 
et travallle pour nous, 

L Angleterre (hors qf’elle-mérne et agitant 
son trident), — Le temps ne t'’appartient pas, 
czar maudit, Il appartient aux nihilistes qul me 


çais ! Quelles journéea de combats, que d’efforts trop peu connus , top 


vite oubliég ! 


Aujourd'hui, quels ehangements! quelle obscurité! Où sont nos héros 


d'hier? Qu'est devenue cette armée ¢égyptienne toujours victorieuse , 
jamais vaincue, mème lorsqu’elle abandonnait segs conquêtes sur ln 
; qu'elle rentrait en Egypte, è travers la Palestine in- 
liman Pacha ramenait de Damas au Caire ler cent ein- 
quante pièces de canon de sûn corps d’armée, Bans en avoir laissé uıne 


ordre de Euro 
süurgêe et quê 


seule derrière lui, aprês vingt-aept jours de marche eft dincessants 


eom bats? 


LÊGYPTE D'HIER ET L'ÊGYPTE D'AUJOURD’HUI 


Quand on jette un coup deil sur F'Bgypte moderne, on est ébahi 
de yoir les victoires qu’ellê arait remportées rnaguère soug influence 
française et les défaites qui lui ont été infigées hier a0us le drapean 
axgiais. İl n’est pas d homme de la gêénération actuelle qui ne se sou- 
vieune de cette époque ol Mékhémet-Ali, entouré de Français, avait 


énéré İsa terre des Pharsaons . 


Quel hérolsrme, alors, dans ces Africains commandés par des Fran- 
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[AAV بارس ي !› ماي سن‎ E 
٠ سو الله الرجن الرمي‎ 
زات ریو ن من مج اران .ملین ورود‎ 
وتصارې ء رفوا دة مراسلات , القفید برا‎ 
رما" ای طاره. ء بان یکئب لف دده جرب نه الوطنيه‎ 
٤ , .لان حط دده مرعوب عن الرع الترضه‎ 
i f: فال عى العین والراس‎ 
رمتا ا خاطرې پا اعواي اتب ی ولوان یھ‎ 
ا > یں ی د مثلا طاع‎ 


ہہ ایو تطاره على 


اا فط الرحو م E‏ بان ھلوا 
e‏ ا 


ورب | خُوام 

مئ اطار نا حی برای انر یڑ رحد الال 
الا ی د کرها تل منت يما اممسئر مودت فة 
جوا من تابه ال عن پرجرتال الپال مال عاریٹ 
فاس کنا تزع هه الرساله واد راجہای 
عن د ا هدا لا صا م الىلاعه وسا 
عى القطر المصرى راهله, E‏ 
ب یں ی س کں e‏ 
0 اا و ۰ 
مر بب هره مر جر د1 ود اعر 
فا رطیر) انکر عن کک رای ییاز | رن 
مببطوا هود ؛ ا لياط صارا علیرم چچلس 


فز 


11™® ANNEÊE 


Bireoteur ¢ Rédacteur et chef ; 
BANUA ABOU NADDARA 
f, Cilê Bergêre, PARIS 


: 
کت‎ 3T AE 
ب‎ 


¢ secrête de 1'4 bon Naddar u 0Y 


حر و ازات دالعنرب اکن م وار 0 

هذه ا 'لہ ی د ارالیل وه او 

اكونة الا تكليزبه و هدا الان Rr‏ 

والیوم ورد ت ال جوابات س القاحره تعلن بای 
هدا الرمرتں کیر وانسع عی‌ان سماد گتار 
ا عا طب به الاب العالى رال مون ان حع 


المد رال لے یہد ي يات هذ االافوعر 
الى اموت انديزي السا رد راموذن وولف ٤.‏ 


الان اعرون کے با اارسل لی س مضو کات 
مکاتبیی ارپ ي حا ار عتوع . وق 
یئن ام ر خرعئی ون لا وچ الد ایز انر هداد ره 
ی عام 8 رم (ونکر 
خد ا الاعر ر اما e Cl.‏ 
اجه ادق عط بولییس يرطمو! الوم تيرم 
التر موا الفااحون بالمد حه عن ا و فیط 
i u TE‏ انیز 
دا اللعة ری ی مروا اتر 
تلم یمرو جي الفلدحون س راما .ناراف الزراعة 
الياوره EE TPT‏ 
ا e‏ رس چا یدایز 


لتطار و ی الاو ان يرخر هدا 
على الطرین ‏ 
E Br‏ رالبلسن الذي انق م علي 
DT OOTY 1 TT‏ 
وها ن انفقاد و ار اوو ب لی 
الا ھا او للریہاں الخاد م حنه اه لتطوبل 
عدة اقاعة الجيش الر6ليزي بالديا رابرد 


فل ننه ىتا 


ا کں م هذا الجاسر لحري لقرعي انم 


پولاتو ا 


E‏ ردمنو! 


والادچ س د لکت 
ۍ EE‏ علیہ بترا دہ الما دلیں -“ 
امن 2 e‏ غالف 
rr‏ ان ا 
ا ادع انز 
E‏ قت لح ودار 
2 ان مندورجهاه الخال می اریز 
واید اعم ا مكام المُة لل ریه ترب منرم 
و والوا, ھر الین 
E SE‏ 
ید۵ ارا اهل عبر ت حداه اال وارجوك 
نار ن ند رجا حرفا پا وی تگرم ف غرني © 
المرا س والسلام O e‏ 
فن کا 0 ا ول ورك بلو نت 
کال ابوتظاره زرا 
حن المح حر ر هده الرساله على عيرنه ر 
ك 
HE e‏ ل پر مئه احد 
ha‏ دالپسد ای یپا حدم یرتم 
لدم س سل المرب ول د ا خد دقفل ,لیر و 
وا e E a‏ 


هم ارُفه ای ب ع دراه ومتلم بو ل مت 
۶ 


وار لا لای ترس 


E So 
ر ی‎ 


۲ ٠ه‎ 


a 
طیرجل قط تر تلم حدم الخال امین مم‎ 
حالم وکوا‎ gS 
جرا نیلم چ واد ترم حئی ان دعص جرا در ا ررباریه‎ 
قالت بان ارو انوا ارين ادق عدر‎ 
س اد کلی ر مئل کے ہی بع روا اع ساعراخد‎ 
عجرم لان هدا الرمانس‎ a a وببرردا‎ 
ا فير باج نمه ی‎ 
ال اقعه عر الور و ةة حدوده الفرب‎ 
ومهم بان المدو ادامر يرذع مس ازل الامر اشن‎ 
ایا م ھل سس کل هذا سی کا د‎ 


رعاع 2 الئاس جیا وان مناخ 


NEE س‎ eS e 
ار اا ا ر ا‎ 1 } 
لاس فلا وستراسة و گے‎ 


حب الالء طاطم ی عب الات کن چ مفو 
فییں س اهل ار رس طا روس چاه شار ابره 
ييمىران فثاہعیی س عساکرهم حرجا لقص 
ورا دقئمں اں مرٹ ا 
المع ريبن دفر به اطا ا جل ررحت الرفاص و 
E‏ عیالمنارطیں زعا 
میم ادرھا میا TIR‏ من بلب الرامین وراه 
الهتارطن مار ئا اع“ علی فل رل اعرسا عرزي 
فج اهل التّربه الجاوره وبادرر ١‏ ل اجار حرام 
وقهتوا على الما بطين وسار هاا ل الترده برطت 
تارالمشّه ا ھا جریء فارسل رعا 
و رعا ا تون بالنا بین ای لقاهره فعاو 
و رانب r‏ ار ھر 
| روا ال رعال د و لى بادراك الثار 
سن امل العربے رتالوا ب لور ری ولات 
o‏ دت الںو لہا بریطا په لا تعاب ارا لقره 
عقابا د ہہ تادیہا میرم رد المع رہوں عو 
ا تکلیزوجمدوا ائ مسرم بالں پارا المفيربه ردا حال 


۲١ 


ll‏ 0 الب ‌الوطيى 

رع الاعد اام ل رکون البلاد حت ب الرص 
امروب يرا . راا اترما امر تادا 
e a‏ 4 سورر به E‏ تو اب 
SR a‏ 
الرمرا' ارپین ا لذڈ رع حمس نت سیر م وان 5 
عا الا عند تا حپو باع فونه رھدا ایام 


⁄ / ” 


مس البیات | ان لا ین اد حال هذه الاعر عات 
المذكوره ی حکومة > البلإند وٹامیں الد ای على 
و شال نهد انتری لوقا الو دام رکه 
اا نات ر روط مرصنیه راسیه رلا مک 
ا ایاعر یی تی الال مادا مث العاكر 
الاکایزبه تله چمررمادام رمل انکلبزي سوط 
ال س المفري وما ا ةل س 
او اا و ا ر 
اراپ رار عبد 6 الدر والد ار پان دو ہام 
انا الوطی ارمام وکلان تا وطی‌الثرعه ولان 
ولان , کان الوطنہیں پوس اشم کی مق ال 
وترون اونما را منفلہی او عدید د حفظ 
اا امام PS re‏ 
اللردوسشا a‏ افا ہش تد برب 
الةو اہ ع ارم عل یت ان او 
الا عراب حط جر عر ي طربق الرصلام بل ج رمه 
الراب وال مارولا : دد حه لدو طٹہیں عن طالب حفو د 
وا تقال لاد اي وٽ وی اي رس کا دان 
افو ورد 
واحده و واحړره و ووو 
ترم امه وار * الو طن طن وع 
امرب اوزارعاحق ب تعر ۾ د 
وپکہمون و ېه والوطلېه ود E e‏ 
لر 7 ماه E‏ ن ۽ (التاهره e‏ ماي( 
حواپ ایی تظاره امد ةرات رئا مهم رع 7 و 


| میں مره الله . وار بے و 


صردں ا 

(خاطبہ یں عروعلی ق دوه وره عمب را لاحره ] 
ع اد عا ھٹا لویںا لا رولا مر توزعیوف , 
عم بالتظارہ ‏ عر دې کہا الوم عل داد هلاحر 
E TR‏ 
ی ایر ت ق لبه الارن اد يرا 
م کرائین طپنه مان ر احد مرم !طا الولد ده 
الى عل الرچیں یہہ سان او عععورہ عل 
اهو ایو الوا د الممثروب دالرمہاص ازل س علا لین 
رج عي امياد اللفر - مر ورس عل دع 
العرنان تزلوا مسن عل الین ودا رالمترں عی ا لظا ہیں 
الباق ع وجوحرم بی رابوالواد اناب 
ارای باعی الیند کہ مر ہں الملعون اا ار یلید دار 
ہا عليه وصتربه با علیہ ماکفاهش چرم الود 
فل الراب ا عسپی الله وکو الوایل ن می باعتا نایز 
رہ ورب عد د ا خلس من عب رى راح عه ععروه 
لماص ا لمران والفلاعیں الي ارا ومد وارید م 
عل ایز لیے بی چرعو! صمفا رمم ونو لوا i‏ 

مان چھوا are‏ :عر قالواکی 
الا ا لر لم ای ا 
ع OT‏ یپوی 
علی عب دول میں : گور دول اطا بط الط لن 
ولم سحوع رول اوی سرود عات 


E ss 

وافلظا ا لهاي ای کراب د 
ادرالا ایا واوو م بعرو 2م 
عل يا هل تزی ابو تطاره يمول !په با 


ياتا سور ده کان اد اداه وامستاد ابوه 
رعه ویب ری عیلیه ۔ عر او تطاره فن 
واتز کان درم ي الد د ده ماله مال عالت ألفري 
ای ارساو خا لم می مصرڈ تایه وی الا نت 
ان ساد ته لر س کے ۰ اكليزي اعا الحد 
لوم وابرکطاره ب یکول له ان زوا ,5 
على ون :الد وک الى خرعوا و شد ها ك 

الله اللم e‏ کک 
ار ر ي - پد موا م واعو ادم 


RIXE ARABE 


2" Offlcicr anglais. — Eh! dites donc; si vous nous bûtonnez 
sür e «los, ne nous crachez pas zl visage au moins, l'un des Ppro- 
cédés est de tron. 

Offcier anglais. - ui 4st animal qui veut m'arracher mon 
fusil ? 

1er Fellah. — Cet animal est Je père de l'enfant que tu as criblé de 
plomb. Quand on se sert de son fusil comme tu viens de le faire, on 
n'est pas digre de le porter. 

ar Ofûcier.— Al! je ne snis pas digne de le porter? Tu Yas Yoir 
(I diriye le rrtnon de son fusil sw’ le jetlah et le tue,) Chien d'Egyp- 
tien; malntenant tı ıe m'arracheras plus mon fusil. 

1e" Fellal. — (Jornbe cn criant),. Que la yengeanuce d'Aliah frappe 
celui qui nous a vendus û t4 race mıaudite, 

2"< Fellah. — On tnc le pêre après avoir estropié le fila! Nous 
nous en souviendrons. l?hcure ıle iu Jélirrance qui sonne têt on tard 
pour tous les peuples opprimés, sonnerg pour DOUS, €k..... 


CHASSE ANGLAISE. 


1 Officlier anglais. — Alı! cette fois, j'avais la caille au bout 
da mon fusil, rt jc suis siir yu’elle èn tient. 8 

2™ Offcier aaglais. — Go:ldem, mon ami, quand on est myope 
comme vous, on emprunte les lunettes d°? Abou Naddara. Ce n'est pas 
une calle que vous avez tiré, mais un petil Arabe au haut d'un dro- 
milaire. 

1¢’ Officier. -- Oh! si ce rest que cela, je ne fais pas plus de cas 
d'un petit Arebe que d'une èaille ! 

2" Officie.'. — Very well, mais si vous m’en croyez, décampons. 
Votre plunıb ua pas atteint que enfant, il a atteint a tort et A tra- 
vers, dromadaires et gens; et tous ces gaillards lA vont nous tomber 
gur le dos avant qu'il no soié quelques minutes, 

qer Offlcier. — Ils n'osersient! 

2" Ofûcigr, — Et pourquoi? 

1r Officier. — Parcc que nous sommes les conquérants et qula 
sont les conquis. 

i™ Officier. — Des soldats conguérants en civil, ça ne compte 
tas. On va nous hotspiller d'ijmportanee, et nous ne I'aurons pas 
volC, Salvaıs=nouR digpnement f 


LE SUPPLICE 


1*" Offlcier Anglais (se frottant la joue). — Frappez fermo, mes 
gars; thu sang, du sarg, ıious n'en avons pas encore assez pour layer 
Nos jOueS. 

2°" Officier Anglais. — Ma foi, puisqu'on tire du sang û ces 
pauvres diables de fellalıs, qu'on eur en tire done assez pour qu'ils ne 
soient jamais plus en état dle nous rendre I'affront que nous leur faisong , 
sans cela , gare au réveil. 

TOmbre d'Abou Naddara (se penchant vcrs Chefk Pacha 
Mansour, ct tout bas). — Us-lu ancien élève d' Abou Naddara et le fils 
de 0 noble lève, le prince Miosour ? Es-tı ancien étadiant en droit 
dè Paris? 

Chefik Pacha Mansour ( de même). -— C'est moi , illustre Cheikh 
cosmopolite. 

L' Ombre d’Abou Naddara. — Je ne te reconuaişsais pas. Mais 
oublions le passé! Aujourd'hui, lu commets un oubli. 

Chefik Pacha Mansour. — Et lequel ? 

LOmbre d Abou Naddara. — Celui de faire dresser ur dernier 
polteau. 

Chefik Pacha Mansour. — Et ce dernier poteau? 

L’Ombre d'’Abou Naddara. — Oui, un dernier poteau où on aurait 
fail atlacher le cadavre du fellah tué par Anglais, uniquement parce 
qu'il ayaıt voulu défendre son enfant contre ie plomb meurtrier dun 
chasseur aussi odieux quirnbécile. Avee ce cadavre, sourmis , hui aussi, 
aux morsures du chat a neuf qucues, la petite fêt: eut été complete . 


COUR PREÉEYOTALE 


Le Président. — Je m’adresse au plus coupalhle d'entre vous. 

1°" Fella. — Il n'y a pas de principal coupable parmi nous. Noug 
SOMmes tOlS ACCUS“S au ınêtme titre, mag aucun de nous n'est coupable. 
Nous nous somes défendus, et voila lol. 

La Président. — ll y a des circonstances où la défenge constitue 
un crime Etat, 

2™° Fellah. — Est-ec toi, Chefik Pacha Mansour, qui parle ainsi? 
Et es-tu bien je fils de ton pêre? Es-tu, ù vrai dire, le fils de ton propre 
e EE ami Arabi, ancien protaganiste du Parti national 

§y plein 

Le Président. -- Il ıe s'agit pas de ce que j'ai été, mais de ce qte 
je suis. Je prêside une cour prévûlale , constituée 4 Fanğlaıse, parce qie 
jJ suis furcê, et je vais yous condamner ã la peine anglaise du chat ã 
neuf queues, parce que j'y suis forcé également. C'est odieux, c'est 
Impulitique, c'est ilégal, c'est inconsiitutionnel, tant que vois voulez, 
mais c'est ainsi. 

3"* Fellah,. -- Mais demande au moins A ces Anglais de malheur 
31, dans leur ãme et econsclence , ils n'estimenk Pas que Cest A eıuk qu'ap- 
partiennent tous les torts. 

Le Président {aur deus offciers anglais). — Von3 avez entendu, 
Messieura ? 

Les deux Officiers Anglais. — Les torts, les torts! Il n'est plus 
temps «le les discuter. Nous avons reçu trop de crachata, et il nous faut 
tit sang pour Jeg layer, 
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۹ ا ف 
اة الاد ةشر ANNÈE Xb ¢ N A2‏ "11 
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Directeur st Rédattear ea chef : 
SANUA ABOU NADDARA 
f, Cild Bergêre, PARIS 


ال ىخا سات بو اڈ 
بارستں | لیس سی برچیرے 


د فر ١‏ -- 


تامتامل اد ی تامل س ینغاه د کک کی پامرهه سا قت 
احد ھا العراب وطار. ُں طنطئت ا تراس لرن 

ور E‏ قول لوار انت 
اعرا ا pT‏ 

ثلث الد عارا نی لاحد له واا الرہال الدس اد چ 
ماو امد باس CR Re‏ 
8 اراو ته ما اراتا 5 


دار 
حواد ت الد ھر الر ر ی ایا الحب د ها او به الرلیزم 
وبا حبٹ انیت الفر ده عند عأرات قوط وراره 
lal‏ 
عل الیاب المائی سند برا درامو تن وول فی یقعی راماق 
E‏ جد وابطلوا ماس پمرت لیای ن کو بيه رول اویه 
طرق المدں مم الد رل لفلبه ر! ورب رمالا الد ي من ررر م رڅ من اغال برو سنو رنوی 
الماد ومازل خاد عرم وبواعد م وبا اعرج واعید رخال ت لالا اهاعري 
FEE‏ عة المالبه ا رحد ا د 
ا عتا نپ ترج قراو ارا تنوم 78 ن الت الثانري لرل عيت! ن بالط رالمھیری موا ال هداو 
ی جرب رة کری واماد ا رعاحی فبلو ها تاره مرالرعیه و اتیل الوزار ا پد دار تت را ےم 
الب د اماي ار ر هال جب اميد ق روکیه الرملالسباسى!! ٹیر دن اول سی ر اریہ 
TT‏ دبوا ع رر ت bE TO PE‏ 

1 سلاا ا زره داجت یمد ت یش اررعترا مل عایالوغای الال د 

راو مدره ي فيد السثروط رارفا ابولانا ررارد هدا دعا راء ر ر 
لطا ن الین بعلي راجب س دک کیی 15 :ا ار ایی رای ا( کر ر 

تامل ی بوا طنپاالبد پرمیه ا ادال بوالعینین TT ٣‏ رسویات وة که 
صرره على الر وله الملبه TEE‏ تیطیف : په ۶ ابوا ١‏ 
e RS ۰‏ او رتوم ران وام E‏ 
استرات e‏ یه تټبێ 2 aac ET‏ 
م ان بع وہ ER.‏ م مکل د کے ارچو ل تفہ می معاہہا .لاکن بی . 
ال ار ق اعر ما ال نله بوالعپنین ٠‏ حاصر, ائطرلرسے عر ر 1 ئن دول 


ments de recoımiissance envers M. I. Wogue, le littérateur 
distingué, 'êminent savant que tout Paris connait, pour les 
bienveillants articles biographiqıtes et critiques qul ne cessê 
de lui consacrer dans sa respectable revue depuis son arrive 
en France. 

Quon juge, par son apprériation du compte-rendu que la 
presse parısienne avait fait dı diner de I'alliance latine, ot elle 
disait que Je friple ctou cle la soirée etait un toast en vers 
FrARÇCTS, Out & fit Chatrnnna!s, que le spirituel jJournaliste 
egbDiiet Abou Naddarct  porté û M. Frédéric Passy; une 
tlocutidmnt, ele. 

Ce n'est pas un mince honnenr, dit notre vénéré maitre, M. L, Wogue, 
pour un #tranger, le voir ses vers fivurer comme un clon dans une 
soirée française, miaux encore, en tête des clous de cette fête. Voillh un 
arabe qni menace dz lamer Je rion ù pas mal do pariaiens : méfions- 
nous, nies frères ! 

Une fois potr 
AM. Vogue. 


HOuS remercions sincèrement 
Lr Rédaclion. 


ند وپ الماب العالي واللى على اككرسى ده وولف ندوب از 
اعاالتزک گالوا لہ . ماحنائش این تقل ‌الروط کر 
لف مرو هی طرنی! از کائغاظ وولف ررحو بيه باکاآه 
: ٥ور‏ اهو ی رسے عد د ع ی ده ب وحراسل 
اوو وا 
ورد الى د رما حت رحلپه وبری مک ڑب 
چا پو له حد امپله الا ېرې رالممرې واحد بن‌اللود 
E‏ والتای س رٹ ویار نا ناء ال ہر ری یر 
آم تفر وای مر اتر بادرفیت بای ارول ر 
پېطلوه . ر ونار نېغول لہ ,ان ارد ت َو ینش 
بال یات نيه علی ا رعا س اولرم لاعرم پواطة 
الاش طوانیہ۔ اناما حقلت ی عر ہد ا ہا عل عل 
دیز وار ھو الہ پد والیر و یں ا ر 
جع الگروط ,ہا هوی رہے عن د £ متمور وران 
امپ را لمومئیں کال ما خش ع الوحای الک نور ریعتاں 
ومرن هنا لو فا جلا حرج . رباکربم. ودرا و 
و بای الد وں ما مش کا بای دوفاقت د ہ طز یش 


foutes, 


1 
Aa 


و عبار بد عر لرا" بلاد العو ل و فل انث راج بول شر 

بر وشتان ا ايرا مام 

الواحم بپئہ وبہں ٠‏ دوبزون وکپله عفرا طالب 

منه وء :۳ تبه E‏ 
4 ر 


N VOR err 
علیه انه ادا کي د عو ته ال ی کا رما علا لو وه اهر‎ 
کیہ بارییڈ عد ہیں جیه ۔ فیطل رہ رع یکل دنک ان‎ 


٤ 


ıa Pharaoune FEeypic. û Foccaslon dn cinguanutiême anniver- 
saire de son rézne gloricux; cn voici la traduction Jittérale : 

Nous avons Jhisigrr huuneur de présenter A Votre Majestê Engle r- 
dindonilotigue nos sincertes félicitations ainsi que celles de votre 
humble vassal le klûdive, Tewfk dernier (hlaritê) et de vos Gdeèles 
sujets, les enfmts du Nil, qmi vou# ailment comme Mahomet ct vons 
adorent comme Alah {(rery good ! JAl righ}. 11s maccompagneront en 
masse A votre prochain jnbilê pour baiser respectueusement vûs pieds 
de Suitanc (applacdlisseents prclonges), 

anem 


On nous écril MF Ezyple que la nouvelle de Févacnation du 
paya par les Anglais on S90 a fait baisser de 75 pour cent les 
Aclions dH Har tronetret TFeotesteu du Caire eft de la Trrcenne 
Ao Seyiete JAlcexandrie. Mais en attendant, Uitnporta- 
tion du Brandy et du Wiskey a donblc, John Bahl noia dans 
ses boissorıs favorites les chagrins anticipês du dêpart deê la 
Vallée d1 Nil qu'il explattail û son aise. 

ری یی س 


Un de nos spiritucls confrêres parisiens écrit ceci dans son 
joarual hitmoristiquce : 

Ali, correspondant FPAbon Naddara. fut chassé par les Anglais, de 
Souakim, ù cuups de bûton. 

A peine suorti de sa ville natale, le malheureux Xli se Jaisse tomber 
etr le bard Gri chemin et réflêchit sur Jes vicissitudes de la vie. 

Morcald. 

Honni CSotnfin Alî pense ! 

سمو ووم د 


TES JOURNAUXK 


L'ARZFbco”, journal de Algérie, nous a falt FThonneur de 
reproduire qlelqnres passages dun de nos deruiers articlrs 
en les faisant précéder des aimables lignes suivantes. No» sin- 
cèreşs remcrciemıents au bicnveiltant diructeur de cette feuille 
şympathiquc. 

Nous avons eu, dit UARhhrr, plusieurs fois Uoccasion fie Signaler A 
nos lceteurs Abou Nadclara, un journal pubiiê en arabe et en français 
et tout dévotê ù la France. Drs sentiments frangûls sou §İi connus (ue 
TAngleterre vient de prohiber Uentrée Je ce journal en Egypte, ou il 
faisait une vigoureusc oppoaition al profit des intérê:s français, 

Nous extrayons Je soiı dernier nımérs les lignes suivantes qui ter- 
minenl ur dc aes articles et donnent uns idée de Fesprtt du journal, 

Quc notre cher confrêre Algêrien sc réjouisse; car Abou 
Naddara n'est pas tiré ù moiııa de cing mille six cents exem- 
plaires par numéro dont tes trois qıuarts pén?trent dans la 
Vallée dı Nil malgré la persécution acharnée des Anglais. 


Fotcî coînmenrt le Salıt public, diyen de la presse [pyon- 
staisêt, presente le cheikh Abo Naddrra@ Un compat? iotes 
dle Soliman Pacha, le gonêralissime de F'armee du grand 
Mêéhémel-Alt , de glorieuse méemoire. Nos Siicêir'es rertner-— 
ciemen!s. 


LEgypte satirique et la « Journal Oriental » 
du cheikh Abou Naddara. 


Qui s"ocenpe de 'Egypte actuelle ne peut ouyrir un liyre gu un 
journal sans voir le noin d'Abou Naddara quelque part. 

Si c’esl un livre anglais, ca nonı est suivı dêpithètes sangiantes. 
Abou Naddara est un criminel dont il faut se debarrasser ù tout prix. 
Si 'ouvrage est français, ce nom est salué avec Une vive ef coûrdiale 
sympathir, comme celuî d'un ami, Si e'est un livre égyptien, ce nom 
ast acclamé comme celui d'un prophèlte qui promet aux provinres 
du Nil lanéavtiasement proclain de la puissance anglaise, la déposition 
de T'ewfik-Pacha, son remplacernent par Halim et la délivrauca des 
pauvres f[ecllaha. 

En vain les journauzx ct les ouvrages dü couragcux Abou Naddara 
sont-ils pruscrits au passage par les douaniers anglais; les feuilles 
séditieuses pénèêtrent sur Dalle des vents, ã travers d'invixıbles souter- 
raiuı8, apportés par les flota Or les nuages, et jamais, chaque mols, 
jls ne manquent de coayvrir Egypte et de se répandse dans toules lea 
habitations. 

Le Journal Oriental du chelkh Abou Naddara est publiéê û Paris, 
moitié en français, moitié en arabe, avece des illustrations qui rcpré- 
sûnten1 les fellahs aux prises avec letrs Oppresseurg. On voit, dans 
ces dessins naifs où le grand art n'a rien ã démêler, de ıpuclle haine 
yigoureuse east anime FEgypte contrée Albion. 

Non contents de Uinfnencge de cette feulie, Abu Naddara et ses amis 
ont fait un choix parmi les gravures humoristiques dont ils ont illustré 
depuis dix ans leur journal et ils les ont publiées sous le titre de 
Egypte satirique, joli albun ind, ٍ 

On comprend de quelle fureur sont animês lea Anglais quand ils peu- 
yent mettre la main aur ces publications et le quelles pcines ila thatient 
les malheureux qui en sont Jetenteurs. 

Ce serait peut-êlre une raison pour la France fe saluer de sa sym- 
pathie et de ses veux Uiruvre dln cheikh égyptien. La France ue peut 
Fien en ¢e moment, sans doute, mais ne peut-clle aprplaulir quand elle 
şoit un coup bien portëé, une épigtamme bien aigtë, up tralt bien 
acéré, exaspérer son étarnel ef falal cunemi? Peut-dirc le lempa fera- 
t-Îl Je reste? Bspêrons-le. Lyon, £8 mai 1887. 

کیرک ی ی ی سے 


Même er arabe. dans sa richê langue maternelle, Abou 
Naddara ne trouve pas de mots dignes d'exprimer ses sentl- 


oa 


Drouot, une réunion patriatigue ponr eélébhrer la cammémoratiut uli: 
cinquiéme anniversaire de la mort de Garibaldi, organisée par Union 
feauco=italicnune ct He groupe Garibaldi suus la présidence de XM. Anatole 
de la Forge, dêéputé le la Seine, Plus de 500 persuones y assisinient, 
« Le discours très patriotique As M, Anatole de lu Forge a élé clia- 
leureasement applandi. H a fait Iéloge de Garibaldi, gui a montré tant 
de déyvouument & Ja France lore de la guerre franco-ullemande. 
_ «Trois autres Jisconra ont fê prononcés en faveur de Punion franca 
italienns, par MM. Racpqteni, Armand Levy ct Abou Naddara, J» proscrit 
êgy ptien bien connu. 
« Ce dernier & fit aussi une poésie italienne de su composition, ù 
Garibaldi, {rês arip!audie, » 


ھپ ی وو ی ر ی سے 


I ETENDARD, organe de Alliance iititie, CDTCES ao dorê 
4 long Campte< Rent de cette iiamifesialiDnngCit Ueci z 


Voici les passages les plus saillants du discours du Chpikh 
A bou Naddara : 


Salut ã toi ! Ombre vénérée de Garibaldi, le valeureux champion dus 
peuples qui souffrent et le défensenr intrépidc des nations opprimées, 

Garibaldi ! Immortel hêros dc Montévidéo, de Varêse ct de Dijon, Je 
salue ta ylorieuse rıémoirc par ta devise sublime : Liberté, égulité, fra- 
ternité ! 

Que hM palx soit avec ton ûme noble, û Garibaldi, û grard soldat de 
Yindépeudanee, û républicaiı ardent, û cilloyen doe tous les pays mart 
cipés, Û ami des vrais patriotes, û enfant ehéri de Falite, 4û filis bien- 
aimé de la France !+ 

Di haut de sa grande Pşramide,.ma Muse égyptienne, en célébpaat iv 
gênie ımmortei de Victor Hugo, san Maitre, a vhanté Aussi lon grand 
hêroısme et ton amour dic la Liberté. 

Les inmenses océans, les monts majcstucux et les planes spacizutses 
rêésonnent eıcore du bruit de tes victoires 

Redoutable Leviathan tu fus en mcr #t ã terre lion iandomptuble ! 

, A ton apparilion, les escadres reeulalent et les armées for midables 
sebraniatent . 

, Devant tof, les portes des pırisuns s'êcroulalent, les chalnes des cap- 
tlifs se brisalent, lo joug infãme des despotee tombait cet les tyrans 
trem blatent. 

Les deux hêmjsphères célèbrent tes glorieux exploits ct ta vailllance, 
tore courage et ton mêpris du dauger servept {exemple aur capitaincs 
hardis, aux guerriers intrépides. 

» Iu France el Iilalie sont soeurs? » Ces saintea piurole« que ton 
nolle eceeur a si souvent poussêes A tos lövres ne Saffaceront jamais de 
la mêmolre de tes frêres français et italiens et Fétranger ne rénssira 
jamsis A briser Jes liens indissolubles d'amour fraterncl ruil unissent 
les cceura des deux nations sceurs. 

Oui. Tant quc la mémcire véuérée de Victor lUnugo et lc souvenir 
glorieux d< Garibaldi viyvront dans les esprits de leurs compatrintes, la 
triple alliance, fûtclle centuple ne trionıphera jamais de alliance 
franco-ltalicnne . 


Ce discours fuf suivi d’ıne ode en italien qu'Abon Naddara, 
poête polyglotte, consacre û la mémoirc de Garibaldi. La prose 
française et les vers aliens du proscrit éCryptlien furent cha- 
leurcusement applaudis. 

ses acl A 


ALLA GLORIOSA MEMORIA DI GIUSEPPE GARIBALDI 


Tu di guerra fosşti jl fulmine , Qala erne poté resistere 
liegl1 eserciti 1l terror ; 

ll tuo brãace!o fû dun Ercole , 

I leone flr il tuo cor. 


Fosti gloria del tuo popolo, 
Dei tuoi prodi il solo amor, 
Giuslo, nobilê e magnanirno 
Fosti, o gran liberator, 


In Europa 2f in America 
San per prova il (uo valor, 
E Jor ducı tappellavano 
Lelle pugne tl vincitor. 


Della spada tua al furor? 

I nemici tno] fuirgiTano , 
Della voce tua al fragor. 
Tu gii oppresst festi liberi ; 
Fest sclbuavi gli oppressor ; 
La tua mano fh bernelica 
Verse 1 gli del dolor, 


Vivrèû il tome tuo fra jİ pasteri 
Piar di gloria e di splenJor, 
Sacra € in Francia lua memoria, 
O d'ltalia fice € onur. 


meee DP 


TVWTARIET ES 


En apprenant I'aflreux événement qui a jeté la consternabtiotı 
dans le monde entier, lae Khéêdive demande ù son premier 
secrêétkiire la liste des victimes de TOptcra-Comique. 

« La voici, Monseigneur, dit le seerêétaire, en la lui présen- 
tant. — Quels secours faut-il envoycr de la part de Votre 
Al{ease 2? 

« — Ce n'est pas poür envoyer des secours que je te demande 
cette liste, dit le Khédive Tewfik en colère ; mais pour voir si 
le nom exécré du maudit Abou Naddara y tigure. 

— « J} ne va jamais au théûtre. 

~~ « Quel dommage ! » 

ووو و 


On ne dira plus qu' Abou Naddara ne voit paa clair. La Compagnie 
française d'Eclairage électrique, qui Humine l= faubourg et le boule- 
vard Montmartre, J’ éelaire s1 bien : 

Qu'il voit de la cité Bergêrs 
Ue que font les Anglais ag Caire. 


ںی یی ور ی ھی س 


On nous communique de Londres, par fll spêcial, le texte 
fidèle du Speech de Nubar, le grand Vizir pyramidal ã Victoria, 


mes chers Commisgsaires, Nous allons tailler certainea croupiares it 
Îla Russie; et quant ã la France, Allemagne s'en charge. 


OD ESSIN BRT 4 

Sir HK. Wolff: Je me frotte joyeusementles mains. et ce n'est pas 
sans raison. By jove 1 Comme ce Nubar connaît son monde, et eaomme 
js me suis bicn trouré de suivre ses conseils ! Quel nez va faire 

oukhtar, lã-bas! Tout eat fair, tout est signé, L'ambassadeur de 
Russie jette feu et flammes, que m'importe! L'ambassadeur de France 
fait dea observations, je n'en bats J'ceil, Ces deux puissances no feront 
rien, rien, et c'est pourquoi je me frotte les mains. 

Abou Naddara : Tu te trompes, Henry Drummond Wolf, la 
France et la Russie agiront au besoin, et reticp# bien ceci : & So frot- 
tera bien ies mains qui se les frottera le dernier! » 


nnn n e 


Pour adhiérer au désir si souvent exprimé par nos freres 
d’Orient, nous avons compté les confétrences et les disconrs 
ue notre directeur et rédacteur en chef a fails sur lés affaires 
"Bgypte et sur d'autres sujets, en France et û Petranger, de- 
puis son exil, en 1878. Le cheikh Abou Naddara en est ã sa 
vmgtiême conférence et 4A son qduatre-vingt-quinzitme digs- 
cours. Il espère bien{tût cêélêbrer son centiême discours par unı 
diner oriental èd ses confrères parisiens. (La Rêdaction). 
و و‎ 


QUATRE-VINGT-SEIZIEME DISCOURS D'ABOU NADDARA 


ABOU NADDARA A LA BASILICUEÈE DE SAINT-DENIS 
On lit dans les échos du Figar'o du 27 Mail : 


Toua les membres dc la colonie armcénienne se trouvalent réunis, 
hier, ã trois heuros, èù la basilique de Saint-Denis. 

O"est un péleriraga qv’ils font chaque année, İe mêrne jour, devant 
la tombe dıı dernier de leurs rois, inhumnê ã Saint-Denis, au milica des 
sépultures françaisês. 

Apres leş prlêres, dites par un prêtre Armênier, venn tûut exprêès de 
Marseille, plusieurs discours ont été praroncés, entre autrts par 
M. Iskender, président de Association patriotique Arménienne, ot 
par notre excellent confrêre, le chsıkh Abou Naddara, le doyen des 
journalistes orientaux qiti rêsident ã Paris. 


ی ی ی 


Voici le compte-rondu que Agence Havas a fait de cette 
cérémonie, com pte-reııdu reproduilt par toute la presse française 
et étrangère. 

Les principaux ttembres de la colonie arménicnne de Paris sê sont 
rendus hier 4û Saint-benis dans la basilique, en conımémoration anrnıuelle 
de la mort de Léon Y de Lusigğgran, leur dernier rei, qui y est enterré, 

Après la cêrémonie religieuse, faite par le prêètre armsénien de 
Marseille, plusieurs discours tort êmouvants ont échan ré d'opporlunes 
paroles d'espérance en un avenir meilleur pour lotr patrie, 

Parmi les assistants von remarqudall des reprêsentants des colunies 
étrangèrcs, entre autres M. le Cheikh Abou-Naddara, qli a prononcé 
un diacours trûs chaleureux er faveur de PArıménie, 


ی ی یس 


QUATRE-YINGT-DIX-SEPTIEME DISCOURS D’ABOU NADDARA 


On lit dans les échos du Voltaire, du 7 juin 1887 : 


Lo diner mensuel de la Revue moderne réunissait hier, sous la prési- 
deuce du fondateur de Toon medrterranéternre, la plupart des publi- 
cistes parisiens et des représentants de la littérature de chacuane des 
nations latines. Parmi les nombreux toasts et discours applaudis en 
cette cordiale soirée internationa]lc, nots cilterons surtout ceux de 
MY. Oscar Méténier, Hlie Fourêa, Robert Bernier, Luigi Thiabaut (de 
la Corrispondensu itaticna), Calderon (dE JFario), Sanua-Abou 
Naddara (cheikh #gyptien) et Pelhlivanian et Iskender (de I'Asso-=- 
ciation patriotique armêénuienne }. 


Le discours cle notre directeur el rédacteur en chef a eu pour 
sujet la convention Anglo-Turque, el son toast HRAprFOviSE 
le voici : 

Pare Ahaou Naddara, d'Egypte, humble cheikh, 
N’R pas du tout hesoin, comme le sage grec, 
Pour découvrir un komma, avoir unt ianterDêe, 
lH n'a gue, chaque mois, diner ã lû Moderne; 
Car, cest le reudez-vüous des hommes de talent, 
Podtes, prosateurs, d'esprit étincelant. 

De la Nouvelle Ecole ila sont Fame et la gloire! 
A lJeur prospêéritš, je vous iuvite ù boire, 
Vivent ces rédacteurs, du premier au dernier, 
Et vive leur Rerue eft son grand chef Bernier ; 
Vive aussi, chers amis, la généreuse Fraoce, 
Glarieuse en dépit de ia Triple Alliance!,.. " 


یکین وی کی دی ھی ہے - 


QCATRE-YINGT-DIL-HUITIEME DISCOURS DU CHEIKH ABOU NADDARA 


MANIFESTATION FRANCO~-ITALIENNE 


La presse française et italienne a donné de Jongs compte- 
rendus de cette manifestation patriotiq ue. 
Voici ce que la Correspondance Havas du Š juin en dit : 


& Samedi soir a eu lieu 4 la rmairie du ]X¢ arrondissement, Fue 


چ جم و 9۴ 9 ر 
) نسي رالرسومات ق افيه ارال e‏ واي لشکر 
EEE‏ ا : : | 3% : 2 ا 


ANGHELEO-TU ROU E 


« Saliabury quill ne faut paa être pingre dans 
« ces sorles d'affaires. Mol, uni ¥YoUs parle, jai 

semé plus de cinqguante Willions pour obtenir 
« A lamall, de vaniteusc miémoire, le sot titre de 
« khédive d Pgy\rte : je serais jnstemoent suirpris 
¥ si VOUR hésitie A payer cinquante millions, 
« ct même davanlage, les titres de votre posgrR- 
« sion définitive de ce pays. "occasion est 
« exceplinnrnells; PFAngleterre ne la reftrouyern 
# plus. N'oubliez pas de medtra en avant votre 
« prajet d'aboliiion, ou ù peu prös, des Capitu- 
« İallions dans toutes les Ecbrelles du levant. 
« Ccla aura le double avanutag:: Fermbétcr la 
« France qui s'en est constitute la gardiennt 
+ séculaire, el de flafter le Stdtarn qu’ elles 
« gînent aant que HOuS. » 

Sir H. Wolff (apres avorir lu): Décidément, 
la réputation dc mon ami Nubar n'a pas été 
aurfalte. C'est un profond et habile coquin, 
Attaquons-nous al Sérail, attaquons-nOug &UXx 
harems des ministre et même de quelques 
autres haut» fonctiounaires, el voyons ce qui en 
résultera. 


& 


سود م ت 


DODEIESSIN N° 3 

4er Commissaire ottoman : Yous nous en 
avez tant Jit et fait dire, İillustre cnvoyé de 
Sa Majestê Brilannique, que Hous sommes 
tout prêts A vous écouter reapectueusement,. 

Sir H. Wolff: J'en suis fort aime. 

23"¢ Commissaire ottomar : Du reste, 
que poiurriez-vous uOus dire {fue hOUS nê &a- 
chicns dêja? 

4 Commissaire ottoman : LEgypte, 
A le bien prendre, peut être considéréêe earmmêe 
une partie néyligenble de Flimpire ottomanr, 
dı moment que I'Angleterre reconnaîtra nos 
droits inprescripüibles et enters sur le SoudaB , 
aur les cûtes de la mer Rouge, y compris 
Majsawah..... 

Sir H. Wolf : I Angleterre, a ce و‎ 
de vue, reconialtra Lout cé guê Yous YOudrez, 
et je suis bien aise de vous Yoir devenir si rai 
sannapþles. 

2Zne Commissaire ottoman : Une observa- 
tign encore, urt trés humble observation : 1l 
va de sûi que le tribut de Egypte ne gera pas 
diminué, bien que FAngleterre lui adt fait 
perdre les deux tier de sa domination afri- 
caine, 

Sir H. Wolff : Comment donc! 

A Commissaire ottoman : IP’ Angleterre 
st cngage, en outre, mestril pas wral., û nous 
garantir contre le ressentiment probable de la 
Russie et de la Frauce? ِ 

Sir H. Wolf: Lormer et digérrz en paix, 


۲٦ 


ا 


«e abusiez de Ia p#nurie des Turcs pour obfenir 
« d'eux les conditions les plus glorienses pos- 
« sibles pour notre établissaement défin tif en 
« Egypte, et, dun autre cûté, il ¥ a Bismark 
¢ qui ne cesse de me dire que jae A vons re- 
« commander de ne pas signer un oouveau 
« traitê de San-Stefaro, que Europe ne man- 
« querailt pas derêdıuire ensuite. H recommande, 
« notamment, qliè Votts DP abordiez pas la ques- 
« tion sanitaire oU FAllemagnue, lice par ses 
«u précédents ã la Canféêrence de Londres, serait 
« obligêe de nous donner tort, clCc.,y eC, » 

Le plus souyent, que j'aille parler de Ja 
question sanitaire! Quand on Yeut avoir Ja 
liberté dJ importer le choléra an Afrisue et en 
Europe, selon les exigences de son commerce, 
le plus simple est de passer la chose sous 
silence, Granville a été bavard; Irmoi, je ne le 
suis pas.Maiaj’admire, on vérité. ce bon Salisbury 
etee brave Bismarck (ui me recommandent d'être 
modeste Gans mes prétentions, juste an 
momcnt oüû tlles sont toutes repoussées avec 
horreur, €t par les ministrea ct par le sonyerain 
de ces lieux. Voyons maintenant ce qua e 
chante ce rouêè de Nubar.Qiuelle que soit sa chan- 
KON, j ai dans idée qu'elle sera pins pratique 
que celle du Fareiga office. 

« Mon bon vieux Wolff, ma vieille pratique, 
comne jai ri en lisant votre cemol devant 
Pattitude des Commissalres Ottomans repous- 
sant vos olffres arec la dignié lêgendaire 
d'Hippocrate Jevant lcs présctats FArtaxercês 
Je ne voudrais pas dire, toutcfoia, gue, jadis, 
au tcmps de ma prime jeunesse, je nale pan 
ass cumrrne YOUS par cette êۂusotionela;‎ ma.s 
J'en suiş bien vite revenu. VONB avc4 fait ul 
' rude impair, mon excellent Wolff, en ¥ous 
adressunt directement aux ministıres du sultan 
et atı sultan IÎui-même, pour la distribution 
de larges batchichs que je vous avails con 
selllée, Pour le chef des eunuqgıes, pour les 
Aghas et aııtres fonctionnaires dü genre neu- 
tre, passe encorc. Mais pour les autres, pour 
lesultan surtout, sacbez qu on ne sS’ adresse 
jamais ã eux directement. D'autant plus que 
İie sultan actucl, personnelement, pasae pour 
un prince probe st rigide. Mais il a sop 
sérail, maia ses minisires ont ieurs harems ; 
est 1ã qu'il faut frapper uriquement ; c”est 
lÃ ot pıoi-mêème j'ai constamment frappêé et je 
ne m'en suis pas trouyé mal, Yous me dites 
ue vous tes effrayé de la dépense probable 
8 cette corruption cu grand de tout un gou- 
vernecment j; que cinquante mAlions ne sont 
Pas un sou ; et que vous re savez pasa com- 
ment cela serra pris par Salisbury. Répundez & 
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LA CONVENTION 


DESSIN N° 1 


{er Commissaire ottoman : Jamais, jamais, 
NM. Fenvoyéê extraordinaire britanvigque , nous 
pe prêterons Y'oreille ã de parecilles ouvertures. 

Sir H. Wolff : Elles ne sont pourtant pas 
si désagréablcs. 

„3 Commigsaire oftoman : Vous venclre 
TEgypte 

Sir H. Wolff : Eh! qui vous parle de la 
vendre ؟‎ Louez-la ڍ‎ Angleterre èڂ‎ terme renou- 
velable ã gon gré, et ce bail lui suffira pleine- 
ment. 

4er Commissaire ottoman : Savez-vous 
bien, monsieur Penyoyé extraordiunire britan~ 
nique, quelles seraient pour nous les consé- 

uences de ce bail ou de cette vente de 'Fgypte 
ù Angleterre? 

2: Commissaire ottoman : SŠayez-vous 
bien que Egypte est, pour lcs Musubrans, une 
terre sainte ã êgal de la. Mecque, dont elie 
est la grande route? 

Aer Commissaire oOltornan : ŠSavez-vous 
qlue ceite vente, ot simplement e¢ bail, pour- 
raiéent nous coûter la tète? 

2*2 Commissaire ottoman : Savez-vous que 
cette vente ou simplement ce bail poıırraient 
coûter le tröne e) İe khalifat ù Sa Majesté 
Impêriale le Sultan ? 

Sir H. Wolff (4 part) : Allons ! il n'y a rien 
ã faire aujourd’ hui avec ces gaillarfs-İù, Jl ae 
me reste plus qu'a prendre mon chapeau. (Tout 
haut}. Bonsoir, gentlemen, jc reyiendrai. 


OOSSIN N: &4. 


Sir H. Wolf: Tous ces journaux de 
Londres, de Pétersbourg, de Berlin et de‘Paris 
surtout m'exaspêrcent en parlant comme ila te 
font des résultats de ma mission. Ils sont jolis 
les rêsultats que j'ai abtenus jusqu'ici 1 Qu est- 
ce, Joho î 

John : Une lettre de Jord Salisbury, Votre 
Honneur. 

Sir H. Wolff: Donnez. Et voug, Abduilah ? 

Abdullah: Une lettre de M. Nubar-Pacha, 
Votre Excellence. 

Sir H. Wolff: Donnez égalemcnt, 6t lais- 
sez-moi. {(Seul} Un pli personnel ét confidential 
de Salisbury! C'est le douziême au moins 
depuis un mois, Yoyons ce que celni-ci Fran- 
ferme : 

« Mon cher Henry, je continue ã être bien 
« perplexe (et moi donc!) Dun cêtéê, il y a nos 
« nêcessiiês parlementaires, qui sont plus graves 
« que jamais ef qui exigent que vous usiez et 
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شش Ba E Ra‏ ا و 


) Sain iie de Abo Nuddraa i 


عل ۵ ۷ بارییں ق ۳۱ AAV TEE‏ سیاستاہ ہیں دو لته وبين الدوله اللي .6 
ورد ت الا هده الرساله الچلیله من د ینا اریز بری التعلب ی الارا س دواع الاه والنلوی 
صاب الله بارع ٠۲‏ ولیو قتف اتاد لون ا جربا من زرف اله سام »وره قول 
ھل ی E‏ بول دیو لمان وهو د e‏ 
اسستررت الئعالب اکر وراو عه وکس ر ال اللو + کل لون 
المرب ان ا خد دد با جد یں ر بوا سم تعس حلا دة اكلا ان السا حر العلبيه قد ولت 
اللیزی مرار اور المله واحفرهالتاهان اوکادت تد عل ی حبر کاں ٬‏ وال تناما الله ى 
تمعد المماهده المفریه تومن رغال الدوله و امسر رید ها مقل رال الباب ب العالي ینا ودنيا 
اللوم ولد تاعد حر عملة عن القيام باعباء الد وا | ى راليان جفله سياه رة لمماعبرا 
ویر ماگرا. رتام ي وجه دلت الئفلې سر رع اله عليه وعل آل ميه ال الصير 
رة وعقابا الرو سيه وال له افُصرعئانك والللوان a‏ 


لسن العو ونارکه ١‏ عسی اك مظان وحن : بقل صاحب أ 
تالالس و ستاك مس قال ٹیہ مرواں ہی e ٤‏ 
E‏ رر E‏ 


الان HR‏ م ال ای دق ات ET RS‏ 

العليه وحوادں الد ولتي المر مويه و الروسبه رراګه وانارايه وهو فابٹ عل بارس وفلك 
عالت دوس اودون اما اس مره اهار دبك رحعت اکا یا تاه رکٹ سیل 
موائع نکد ید ه۰ وشاع ان ماعب المعاهد م ری ماکائش جرالك دہ که . الجد لله ان اسر 

العلبه بالا تاره العليه وعد الاب العالى اال 
بطم حبق الصلات السیامیہ ہیں دولته وس اينه بامهناه الحلبله و جرایں الد 
الوله العليه اذا اى مود تاالملطانعبدا جد اند ب عل را e‏ 1 ك 
خان ن امملا ا لمعاحده بتار گنا ٠‏ فد ادفرم هذا | دمل لوده خت المماهره ۔ با i‏ 
التاري وصاحب العاهل م علبي م يرم حل ا 


A 
عنا پرجو مرجو علا لک پا بو تُظاره . صار للا‎ 
زمان مارایناش ی جرتاکک احا رسود ناعم‎ e عا لعة ابی تطاره اس تفر با می عد‎ 
التریبه ال توقعت س عليك الد يزعي اراي | ای جرىږ ك و طنپه لا اسحاعیلیه ولا‎ 
د هواه احد توئیشه ول حلمبه ا ا انت د 1 د‎ . AD 
اعه پرعب احذ املئای را وه بی کان درم علیك تز‎ a 

اراعی ای یرای تبلج الوف ہن اع ی جل ف درکره رار القایل تمر لنا جر انبل 
اجعالا ارافی زراعپه بعصری ا اء الما لە عىرا اورونا ال داعا 9 که و رابيا اخ 
و تفلا وان دک تقد TEE (E‏ ی جر ١‏ الد يباه الرس ميه العرماو به 
اميري ار موال واا هو الک ۱ الت ره ماله من مکا اال . ا 
کان ال تاع بالرراعه ‏ 2 لخدا تليق ارج > يو ديو E ER‏ 
للا تلاج عن هول ر الحعيقه هو الفميں ای عب تو 3 lnk‏ 
فی اارره زارات ماخمش علیه) KEI‏ له اک ورال 


ہن ابلا اخفوعی بالان گند ر په 


٣ AF‏ ا 
ر 


ا 4 و 


E EARAN‏ ب وبال وال 
ERT rne E‏ عالت ا س الرس مق دە غه 
د ا e O Rh‏ العزيزجاب طبن من مرو پاه به 
الد تا بھد وا مقا لرگ وا راد ی الیل حقلت و باعل اشا 
ورا ا م ای ر ر يازا ا بيذ جيم الوائل يقرب اليه بلاده الى 
الما له امغر به الداع عن حقو کنا توه مسرا لکوده اراد چای عن اهلرامي 
هراک الله حير و نا واںی الس اته یری میالم جہسچہ رجاب طیں عتا ن 
روا ا روځه بلا وی حصو صا“ مأ بقعت عل ارمیں مر , ا الد نایز خرب 
سورىك بالهه الييعا ايه اعرا وطنه و نیوا اموال اهله.ء....... 
و مرکو ب لر بإ ماائت ن القن OEP O‏ اد 
اک ممیت الوم بوب ف ذرشاعند راب رج o a TPR‏ 
الں وله O AE AR‏ ر : ۰ مه بای 
لتشء ي عند رحا و حرائك نر ننا 


ھىىٹڭ/ا اونارن a:‏ 
8 ق رلاد مر ریس ی مارت ا الرا 
یں تفنطر یوم عید هم ڈویش را اتی ادت با لري ار ا 


۲۹ 


عيد مله الرئليز يمر ا بانرممان :رقع برنيلة المنصل وطر يوش 

عنناضیاطو ربو مه ناد المول . ٠‏ مارلا ہیں الواد. پاری رج س لرا الع د - امیس ء اُمیں' 
سنه بک على بی متربول 2 N Sy‏ 
الاج على راأسيا. TR‏ اپا الانان. لام ازمر" عام دی کتب کک 
FS RA‏ لعي عد اموک یوم روځ للارطان ع و سا رن 
ونرب مرم بردډی د وى ااا و انغ عن مایت بدا 
ولا سفت باح امار میں ٠ا‏ اتفه را ی مو ل اوها افا عتنوا. ال 
العا مین ورعن ربب با = پدم تارم مرا ومر هترا نول اکیر رط وعفیرص نطو ل. دول پا خندم 
الْبپه د یمر ال نود و المصرپیں وا لدیرلاند یه مالین حلاک س بوه سودا لیرد ی کونیاگ . 
بوم الاقام ماهو ش مید , r‏ والپکیپو کیت سر راق ايوب ) تاوا رم يوم 
للفیں ” بلغی ان توعيق فعئل‌عیل ا اا وای القلوس مری جیب الهند برک 
عي السام ؛ وزين البلاه ورقص وسكر 8 اا فرج . ر ری ما 
المجرالسام فتلت صات با بو تار یں تنا کی ی ا ترجو ش ایا یں کم عه اسمه یوی بك 
هات وال ندا “الوط يي المر صوغ ده ارم ا و الد مدور وارجوت را ق عرنالك حت 
رسومات . في الاول رسمى المتاوره الصر به »,ان اولادالعرب لاير رحو جوا نلاد الول بيمًوا + روا 
IO IT!‏ عه اترم و ايوا من ال تکلیز۔ مد ورا مدر 
ده تید عر الد یه یدانم عمور ووتو ارت دعا ا6ایزی سس عائله طبه هدب نه 
هده النارره ۽ دیق وحصل له مس ابرور دات وہ س چیہ ات اع طاه مد ررحواله عي 
اتطروا پا احو ای رسے عد د ر دوا وصق بتع اليك | E‏ دلو سه بامیلع اة الله تفای 
أاحد عباط اريز دح عل عورد ديرو شا ومد ها بر یوم راح مذ ژر افد ی لسك الد دور ˆ 
المزيز وق رس عد د > آھو نوی بر طلی العم ردب رمه افروفه ار عتا دي قال له ها 
عر رب العالین . الدج تالف الىك eT‏ 
اعا باح وطنه لا ادب وروحه للشیطان . رر اارست اعد نس وا له. طلم الدم ی راساج 
الى شتفم له ود تفرد د ال قو :وا واکتف عل ا لوال رای ان أتاب لازو 
كت سهدت قت الرىم باضه الفرشاويه کا0 امان علط ہد ہ صعریں عل عد د .د ona‏ 
فز حرام دكره بلفتنا الع ر بيه . وی رسی عدد | دد ور مد رر اد ی عه ا رای چ نط ي 
€ اعود بالله .هو بپعبد فور الملکہ کارا معط ما وحد لومش انرا غا الت کان 

لہ :و بول لہا انریا اقضنل وا ترف س‌حلیله E E N RCE ea‏ 
الى و سکره فزعلو ا یں للا رراہ ر ایہاٹ مُائیں ابو ہیں عند دش نشد رد راع م 

رادو ئ لته رتنه ورسم لرام وحی لم اکا سس ططق للام علیع تاوا 
ا ادان خوت ان EE‏ س الرتيه و الله واعطوه المبلو ولد گان سر 
لجرا لى قرا مه مقرم حبرم ولوان امام یلوس رن افيه" الچ ر ای عل حراميه بلاد ها 
:قبل عليه قصل انلز سکران ٠‏ وعنفه واد لاب رامن ا لاحاب . (البای العد د انئ) 


> 


انار وات ن مقالة عيب مة النليزمعر] _ 


LA REINE 


Teowfick. — Ils marmurent derrjère mol. Je ne les vois pas, js na 
les entenda pas, ımaizs 1 les devine. Les imbéciles! Moi, je na suia 
pas si bête que j'en 4i air. Que me font leurs murmurss, aprês tout, 
du moment que j'ai ton appui, ê divine I[Impératrice 

Entre-nous, je me moqne pas mal de İia mérmoire de mon grand aîeul 
dont on me rabat sans cesses lea orailles. Il est mort, mon grand aieul! 
tandis que toi, tu es Yivante. 

Et même, je me moque pas mal de Khadija et de Fatma, auazqncilles 
je te comparais tout 4 I'heure. Ellae sont mortes, Khadija et Fatma, 
tandis que toi, tu 45 ¥ivante. 

Et vivania söut surtout tea marinas et tea read jackots è qui je te prie 
de tranamettre mes humblea respects. 


g4™* DESBSBIN 


Le consul Cookson : Eb, quoi! vous partes sitût, mon cher 
Khédive ? 

Le Khédiyve: Je pars pour İaisser plus de liberté Aã vos braves 
compatriotes qui me paraissent fort animés, ainsi que YOUR pouYaz 
Yor. 

Le conful Cookson : Effet de la joie, Altaase, rien que Peet de 
la joie ٣ éprouvent A fêter leur souveraine bian aimée et û boire ù 
aa santé; moi qui vous parle, jai toasté 48 fois, depuis ce matin. Aursi, 
je me seoas un peu ému. Khédive, mon cher petit Khédire, nous 
aimons bien la Reine taua lea deux, n'eat-il pas vrat 7 Eh bien! embraa- 
son#-uouas tous deux 6% 30B honnenr. 

Le KhéêdiYre : Oh ! la rade smbrassade! mon tarbouch, mon {ar- 
bouch ! 

Xe conaul Cookson : Est-ce que je prends garde 4 mon chapeau, 
moi ? Est-ce qu'on prend garde A rien dans un jour pareil ? Kbédive, 
embrasssons-nous, smbrasnons-ûous encore. 


aria de : Vive la France biten-atmee des Egypltens! retentis- 
saient par tout. 


Voici le compte. rendu 2 la correspondance de Agence 
Havas donne du banquet notre directeur et rédacteur en 
chef, ã l'occasion de la Fête nationale. Ce compte rendu fût 
reproduit par la presse française et étrangère. Nos sinoères 
remerciements 4 noa confrères européens en général , 6t fran- 
cajs en particulier. 

Chaque année, au 14 juillet, autour d'une table garniée de mets arabes 
et servile A la mode arabe, notre confrbre Egyptien , le chelk Abou 
Naddara, réusit un certain nombre de ses amis orientaux sn résidence 
ou de e h Paris. Cette année, uns vingtaine de personnages mar- 
quants, représentant A pel près toutes les nationalités et toutes les 
religions de Orient — mai» tous médiocrement amis de Angleterre 
et très sympathiques 4 la France —- se sont aaais ã cette tabla hospita- 
Hêre. Plusieurs discours ont 8t6 prononcés at plusieurs toasts portés. 
On a bu avec enthousiasme # la santé de la France , cette « mêre bien- 
aimée dea Oriana. x». camme_'sppalle Abou. Naddara. 


AAMT fF 7T FF F 
/ 


LE JUBILEE DE 


1* DESSIN 

TewfAck. — Dites-moi , monsieur FOfficier anglais, c’est tout-a-fait 
comme cela , n’ esteil vrai? qke vous vous y Btes pris, pour me dé 
ا ار‎ de ce méchant Arabi st de ces méchanta Egyptiens, nes 
amis 

L’OffAcier anglais. -— Oui, monseigneur, et nous serona toujours 
prbts x recommencer, pour faire plaisir A Votre Altesse. 

Tewfick. -— Ce n'est pas de refus, monsicur UOffcier ; aussi J'ap- 
plaudis de tout moun caur 4 cette représentation militaire que vous 
m’offrez 4 l'occasion du jubilé de S. M. la Reine-impératrice. Hurrah ! 


hurrah! hurrah I 
2= DESSIN 

Tewûock. — O puissant Mahomet! û prophète d"Allah! ne ten 
prends pas ã moi si İoa fêtes de ton Balram sacré ort %té confonduea 
avec les fates profanes du jubilé d'une Reine infdaèle. Cette impiété, je 
ne Pai pas commise personnellement, mais je ai laissée commettre 
comme tant d'autres choses, parce ques je auis un être faible et minê- 
rable. Et puis, û puissant Mahomat, Ö6 prophete d'Allah , reuille bien 
considërer qu’ et toi rous êtes un peu Join, tandis que la reine 
Victoria st ses readJjackets sont très près. 


Jg= DESSIN 
Tewflick. —- O Reine! û ma bienfaitrice et Jona protectrice! vois-moi 
ã tes pieds en ce jour solenne}. Plas je contemple tea traita sacrés ot 
pius je me demande si tu n'es la riche rerzre Khadija, qu'épousa 
a le prophète Mahomet, ou plutût si tù n'es pas Fatma. sa fille 
ehérie 


Aer Ofcier musulman. — L’Efendinabh s'oublie. 
Bn Offlcier mnsulman. — Le malheureux biasphème. 
3= Officier musulman. — Bt e'est lè le successeur de Mébhérnèt~ 


Nous sommes heureux d'annoncer A non fidèles lecteurs et nos frères 
d'Orient qus le cheik Abou Naddara vient d'être décoré par le Gou- 
vernement francais des Palmea académiques. Cette distinction, attribuée 
û coup sûr, autant au littérateur polygiotte qu'a ami bien dévoué de 
la France, sera xaluée avec joie par tous ceux qui ont suivi la carrière 
aussi laborieuse qu’ honorable du patriote égyptien depuis son exil. 


La Rédacfion. 


8: 


On nous écrit de, toutes les villes principales de ia vallée du 
Nil que le 14 jnillet a été célébré, cette année, comme sil était 
une te tienne. Lês indigêènes ont chantêé a Mar setilaise, 
Gd’ Abou dara, sous les fenêtres des maisons françaises, 
malgré les coups qn’ils recevaient des policiers anglo-égy ptiens. 
PIns de ],000 portraits d'Abon Nad „, entourês de vers en 
arabe et en français, en Phonneur de la France et de sa Rêépu- 
blique furent distribuêés par les soins des membres du Parti 
National égyptien , qui les reçurent de la poste de Suez , ûk ils 
pasgèreout sgua le. nqz da la ialongse et pêr de 4Alihion Bref lag 


N°38. 31 AOUT 1887, 


11" ANNÉEE 


Directear et Reédacteur eu chef : 
4NUA ABOU NADDARA 
tt, Cilê Bergéêre, PARIS 
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عداد ۸ ہارسیں ی ۳١‏ اع وم طوس نة ۱۸۸۷ رحد عل وعرقو! قلی علیرم. E‏ 
تاد ره عرينه حصلت و السعید عه وتال لاحول ور ٤ a‏ 
س اعد اعیان مسرالقاهره یال ای تطاره ارين الباهره ١‏ | اله روم الودان برحو منصور وکیه یه میں لا 
الللام عليك ياعفره ال ٠‏ ٽو تا اليل ,ٹچ زین وصفه عسکر انیز از وجه ی واعطبه ماورای وماضای. 3 
امع لان وقليك دليبدك بإأاسحان. ٠‏ سناع قصصك e EE Hh‏ 
الوطلبه ی جرا ند اورورا .ارك الله مك ریت ب ہف ٥‏ التالیفات بار ن الله ترای عند ك دعر TS‏ ابام با 
جعلت حرا الوط سنمور عند الام وصقت اللاعس جر a‏ اعا أو ل بوم امبر اللوي 
a a‏ بي ځن بلفْسّنا ناد ره حغمغیه بر دحل عه امت ی بدکیس وی پر صبیه مشه عن مخطیة 
مرا شہامة المرب ورتم عوڪرعنرم اتاراج اقصراعدیك ارج ران امیا ارسي مان یوند وال تال 
اترما پاتا الد ارم ران اعلعلبرراقشه مل خَصنة | الجدع ٠را‏ صر عه الاعادي .اد ف اتی پا حفر 
اله نسْعاى الى را اها احبر e‏ ا رابا 
حراک اد رعا چوابنا هذا گای :. قال با اندم الى قا مرا قال التي . رن الله اجا واا رر 
ف جیه من بو ای لی اد صوب عدم دکراسمه وات آحل) عي بای وھیٹ ات بن اوخید ہ وما املکہ ١غا‏ الت دی ہیں 
دحل عله ستاں ٠ 2 E‏ جدع برا ویب ل اا ا ا رن کن ا ری .قال الاب واناداخرایاد 
رنت باد ی .الام علا رعب راللام وف و 2 راینزها هربا نه مع څابط الیزي ارد ت اخلصرہا مس بده اننا 
رون دان و اه حاصل تي الىل ا a‏ اا انه خد ھا رعا عن انریا قات لی اا عاقاه ورا مراد هاد زیم 
راه e‏ با ابی قال الرایر, اناحای پا نمه این سنا فاح تی الفیره ع عرص حرم د فی فتمنارس 
سی التي اطلت 'لقرب منف ری عون ` و مم اد تلزی ر غلبته وترلت روحه احم . ما ا حورن رهناك 
ی جال روه رالا نغال له التي البنت جاريه العم i‏ ی الرمل وما حد بد ری و الست الہاربه اک 
اا باولدى الم ہر4 فنعب و با ما حد عان ربل رامق ا فقا ل الع بااحوای ان ا 
وما قد رش ”حال الستا ب ابو خف ی اراعی و موان یکره لی جه التران اترم ES‏ د ی تتف ورا 
حعال انو الست .انى احنامالنانتی مم ی الال امف اد ا وجد اها بت راعد منگر اب وها بد ګرا قرامنا م یه حن 
مایق وترم العرره ايه ٠‏ ی نا با ابی کان ف و لدس ر eS‏ حطوا جیی رم کشو e‏ 
لله و سکذرم نة العیم خلا جوا اکنغار رزو عي بار د نا, ورحد د ھا بنٽ تي اللد تام عار انو ها واد سف 
حطتوم بی و دحلو ى المربه وعی ال ودان دوسردعر اللثاب وفع راس ارا قل د رجا جا فنرين رل رعا 
رجبروط یقائلوا احوا e a E LS‏ 
لوش بمار نوأ ا ایر عم نرد اليد ې کراعلرم بالفتل نو لی ابہ بہ یابونظاره ف دالنا د رہ الفریہہ, ترا ھا ی احرائر الروریہ ریا 


۳۲ 
حخطاب رسن اجعبه الوطنیه اچد یده وقطزن و ميمه . دول اه عن ألد وله انيه ر 
a a o‏ نه الجعيه الطبا يه والماربه بیھبہروا ارول اب 
e. e a e CE E‏ وا ا 6 ٥د‏ 
ألمك د مع کل دنك ارم قرا نا الگرا ممن حا اة ون e‏ ری با صاح. 
او اماپا اراد ي المىریى والفلاح. a‏ رب 
(قال اطي انر a o‏ الما میں . الى حبجب ترساوروسبه ى الع رین 
امه تاخد اصرنا ود فك مره س دما ادان وخادحم مووا قلب السلطان ا ئه رماع 
حلاص غير ها و دولتنالر برک ابرا ل یمو ل اللات الد یلیٹ ان .ری الیوم ارباب الد وله الرنال 
علبها والعد و تبر الو نه فته د رکه بقبقة اكلام بعلئون ي عافار م السياسيه E‏ 
وترهات الاحلام وامتنا صعبفه والمتفرجين س | لثاالىر. حی باتینا الس وپزول س عایاالشر ع 
وکام را غار توا چ اعرا انال واوا اغود مصمر متلا گان قٗٴعرہد ګید عی٠‏ وبرج اس 
واشفگاس د فوا فاه. ياعا التلد والفلاح يكل * “ 
EE‏ دلا رغیه وا ا وما بقاسبه 
حر ل عد تو انیں الئعلحات الاو ربپه عا لادی حبطاار تع الد وله العرٹاوبه سیٹاں الل الماحر 
اللگو رو وت4 مامالا ئاس میدس ر عى ای تظاره مكافاة ا 
پسالوں عا بھلون دباعوا الاد وا صاعوا الان کررې جراد العا مصه اد2 وة راا 
ولیس للا مه واب من عملا ها ا امرها a Ca‏ 
و چعظو ن سثر طاشنل هن ه ال ته اد رھاب کہا اباء مصر. عں جل م زاره a‏ 
ر صیاعہا عا مار او اجا و لله الا مرم د[ وعد ګر رجرنال لا فراشسزې ص ت ) الی بطو بو 
ایا ره الاسه مابش الف یه و دعر ما هناه کاگرانه 
رکال تي ابونظاره) معا هده القلبيه. ٠‏ الود مرا | بان وع اله حالة اهل مص ر حفص عله ار تظاره 
اکګومه ا ليزه ,الى مولانا امي رام ملين لار ك عدا الهاي وخاد کل رمم مت انوا رر 
وعد رالممىربېن اشد روف الا ي رو معّاله وله ریه عرشت تقار زعته کیم 
۰ھ و حاملړرا درامو ند وولف امسو ل» تو اها الله جرائیل او روا و تاها ا مص ریو ن ورل لیر د ر 
و د حلت ی عبر کان ٠‏ دعل چ جا زز ا ر داعگر کہا گلا سہعہ من عر ایی نظارہ س دل اهل مر 
ابو تطاره اللیطان. جد ه الفاری هذا لی ر ودارم ید هاللقار بالثرت اوی حا اعدد 
ایل الي نئت صر له رنه ن واد ي الشل. انر i erie‏ 
بااح۔ ده درامو ند رولف المفعنوح , یمیا القبر رح حنارة المفاهدهہ رسےنا ېه کا دع لوا جر 
الى لد حن العاهن د مقتوح . ر دہ الیتارلعلبہ باو ابا مصرمن وٍالفحل ء 
مو اللورد البو ری ر الوزاره الرنطاته: من کا بنا احص و فی عع ر الفا هره 
وي رنه به وکو ئه رحع مرا لا سان اتکایزسش بن عقوتا ال ر والرجرح ادوا 
معدو س. وکت ررق حکومنه و فصت علا توالا عل للم الغا ر وجعلوه خت قر ` 
aT‏ الرو سس ٤و‏ الا تی لیما ی احدیو نتا ا لمعظ اللورد توخي وناك بترم 
الباط قرام المبئه القببه, ۰ د1 ا نروح اولاد د راشا الکرام ر رو ساج ادنار 
وروسپه ۰ اما مشه دی نض العاهد ه لت _ | اعیا ناو بی روا iG REIREEEF‏ 
الكل . ٠‏ موتررا اشر مد رباو رح القلب. والارته ار عر دلت طلع ران باشا د وبلو E r‏ 
دول لله چه رای المئ ل تلانه س صبعه . رئش ران جدع حر اا ا ااه 


0 


Puisque la poison d'lsmali 

Et !e poignard da son sicaireê 
N’ont pu m’assassiner au Caire; 
Il fallait me jeter au Nii, 


Je n'aurais pas yu la patrie 
De Mehemelt-Ali subır 

La honte de Telal-kébir 
Ft la ruine "Alexandrite. 


Mais Je destin avait écrit 

Sur ına paipiêère en sombres lettres, 
Trahi, vendu, de tes ancèlres, 

Sera le sol ct toi proscrit, 


Je vojs Îla rouge saulerelie, 
Albion, déyastant nos champs, 

Et ses fils cruela et méchants 

Ê mon peuple cherchant querelle. 


Puis, je vois des acênes J horreur, 
Des rneurtres, des crimes atroces ! 
Les sauvages sont moins [éroces 
Que le soldat anglais valnquetr. 


Mais le jour de la délirrance 

S approche; il s'avance ã grands paa, 
Chez naus, lls ne resteront pas. 

Qui es chassera? C'est ia France, 


Je m"asgsieds aux bords de la Seine, 

Qıe j'aime auta nd que mon bean.Nil, 
Ht de res frêres en exil, 

S'offre û mes yeux İa {risle scène. . 


Sans elle, Îa convention 

Qui nOuS livrut A Angleterre 
Aiurailt passé : le Ministèra 
Turc donnait son adhêsion. 


C'est donc ã la France chérte 
A son sage gouvernement 
Que ROUS devrons aAssursment 
le salut de nolre patrie. 


A Ceylon, je vois Arabi, 
Sur noa malheurs versatit deslarmes, 
Avec ses chers compagaons darmes ; 
A Messawah, je vois Ruby. 
Ailasî, ja bois ã la sanê 
De sa nabıon sympathique 
Et scuhaite Aã sa République 
Fternetle prospérité., 


س و ی gg‏ 


A. LA FAMILLE KATKOFF 


F'Apgence libre noùs 4 fait TFHonneur de publier dans sa 
correspondance frangaise le télêgramme suivant que toute la 
presse a reproduit. Nos remerciements ù tou! nos confrères, 

La Redaction. 


« Au nom du parti ııational êgyptien et des Indous musulmans dont 
mon journal Abort Naddara est organe, je m'associe ã2 mes confrèéreg 
de la presse françaıse pour rendre un suprêmec homrıage ù la mémoire 
de Katkof, PFillustre publiciste, qui aympathisait si vivemert aux souf« 
frances de mes compatriotes et dont les écrits ont si puissamment 
contribué û faire rejeter par la Russie, comme par' ln France, ia funeste 
convention destinée ã livrer définitivement Egypte a Angleterre. 

» Qu Allah clément et miséricordieux daigne répandre sur lu veuve 
ct les enfants de Katkof ses ineffables consolations et accorder ã ûme 
du défunt le rcpos et la paix Sternélle. 

» Le cheikh Anou NADDARA. » 


وس چو جوا 


Notre directeur ct rédactcur en chef, a regu une innhombrable 
quanltité de lettres de félicitations ã occasion deê la distinction 
dontil vient d'être J’objet de la part du Gouvernement français. 
Le cadre si restreint de notre journal ne nous pecrmct, ù notre 
grand regret, den reproduire qu une seule, trés fine dans sa 
formc imitative du style oriental. Elle est sigue 0 Cyyplo~= 
ğphtle ; les initiés du journalisme parisien en reconaaitrcnt 
I'auteur derriére ce nouveau pseudonyme. 


Cher et vénérable Cheikh dont Jes lêvres distilltentla sagesse, dont 
la pensée se familiarise avec tous Jes sujets ei dont le cceur est grand 
comme les Pyramidcs des anciens Pharaons, 

Poète puissant qyu"inspire Allah et qui 

Tends un ongle royal sur la lyre des dieuzx. 

Patriote dont Je caur brûle de i’amour sacré de Pantique eft glo- 
fieux sol Hgyptien, 

Crocodile fornidable qui de tes dents d’acier broios les membres de 
la perfide Angleterre et İui feras bientêt lãcher la proie dont elle s'est 
emparée par le mensonge, l'hypocrisie et la violcnce, 

Harioieus Orplée du Nil qui, sur ta flûte au son divin, jones la 
cavatiné de Memnon de façon û faire pèlir le solêéil, 

Abou Naddara, homme dont ceil, aidé de merveilleuses Iunettes. 
porte ses investigations dans toug les rêcoina de la sciencc st da la 
pensée humaine, 

Moi, ton humble confrère, je m’incline devant ta robe aux éelatantes 
couleurs et devant ta chcchia garance, 

Ft je te dis : 

Si 'Obélisque de Louqsor ne m’éerase paa quand je passerai sur la 
place de la Concorde ; 

Ši Napoléon ne se jette pas sur moi du haut de sa colonne de 
bronze, 

Demain je dirigerail mes pas vers ta demeure pour t'offrir la feur 
de mes fêlicitations, ã tei nouyveaıı Palmiföre, ct te şouhaiter de Y¥oir 
bientût les paimes de ta vallée bien-aimée, 

Salam-Aleck, 

Ton frêre et ami, 


3? EPEarPTOPHILE. 
mne RE Oa — 


F'abondance des matiêres, ne nous permet de reproduire 
auclun des articles si flalteurs parus û occasion des pal- 
nes academtques accordétes au Cheikh Abou Naddara . 

adressons donc Emen collecttf û totus les 
TIULIUG PAarESTEeNnS € fous nos aimables € 
tes correspon™" 


Les Anglais interdisent les réunions de pÎus de trois ou quatre imdi- 
gènes ; dès qu'il se forms un groupe plus nombreux, il est dispersé 
par ia force. 

lls Jer défendent tout port d'armes, même de batons, satıs prêtexte 
que, n'êtant pas chasseurs, ils nen ont pas besoin. Le Coran ordonne, 
en effet, de s'abstenir de Ja chair de tout animal qui na pas été égorté 
avec la formule : Allah akhbar ! Dicu est grand ! 

En ravanche, ils ne se gênent nullemoent pour se Jiyvcer #ã la chasse 
aux cailles en pleins champs dc blé. Si des paysans se plaignent des 
dégats occasionnês, ils reçoivent la bastonnade. 

Les soldats anglais entreut dans les cafés ou lea êtablissements 
publies, se font servir des consommations, puis refusent de les payer 
eux-mêmes et forcent les arabes présents û en solder Je prix. 

Lea muasuinranes he sortcnt que couyertes d'un voile @êpais, qui 
laisse -ãpparaitre seulement is. yuux. Le reste de la flgutr'c doit kre 
sotgneusement. caché. Les soudards anglais s°nttaquent souvent û dag 
femmes eı pleine rue et les violentent pour voir Jeu’ visage. 

IiL'un des moyeng de. transport Jes plus usités en Hgypte, c'est Pane 
On renconire partouft des Aaniers prêts ã loucr leura montures. 

Les Anglais s"emıparêènt des bourricots qui leur cooviennent et, leurs. 
courses faites, on guise de rétribution, rouent de coups Jes malheureûx 
qui s obstinent 4 rêclamer Jeur dü. 

Lex» mahométans ne perrmeittent aux persûnnes étran gères ù leur 
religion de visiter leurs mosquces quc chaussécs «le sandales qu'on 
reyêk. en entrant et qu'on dêpose ù la sortie. Les Anglais pêènètrent 
dane les édifıces sacrés san» ae goumcitre ù cette formalité 6t en 
souillent les parvis. 

Récemment, ila ant retardé de deux jours la célébratior du Jubilé de 
la reine pour ecm pêcher les arabes de jouir de la grande fète du Baliram, 
la plus solennelle de toutes. Hf, ee Jour-ld, avec Je tact qui les carac- 
têrisent, ils n'ont ricn trouvé de mieux que de reproduire İe simulacre 
clu bombardement d"Alexandrie, 

baloi de Mahomet interdit Fusage du vin et des liqucurs fermenlées. 
Pour remplir Jes caisses dc THtat û Vaide des inpûêts perçus sur Jal 
cool, le* Anglais ont encouragê et favoriscnt J'ivrognerie et s'efforcent 
d'abrutir les indigénues, 

Apris avoir amené J] baisse dee fonds publics égypliens et une 
énorme dêpréciation des terrains, ils poussent les fellas û ne pa3 
acquitter leurs loycrs et les propriftaires A vendre leurs terres ã des 
compagnies britannj ues. 

Bref il nest sortes Je vexations et de froissements dont ils n"accablent 
Jes habitants. Non contents de ruiner Je pays, ils s'opposent au rétablig- 
semel de toutes relations cominercıales ayec le Soudan : ne faut-il pas 
quills maintiennent Pétal de guerre pour démontrer la nêécessité de 
leur occupation ? 

lls n'ont pas conscicnce des coalêres qui saeccumulent dans le coeur 
des patriotes égyptiens, Cependant ils derraient savoir combiern de 
Icurs soldats manqùent presque tous les jours û Tappel,. Les crocodiles 
du Nil font souvent ripaillc. Et si on remuait le sable des environs 
dc Boulak, on trouverait plus dun ecadavre enycloppé de sa veste 
r"ouge. Rifiemen, higllanders, défiez-vous des fumcurs d hachisch qui 
pouzxsent le eri da « zigzig ! » et des (cmmes voilées qui devant Yous 
entr'ouvrent elles-mêmes İenr lıaiek blanc. 

Les Frangais bênéficient de cette situation, Même après les guerres 
de Napoléon 1", ils sont restés sympathiques aux Egypticns. C'est si 
vrai que le célèbre Méhémıet-Ali avait confié presque exclusivement A 
des Français le soin de réorganiser PHgy pte et Jes avaient appelés aux 
plus hautes positions, 

Aujour'd’hni des liens de vraie confraternité s'¢tallissent entre lea 
indigênes et nos com patriotes, Le 14 Juillvt a étl€ célébré, cette année, 
avec un €clat inaceoutumê 

« Cette fête, écrit un correspondant {'Alcexandrie, a élé une impo- 
santc manifestation en faveur de la Franecc, non seulement de lsa part 
des colonies greeque et russe, mais surtout de la part des indigêènes, » 

Ainsi, par leura maladresses, leurs vexatiorns, leurs insolences, leurs 
faites de toute nature, les Anglais servvnt û leur insu Hinfuenece fran- 
aise. Hncore un peu de temps, un peu de patience, quelques efforts 
de la diplomatie française ct russe, et il na restera de l'oceu pation 
britanigue en Egypte qu'un souvenir abhorré, 

JEAN BesSıÈRES. 
esa Ca n 


LY QUATRE-VINGT-DIX-NEUVIEME DISCOURS 
du Cheikh Abou Naddara 


On lit dans les Ëchos du Figaro +: 


„Hier au Rocher de Cancale, le diner trimestriel de }Lrton doua- 
niêre ımndditerrandenne réunissait, autour d'une tabie plantureusement 
3ervie, dea Egyptiens, des Arméniens, des Grecs, des aliens, des 
Espagnols, des Portugais, des Arabes de J'Algérie et du Maroc ot 
même des Françaia. 

„.M. ,Gromier, fondateur de I'Union, présidait, assisté du Cheikh 
epi Abon Naddara ef du patriote Armênieu lskenûder. 

OaS{3, discours, podsies, chansons, ont falt durer la fète jusqu"aprês 


minuit ,‏ 
ویو و کس 


Dans son discours, Abou Naddara, après avoir, au nom d 
frères nilotiques, chanté lea louanges de Lattitude énergique du o 
vernement fraaçais dans tout ce qui concerne le bien de ۳ ypte, et 
fait den compliments au fondateur de Union’ du progrès de Bon en- 
treprise, parla de DPArménie, sonhaita 4 ses enfants un avenir 
melieur et tormitla par impromptu suivant : 


Aliab, ımaltre de FÛnirvers f 
Que ta céleste arleur xn'inspire 
Afla que chagus ûme soupire 
Ka écoutant mes {ristes verg 


Car je veur chanler ma Vellée, 

Qu bhélas! je craina ne plus reroir, 
pte, û mon unique espoir, 

Leg fis dSAlbion tont violée, 


ap. LEFEPVAE. PRE DU CARE BF - II. RAA LF SERR. E Loa LÛ 
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L’ENTERREMENT DE LA CONVENTION ANGLO-TURQUE 


Le peuple Egyptien, représcnté par le fellah et le soldat, sc rêjouit de l'échec de la Convention qui allailt le livrer complètement A 1'Angleterre 


endant que sir Drumond Wolf se désespère st ue lord Salisbury 


s'exaspêre de la triste fin de Ja Convention, En vain 'Allemagne, 1'Autriche et PÎtalie tentent dc consoler John ull, 


Les Minisires de France et de Russie la mènent pompcusement au tombeau ; 


OPPRESSEU RS ET OPPRI MES “¬ Lire pins loin l'article « Egypliens ct Anglais nc 


سسب .من نی ودی بد 


Nous reproduisons Particle qui snit du journal J1 France, 
en remerciant M. Jean Bessières de sa gracieuse visite ù nore 
directeur et rédacteur en chef et de sa vaillanlte plaldoirie en 
faveur de nos frères d’ Hgypte. 


Abou Naddara vient de reeeyoir les palmecs acadérıniques. ll ayaif 
assez fait pour les mériter, Nul n'a trayvaillé plus que lui ù rêpandre 
en Egypte İa connaissance de notre langue ct de notre littérature, 
Comme je le fêélicitais : 

x Je suis vraiment heureux et fier de cette distinclion, me dit-il ; 
east un lien de plus qui me rattache ã la France, ma patrie d'adoption. 

Et, passant immédiatemert au sujet qui İui tient le plus ã caur, il 
ajouta : 

Que volontiers je sacriflerais tous mes titres et ce que je po#- 
sêde pour voir tous İes Anglais chassés d Egypte ! Mais il faudra bien 
qu" s'en aillent ; oui, ils partiront, et peut-être plulêt qu'on ne pense. 

—~ Qu'est-ce qui vous le fait croire ? 

— Je parle A bon escient. ‘Tenez, lisez ces renseignements qui Me 
parviennent de divers eûlês et des sources les plus sûres., 

Le digne schelk poussa devant moi un monceau de lettres et de do 
cuments. Aprês en ayoir parcûourn un gran nombre, sa conviction a 
pênêtré dans mor esprit, La haine des Egyptiens pour les Anglais 
crolt de jour en jour, Elle prend des proportions telles qu'un soulêve- 
ment serait inévitable gi les amis dè 'Hgypte n’arrêtaient J’expiosion 
du sentiment national, Ce serait fournir un [rop bon prétexte allx 

artisans do occupation. Du reste, les politiciens clairyvoyants d'outre- 

ehe savent parfaitement ã quoi s'er tenir. 

Les causes de Firritation populaire sout multiples, En visagêes 
isolément, elles paraisaent dénuétes d'imporlance ¢ mais, dans leur 
ensemble, clles constitucnt, aux yeux de quiconque connait le caractère 
arabe, les griefs Jes plûa sérieux et les moins pardonpnables, 

Nous en énumérerons quely ues-unes , 


Caire, le 20 aoüt 1887. 
Vérrérdble Cheikh Abou Naddara, salut, 


Lc télêgraphie nous» apporta hier de la Capitale de nos en- 
vahisscurs une nouvclle qui nous a rempli le ceur de joie. Les 
sauterelles rouges: vont donc bicntét évacuer la Vallée du Nil 

u'clles on{ re vagée pendant cinq ans. Quel bonhcur ! Le jour 
¢ leur sortie sera un jour dc lêtc pour lcs cnfants de UEgypte. 

On t'a sans doute communiqué la dépêche dont je te parle. 
Elle a Fair d'être fille de la véritê qnoique de source anglaise. 
Blle nous informe que Association internationale d'arbitrage 
a tenu sa sêantce avani-hier û Londres. Dans cette rêunjon on a 
discuté la poiitique anglaisc chez nous. 

M. George Campbell (un bon anglais, pas méchant commc les 
cnvoyês de sa reiBc) a proposé une résolution affrmant la 
nfcessitê d'une prochaine Cvacnation dec UEgy pte dans l"intérét 
dıı mainlicn de la paix curopécrne. Cette résolutiot, avce une 
zutre Cn faYCeUr dl la neutralité du Canal de Sucz, ont èté 
udoptces même par plusieurs membres du Parlement qui 
axsistalcnt Aã cette réunion importante, 

A qui devons-nous tous ces bienfaits ? Nous les devons Aã la 
nation qii te donne J‘hospitalité. Veuille done préscnter, at 
non des patriotes égyptiens, expression des scntiments de 
reconnaissance de tous les enfants du Nil au vénêrable Cheikh 
de la gloricuse République et û ses Ministres sagcs ct éclairêés ; 
car c’est grace ã leur énergiquc attitude qnc nous obtiendrons 
notre salul. 

Qu’Allah clément et misêricordicux, répande sur la France 
et sur ses nobles enfants la rosée de ses saintes bénédictions. 

ALY MouHEa. 
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الومى عل الاح والجراد ى سيل وطك | رابو 
منك عا ای تعد لاهران د ی ی سیل رطن رائقاد 
ولراتزف الول جزیری ارلا نداس جور الال ر ا جادرین فار تغط ایا 
قال اب وئظاره البطلاليمام س العوز والفخ مين وملز عىابناة و نق 
گا تعلوں ابا الاخواں :ان جرنای حد اانه میدان. نکیا ای ر العرح ری دنرم قول ا 
رر ضه واد ه حرالاتکار, E‏ لہ مرا ار ع رت روصل ¬ و شرم رار سد 
عن /لاهل وال تطار. ا انعم عدم بول الد لر ساح ورف وکت ګالېه وای کیل نار , 
ا ماله المجاسيه الي ذكرها ولوان افکاری ال قرع به رباج البقبقة .وبشقة | م لا بع برا او لو 
ركا رها بيقع ی البلاد الا رلرند په . کں بعر لی ی و االیاب ۰ ول دعر دا !لر المعفلون وا ماب 
پالد پار المھر به ١‏ لان اعاد ینا بو دون اید ن ج أ الا عرامن الفا تبه ومر ان على وملك فد مارسس 
او وره ي مصرتا. پآخذ وها چ تة ممم ی برنا. :وو الرمو روج ردا واخنبرحقیفة گنها لا بځتز با لاشاح , خن 
بااساو وادی الیل على هدر وکو ن . :رمن تال لے مع رالر رید ہین الپ چنا الد لیر وخبزن فب 
کرذوا کولوا له نون , قالیوم درسشاررو سېه. ماپس سنه وذبف ت بت فنا عصاالطاعة ا ارز 
تعاهد ام الں و لہ العلبه .على حل سال اون الرنكلر الم طاو تابا پناميث £ العنيل د 
العربر. وروح الله الر تکلیز. فاختاروا 6 اترام استتصر اناا وان الا مرہیا نیون عردب وسعیں . 2 
ا اللا a‏ صرنا عه بقارا الرنقام . وعروة وولا بغرا 
-احوان ي اند ة. احوان ى المودة الاتفصام , .ول نا لوا جردا کی نيق چ ار زحلقة 
اليج اعرف الوط س فدرم عل صد بی ل بلندر ۱ الوبال ونتيرم اب ا یرون دعد ھا رجا ع بلعل 
ةرس يفتك الد لية ال ياسية المسحاة بال یرن قروتېنلع رم جم ارا al‏ 
الورئا اتو لن البرنة ا اورا EE‏ با لپ زجزیرتنا. 
بصا و رپچ خطالم تا رور لد زد عليه روحدت صنافت الا رص اتد صيفة. واب ارعن ل 
حف شر رعرتت انك وطیځ ' دذ ود عن ورود عقو تضنیی بالظالیں المرابین واپ معسٹرا رووس 
وحقون نحنف ق مصفنك العرا؛ اکا ای انت عن : e e‏ ا 
حون ا می رلاند نه ی د ا رالد وه الہر یلاہ 6ا ننا بالرخن وکو نوا تو انت ربو پیم 4 ن اليش س الل 
اتان نتوج عى سو ال باد نال دنس متاعرها راتففنواعگ تراب الل والپہوان .تناق رل تار 
الفر سبة اعساء رار الظالیں میں .خد اوم برا الیل انرپ فار . ف (a pf ole deg ^a‏ اوا خامیتک 


علد ٩‏ ہار ي <o‏ ميصرسئة IAA‏ 
+ حلقت امراة لر احلط الجن مع لدل ِ4 


فصر اعيش الظا مین مل ف ,تنكنة 6 ية الوطلية :ا حول ذال مئزاة جوا سپس عل ليوا عا 

والعيرة الجنبة رالسلة الدينية ول بوا ر تامرو فپترا رکون د اشم حفر وبظفررب 

اران ا ي نة ء وان لزم بک وانلد ند رکون , ۔ئاں طن جوا 

الغو عناقت چ ر اقات الت .وان اس ندال طحم چاری الزمد اد عدم وجرملا ما 

س عن هخ حقو ق صاعرین تصاعفت > ا ن رہ ھان علي لفت ررم والصاس 
ا 


سامل الريقة والرقة اومن دا انی ھتہ الین | رص .ائات ور مد ی ر 
بالعقل والمحربة والمروة ال وة رة اة و ٣‏ وا لر وار تول مشاعرعم العر : لف 4 
ولد برعي الذ ل زنر نل مبان اتال تاع ا جن ادا ںات ےہ زرا اوجرا 
وید وچا حال بیت به ۔ الالو دترت پاي والو ي : 2 
جتاعا لطر مربوط" برمته وداد لایر له ك واا اقرب البھ مسن حل الو ردنر حں 

راي عافل رنه حلية احرج پر حال جاهل, بيد بان اجرب الخرا* ا OTE‏ 
يد په ررجلپه بچ انه فيضو د العبود ية ? الثاعرالسوري ےر ا اة الن ی ی بىجضو 
اا امصریون اخوائتای اطمفیبة رالدة والجراد عرد عد حت پاتا اد احاد ق ماافاد س 
الب اسوق هذ ااام ناستوعبوه العفو ر ائ ال ہہ ل یہ _ تا عا ساط الذ ل حالس 
رالو ب لا ریب تفاعون ائھ تعلو ولد ازییع علاکی ون تراه با این لیل الد ل با شس٥‏ 
اموت حفط ا لحقوق حلود وا لفن ف لقیام بال وطن ار'متے کدف ہے عد اہ برهو آیںہ 
وحجود ا الل رقا و ناء مم اسف اومن عد' الری لی _ س هود ابر امناحسن 


عا ان لمرو ابيب وو فی یب ومن تباج حقوقة س و د ماه پو ااي 
بول سشاعرم العرف ا لحد . ومن بری 'وطانه حرکاو اطا“ دوارس 
شقن ماه الحيوة بذ لةر ا مارا ا ل 
ہلا سقنی با لعز کاس ا حتفل ر وعو اعمًا تكد 
ڪاسن ا 0 د لذعر مہ من فل 


بالعرے ار منرل ر ربک ال رر ند ی 

اي اا اخواننایالسدة ٥‏ انر NE‏ 
اري کیک بعصا من الرننرال ا ري ن د یحی سرد رتال ابو نطارمم س تال ی روات صدا الف د وف 
س الاجلاف من عانق ی احا ورذ ته الرتقاة ي حقيقة جنة ال ستفحاص وجل ما اجرا كيان 
لدی مقون الد فاایزو دیون تراب الیم | تا ہا ایر اد شرف لار صب ردانلا 
مما ی توال امال والوظاد تف الں دة والتقاط نان ولو انه س سس دو بارعد ر راد ی الیل ر et‏ 
مرائ جرال ية ون وطاے و بنہدون ارا ای لرسے عد د ق الان اااي 

اللعسة ووو ون اليه ي دیوان سکلف ا لحد بد بالا کنو رمه واتباعي 
EE‏ واهل و جن ن | تى سه راقئا“ واراعه الجمیں لای و رفع راسه 
یک سس طواز کر ارس عل حت همزل به الذ ممه عخربة 1 گایزی العیں ال ي امامه وصوم اندم 

ا ان فرت ارود ا ی اهز اتفرر الكو مه دصفَة مراص وم امس امقر نہر سے 

محم دواد ه واأحعلوا اوت افر ب وبینه ر عب صدا حبیت ب ون دن سعادة الباستا قال 
ارطسوا ده باد ی ہد کا دشانن با حایس لے ا اذ میا اند رنه تلاٿ مرات 
کری لاا ن ار لرن تة د حازم یو یں اجار' سشتراھا لہاراں هذا سق جرا 


¥ 
| ار نلیزی تال لہ . اعل ایہہا البا ما اں کس (نکلیز ر وجئٹ تفرب می فضہاں نای صغفرر اتن انی 
تراکب البیرو ںی اعالرم وک لرحد برافنا اتيك لوص ئا جٹی لی هادنت امرت 
ا گلساحف وها ا٣‏ لدی والدي برخت .ر . SN‏ 

رکوس مفننا r E EE‏ برضترم. ل د لان ا حن معك ١اعا‏ ادن بارزم دحول 
ودک وع حدی امر رعا الترنبه ساق خد میں عیرط تی و ظانعرے, فلاس نی ماده 
ال فاه ملائ ورا عاد ات پا باسنا مالک الیاسٹا هده ادر yT‏ 
اله لر بهابه لا ?ر کے سے 2 . یہ خلات ي وعو ده لیر ل دار ہك 
تفس عل ائ وظفیں "د یز وابد افلق راسك ۰ ان سماد تت .... فقاطعه ی الکلام اک بیان انثا 
تال هذا و خرع من باب اال یھ ۰۰ تانظرا لرن ي وکال له. دعنك پا حفر ة المصل. جناب لر 
الرس التای تی ط کو بیاں باستاحیراں انار تربد ان دہ الوظانیٰ تم لمز بار ہیں متو. 
ابت مناه بق دعوی عا اګرا یال نکليرې وبتر فقال القنفل .س سك فال له الباسٹا کمن ری 
الما رنه ا عناتوبا ران قال له. !ناق عرعئك | ناتنا د نعف هذه الوطانف لا لمر ٹاوببی رل 
با انو بیان مارسں الامور ولا جیب لنا وجو راس من | لل با لبان ولا للا روام بل تمطبہا لر ًا الوطنء 
هره اساد ا1 ہز ان وحدٹ ہیں التو گفں فزعل القنصل وتال - ما هدا الملرم با ماده اليا 
8 3 و ٍ 1 م 1 م د ص 
حاص إطرده اعابلطف ...اق ر اماتمال ان القبط رالسغوام عي 1 ق ای مرون 
عں د ۷ ری کو ہیاں جالسں چ الد ہوا وقد امه واسنقیا' ? فتبے اکوبیان باٹارقال لہ۔ بار 
الع العره قال البا ا اناد عبلك لنودع ي دملوه الر لير الس رفتناح وماعد ا دلت الفط 


مڪدم انکلیزی احر وهو طْظر الا ورای اتو عه 


والتوام ا مذ مومیں عند ك ارم عندنانفم كير 


۰ 
سے 


کینیه هده القواء قال ال یری هن ہ لرا رح 
المادفیں العرب ال م ند میں ی اداری راسا م قال القنصل . و ما هو هذا النفم ١‏ رد علب الإا 
ر امه و انا کالفاد ہ فد ق مرم وامرتٰ لہ کائا, النفم ہو ان اذاملاطش بره او 
درو اسک اکان . فال الباتا. روجو د الصا برد بره سنا مکنا احيرا اكز سا نة 
امن گورىن بل ان وفعاو بك ازع هده ارا 
ورمن الر د صقاتات . دماح ال لیزی رتال 


سیر برو ڪ. راع انف اہك السارو عة 
ا ایز واخ روحنك الد وٹی !ًا اطردت فلذا نطف ما ده س الاځبا را رمه د جي ار ی 
من خد امہ ا یری امن و چیو ات اتک الد و 
اموال اګو مه اللف ره در نر ال نګلیرې ف بله ارتل جو ابا الى الق المرعی الى وجه اندرا 
تو ورا وحرح اکتا ه با ر ٠۰۶7‏ فالرں باحفره 
القاری اروك تلظرای رس عد د ٤‏ وهو به الام و بدا اعد ٿث الود انون عه المفعب 
د یوان دص ا لیر نالاس گند ره یری هال ا بعارصطرم اما ہب عدم تفر 
عل ماددة الےای مادة اک و بیان بائا وحار ڊنو ن علرم بان دولۍ فرتاږررسبه نیا ڪر'/ 
القتصل ناء دا سمو التاطبه الیحصلت برا مع الیاہ العا عه جروج الد تكلير مس مصمر فاد 
اور م٠‏ ماحعل د ت فر با خا جیوش الود انيه 


ارتا عفد ه جد ا و ده سا فان الا لبر حبش ۰ u‏ 
تکل ع رب الماللیں و تم ی خرص المع رین 
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ITHENQUOTE DAQOPIAN PACHA 


DP Anglais : Yous parler au fiis cadul ria air 3i.. au nevyeu du 


marquis dê G., au beau-frêre de la «uclresse W, ! 

AgoOopilan-Pacha (? purt} : Nous y voila; lui aussi e) e la 
haute aristocratie brilapriquc! C'esl A croire ue larlite laute aristo- 
cratie n'a envoyê en Hzyple , je ne diral pus qe ses puurres , ILAIS que 
sea déclasaés. Je surprenais hicr un tonctioninire anglais ên train de 
yendre non ralls neufs pour de la vieille frvuille anı rebul ; etait le 
sixiême ou le septième fils d'un trêéş puixsant vicomtc! J'interrogeais 
avant - hier un cemptable de ia même nationalit®, qui nous falgait 
véritablement dea rûtes d'apo{bicairc; al hicn , oui : c’ttait le fis du 
premier mariage de la femme dun rnımbrs d« la Uhambre des Com- 
muneg. Aujourd'hui... { Hat.) Allez, monsieur le fils cadet de sir M., 
monsieur le neveu du marquis de G.,, monsieir le beau-irère de la 
duchesae W., allez! je ne vous retiens plus, j" me borpc û vous fian- 
quer purement et simplement û la ports. 


CHEZ M. COOKSON, AU CONSULAT BRFTANNIQUE 
D'ALEXANDRIE 


DESSIN N‘ 4 


M. Cookson : .le vous remwereio, Bxccilnnce, Fayoir Hien voulu 
acceptar, ce soir, ma modestu tagac ilc thé. J’ avis loin de me plaindre 
de la sêvéritê ıe vous venc4 de dêployer contre +uelques-uns de mes 
com patriotes; vous venez de les congfklier, el vous avez bien fait; je 
vaus approuve pleincment. Malis, maintenant, IH s'agit e les rem- 

laccr; et j'espère bien que yong ne perdrez pas dı vıle qu'ils ne peuveat 
‘être que par des Anglais; ces placeas-la etalent uequisesg aux Aoglaig, 
et il sous serait excessivement pénible qu’ elles passaasent..... 

Agopiau-Pacha ;: Je vous ai compris, je vous ai devinê , non cher 
consul, il vous serait £xcêessivement pénible ıju'elies pasgaassent Ãã des 
Français , par exemple. 

JM. Cookson : Sans doute. 

Ãgopjan-Pacha : Eh bien! raasuıez-yous sur ce point, Nous ne les 
danneront pas ù des français, ni & des grecs, n dû rles italieng, notre 
résolution est de les dunner Aã des igdigsnes. 

WM. Cookson : A des indigènes! Mais vos Hy xûngez pas! Vos 
cophtes, vos ayriens, sont tous des vulettrs, dts fripuns, des conctUs- 
sionnairesa de la pire espêce. 

Agopian-Pacha : La réputation qur: vous leur faitea est peut-êlre 
un peu exagérée. En tout cas, mon cler consul, je lex défie bien d'ètre 

lua fripons, plus faussaires, plus voleura cL CONCURSLOHAires qué 
Anglais que nous venons fe chasser, Dt il uous olfrent urı ayvantare 
incontestable. 

M. Cookson : Lequcl? je vous prie... 

Agopilan-Pacha : Celui-ci : cask ju’ en cas de mefaits nouveaux , 
nous pouvons les pendrc chez nous, nr lieu de Yes epyaogor pengdre 
A Londıes. 


LE CABINET DES ADMINISTRATIONS DES CHEMINS 
DE FER EGYPTIENS A ALEXANDRIE 


DESSIN N° 1 

Agopian-Paoha z: Je vous ai fait appeler, monsieur le Contrû- 
leur anglais des Ports Cgryptiens, pour vous demander quclques 
explications an sujet de certaines picrres de taille que yous avez trouve 
moyeu de faire payer jusqu'a trois fois ù I'administration «les Ports, Jo 
la reprêsente ici. 

Le Contröleur anglais (dédagrneusement): Ah! e'est vous, mon 
petit pacha, qu"on a chargé de faire une cuquête sır nos faits et gestes ? 

#Agopian-Pacha : U'est moi. 

Le Contrêleur anglais : Eh bien! sachez, pour votre gouvernê, 
que si, nous autres. hatts functionnaires anglais, nons sommes faits 

our contrûler ies aubres, nous n'acceptons d être contrûlê par personne. 

est ainsi que cela se paasê aux Indes, et c'est ainai que cela se passera 
en Egypte. Il feraill beau de yoir qué la neveu etle petit couain de trois 
pairs de la Grande-Bretagne , tel que moi, eut affaire Aã un avorton de 
pacha tel qıe vous, Je me moque ds votre enquête „ entendez-vous bien 
{(tevant le poing }, et n'y revenez plus, 
DESSIN N* 2 

Agopian-Pacha : Pas commode du tout, ce grand diable 
d'Anglaial J'ai ¥a le moment où son poing allait m’exterminer. 
Voyons! rêflêéchissons tn peu èã ce que je dois faire, { Û porte le doigt û 
son front.} Mes collêgucs m'ont dit : o Nous vOus Jaissona pleins pou- 
yoirs pour rechercher et purir les coupables, mzis ã la condition que 
yous He Hous causarez pas trop desnluis avec ces beaux fils dAngle- 
terre! » Celui qui sort d'ici est un fripon êt un concussionnaire de la 
plus bzlle eau. Ja pourrais ¢t je devrais, ã ia rigueur, le traduire 
devant les tribunaux, ne fùt-ce que devant son propre tribunal consu- 
laire. Mais, quoi! il appartient ã de nobles familles de la-bag, et cela 
feratt ın tapage fue Nubar, tout le premier, ne me pardonnerait point, 
Je ¥ais me contenter de le révoquer. Qu'il retourne aux Indes , ot qu'il 
aille se faire pendre en Angleterre, je m'en soucie comme d'un noyau 
de daltte. 

DESSIN N° 3 

Agopian-Pacha : Je vous ai fait appeler, monsieür, pour me 
fournir quelques explications aur les étata de paie qui se trouvent 
sur cette table, 1 ١ 

L'Anglais : Mais ce sont des états de paie contresignés par moi , 
mon cher pacha. Je les trouve forts réguliers, et revêtus, selon usage , 
des cachets de nos ouvriers arabes. 

Ağopian-Pacha : Erreur, monsieur, ces états de paie contresignés 
par Yous, €n effet, ne contiennent que des noms d'ouvriers imaginaires, 
et les cachets qui y sont apposés sont faux. 

LWAnglais (indignt) : A qui croyez-vous parler, man gros pacha ? 

Agopian-Pascha : A ın faussaire, parbleu! qi nous 4 dupé< 
cemme aus uıı bois. 
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ا‎ 9 Sali det Tou Nuddraa aa“ 


ا ی ر ب 


علنل ١۔‏ باربیں ي 0 ار 
ورد لناهذه الرساله پال نکلیزی من لندن . 

د ال جک م را 
ابماحل امعسد افد الررص وسکانها. 
راستد الئاس فاا الر لیر وکں ع ادم 
الىرین راا رین وماحذ ا هدم فته بز 


ام جه نود لی آعال ایز .ل 
ات شاد ی الېند په واا و ال اسه 
امأ واد لد به اهرما ارعان 


E 
وعمنو من اعهاا الل ر نٹ بلنں س نا‎ 
للد زج مرتین وز ونه لابه ی دبد‎ 

ادا اولاد ر عره خو بن 
ا ل واه 
O RS‏ 
وکان اوها کن حلف لامالا واوا احتال 
علا وحد‌عیا بان نوعی له رد گے نارم 
اروا ن و 
مره و د رٽ زوحته بمعله اله بو ودر 
حوالاښه ما عله ابوه باحته اغتًا طا عیطا 
ا اوا انمق رنه 

فال له الفبطان CM Cg‏ 

وروج ای ی العد اجرب بال ہئة ر 
امرای ان تش کی عیی و تطدب طلای مسرا فا 
اطلمہا وائزوج باختك. ون سن ٥‏ لوم هد 
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ایت انه ما د ری الاس ماه وبس سه ' 
ن الو رص د طا د ات لله احو اریہ بو 
ممل ا مايه ی دخار ای رة ارقا ديه 


e aS Ns 
اريه دودر العہطان راقد امع ەق‎ 
فراش وأحد دالا رموه على حغله | و‎ 
انلی ور عل س تفه بزالق ت الدب‎ 
وال یا طغتىو اعت‎ E عل نه‎ 


ا اف اا ٠و‏ کں ہٹرٹ نامير 
نلك جراد ار دکلیز. ولا سجاعازبط الال 
مال امش وره حقں سث رب مقالرت طویه 


اد دا 2 ار ا 
ار 2 n‏ 
الله ا راو ااا رافی فر 
ET AT‏ 
وزادت نفْقة السكر 


و ا SEI‏ 
اتاو اند الدرا می راعلالہا. و 
لل بل جاو لون ان ردل و الفين مله ر 
و هاعمو د نون مصمريإضًاع ادر 
| جد م بعر پا تەر 
ہہلك ہں نہ ی تلاحہ الا رض ویی دیو ام 


ودیوں ادیو هده مرم , i,‏ 
رهد ۱ هو الا ملاح ال دی اجلېه علي 
ال ر بر منت ربوا e‏ وخردوا 
و اروا ٠ a‏ و لاحاجة بان 
الثرع . والسمير م عه من اننم الزہد ى 
2 ا بنردژه 
الا رلا دد ی 
تلعرافانا 'حخفوصبه اللفیر 
اعللت سرداربة اجنو مش المهرده ناس 
ستبد ل الررقاظ المر سه ى العلي السكرة 
بالا لماظ الل به - 2 ١ا‏ اوسور 
( ياء على مدا قران ورد لاي نظاره تلورای سری 
دازام ا الد نایز ای تود ی ارول 2 
مغر شلىق حر عه EE‏ 
واسٹبدالے با لیر من | مثراقات اروس 
اروف هلس و ی المد البربطا ی ... 
(عیره سري) سبد بکتابه ۇمى عا 
نٹ جون بول و چ میس اوس یبونس ئم 
ام تعر | مر دعین رُرقا' ر حل ار.. 
زعیره ا ی ی ا 
سٹ جونں بول دحَلت لیل امس عي 
و ره وحص رال یاعیه 
1 مرا الانكليز و َا وا ونوا 
و والفرودر اك 
(عیرهم میا الل طف تا طن توص ووه » 
(عیره) رهقت برىصرمن عابر الاکلیزذطلیت 
٤‏ تعر قرا مباه الننل 
”سا ا ایو 
ES SR e a‏ 
بواسهة تقاوبة الجسور رالای عم کی 
ّ (عه فول الامرام) المد بر بون ر مدرد 
س اجرد والرےہ صار الیل مفریٰ 
es ESAT‏ مدیرنه لا رو 
صار ا دة قطوعات درن ا ها تشر 


اند تکلیز ان کل راب برمصر به نمع ترم ۰۰۰ 
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می راا د خان مو بب الف 
کال ابوئظاره , E‏ لی 
بربارة ماعب الماده میرزا اعد حان مو بب 
الك الدُى سا دا العام ی ورو با نقمیں 
التزهه و الفرجه عیعوا یں اھلالعر۔ 
وقد مرم و جاحرم ی م وقد احبر انه 
مهی لحنابه مد نشور وهو قاطن مدب 
بارییں لنوطین مصنه رابیك مته ال قبال 
ر القبول الن ی احد ,جاعم دوا دي واو کو نای 
الالفه له ود لك ماهو إا س ری مامرنه 
و دقی ممانیه عی رٹ ارد د عله ومانرزداں 
الد اقبا علو بور بی چس سره دو له 
القرس 'لحروسه و مدن اھالیر ہاونیں 
ي ا لمارف وا لعلو ر اجترماد جال 
موط ا ئاصر الد ہن مناه | E‏ 
ی ارد باد سین رعبئہ و تر ہیں علکته جل 
علل ون ر حصنرة له له التعرن ظط ال اطان. 
اهل من منر له رلم اعيه الاعملاح .كا 
امرا' الد وله اترام مقتعون ارہ وباد لون 
الرمه ئ اقامة العد ل و ت طين الراحه رالترره 
س الرعیه و ءمظٽ مته جله فں خسن 
رتلا و رعرعت عل 
ارگت ہا مقاله الرانقاعة الطب 
ا نین عا مار اون العر تان وگوت 
ددنت باسئمال انقار نظراغار زیر ګتار 
دولة اپران وتغپرھا بہارسہں الرٔی عفن 
مو بد املك اموي اليه فد من عل بالض 
تقب ت اله رو صی ابه عل و رجاه بان 
بعل بعیی کا عتا اليه مرت 
وتات عن اغات وراه و کاخ 
البارسبه 
(درد ر ی‌نطاره هدا النلطذرایٰ م ری زب الوفی) 
حېیی .دد سررت یولود یں کرم بوم معام ابی 
تظاره ٴح م الوطن بور عر طو بل .ارت الله 
| فیو ١‏ ا سا الله ر ی بالد لال پحعشښر الں بہ ۰١‏ 


3 


البرشس محمد الهادي 


قال جدع ۰ رمات س بیعول لاظا میس رعو اع 


فد نثرفتٹ ہارییں بد وم صاحب ال_عاده أاہے غین ٠‏ حدق بقول طرسارر ر سیه واد 


والسباأده الرس عيد جل سید یعل بای .الفلبه علوا جد 


لفات اا الئونبه ره غزاز 
Ps E‏ اکرالیرالیل ست روا 
ےہ ا سرا پد لابه 


ا a‏ والفصاعه 

لمارا 0 ازم مد حوه مقالرت 
طاده رنانه. لا اطلح ابونطاره عل د للل 
A eT CAT‏ 
ان بر ہ بالعیں الس ك 
امیر ال ' سپ ی یں ال 


E RE 
انه بالرفبال و مودق البال‎ e اله‎ 
ورم امین یك ی ناد په ا بعرایوتقازه‎ 7 
وا لون لر اوا ا‎ 
ایتا وای پان چرانیل باریس گل رر‎ 
E E 


2 مد عا بچ زعن و مىفه ا لان. 
ر ل 2 الما ومابنوط دزی 
e I)‏ دونشاره ا مىرېي , 


ا طبه ادف 


تالدع . عند کش بإ ای حبر هحر الیوم + 
فالا حدی ۰م اجر هنا سد طین رالوا دالاصل 
والی عرک ماد عبر پرا ګاطر سنه 
سوطه وئه عرف والد واه ا ره 1 

ازله عل ر وسا طاق طیی والب دار“ 


ار 
E O CRO‏ 
4 س الثعلب كلا الترن والعرساروب واروس 


هموا على ق س جره یتر علطو من 
وا ادت اا فال 


E1‏ > را ت انه و تھا لط ایںای 
عل ایں ان معاصۂ الفایریں ANE‏ 
تا لکد .مانیشس ابی عن بااح 
بتارنامن اول د ال رمه دول . کر رشاعي 
Fe‏ و اختا سی زې 
TT ES‏ ات ا 


رم پیشفلو 


ش ينع ررر ا القن لل 
f‏ الا ںی عاف جیگ 


ا ق ار 
ان ا E.‏ الات الاب رناند په هاج ٽعل 


رار م الجوم ي العترمر الرغرو 
ا رادت لای من مف بنط نیو یو رک ي 

مرنکابُ تال یدع. E BE‏ 
انتقییں وهنا يعوا الخممب کو از 
و يپرا وا لم عفاردت ر بار امیت 
الى تکرب د بار ارىك ابو ظاره یسم لئاان 
ا فالا حدق سی یدید 
رن ان اعلنازی الابرلاند په زی جوا 
و ل یروش س ہصرنا کال عد احا ى 
التلفران الوارد س و يورك ۽ تالا حرق 

۰ ایرلادن ي جنروا حمل ا جر ر د2 


ال پلامبتٹ و دعو E LE E‏ 


ul, AFHEEERE. ME. U CURE 87 - 39, MAN LCE GERAN. CLEFEIYAE 


` EINONDATION or LEOYPTE. 


Pull 2 fa ا‎ 2 dug du 5/02 achapyte Jel avec Jor! il 


ائظروا بها الاحوان اناد القاحره را لر 


فم „ 


حل بالر راض الطاحره. الى طاطاڪا ا 


الاد اموت 


الث 4 نفا 


a 2‏ 
کل مرد سو الر 


الجسور عن اعتال اليل عامة الفزی 


والتفور. وما رم من اموا سی والفلرجین. 


ا ا a‏ 


ا مز ` 
ی توح یکی علي 


ا ذا داره میت راب 
و دال حفن جم ما لہ م الرمیا 


عل چم س الافڪاب «وجون 
م 


الا هرام ول طرہره اجى 
ا . طرازورار 


ar 


السا مته. 


أ 


pna 


ر 
E‏ 
ادا فلم الله اعم اجعپی. ا 
حباره اون با قر 

بعرون ق خر الن وا : 


ویر رالد را ی المقں ab‏ 
بررة رالا نکلیز. ونو د لباه وطنتاالعزیزه 
و حو احکر بعله۔ ٠‏ ان ٹہ لتنا خھہ ٭ سٹعر.؛ 
لر تیاسن وان ایی کربرا :وراك ریب صرو را 2 
کله عا ہیں د دك رة , خن عله الا مهار وال فرام 


ا س ا ی 


Qi docideu- ka‏ کک (herk. AB OF ¥ KDDERL. cé e flour danunoncer ¢ des 2 ered dorienk ek û‏ ا 
HELMET, gui condatre d dei detx air e 4 cgyple ela Fraiice.‏ ا naudidarnce de dor‏ 


الس الا رتەغىت 8 
جمس سا بش | 1 4 ۶ 
E‏ 


E س‎ 


e‏ لیدع وات 
الرتيم. .مل البلاعد و ا 
اہی ال الدیں ال کغای, 
دہلویٰ د هره و انه .ور 
خُطیب الشری وامانهک 
رس تلت الں پاریقالره الغ 
خررا.واودع قحبو الرماں 
من حطبه ابه دررا.له دراي 
ثأامه پال رر الاحبار د ها 
دول ابرا نا ؤي ه بالجد و 
اتارک ارق پارھار 
ی ارهاومعالیهاء وماصا 
مس اا ترا لی نٽ رس 
فاا اما مرانعاسن 
الىراعه الى ر عاط رګاطر و 
اها rT aE"‏ 
العالوم الى برض اقرا 
Es r‏ 
ڪا با اع سه حرایل 
راه دصرل زی لا 
e‏ مر اسن 


بت مقابلنه والقل 


E‏ وریت دل حر 


اكت ادف للك ره ما 
لزرهر 


۰ ٠ه iss ` FP ua..‏ 0 و 
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` MIRZA SHLD KHAN MOBYEDELKOLK. 
الدھر یں الضی ,انعد ی الزماں ربادہ. ہر احا‎ 
پیرز اده .صاحم النتروالعرو مل ال بېرې. والعول‎ 
. ا جرهري , مثرئى عع رة من له الماد ه لدل‎ 
مرا اعد خان مود امت .لازي الى ال يإاحه هذا‎ 
لام باوروب افد انهه واژد باد رنه ا دزو‎ 
اقرب سحن العواير رالتقدم والقد ن داقام دة‎ 
بہارسیں یری توطیں محتہ - هدا ولاصر حوره‎ 
الرپاره رابت سئه اکبا لا و کول ری ت ا طیرسشدة‎ 
ری بلقا م ر ارقر قل اق وة ل راتاج‎ 
اکیفہا وما اتر ہا ا جسن احذ چ تیر میٹ‎ 
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Direetear ek Rédacteur ea chef : 
SANUA ABOU NADDARA 
{*, Cttê Bergêre, PARIS 


ی سای بالا صما ل 
رعبی يق امرتەرەق سانيا 
ودد هاف رٽ ار دد عليه 
وهود برداد دارا اما ر 
رط ری چس سره درله 
رما می عليه سس لتقم اشنا 
والعايم را لملم 0 
بل جد جاب 

عقر یاز ارياد 
یں رعینه ونزں 
سروچ ب ىلوق رهاو 
زا e‏ 
مس مله وئاس چ مو 
عفره له الرفيد. دي 
الي الست بن رظ باساب 
ف کل مان الرس رالبي 
اك .الى الي الرب 
دفي اال 
es‏ مرا'الرة 
TEE‏ 
»و نارون لو''العدل e‏ 
المنعرف راسامه. و عاضر 
وی تو طیں الراحه. ونت 
النرره س الرعه . ها وقد 
rT‏ 
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میں ت اجفلرہاحطہة الفا بہارہں عو مام د وی ادر فقتل عماحب الت یانه الیر جد میرزا کا 

ارف عا حه مول نظر سیدی دطراغار رر تار بد حهترة القير و متاح اللطى والارب عيدب الله 

له و تفر هاباری‌الزی مس ع ره مو دن اند ی کر میررا عبر الععارالتاعرا برعت کانا 
الماك رنه م رجن بسا ادا“ کہ لر ارہ و الحا د نے حمق ےااللے 


Son Excellence Wirza Shhmed Khan Woayed-el-EMofk 


Nous empruntons Particle suivant du grand journal parisien La FRaxce du 18 octobre 1887, ti nous SOMMES NEeUPEUL 


d'annoncer û nOS nOMDbrEeus lecteurs de Perse qire cet article ful reproduit dans les principales feuilles EUFODPEERRES. 


tion occidentale, Même le souverain nous û fait an emprunt 
qui n'tnit pas indispensable; il a organisé dans sa capitale 
une police sur le modèle de celle dont M. Taylor est la gloire 
la plus pure. 

Heureusement, son ambition ne s'est pas bornéc lA. I 84 
donné une puissantr Impulsion û J'inslruclion publique A tous 
les degrês, 


L'fcole des sciences, Drr™eli-Fenousn, le plus important de 
tous les Ctablissements 'enscignement supérieur, I Bcole des 
arts et métiers, Dar-Sanaqyé, celle des langues éCtrangtres, 
celle de médecine, ont pris un dêveloppement inconnu jusque 
lê, ainsi que Ecole militaire. Les Ccoles de littérature ct de 
théologie sont en grand nombre, On salt quc le droit est ins 
parable de la thtologie chez tons les peuples musulmans. 
Pour l‘enseignement sccondairr et primaire, û cût des InnOM-= 
brablesg éetablissemecnts libres, le gouvernement a fondé des 
écoles gratuites pour les indigenuts. Los flles recoivont lings 
truclion aussi bien que les garçons. U en est peu de ces der 
niers qui ne sachent lire et éerire. 


Une grande liberté religieuse régne en Persa Ni Jes 
Guebres, encore atlachés aux antiques doctrines de Zoroastrcg 
ni les chrétiens, ni les israélitcs, ne sont inquiftés par leg 
musulmans. Son fils, Zul-Sultan est un prince {très tolérant 
et il est considért comme leur protecteur. Lêro des persécu= 
tions est passée. 


Sans être absolument libre, puisqı'elle est assujeltic dt ile 
torisation préalable et soumisc û la surveillance d'unc ospêece 
de ministere particulier, la presse jouit dunce grandc latitude 
Toutes Ics principales villes ont des journanx Jocaux hehdo- 
madaires ou metısuels ; û Tehéran se publient plusicurs feuilles 
quotidicnnes dont les principale» sont Hf Tela (I Observateur), 
Fi Jran (la Perse), qui ont un caractèrcofllciel, ct EF-Fnarang, 
(le Spectatcur). Le scrvice se fail par aboınements ou par la 
vente au détail chez des marchands. Le prix de Iabonncment 
cst généralement de 25 fr. par an cl celui du numéro de 
1O centimes. 

En dehors de Ja presse qnolidicnre, il se pulHie un grand 
nombre d’ouvragcs originaux ct de traductions, al premicr 
rang desquelles tlgurent celles des chefs-d'nuvre de la litléra= 
ture française, La plupart deg onvrages clussiqUtx Cn USafe 
dans les ecoles soni Cgalement traduits du francais. 


C'cst, du reste, avec la France que la Perse fit les plus 
nombreux changes. Nous lul cxpéalons nos sucres, nos bou= 
gies, une foule de produits ; elle nous envole ses cuirs, ses 
solerices, ses tapis, ses arachides, ete. Lec trafic entre lcs deux 
nations amies prend chaque an néedes proportiorts considérablesg, 
Ii s'aceroitra encore ã mesure que les communications dovien= 
dront plus faciles ct plus rapidcs. 

Nous regrettons de ne pouvoir donncr qu’un J'goer aperçu de 
pos eutrcticns avec Moayd-cl-Molk., 1l suflira cependant, pour 
montrer û nos nationaux qu'ils peuvent cer ioute sécurité 
entrer en relations avec la Perse ct quc notre commerce ê 
notre industric tronycront dans ce pays d‘abondants débouchés. 
La grande Exposition de 18%9, û laquclle la Perse corıpto 
prcndre une part encore plus large qu'a celle de 1878, leur 
offrira une oceasion de resserrcr les licens d’amilié qui unis- 
sent les deux peuples. 


Moayed-el-Molk doit quitter Paris ce soir méme. IÎİ retourne 
dans xa pıtrie eı passant par Berlin, Vicııne, Constlanlinople, 
et L'Egypte. Nous savons qu'il emporte de la France Fimpres- 
slol la plus favorable. II s'cfforccera de la faire partager d4 sexu 
com pa(riotes. Nous souliaitons qu'il reviene dans deux ans, 
avce un grand nombre d’centre eux, honorer de sa présence la 
fête solennclle de la paix ct du {ravail ù laquclle la "rance 
convie toutes les nations, 

JEAN BESŞSIÈRBS 


Moayed-el-Molk fapput de Fcimpire, titre qui lui a étê 
donné par le schıh de Perse cr rfcompense des services 
rêendus ù sa patric), ancien seerétaire d' Etat, est venu en 
France autant pour rétablir sa santé ébranlée que pour étu- 
dier nos mceurs, nus usages et notre civilisation. Mis en 
rapport avêc Ini pur notre clier confrère égyptien le Cheikh 
Abou Naddara, nons avons élé accueilli avec la simplicilé et 
l'exquise courtoisie qui caractérisent la polifesse orientale. 
Nous avons rênvcontré un homme profondément instruit, un 
esprit libéral, largement ouvert èã tous les progres, versé dang 
la littérature, la philosophic et les sciences, et désireux de 
faira bênéficier ses compatriotes du résultat des observations 
qu'H a recueillies ou qu'il peut recueillir encore pendant son 
VOYagê. 

Moayed-el-Molk est ûgé de quarante-huıit ans. De taille 
moyennc, Teil vif, intelligent, la barbe grisonnante, la 
parole douce et singulièrement harmonieuse, il répond avec 
obligeance ù toutes mes questions. Un jcune Persan, Mirza- 
Abdoullabk, qui parle avee une égale aisance sa langue ma- 
ternelle, Jarabe et le français, lui sert d'interprêie. Nous 
causons de son pays et d'abord de la politique extérleure du 
gouvernement de Têéhéran. 


Le schah Nasser Eddin, nous dit-il en substance, entretient 
des relations amicales avce toutes les puissances étrantères. 
Il n'en est pas ure, en ce moment, avec laquelle il ne soit en 
termes excelents. 


Celle toutefois qui lui est parliculièrement sympathidue, 
c'est Ja Russic. La rivalité de cette dernière avec I'Angleterre 
daııs la question de Afghanistan ne porte point ombrage & la 
Perse, car elle est persuadée qı'aucuhe dê ces nations ne s’em- 
parera de cette cûntrêe. Si Pune ou İI'autrc la menaçaient 
sérieusement, la Perse n'’hésiterail pas è intervenir et è faire 
vyalair ses droits sur ın territoire qui lui a jadis appartenu. 
Elle ne rencontrerait pas plus de résistance quc pendant la dar- 
niére guerre, En eftet, lc jour où les Anglais prirent Bouchir, 
elle mit la main sur Hêérat sans opposition. 


Pour faire respecter son autoritéê, elle dispose d’ unc armée 
régulièere de 250,000 hommes parfaitemeııt équipés ct orga- 
nisés ã fFêenropéenne. Cette armée se recrute facilement : 
chaque ville, chaque village doivent fournir et entretenir, 
d'une maniere permanente, un nombre d' hommes proportion- 
nel au chiffre de la population. Mais, en cas de guerro, il sufflt 
d'un simple appel pour que tous les gens valides prennent les 
armes. 


Bien que la paix ne soit nullement menacée, le schah, en 
préyvision des éventualitês qui pourraient se produire, met en 
réserye chaque année une partie des impûts. Ceux-ci, qui 
consistent en une dîme prélevée sur tous les citoyens, sufflsent 
amplement û tous les besoins, Le pays n'a pas de dette publique. 
C2tte fiorissante situation est due a J'exccllentc et paternclle 
administration de Nasser-Eddin, qui est aimé de tous ses 
sujets, Aussi son portvoir cst-il indiscutê. Il n’cxiste plus eı 
Perse de partis politiques. Toutes les classes de la nation 
viveut parfaitement unuics. 


A lafaveur de ce calmc profond, la richesse ct la prospérité 
pubiliques se dévcloppent parallèlemcnt a I'instruction, Un 
vaste réseau télégraphiquc sc ramifie sur tous les points de - 
Uempire, Les déconvertes modernes, la vapeur, le gaz, I'élec- 
tricikéê, reçoivent partout leurs merveilleuses ‘applications. 
Des compagnies se forment pour la construction et Pexploi- 
tation de nombreuses lignes lerrées. On a rêcemment inauguré 
celle de Téehéran a Sehah-Abd-el-Azin ; d'autres ne tarderont 
pas è fonctionner. 


C'est du voyage du schah en France, a occasion de I'Expo- 
sition de 1878, que datent ces amnéliorations. La Perse est 
depuis cette époque entrée 4 pleines voiles dans la civilisa- 
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عااں )١‏ باریں ف >٥‏ ت AAY‏ 
نمف العالر ا مر له 
سراد ة ا مرو حی شه e‏ 

و ګن ند د رها نماد ٥‏ ورزر س وزرا !اله ق 
sS e Sa‏ سارل د بد 
و تدر رب رماتل بی رمتل ربد 
جرال و رشیتیلی رپېو اد کلیزی. صرح درا ساد 
حال دول انلئرا نعف رهاو سم Me‏ 
ارق نرچ الا پا تدراو 
نول -- قال السار ساراس د بد المدذكور وه د 
ان عب اک رناال رہطا یہ لعل عير اتتعداد للدفاع عن 
تیو د نای انکلطراوعن مستوراننای بای الاعطار. و 
ای من ان پکوں تقالئا عن اريز اللازم وقٽ الم 
با عتا عار با هظه e‏ 

علینا ر ج الحرب ٠‏ قلا رنب ان !سا طیا متفه دون 
ونر طم ان تی وراو قت الاچ اپو 
مل فا الحرببه عرعنة رمات کل غاز ورعال 
دول ا وروا اعون الل ا طران المها اناق 

اسګه مدید ٥‏ وبارود اد ترتعه ٫‏ ورعا صارد 
الباررد عة“ تلد گل اما طينا انا غاا 


gê *%* ض¢‎ 


ی تف فرعن الصہیز برا ر راو د مر ااال هزه 
عرونة الفزو وأ قث مد ناا لور به ف ا 
العدو ومبارت بادرنا القّار يه ی حطر چقم. ان 
O OO‏ 
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Directeur et Rêdacteur ea chef ; 
SANUA ABOU NADDARA 
fii, Cité Bergêre, PARIS 
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س باد را الی ص عار RI‏ 
ونعل درلاب ا رما راد غد نااالناعلا سا طیدنا 
نرا ليست مکو راف فاع عن الوطن .وماعنرناچیش 
مئ لل ود عن بلا د تارا وا چپش ال ي به 
رد نا کلیس ق حفنفة لزم ا لااو 
ا اجه اف کربرجېٹیر حار ده الودان را 
عن دہ ڏک لخو ابارت الدرله س اليل اللا زيه 
یادا کاننہ هده حال دولن ناشع تتطیو ان 
رھ ادر ادا عل ن د ا روند ا تا غور 
الیو شالذی مار احتفال دبد ا لکیہ ان اعتقادنا 
دوجو د جیشیں میں لداع :عن | که کان امنغات 
2 نوجد ااا لیی شی مم وا ی مقام 
و مم ,قرا تمر بان د ولئنادزداد 
صنعفا نة نهان زدا دول اوروادوه بو 
دیوما“ و قد مرح لنا مسترت میٹ ومست رادسسو 
اللدان دو ئرما الد وله بالحت ي اخرلا ر 
اساق تعصان قم وقد قر ک رال الں ولم 
ہاں ات ینای نف ج زیرتنار ی ورانا 
ست عا کان لط رانابیال ء اتی 
ا ادرو پا احواتا المفىربون دعر 


f 
2 #d ن‎ 


س الجورا ا صو اجر بو بلاد لعزا 
ا e‏ 


0 A 


اہں جد شم وی اللي ماپېرف حفیغه حالم درام 
تفٹکروں ارم د بعوۂ جیو منرم دران اہی م 


ا بعال رل بد رې بان خیو ب لا تقد راں تقوم 
ی وه اصع رحال ا لودان .وسن له ادنان 
سامعتان فل 


3 فاخ ال به 
الكربة: e u Fa‏ و 
التو البشرى من ا طرام ١‏ رعوجبة له الفلاحء و 
قاحسا ما دال ادن طا O‏ 
من مذ اپام لال لا تز یب علی شر قد باع بعمل 


ak‏ فی المد انیهعن الحربه کک 


بٹروطرا دذ هب ال باد ابرلاندا الى فر اتی 
ازو اقترا فت رة الق داراد ان طس 
حطبة بیس يرما اساسس الحره الى هى عدم لارمئاء 
إل سياد رعدم المبير عل الفل رهب الئفسن 
ا م مال 
الله ر کرم د 
والفتّه ي السعن راهانه احلای EIT‏ 
والپوم تراه س 
سری ماجری له عا حبط النلیرای رادسر ی 
4 لاد الد سا وکل س کان دلو ره و تند ر 0 
ن بعد رالہہ ر بول لہ تصن ان 
بار یه س قد انف عا سبق ما لزا 
ر اتب نضه مع زره الا بره اوی ا روه ي 
الياحه ى ج اقطا ر الكرت حبّاىالمسليى 
کک E‏ س حور از ر 
E E‏ احد سا م اهل الكرفر 
ا ول یں سکاو بلودت د 
متام انرنکلیز 
کک ایز دتو ا راده ا 
مقر ی ساسا من برند ل ویر 
E A‏ 


ال ا € ابوسئد ری 
ج قد نزح ده السار وهو پول له 
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ا داقر رف اى رة اور 
غرفت البلاد ‏ ورات جاع الرماں الہنکہ 
فانصا O E‏ 
هدا هو جرا هده الرحلالی چ سس کل 
ارا اد هور جلما 
ات رشان الہرمان مد اسول کے دراع 
/ قله رھو بھی رے 
ا بد اعطك او 
ا واد عساکرا ورو ساحكومتناهنی 
ا ر باعونا کا لفن ای اللیل 
۔ م رات پٹریک البطل الد برلا ند ی ساحہ 
الذارا ا 
رول نصوت e‏ 
لر کسه کانسرت وسرت منرے_ 
دلوك ك الطاحرحاى الحربه ى الكرق والئرب 
EYES‏ رف لاد نا ھنو ره وا راد اں پلق_ 
ال اوور 


رات الا سك الوداى 
EH E E E‏ 
داسترہر ثرالا ت ع اکرها تد افبل مر 
ار دری ,ہیر حول و قال لم لہس الم 
ان س 
س با تفال الد ماع س ا جنه را rent‏ 
عای جوں بول کا لپری ا اط و 
ذد | المنطرالت يع اهال اه ' 
ر نادت مں ماما وی نعو ل ا 
پا برد الفول ٠‏ قد اعمتا ملگ 
البرسعا نيه و یی ملفصہ ١ر‏ عي طا 
ا ای تاره هذا متام رسمه هد الدد) .» 
ا دال الاحبا؛ عا ماورد س 
ی مس حصو ص ا مولود ال ميد كائ ! بر 


KETE ا‎ 


ap. LESSER. PAY. U CAAA 


¥ 
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مغالدت و الرموی تو پل حفر درو کے 
مر ھا الم طورے واں کاں الاس ل حم 
نه اممو لون هو نای (A‏ کہا أر ن سنه ار 


به ر هور EE‏ 

زجوات ای تُظاره لر لث ) الس غل الاعندار 
عن من علي مید ه او قال نئه عل ماررکی 
امول به. ال عن عدم ادراحہاوان کان 
کا مہا کاادہ لول صب ی الب امال ار 


f 


ان الزمان م لطن من کل دل 1 
سے ۳ الم 
وھ ہیں الوری لحد 


ر 2 مع عر يو مشه س افص 
و 
د p‏ 1 2 ودر ما 31 ارد 


قں حبرت لب اللہیب الررئیعھد 
والقلب دیه وسار سن س سئفله, 


باھل ٹری بادا الزماں۔ الا وحد, 
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: a E 
س کا تنا اخف وی بدن ی ت‎ ( - 
حًا پا یو تظاره با لی سک با هنا وام‎ 
العبامه امبارح ۔ ربا ده عن مارے* الین یں‎ 
دارت وار لتد ن و رلت ئرب نوت و الیو لیس‎ 
6 حقا مهنع تال‎ 
LF PIREN TE PE E 
ی نو مه ع الاحتغال و الگل جره مزر الرکلیز‎ 


TOAST DE LA MUSE D'fGYPTE A LA FRANCE 


Mon Chaikhl Pour {ea toasts ã la | Tandis qute es Anglais maudils 

France, j Font dépouiller les filis d'Jrlande, 
De mol, tu ue toujours contént. Du Nil, dee Indes, par ia bande 
Men flls d'Egypte Taiment tant | De leurs larrone, da leurs bandits, 
Elle est leur. uniques eapérance. 


C'est eile qui délivrera 

Kotre pays de Uesclavrage. 
LAngInis, qui nous tus avad rağ®, 
Cest elle quı le chassera. 

Elle approure notre davise: 
EEgyptce cst aux FEgyptlons ; 
Et reut qu'ils noua rendent, ces chiens, 
La liberté qu'ils nous ofit prise, 


Cheikh, tu n’es pas un vil flatteur, 
Lorsque tu die qu'elle est immense, 
Notre affection pour la France, 

Et ponr ses enfants pleinas de ceur. 
De Uéquitab!e République, 

Nous ¥voyons le gouvernement, 

En frère, quoiquse musulman. 
Traitar tout: son peuple J Afrique. 


Voici pourquoi aon ctsur déteste 
Nos infaimesa enrabisgeurs. 

En arant! nos noirs défeienrs, 
Chassez Anglais qui nous infeste. 
~~ Ma Musel calme tes arflsurs | 
Et fais la toagt qu'on te demande, 
Les fils des Indes et d'lriande, 
Ont mille terribles vengelirs. 

— « Pardonne-moi, mon cher pote, 
Linrvolontaire égarement, 

Quanrl je pense nu gouvernement 
Britan nique, je perds l2 tête. 

Je bois heureuse 4 la santé 

Dea fils généreux de in France; 
A leur sıuccêès, triom phe, chunce. 
Industrie et prosjérilé. 


JOURNAUX. 


Après IAfrique et I'Europe, voici "Asie qui célèbre ã son 
tour le nom et les ceuvres du Cheikh Abou Naddara. Si pour 
lea Arabes et les Indiens il est le champion des oppriméês 6t 

ur les Turcs et ies Persans le défenseur de I'Islam, ù 'Ex- 

me-Orient on le considère comme grand patriote égy ptien 
et comme ami sincère et déroué de la France : témoins les 
ages suivants, que noua extrayons du Saigonnais et de 

Aventr du Tonkin, lesquels ont consacrée deux articles bien- 
veillants ã notre journal satirique, en reproduisant les vers 
du Cheikh 4 l'occasion de la fête nationale du l4 juillet. 

Nous remerciements A nos chers confrères, M. Marx et 
M. Cousin, directeurs de ces deux feuilles amies : 

Lau Rédaction. 

Le Cheikh Abou Naddara, surnommé le Molièrc ¢gyptien, nous 
adresse sex journaux et ses brochures, qu’"il publie A Baris pour la 
défense des ıntérêta et de Jîindépendance de Egypte, sa patrie. Il 
nous fait cet enyvoi comme un fttble têmnoignage de sa confanure en la 
ا ا‎ Pour le salut de FEgypte et lk prospérité de tous les pays 
@Ortent. 

A occasion de la Fête-Nationale du 14 Juillet, Abou Naddara a 
publié dans son journal les vers suivants, que nous insérons avec 

aisir, car ils sont Ia preuve que les oppıimés et les proscrits 
rauvent chez nous des cours qui battent ù Î'unisson das Îeur#, 
00., tC. 

Le Satgonnoss, 

O"est une curieuse e que cella du Cheikh Abou Naddara, le 
proscrit de la vallée du Nil, ete... 

§on Journal obtinlt en Kgypte le même succès qıue jadis en Franc 
Ja Lanterns de Rochefort, Les peines les plus sévêèrus furént édictgées 
Par les Anglais contre le Journal prohibé ; rien n'y ft, la petite feuile 

ênétra quand même jusqu'au ceur de I'Egypte, flagellaut Iadminis- 
tion anglaise par dea articles mordants accompagnés de spirituela 
dessins, st arboranl fiarement la devise: Egypte aux Egypliens. 
Abou Naddara eounnait touten les langues parlées.- an Europe ; c'est un 
conférencier desa E agréables et des pius goûtés, et il confond dans 
le même amour Ëgyple et la France. 

Len vers suivants que nous trouvons dans son journal font foi 

ete., lc. 


LDAvenir du Tonkin. 


a trois mois TErpress de Lyon avait fait une bicgraphie‏ ا 
du Cheikh Abou Naddara, si élogieuse quill ne nous élait‏ 
pas possible de la reproduire dans nos colonnes sa ns effarOou-‏ 
cher sa modestie, Aujourd’ hui, ce même journal donne une‏ 
appréciation de notre dernier dessin, qué nons nous faisons‏ 
un plaisir de publier en remerciant nos confrëères lyonnais‏ 
de leurs constantes marques de sympathie :‏ 


La Rêdaclion. 


Un journal égyptien. — Le journal si patriotique et si français 
publié chaque mols, par le cheikh Abou Naddara, vient de donner son 
nurnéro d'octobre et, ai nous ne pouvons apprécier la varye et san- 

lante raillerie du texte, cette fois-ci, toyt en arabe, NOUR pouY¥Ons 

clarer que jamais le crayon du célèbre anglophobe n’a été plus spiri- 
tuel ni plus cruel 

Le desain colorié de la première page représente Egypte inondée, 

Less Auglais, par économie ou impréyoyance, n’syant ni fortiflé les 
diguss ni entretenu les canaux, le Nil, dans Ja crue de cette année, 
a tout amporté, C'eat la ruine pour ce beau pays. 

Dans le desain, on voit le villages détruits, les provisions, les 
troupeaux, les meétbles, les habitants tous emportés par e courzht, 

u, un Anglais, le gouyerneur, sans doutE, s'eat réfugié au sOmmst 
de la plus haute des pyramidss eft, comme il a aauvé İna caisse, il s’ss- 
claffe de rire pendant qtıe la population #e noie autour de lui, 

C"ast la vérité, au» fond, mais c’est aussi un pamphlet, de la bonne 
manière, une satire & 'amporte-pièce, et nous ne aommes étonné 
ni de la furêeur des Anglais contre le cheikh, ni de İ'enthousiasme 
des Bgyptiens pour le publiciate et son journal. 

JL RKxpres. 


۸ 


ب ړ هد ا الرس ی مال متام مك الر ریز 


LE SONGTE DE VIUVTORIA 


L'Irlandais ıi arrachait l'autre bras, en İui disant : 

« Ta main ne fermèara plus la bouche des défenseurs da noa droite. 
Blunt, le champion des peuples opprimés, reviendra en Irlande plaider 
nofre sainte CASS. » 

Le Socudanais lui arrschait la têta, en disant Aã ses quatre com» 
pPagnons : 

« Peine perdıue, û mes amis, John Bull eat un serpent venimeux. 
Les membres que voua lui détachez repoussent tant que sa tête est 
fixée A son COrpB...P 

Sa Gracieuse MajestLé se réveilla en sursaut, en s3’ écriant : 

« Hélaan! les membres de mon empire nme tiernent plus qu’ 
un fll} » 


Elle eat ruinéê et dêsolês 
Par votre 9 invasion , 
Fils de la perîide Albion , 


Les Anglais, sur les borda dı Nil, 
Nous traitant comme des saclavës; 
Leura méfaitsa sont cent fois plus XraY ea 
Du Nil la riante vallée. Que ceux du kh4édire Iamall. 


Mais Allah punit les tyrans Console toi, muss ohérie 
Des fidèles de son Prophète. D'Egypte „ le bêl arenir, 
§a vengeance aera complète ; Bffacera le souvenir 

Vous la aubirez, mécrêanla. Des malheurs de notre patrie 1 


Aucun croyant ne désaspèrê , De la İyre adoucis le son, 

De voir la justice d'’Allah. Afr que par ses tandres notee , 
Te noureau califs Abdoullah Tu touches le cour de nos bOtes, 
Est ministre de sa colère. Par ton amOouPréuse chanson . 


Chante İ' Ya leti, la nuit darniêre 
Dua proserit prês de sea amours; 
Cest le bouquet de ce discoura 
Qni doit un jour'te rendre fère. 


YA LEIL 
La derniére Nuit du Prosorilt 


1 I11 


WMuit d'amour chaste at de tendresse, j Belle nuit, ne pars pas ansore ; 
Par Mahomet, suspends ton cours. { Tes étoiles brillent d"amour. 
DAnglaie consent que ma mailtresse 
Ma parle encor de nos beaux jour. 
Ahinuitid'adisu! que tu m'es chêre! 
Prolonge-toi, ma quit dernière. 


Mies Yoeur oxaunce ; js timplore ; 

Ne cêda pas ta و‎ au jour. 

Ns pars pas si tt, nuit joyeuse] 
Voila combien mon Ame ent bheureunse | 


1 IV 


Oh nuit! Pitié d'zn paurre cuaur! Tr digparals, Û nuit? JF'antende 
ا ا‎ te, hélas! demain je quitte. La voix de 'ezxil qui ms appelle. 
Ns donc pa» mop bondeur. BHaslheuri malbeur 4 nos t 1 
Belle nuit, ne cours pas ai vite; N ê ma douce gazelle. 
Ton Ahmed, malgré son oxil, 


Js na reverrai plus Salma, 1 8 
Dont fail doux toujoure me calma, |j Triomphant, reverra le Nil. 


Bravo! Musel La e al rr 

De tea fers charmanta, la roila. 
Bola cé jus das Tignes qu Allah 
Planta اا‎ la tarre de France. 


Un songé épouvantable troubla le sommeil de la Pharaonne Britan- 
nique. 
Elle vit son John Bull bien aimé è la torture. 
Le Fellah lui arrachait une jambe, en lui disant : 
« Ton pied ne défoncera plus 1es digues du Nil pour inorder ma 
be. 


L'lndien ıi arrschait Tautre jambe, en lui disant : 

« Ton pied ne profanera plus la terre sainte de Brahma. » 

Le Birman lui arrachait un bras, en lur disant : 1 

«< Ta main ne corrompra plus, par Jor séduisant de ta Reine, nos 
chefs et noe gouverpants pour te faciliter la conquête de notre 
patrie. 3F 


LE CENTIÈME DISCOURS DU CHEIKH ABOU-NADDABA 


AU BANQUET TRIMESTRIEL DE L Un(on Douanidrê 


A ce banquet aasistaleont les représentants des agences Havas et 
Libre et de Ja resse française et étrangère. Ils ont été unanimes ã 


te et aux Indes, et le discours en vers qui 
suit, ont valu ã notre directeur un véritabje suceès : 


Car dua Mahdi le successeur, 

Eat un chef vaillant , indom ptabls ; 
Sa grande armée est formidable , 
Diau! garde-nous ce défenseur. 
Notre nouvean Mahdi s'xrance, 
Suivi de ses lions soudanais ; 
Angiaisî vous êtes condaranés 

A périr parcés par aR lance, 

i ise You canons 

He rermoidit votre mitrailla, 

Cest iui qui gagne la batailla , 

Kt Yous fuyez comme larrona, 

Vos crines parsêémeut la terre; 

De rotre e FOougit, 

Lorsque le Sonudanais rugit 

Vous trembles, û fla d'Angleterre.., 
Es attendant le jugement 

Qu’ Allah ا‎ terrible; 

Ce Souadanais, de coups voua crible; 
Cest le terrestre chiliment. 


Je déuire employer ia rime, 
Pour os discours qui olot mes cent, 
Afln qne mes rere, jusqu'au sang, 
BRongent PAnglais qti sous opp 
Prends scongé do tas fis chéris, 
et et quitte ia ly ree 

onte un n qui şoit rapida 
Et rola, vole, Paris. 
Salut | rause patriotique, 
Consolatrice de mon catir ; 
Jê savroure comme liqueur, 
Ton chant si doux, mM pathétique. 
Quoi da nonveas m'" Tlee-buı 
De e a bien aimée 
E Au „+ eÎle est bisn oppHmée ; 
Masia au Sod , I'4 دياەتs‎ est battu. . 
Nos coeurs nourrisient T'espérance 
De roir biantêt I وتوا‎ 


leur Yeigeaice. 
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کے ی 


عد د )) باریس يی ۳۰ e‏ 


ّ 
ag د‎ e 


ھا امرون الالال | خواسا الد ة وا لاهول 
البكراشوقنمذ ادي من سز میق سی و ب 
هکلو بالسلاسلوالاغلال سلاسریاة 
نيدت بها برطا یه الما رة بدی ورملی وکن ا 
ان نفد قلباحرا لا موتا 0 
وله وعتز امنەس ردا لاسننداد فالا 
ام باعية قدجا رت علينا و حجنت سبعة رجا 
من ابا مشا جنا لاهوال وسزجلة هولاء 'لابلال 


لا" فا مضا فضا دبل رعاصم ارلا 
الاک ر تد ارک دال الد 
ولا رازہ مزا لادی 
۷ ۱ 3 
e‏ قۇ واس الهم 


وا مارا مثا لا ها ا لمصربون احواتا قالش د د وندرغوا 
د e i‏ و افراع وطاك بالاضس 
والليس دفاع الإطال يعم لاونم Jel,‏ 
وخولالل ولاتاحد حب وطنک 
جا لا الوب وا عوامسامم المسسندين 
یوار پار مثا الاندار ر رقولواشان مصسر 
لمم ران سول لهم ان رند للد رل درن rt!‏ 
الد هرد ولاي بدور ولاجوريد وم ده و لالام ڳور 


11% ANNÈËE 


Directeur ël Rédacteur ¢n chef : 
. SANÛA ABOU NADDARA 
Rue Geoffroy-Marie,g, PAR IS 


والفتال جال 2 


IS 


لواضغوا اشغ نوفا 
کم الد هرا افا ت والسن 
وکت اور لوان د دای E‏ 
فل یق مبدانا سھ وککن فصوا لد هری وللد هراج 
f‏ بي اا فيل وباهدواق سیر لوخ رایلیا 
9 واا الطام ولولیدحارن 


E 


تر سا نارق و 
و صنو مرا ر عامل اوم ر اسشا وسحیمه 
انرود نام کنا شلات ا فیلات 
انکر رلح کنا لو ا لدلد غلك روات 
زات سما المد و وستّه ف تانر سوماٹ i‏ 
ا یرال عصر و کل من لادی ' امل وه س دعن ل 


U‏ زک عإالسزال وتر رغوالطلې مز 


فرق امیا بین مامى رف راسا وانخل زه هد االنلان 
بدالا لان عرمپا نمدم الد یارا لص ربھ وجاها 
0 دو re‏ والعلاعرزاك لجا دموا 
مهام وسم لما رخو اوی ادر ا 
الديارمن لار وعو تاا کاٹ لمرن e‏ 


دحب تراص د ھا مزن د لی الى وما ھا 
می دسا لد سانش ولعال الق ل۷ اعا ازارد 
وامزلنة ولاعا دة ووت و مرا لا وتكور ها لموسسة 
لما والسبب مها ولابكرذ اكا لالد[ ممم وم سومان 


لل 

ا عم انال رالرى دصار ف الد رة اردیید مزالایندم ی 

شنال واممارف باعتاء الاد السا ويه 

الی لہا و عدھا دن ترص لله سررر این وه 

hê‏ واد ی ائه 3 وال 
جوم کر عل اسا د ورا فلن 

1 اا ار 7 لاف‎ E 


تدایع لمان ا لجرب 
رمدم افر ترپ لزا و یدص ارت ملا اجاجا هد 
کات مذ باورا الله ازب شلد لامر نشی 
ارا عهذه الثزعه حت صارٹ شن هذ هلحا ل کے لا 
عع هاا رم ولا دی قال له سلمان با شا لاحي 


من د لك قان ها د دپ لالز لاسفیه م لاللسف 
ولالضینے نالوا لطلبة میم وعدم کیم زبتاوٹا 
ام طعوا داك عبطا ونا 


(واات ار اسنا 
منالملوم انول مز ای واپو رالس کم احق مدر 
مرالور مہا س‌باا وكا ندم السك ا لحد بد 
سد انر ن عباس یاشنا وما با فة ا لاصو 
ار رموه اریت ارتا 
ایسا ل سيس لذن مد واسکل ایرد رو 
انیز مال له عباس با شاش الذي لجرنتوههلا 


شاع ان الزن خترعوه ومع داك 
مد n‏ ر م لال FA‏ 


کژ ادعام دوا ملین نی 


الازاج رید إا 


g3 e 


تدع یمس یود ولس سیوا لوی ر راب 
4 ٹس واو ریہ کح رید وال اهر 

ا راسا الى لایږ فلل سعی داشا فول 
يالفنول ونال 2 من دعل د لك اذاعلن! ذالال روتوم 
e‏ بدهامم ا 
ود 


الاس( 


انا موم بره احد ا ر و ا 


لبد ری دراط اا لازا س فی وما درفو رکز زھا رک 


A TEE‏ وریا دحولما دا 
دی د عضا عصماسماعیل رولد عدا 
TTT‏ لر وجلا 
نلك هدا امسلل تهر ویز اوا EE‏ 
اجر یکا لاٹ رباع داکرمه المرب مرا اسای 
ا اما ملد م لسرا رالالاس لس واطافدحس اها 
اليكو مه امريد وح ریه ماما وة ر 
برل ی امیا له شا باع حی‌باعه ولوامکنن. بیع اا ھول 
وا رو وال یی لا تار وکا دعس رعلیه بی داك لر 
ا 2 ا لسن بعد سوی ما سلاك 

السوئیس فرصل بيید عل وزیرورملا نای لمړه ان هدا 
ریا نھ وا رہز ود )نیرا را یسه 
داك ونه ولد وزرا لرا مادق ان درمز 
عليه هذا الیم حنی رسوا سماعی زا شا ناراف بعمول 
ادش راکایره الناط سوا وی تا لاسماعی زف سه دمن 
الییعه اتر په زی وبع كلمن دقول اا السبب به فج ر رل 
لاوزال عد ٥‏ اله با ر قول ورما کرد ذلاسیبا ف 
سایلا یبوا 


السار ر فق 
لوالا سو al‏ 


| مم ول رالداس س یره ول رسوا رمي 
1 ر والاستماته ونا وهاشر 
تر ی با شا لاهره نه ابد کواموره دل رذ ن 
ھر الما ده جوژللمابدان يلك ا روپیش اسو 
و بصیرھا ارق وعہیدا مزا د لا لال زی ما یسروق 


“= 


ou» vers qui noua révèlo celta curiosité : Sadi Carnut sont deux 
mois arabes qui signiflent : Bonheur de son stêcle. 
Voici la strophe qui renferme cette interprétation. 
Paix et gloire ã toi, Président 
Rien-aimé de la Rêèpublique ! 
Ton double nom est sympathique 
A. tout le ا‎ musulman ; 
Car, dans İa iangue du Prophète : 
Bonheur du sole il s"interprdte. 


اشا ومد داك امننزون یزد ونمل عا دتم 


السام انا 


اوا لے صر لاام وق رل ان لافار ق دوه 


مزالغوه والیسا له والژوه والیاه اذ باحدا دم د د حرم 


بيده ورقد لرن وذ ها اذ ان زق دالوا 
رخ بطر سن بدالسود علکت فی ھی و فی ر جا ب عب 
اماه من بین ا سذ دالا نذها ل ورای ان 
الآ وای ما ن یلاله منم اولاقال قر قهھ رواو مروا 
زالسودان وهلا یر صا وا مرن اکا ودد ون من 
سوه طوبا تم یسنوک م تی وار موود تافل 
ب رفون عدون عسو رس دادعا دی ولاشئ وامكومة 
بپ اعون ولاسیرون داق فا یغاندة ابا مها د 

ا هب وز سشاق لین ما سهت غم طرق الځول دهز 
سوال تازا طا 

رادان ښضر ةج رعغیر وهوقوله 1 
ابچ الاخوانالممریون وا لاحہاالاوویاوپون من دامن 
احا طم کنیار من حو امرا ال لا هلون پا ناوید 
الا لانم نموا ادلی لاف اساد وان الالار 


کون مصر ماک شا و رو سشنلھا یمیت 


0 ل 

الزن عة ودیق یا لا نڪل زاو صت شما ودر 

عا داهم فا اوبره لا یسرم الامو ریه l.‏ 

ایڈنا ان مصر یساس وی لیا ے ورا ہے الہ عن 

( أ ان ده 3 د غ بأ سخ 
کی ن کو د کر د کدی ںا ت ر 

وای له ورن طقال والاری 


La France ta jamais fait qûe dubien ã LEgypte ct l'Angleterre ne 
lui a jamais fait que du mal. A quoi cela ticut-il ? A ce que la France 
a toujours asyiré ã laisser Egypte maitresse de ses deatinées, et TAn- 
g#leterre jamais. Cela tant, il nous im porte peu ‘jue le Khédive actuel 
alt peur Ou n'ait plus peur des Anglais; c¢ qui nous importe unique- 
ment, c'est quc Egypte, avec la sympathie Je tous les esprits libéraux, 
rentre en Th d'elle-même et dı sourerain İégıtime que lui 
aRSignc la loi de la tradition musulmane. 


nme gg 


ABOU NADDARA AUX PATRIOTES EGYPTIENS 


Chers Amis ét chers Concitoyens, 


Beaucoup d’entrc vous m’ont demandé, séparément et par lettres 
privéca, ce que l'on devait penser, en Egypte. de la rêvolution prési- 
dentielle qui vient de se produire en France. Que devait il en résulter 
de bon ou de mauvais pour nous? 

Je vais vous répondre cullectiyvemeut ct par lettre publiqüe , car la 
chose en raut la peine. 

Mais d'abord, sachez, mes amis, qu'il er va tout autrement en 
France que chez nous. 

Chez nous, c'est le Khédive, si domeatiquéê qu"i soil devenu par les 
و‎ qui est homme, €f c'est la nation égyptienne qui est la 
emme. 

En France, c'est absolument tout le contraire. C'est le peuple, 
représenlé par un mt, qui est Fhomme, et Cest le Gouver- 
nement, représenté par le président de la Rèpublique, qui est Ia 
femme. 

En ma qualité d'étranger, recerant une noble et généreuse hospi- 
talité parmi les Français, il Ys de soi que je ne puis me permettre 
d'apprécier, soit eR bien, soit er mal, un parell état de choses. Je le 
constate, et voila tout. 

Par malechance, pendant ces derniers mois, il est arrivé qne bean- 
coup de cancana et de calomnies ont été déêbités sur le compte du 
président Grévr et de sa famille, 

Je vou le dis, dans toute la sincérité de mon cceur, ces cancans et 
ces calomnies n étaient pas fondés. On faisait des montagaes de ce qui 
était ã peine une taapiniêre. Et, pour moi, comme pour beaucoup 
d'autres, le président Grévy est reaté homme éminent, honoré et 
honorable entre tous, que j'a! si souvent présenté ù votre sympathie ef 
a yotre respect. 

Mais le peuple et le parlenent français ne ont pas entendu de cette 
oreille ; et ces républicains, tout aussi fiers et tout aussi orgueilleux 
que la plus grand des autocrateş romaina, se sont écriés, eux aussi - 

— e ll se peut que le président Gréry soit ia victime saerifiée de tous 
les bruits qui s'élêvent aujourd'hui contre I"Elysée, mais la femme de 
Cêsaz ue duıt pas même être soupçonnée, et nous İe répudions rien que 
sur Un #OuUPÇON, qli'Ãã part nous, nus sommes les premiers 4 estimer 
injuste, w 

Vous connaissez, mes chers amis et cancitoyensa, les suites de cette 
repudiation, Le président Carnot a succédé au président Grévy dans 
les faveurs da peuple et du parlement français, el c'est lui qui, selon 
J'expression célèbre du pote Racina « partage i la fois et leur trêne 
et leur lit. » 

Qu'est-ce M. le prêsident Carnot, éleré ù une si haute fortune st 
ã Thonaeur dun parell choix ? La France ast si riche en hommes d’ Etat 
plus célèbrea que lui, qu'au premier moment on sest demandé ce qùe 
signifiait son êlévation aussi subite qu'"inattendue. 

Cs qtlie signifie cette élévation, je ais vous le dire : 

M,. Carnot est le petit-fils dua homme qui, dans son temps, égala 
presque le général Bonaparte en talents mılitaires, et qui ie surpassa 
en vertüs civiques. Le grand pere de M. Ûarnol ful sarnommé « İ'or 
ganisateur de la victoire » sous la premiêre R#pıblique, et je ne doute 
pas que son petit fils mériterait le même titre, si la fatalité des cir- 
constances, lançait de nouveau laFrance dans les Inttes européennes du 
dernier siêcle. C'est une ame profontdémen pacifiquê, mais c’est .un 
cceur ferme, n'étant en dessous de rien de ses traditions de famille et 
rapable de faire face ã toutes les éyventualités d'un avenir prochain. 

Quant ã şa politique vis ã vis de Egypte, elle est bien simple : c'esl 
celle gui veut son émancipation nationale, Jans le douhle intérêt de 
Jêquilibre de la Méditerranêe et de la liberté le ia mer Rouge. 


mens RR ian 


ANous isons dans Le Figaro du 5 décembıe 1887 . 


Notre confrère égyptien, lecheikh 41b20u Naddara, le doyen 
des ¢écrivains oricntaux résidant ù Paris, affirme que l'élec- 
tion du nonvean Président de la Répıtblique sera favorable- 
ment accueillie par les peuples d'Afrique : il dit : 


Son double nom sonne agréablement au: oreilles arabes. 

Sadi signifie bonheur, chance, félicité ; Carrot signifie du sécle, 

Cela s’interprête tont naturellement : « Nadi Carnot, de bonheur de 
` xOn Stecle, u 


QwAllah V'entende ! 


Nous Hiaons dans (a Correspondance Havas du 5 decembre ce gui suit $ 


Notre excellent confrère égyptien, le Cheikh Abou Naddara, 
doyen des joüurnalistes orientaux résidant d Paris, félicite le 
nouveau Presidert (le la Réêpubliğue, dana une ırmaprovrisalopD 


o۲ 
ا نار‎ HISTOIRE D'EGYPTE EN HUIT TABLEAUX leg بير ر‎ 


مىر 


1. Méhémet Ali : Oui, oui, mesricurs les Françsis, Bonaparte et 
Kléler, quoigue des conquérants, ont été utiles û Tlpgypte. Mui aussi, 
je suis de la race des conquérants utiles: c est pour cela jue je vous 
‘ai appelês près de moi et que je suis heureux de contempier avec 
#OUS la prusapérité. que nous avons rcendue ã ce paya. 


s. Ibrahim pacha : Yous me dites, colonel Siye, que l"iavasion rle 
İa mer, dans ce lae autrefois si bienfaisant et dans ces terrêe aufrefyi3 
si fertilea, n'est due qu'Ã use rage des Angluis evotre loa Français ? 

Le colonel Sèvè : Eb mon dieu, cui ! Quand noun les avons ep 
face de nous, ces greding-l4 n’en fount jamais d’autres 


3. Le Consul général anglais . Altesse, ce xont les Anglais ct 4^.M. de Lesseps : Ce percement du canal, Altesge, sera Fétarnel 
tan pas les Frangais qui Sont les eréateurs (lea rheminas de fr dont honneur de votre rêgne, 

Ukpyple Va être dote. Sald pacha : Je le venx bien, Lesseps; mais #tea-vons bien sit 
±. Abbas pacha : Ou, mala les Français sen disent İes inyenteurs. (qne les Anglais ne s'en emmpareront pas no jour ou l'autre ? C’eaf ars27 


Au surplus, cela m’importe pet, Jaime mieux les Français que vous. leur habitude ; Hs aiment 4 se subatituer, dans tout ce que font les 
mais je vous crains plus qu'eux. Dore, soyez rassurés, Français. 


5. Le Khédive Ismaîl : İl n'y a pas ã dire, je suis sur mes empei- dessıuıa tout les Anglais.» Moi, par temperament, je n’aime que ceux 
gnes. 2 pokvant, e Pyramides, j'ai en vente la Cana} de jae je erains. Vivant les Anglais ! Qu’jla viennent ! 
Sue7 Voyons! qui me f'achètera ? Beaconsfield ont Deeazes. {Ov Fut 72. La Khédiva T : : 1 a 2 

. E E ewflck : Les Anglais battus au Soudan, vilipendr‘s tua, 
apporte une dêpêéche.) C'est Beaconsfield. Decazes est un imbecile. ıneapables d'adminiatrer chez moi, nc faisant mus fnec ã ın Nil ordinaire, 
& Le Klédive Tewfick: Papa m'a répété sonvent: u Llgypte 


: : 1 1 et tenus, de plus, en suspicion par U'Burope ' S"ils ce me fout plus 
sime généralement les Français, mais sou kbédive doit craindre par suffisamment peur, ils ne sont donc bons A ricu! Qu'ils s’en aillent. 


2:7 Abou ` Naddara : Mes frères MBgypte et mes amis d'Europe, que je vois réunis autour de moi, je ne vous dirai que quelques mots 


or 


با ونلوز مدید مز رواک رید ه اظن این 
ولا کرنادله لبم قم زدښ. لتب موا بر من مٹده ایسا 
ار وات ف وقزاالذوات شح وتموملید لار 
وهی تدعو امس بومولبر. > وسوی ر پو ر۷( موسس 
رسا راتا لز ساو یلان ع وسر مہ التاتراف ر 
زب ودار انارت سب روات . بال لاچھے محنرق 
الذوات ۱۰ن ا ملوا دقساوه الف لحان ۰ ردس عواو دد وح 
امین حال سمال مل دا الارن ۰ ول یمطی 
ما مرد شد مزا غور . ف وى شا سفت کک فکن ماعلدا 
یا حلدی. وبمت اور وراد ی ودھول دن الیتا روس 
عندی. و سدها تلن عرالشبان ۰ دکو ا عات 
I‏ ۰ ا ن کم رل اا تا رطام ۰ 
صنلا مده الدرسو مشا لھک : وکاسالسید 
جا( ادن والشزعده واا مہو 
وا زکی مشبانطایفه اشوا Ca‏ د وا 
اضر تابطم . ٠‏ سشر شاعم اجرب دة الهم ٠‏ 
فل وسر رال اسما عل ورون . هم ودم دم کالفون : 
ومع طایح والس جی رمال حضو رای خد ینعم وا 
طز م مزاتساسېدولد واوړه. اغات بھی د .رادید 
وارد ۰ فا ارده فوئ نوقلت E‏ بورق ا 
امار ر ساعي ردن ٠‏ لو ں اا وا 
المشغولد الى لبریبالییل ونشو یغ لب 
نابا سابل ددرت طا ری رقا و ر EDA)‏ مدا 
أ زں 3° د واليدقساعدو یود ارالضرر ي Gy‏ 
و رال ار نے یو نن واریالییل, ود ر 
کوان الف کنا سرارہ مین اا اا ٹ زه وز ہت جواب 
ابرسرملې زېډاممر ۰ و وښ یجرد ل امم لاله ل 
جو ابه کان ال ۰ه ليرب وىو گم الانجال: اى پىرا 
اطیا م وا مار لد الدون. ناچا ویون ۰ وشار ( 
ا اسما عل اواب دە عفد طارمز وط راس ۰ وی 
سرپ ری واسستدٹا رلاسه . وزم دور علد د من 
جر یړ ومین ارس یالت باسشځه ذ والمرین . قاف 


من طرفه نون کمررین ۔ معنا ۵ا اذارہ تالاق بز | اشرت فوسمد ها 


مصری لدی ف سلح عابدین ۰ دبش رلا ره مشار 
عو بلا جرال ای تطاره. ومن کال لیا سیر ویار 
حار . ومن لالاح ر . مره عند الو زاره مل 
ءل الاسزره فزت دذیالر وغوالبا ا لوول رح 
قرس بدا ابول ۰ بان ځري ما اځون ه ولوپا م 
ونون (وغلمل) ىدرالا ارال 
حال . E nr CoD‏ 
وھا رار الإا یفلت لادحوان رحیس 
فل ینید نن بان زی الوم د سنه ماما 
فل ری دعو وات ایل و فلاخو وای لود 
مرکزوعل. وعو لقبنبالولی ۰ ککن و اسفاء برطو اسماعل 
وذ الد ول ۇم قد لاع نلم لىل اما اسما رسا رله پور 
سبع سملن ` عر شما به مزالصرین . ولاق 
ت د. والدسای ئل نوالواد. و 
جاریس فح دقد البالیروبال. قد رابت رد 
مام رال (ابوتفاره) ع والضار باا کاب جیه سیه 
المعو ماعل" بع علد الاماٹ. وسن الالن ليد 
اللی د كز له للسڪان, (اوخلبل) ھداجرام یل ان کت 
فاو سد ال شر ل اوظطاری) و الوم مر شد د ره 
وغه . ډعید کن ایرد مه. وراداء شای مک . من 
اماب Dh‏ 


ریچ 
(بونطارم) فلاا دياصق ا لكا یری 
لیم وش . ورای نادار دح مش ق 
ا راوغ ل )ار ید 
سملم . وبڈم للم بنا حع اخ اواد د 


لطرم ريا اماد الا رفا لوادت . سكلا الها 
راا ساط وان رزومك رازم زجررونا 


(لوشسخ. وسپت مالسا لاک به زاوطاره) 
ام توھ ىائ جارب2د وم ` r‏ 
ERLE‏ روق وده بلطم 


o 
مع ولھ لرن اخلم ام ڑ ایل وان تارحست .رل راد ۔‎ 
ر ړل بل 5 کل‎ ٠ 6 الل الل ایر عرلا السود‎ 
جرد ممم اع ریه کن هل انر ولد این اسن‎ 
غلد ھج وواطت شرج ران یبارس :لان عل را ی یبدا‎ 
ولا نود قوم وت الولاية. اضف یش ر لی وتان‎ 
ا هلز یکنت ترف قوفي قل نولت + !مولا" ان تالا کسک یکا وخانباشارفتی ا فاد یی‎ 
له اة مح الاحون وان عد لصف ارو انا 1 رفت روسا ییات منالوطیین ور کو مم دنب جلد‎ 
و لہ لم حع اند مانا نے یقدرمہو ابوه اماعیل ربز ا ات اغبا ط من ولون ۰ وحمل ماحل ی قمر‎ ( 
مک وکر هو و سوسان ابو خلس. والشاهد | الیل ورا عابدین ۰ میات وزاره راس ال ید‎ 
یکنت المد موا یلان .ای نشنم لیذ ا واشاغا وزارة رین کر العدل وارد فا جلاب‎ 
ان بقح و بر. واد طس سرب لاهل اضر اشد | وا مذ سز لقو ن للود لام ارح احوالالاهالى وابلدن.‎ 
د ول روس اال رالوطن ند رات لیلة فالا سیک | حتانالوفوالفقان ےداز امسیان. دراس تعر ریف وہ‎ 
وکا ؤاد رواو شرل ا اجک مر یدود ۰ فز یو افق . اذى جع رید وپ اواب عدم رشق فتننکاح وزاه‎ 
يووا اناممما ندال لاض واعییه والإطلعه “سیل فطالہ| ولیه راذع اتی وکا دا یادف لهه وا داور‎ 
الفیلس وف اشرق لذمناو را رشنا اماعیل ۰ اجره اید :الت سا تقد للا سا یل شحو وجو دسکومد‎ 
| 
حرام وول ٹوو نرمام الیاسوفا للم ولم | مو رهلارتیا داد بد واد الارارووکاوالانه وزیی‎ 
پډ ونسادمولا لر ابو مایل) ید لاللدا ايه :ابو | ار سمو رمل الله . وحر قا سکن د نتا یله فدار‎ 
طاره ۰ وا لاما زالولد للع مزابه زاره ۰ (ابوتفارم | ارب والفال. وف لدان زت لاطال. ونودو‎ 
دالا يتالاك ا بو غلىق با يوۋ ماعىل» ءۋالىا | وقویقلبیم ۰ ونبد هااضا زالالاناوز وسو ده م ۰ وخی‎ 
الممرھ ۰ یلید اجدانطا ولع دا دیوید ۰ دا رھڑ اید | کی ی ون لال رلوس کار ایر لگش ر۰ ما ادهو‎ 
معد ۰ و دعا ورا دال وید لاں یرنه زایجه | الذرا اکير رابوتطاره) م فاو دلوق اانا‎ 
یمالین ۰ دزو تھ لار سید وطاو مامه ٹا وهو | سلطانباشا وشل بپ وسن ورا دند یدیق ۰ سكا‎ 
اکور ۰ کا ورات اھا دذاٹ عمال ونوسل | وال۰۵ عوسی ورج ر دی لن روا ولس دید د‎ 
. ابي ەسسەي دا لېلى(: ونبد اا مالتق مص طز لبه رمه | اعيش ورا وادماوا بود والامرد زوا‎ 
الرسرملى. وخرب دبا رر انوبا مواله م ومون ديم فا هرم وزی مدر :ااذ ی طلبا لو ۶ درو ببل‎ 
ویپ امهم عا لبا امٹدمزعڈا ماحم ناكل | لملم ۰ (اجوشیل) ١ہ رورت رامال احمل‎ 
اال وات . سرج زوم موند وار وسل الملا | امیر الوب واللال. (ابوتلاره) اجا بلع ابعر‎ 
بهات ۰ الا وبل جد رید ب تنص پل | والکازع لاسر (ابو لیل اما لاسر ولوا اوی‎ 2 
اما توف ناق ابید وا لور والید وان رتا بعالك وہنا | هوائیخا ن۰ (ابوتطارت) با ماخالی لا را‎ 
ا نع دم الام چام جم ومرمسا السودان.‎ | ٠ مز طلم پا ر ں٠ فا لان “مع میا ضل اة لار‎ 
الیی با لاوس ع الاکلیزا چا والر ا5 داولما بچ لود | ( جیناماعوملاء مرسورة ماعب وود نشی‎ 
١ مسامطابدكراميرا اليم وساطا نای الشف‎ 


اللن, و سارت يقري للماص د ر عورا عى وجا 
اللطبف . وعد عة شه ورمن نار رة ايف ارد على 
رزیا وتان رسو طت رجل؛ وحد فل فمن ‌جابت 
وقد قوالهر. شمو توفیق لد لیس وخق باز چاربه وسشید 


کنیل وکت اهربد وکین ۰ ( و 
)اب ر 


Sn our | e A i 
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زی من الملا سب تل ل tz‏ رسو ماتا حاتم دا 
الىد دان ىغط ۋانا | ام ا عله ا ادر یوی السا ل 
عنذطر ده من الد یا را لمم ریه جد مرا به‌ایاها وهبد 
اموالما وغوانه لاا تقطع رجاء ه مزعو دتد اکر سی 
الحدږ به وخاب عله ی دده نوشق با شرا بىد م اطاعتد 
وره سردا اعراءه a SLT‏ 
بعېو ره الالاستتا ند لاهو ولاحز مه کا دان بطو س ده 
الي واطمرا اقام مز مولا ايرا م وسين وؤالوام 
شش رجرد کی اناليا وباد دألسویره واه 
سبال واخریعرہہ با رلې ی و اها الاش ا د. 
وسوضوعيها الطعزرة الخاد فة والد ولة اللي لكان 
لاك حتو شرا مخری نوا وسا اء وای ند ن واها 
المخادفة واراد بتوزبيه ذلك ف فة ا لمران جج الا لم 
علا خلیفة وامله قله الضیق ل ستول الان لېد ه 
ھذاکان ولام ېدارا مریم مادبره مز اځ لاددال وسوه 
سعیھ ا یکر الف لہ کذابد رما دھیی ا ط بعد بہا ریس ول ام 
وازادتززبیه چاج مك المشرفة تص دا مصیا ناد 
لمرلا مورا مو ینش طت الکو ة الرس وة لان 
اھا داماالسیے احير ول كي مونفااعراضه السية 
فلدها صد بلا داتسا وسالد ول اا مساعدة کل 
خمی ل ماده ملول ة الخاد نة وبال فق علخ ععرض 
بو ده بست الیش نحت بلادا لچ ولجی رمن المعرض بل 
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ثلات نوات انه لا وجه ا لی سن عر وال ولیڈ 
ونیدان نا ولالطعام وان لشراا رار ماعل !شا ات 
رحا لواج ليه لاصعاب الو وهم روساجراند 
السا واجرفطال فدعفت ا لان نف والسادة 
بوجود یبتک چا لاساندہ وما ثبلت هذ هالولیمة 
الى شرفو یما علې ود ود ولسان مود وعلیذلاتك 
فا شرب ذ۹ اکا سے تة یع مزح ضرتفا لا لل رای 
رمق حة مالیا شاد بویمصرا لساب ن ېرد لک 
نا صلوا ف الام واد ابلس للتدیٹ فطلب راوسا 
مزا سمابیل! شا وتال ن یرتا ق فایة مزا نوله سک 
مالساب لو کے لتا بابراز امیا ره ق جوا ل مصم ازا هند 
فا ل نعم ادرا ھوماڑی لیا بل وف وهوات 
الالەزناس ىا وول ىريل بباله والسلطااتف 
معلوم انه لرا لمل ولاینکر ادان ساد طین عاف 
سن بیدا لس اطا ن سل الولو نا“ ان لایر لالد 
مد وعدا می داعل مزا یع رمز ايه ما داضا ولقد 
عانت وین مرل راو اسا ری السو له من ا ےل ی مادا 
ادلی می من طرد ی م زارط رمل فن لو سیق دلك 


مادك سر لواح لمن كومسل ولوان وا لد ی 


ابراھی باشا بی دکسرة مریب ماعاکل الد ول عن سیر ه 

ا لاان طندطنید ماکتتم اانترون بی جتان ولادو 0م 
ولامسا لمرن لالز وهناك فارسا لاعله تروف 
ہا لار تکرام شی ےرآلولیڈ وما اونا هعلمیکر منالروسا 
واسماعیل رکد لك ترون ابا نظا رہ عنف ا ید بویا لسا بی 
وبلومه عل نوھ بهذا کلم الیرلاے حق جلاب 
مولا مرا مو متنا لڈیمازا لابا اجا لماعتا بد 


ان کله ند اك هداما کان بن مد لول ارما لاعن واما 
زار سیر د ین الوصو عد عقوا رالو مین عنامال ا سا 
ودا لبا ری سیا تھ ویش الی انا دشر رین لان صا روا فدرم 
ردبعة م لتد ن والشتدم ومايف وتر جريدة ولاجرناك 
الايد رون ماده سواکان ناو بییرها ویدروں ما 
هو وافم بی ناډ مم مز ېځښ روش رودو وعلو و فدثیل 

لہننری لعؤم ولذعاری پیم قد سا داه الشرق الما 
هذا وان ساعیل با شا ما زالتوحه مڑچوة اجو ومن 
د ول الى د ولد واحنال ونوالالاموال حي ود من سط 
له الشف اة عن دام رام ومین ولا رف ان ید بد 
سلك مسلا منرم ولاقو وصارىږعوله کللسان 
و قالات تک را جم ولاناو ولی دما وا نقرب یسل 
اعتابهالکریة وادعولد و للد الخاقاة باد وام وید 
املك الذی ل بطر اجر می مزا لوقف یا اکا نا لتر س 
کرم بی تارمان مع ما ميته ملا لذ دب وا لخطایا فال 
له ولان الساطان د عنام نی ١‏ سماښیل قداخاران ولد د 
جس ان لك راحص وصیا عل رما[ مصر ولك دده مل 
مادقا ناژ لان زاحوالما فال رمو لاتا نه کن 
زرم احوال صرف ٹاہ ٹ کا ت وهی زا لا کل یہلا ان 
ماهم د مڭ وللادین عدرمین ا لمعریة و ولدی لويۇ لس 
اهبلا بزعزنیت وما نله مولانا مرا ل وسین ال کان و 
یں الیک ولاابالغ وریا نامسا لہ المرب مد ماحد ٹ 
میم الللمان ا لی و رت فان مکل نها فر امحل وقد 
بقال باه ا بها شئ فاللهرم ولا نا السلطان! جي مزهدا 
للدم فیا ل لها ماعل لای مولانا میا فوله لاد اشد 
ند پارام اس کر رذ یالترئین حب اکر رقع عند د 
الان اما مولا ناحشئل الوصا ر یلها بک ولم 
مزعفد ےھ مرا لسا اا تفلل فال لہ مولانا داا لمل 
هرا لذ ی طا بی اا ماعل فال لماعل لوارسلنو انی 
ہمہ لتمیںر ت لھا فال لے السالطا ن ہیر فی راد 
الال فال له اسم الم لان لی مد طل ديع اة 
| دقل وبال با لد راهم والد نا رسوا کان فال دخو ل اوی رح 
اد زك الد ار واک ت کا ان وی وز راسا 
واککلت ایرپر ولدبزما رل احہا ئی ولیعندھم بد و جما ام 
ان بسغوالیے اء حو ىعدا لدو رد سالیسبری لیکر نشم 
بذاك عله منة قال له السدطا نعم وفزشا والروسيا 


٤ 

مارا سماعی هنا !مده کک نکل شیو دعق د واذام کے 
اسنلا ل عفد ا الفا دة وا اها فعا ل لالس دطان 
ورعايا ل التدام الذین بکرهونك “اه أ افر فغا ل لاال 
رعایا یا لمصییں ھولاو یدام وصفة آدمیان ولال مولا 
١‏ مرا لوم لین بج لم سانا نا ماکان مر اماس ماعل 
ا لر دو یا لانن ش صرح مو لاتا ارا لمو سنن وسا 
ماګا ن مر ای ظاره فا له منحېٹ انه دام ايا لی روالمر 
الشرد رع وما رلاښاء مص حضو صاب نه موطله لزز 
وى لهم اجاح وجا یلیه م عند میم ای“ مر کسان 
و یود لوا واا علا مم مناه ولسان عا له ذوعت 
ایکا رہ وکا نه پش( اعتارا مورا مو سین وبول له باطلییة 
الرسول ماخلف كالول المسلي نالل توو بم 
وول عل ہم مز ابرط مو لاا عناسماعیلالذیطا ا 
مزز انبا ایس مولانامامضی نشب نامای فال داز 
حرم با خلیفة ار سول من ہب مص رمن رکا البو من 
اع یلو السو لیس وج لالجا ب ہا رملد لیس انیل 
ومز الا رح ال الیو م سی یع ذلك ا ببظر ولا نا مرن 
اند ییا مورا شر کلا لعل ما نفع وبصر وماهوا ر 
نکل سس اذا کن مت لخرې وجاس رچ کرس لیذ پو يد 
عوج د لاال رسرل لا کرد مزالنشزے هده ايام الضم دة 
ایبد لھایوما راحة وقد طالا امھ رد مها فکنشفوقا 
ھا انف والدھا دکی سلما هذه النقہة الیکا با 
الش رب الماد عش رمز ربا عوسی فان موسی وشو رکون 
وان شر ةم وبواد فلات ل لین کر رنڈ ابل اطم 

a‏ ق یرن جرا ل اوروبا صئے اما وو للاوطاره 
سدیرنا مزا لقب وعد سیو سی ری زد رایس وربا 
وق ر هلاه جلو سد فۈت وسا سابد عا ها لشرن 
روما وعن ابلا مصرخصہوصا وکا ن ذلك ہاب زی ٠‏ 
فد ورد لنا الرسالة الاه من قاند تورة ابرلد بة وطلب 
مناد رجھاج رووا فا جاه وا را لن احا شزا لاان اطنه 
لاہ در ىة ابلا مصرفام ررنا وزم کنو م السبان 
فی ا ارہ مطایرنا لادیارنا وهی 
لتد شح ڏز غل رڪم کا ماع عند عل حا لد 
br‏ الشع الملبرصاحمالمطارة اررق ومنلي! لخشة الرلبة 
| راکنا طرق 2 دید بار د و ندال عاعەل لان 
الشارد فا لالج اونا دٻك حیا وککی لاحب اة لز لادی 


رقصرہن لمي راسا لح رفوم فد فند واالشعاشر 
الوطنيد مدكبواخت يرالد وله ارياد ولطاعوا 
خبرالناش مدمردیمابدیالداهي وافلجسوا مامه 
من چرام وعد ولا لدهي لیے فرعی وشاے 

ولم عند ر اد الوعيد بوم و الص ادو رم اهم 
زد ومصمرالنلیدکمر(لند یه جا ربڈاسرة ويا 


فلوطروك نفة مسون اماع سان التبور ند اعام 
لور وھبوام ن مطا حم مکاللیوٹ!کراسر وسٹد وا 
نفاق ره تاوامس و فى لوا با لمر نال رار 
الابطال قافن شو رجال اة لامة م ولا ة 
پیم دشو ری نااشع بانط رة ازز رقا ان ندل 
عزطریئ انسیا سے وی آخ ران السریین جص مں 


الحساسة ونطرب لهم طبولالزاح فرؤضر رلك 
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RECEVANT A KbLYSEE. 


Monsieur CARNOY FP 


ricordieux, sur la France et sur son digne chef d'Etat, puis il prit 
congé, ت‎ 

C'est Abou Naddara qui a trouvé cette curiosité arabe : Sade Carmnat 
signifiant Bonheur du Siêcle. 


Cet écho inspira &ã notre cher confrêre, M. Albert, Milaud, 


un article très spirituel iptitulê : Bonheur du Stêcle, qi 
a obtenu ua legilime succês. 


Nous reproduisons le bienveilant article suivant, dela Revue 
Diplomatique ct Monritetur des ConstelrtS, en remerciant sin 
cèrement notre cher maitre, M. Meıuletpans, directrur de 
cette rerue, at normdu Cheikh Abou Naddara Quast a Touyrta 
de notre directeur sur la France et la grande exposition 
1589, il parait déjã en feuiileton dans uue revue arabe. 


Notre savant confrère fgyptier, le cheikh Abou Nadiara, va publier 
ih a0148 ce Litre : France, umie des Gresurtas , un petit 
ivre en arabe, en prose et erf vers, qul renfermera les prioripaux évé 
nements dı Ilastoire de notre pays, B08 produits, notre cCoBmercLê, Une 
dexeription de Paris, et, enfin, un aperçu da ce que sera notre grande 
Exposilion de 1889. Depuis dix ans qu'Abou Naddara e<:l de son 
pay» pour avoir voulu luı rendre la liberté, a choisi iı F ance conîmè 
seconde Patrle, il a povesuivî uz seul but : Faire aimer son pays d'adop- 
tion ر‎ ses compatriot: s. Dans de nombreux articles et conferences , il 
a défsndi sans cesse İles intërêts français en Orient et parGculiérement 
on Egypte. En éerivant svn nouveau livre , il continue, comme il le dit 
iui-même, ã payer sa drite dê retorınaissance envers le pays qui lui 
donne Fhospitalité. Hospitalitê bien او‎ en tOU5S CAR, car Abou 
Naddara, directeur et rédncteur en chef dua journal qui se vend secröte- 
ment en Kgypte et qui ne parle que de la France, ne reçoit aucun sabnide 
Oot subvention, Notre confrere, qui parle presque toutes les lingues, vit 
bien modêstement de leçons. Aussi nous remble-t-il fue J'on pourrait 
kien, pour cet ami dévouê de la France, dont le seul crime cat d'avoir 
voulu rep dre [Egypte aux Egyptiens, créer uu. raodêste gm plvi de tra- 
ducteu dans ün mtoıstêre? Nous pouvons affirmer qu’Abou Naddara, 
étranger, exlié, sai F tre fortê, io È kes gules ressources, u Fait 
plus de propagande pour notre pays que bien des fonctsonnaires Krusse= 
ment rélribuês r'en out jamais fit. Quant Aã ROUS, noad soniatlou# 
Yivemeéenl au poéte arabe que son zéuireux opustule ubtietıne Loul e 
succas qi rmérite, et que Foeuvrs gue SOR aUfost panPamtl si GOUFar 


fı Usement aboiutiise u grand ûcsespoir des AuyinıS et Aã li çrende 
fic de la Fronce 


ار ی یک 


۱ دا الم بد رل دناه حاله 


n 


بک لسا ذا لوین دوع فد 


Vers dédiês au Cheiklı Abou Naddara. 


Un jour, la Fortuns étonnée, 

hyant mıêıê 106 étenta 

Vit pêlir Dılre deslince 

Et şrrompher Tea léopards, 

Glutze tutife et mefiSongêreê, 

Lax rawucus sont tombés plus grands ! 
bourne fu pa1, patre Ang :eterrs, 
Donae du pam ã t24 eriante ! 
LEgypts pousse u eri fe halite ; 
Le Soucian se ve :”ğorıpré, 

EL fndourxtan veut bı ıser ıa chalnê ; 
1‘İrlande vent sa lıberts 

Nous, AU limites ie la terra 

Nous portona n2s pas tromphants 
Pieure du sang, patra Xu leterre, 
Pleure du sang sur ves enlanis. 


Aut VINGTAIMISK, 


Toı qni faisaıs trembler le monde, 
Toi qai Ha tomber plus d aia rot, 
Ecoute la foudre qr xrunds 

Et qüui sillsane sufyur de tet. 
Sous t4s pieds geutr'unrte la tarrs 
Que foularent tes pas frvp pesants 
Doone du pain, paurre Aupieterre, 
Donne du pain 4 tes c:Hanks 


Ti fut an temps oû ta puissance 

Teasit en susfens Tuuirers, 

Ta main jetait dans la balance 

Des trûnsa, des sceptres, de3 jer. 

Cas tampa he sont plus, 8015 MOINS 
tire; 

Tu sais que İes dieuk sont cC latıgeants. 

Donne Au pain, paurre Ankleterrer 

Donne du pair 4ã fes enfants Î 


Conservaleur da ia Bibliotheque dê Lyon. 


LE CHEIKH ABOU NADDARA A LELYSÉE 


Nous empruntons au F200, en le remerciant, les lignes 
suivantes, paruès dans ses echos du 10 janvier 18%8, ¢ qit, 


ainsi que aimabie campte rendu que Agence Havas a durıné 
dans aa CrwrrespoLdance, de la réception dı Cheikh par le tres 
honorabie ct tre“ hoporé Prasilent de tla -Republigue, furent 
reproduiten par Ifnule la presse française tt cirangêre. 

Leo Fueicident Ae ia Rpublique 4 reçu ce maw le cheikh Abou 
Naddara, qu lut 2 pres: Bré les {fications des Ûr:cetaux eB général, 
el des Egyplıens en parliculier 

~~ Mas conipatlolvs, & vif pistrs eaonfrère orıenta} , appellant la 
Fiance leu pcre bicen-miiuds#, e" les Francals leurs tres chers frêres, 

—~ Agsûrez-les, « répondd MM. Carnot, que lenr syrgpathie esl 
récipraqyue. [ 

Le chmkl inv qua alars 1< bdnêJirtivas TAlal, clime- mw et orig 


اس ت کشا ف معنیھ ذه الرس و بات بقاه لو اماز ماده 
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ISMAIL A PESTH 
4% banque! gue les journalistes austro-=hongrois ut mt 2fFer! tors dc Pexmposition de Buda-Pesth, tl y @ tots ANS. 


suzrfains dont l'un, Abdul 4ziz, pour te rorıplaire, t'a accordlé la sue- 
cession ‘lirecte pour ton lils Tewfik, qui t: mépıris’ #i le déteste? 
Suaecc Hu cunfrêire AUX Couturmes,als tradicirns ck a Îa yi musulrmane. 
Tas lêrres ıminondez osent prférer le nom saré J Abn! Wumıd eh le 
trattunl lo fun devant des jonrnalistca {ui rêpfberwusl tes biasphémea . 
Louange A Dict que personne n'ignoro la cause d+ 1n haine <cantre le 
Commantcur «les fideles, baits {ui te fis publier des jouınaux Infames 
en turc ù Naples et ã GCenêvre, et rn arabe ù Paris. 

Ces [euıles étilent deastinête i soûlever tour les fidèles croyants contr: 
le Kalifat pour détrûner Abdul Hamid, afin que iu puisses le remplacer. 
Tu as mème publi une bıochure arabe plejne de turpitudes contre: 
Aùlul Hamid Klıım. et si le gouvernement français, amide la Sublime- 
Porte, ne avait pas saisie et brûlée, tu comptais la faire distribuer. par 
milliers d'cz:mplaires aux pèlerins 1e La Mecque, Et.toute cette rağs 
parce que sa Majesté, ayant entendu les eris de détresse de ses enfants 
dEgypta, décréta ta déchéance et te fis chasser comme un chien de la 
Valléa du Nil que tu as ruinéêe et désolce. Tu conspires contre Abdul 
Hamid, parce u'i] ferıra les portes de sa cap.tal: a ton qez et al nez de 
ton haunt, TU pıurras peut être un jour triompher par tes intriguek,y 
abtrnir lon pardot et eutreı A Constantinople arac ta famille, mais ton 
triomphs sera de cuurte durée, 


کی 
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small : Je suis vraıment heureux de me trouver assis au mılieu de 
yOuE, mesaieurs les représentants de la presse hongrnise, ji accepté 
de grand cour le banquet ques Yous venez de m'’offrir, et je bois ù vobr< 
salé ! 

Tous : Altesse, nous buvons è la vûtreî... 

Le Rédactaur en Chef du Pester-Lloyd : Et nous serıons fort 
reconnaisaants au khédive Ismall s'il voulait bien nous dire ce qu'il pensé 
de la, situation en Egypte. 

{small :. Oh, très volontiers, messieurs? La situation peut se réêsumêr 
en trois mota : les Anglais sont des malins, mon fila Tewfik vst or izxn 
bécle, 4t le Sultan est un fou. Oui, uu fou! Dn reste, personne u igno + 
e, depuis Sêlim , tous les descendants d' Othman sont plus ou muir i 

us. Mais Abdul-Hamid eat plus que tous ses prédécesseurs, plus que 
son frêre Mourad luj-même, On m'a souvent reproché, A moi qu'il avait 
chasaé des terres de Islam , d'avoir voulu le ser dı Kalitat. Maid, 
en giant ainsi, je n'ai fait que.mon devoir de bon Musulman. Si, aprds 
sa victoıre de Nêzıb, mon père, Ibrahim, avait été Jibre de marclıer sar 
Constantinople , ia dynastie Othman nexisterait plus, et il n'y aurait 
PAS, 4 cette heure, de question Egypte. 

L’Ombre d' Abou Naddara (suivant Email partout, lut dit) 5 Iu- 
grat Hst-ce ainsi que tu paies ta dette de reconnaissance enyers tas 


ISMAIL A CONSTANTINOPLE 


Le Sultan : Ces dernières complications Im’ ennuient bien, mon cher 
Ismuil . 

Ismail : Réexpédiez-moi au Caire, Majestê, ct je m'en charge. 

Le Sualtan : Tu te chargos de faire degueipir les Anrlais, 

Iamall . Oui, jai des iutelligouces monnayées dana ls place. Tant 
pour entrer, tant pour sortir ! Et, d'alletirs, jal mon ami le roi Hum- 
ert, mon ami le comte Kalncky, mon ami k' corate llerbıprt, qui pont 
des obligations prrsonnellvs et qui pe p2uvent faire autrement ques de 
n'obliger A leur tour aupres de lord Salısbury, 

1lOmbrs dAbou Naddara fc Ism.t!} : Vil menteur 1 Tu abuses 
ds la clémence de sa Majestî ! 

Le Sultan : Mais la France, muuıs Ja Russie ! 

Ismall : Ah! voila le hic, Mais ‘[uand il n'y a pas de hic dans une 
affaire, ce n'est pas la peine da s'en mcler, 

Le Sultan : Mlais tes anciens sujets, nion pauvre [small ? lls ta 
haissent an del de tout. 

Ismall : Mes» auciens sujets Egypte 1 Oh, Majestê, est-ce ue YOus 
voûs souciez plus que moi des aspirations de ce misérable bétail 
Jhumain ! 

L'ÛOrmbre d Abou Naddara (au Jalf4i} : Pitié, 6 ComnıandeuT 
Jes fidèles. Pitit cle tes enfants du Nil! Ne leur envoye4 pas cette 
onziême plale CEğy pte, 


Ismaîl : Illustre commandeur des crvyants, Kalife saint et indos- 
tructibie, Majesté incomparable, je nıe traiue ã vos pıerln, di rende 
grûces û votre nıiséricorde q.ti, après tous mea ptchès, n'a pna voulu 
ıe bannir plus longtemps de lauguste présence du chel Je lı mauson 
d'Othman. 

TL Ombrs'd’Abou Naddars (û part û Kmail) : Vi fatlteur! Il 
n'y a م‎ idngtemyıs, tu disaia A Burla-Pesth, yu Abfdul-Harriid était 
plus fou que tous ses prédécesseurs. 

Le Sultan : Oublons le passé, lsmal. Ton fils Hassun m'a ‘Hit que tu 
avais dss Îumières particulicres sur les hommes et les elosos Hg ypte. 
Voyons, que penses-tu de la situation ? » 

small : Sire, la situatiou peut se résumer en trois mots : İes 
Anglais sont décılément des perfides et des imbéciles, mon fils Tewfik 
Beat pas aussi sok yu’ on veut bien le dire, ¢t votre majeste inıpiriale & 
étêè si constaınment §age et avisée dans toutes ces Cruises SUrceSsivis 
۲ س‎ peut dire, sang exagêération aiicune, que graces û elle, la qacstion 

Egypte n'existe pour ainsi dire plus. 

TL’ Ombre d’Abou Naddara (+ part : Imposteur ! 

Le Sultan : Oh! oh ! 

lsmal]l : Cest comme cela ! Abdul-Hamld, plus fort qon’ Alexanêre le 
Grand, n'a pas tranehé brutalerment le nreud zurdien de Egypte. Hl !'a 
dénone patiemment, et cest û peine si, A cetîv heure, il teate encore û 
ee nud quelques derniêres complications. 


ME LEPEPURE. BRS DU CARA 7II, PARIS mi LE BERANT. Bi ELEIVAE 


الستة التا ية عر حع 
دة رها 

جمسرسا دا ا ہو غلا 
مره رو حطروا مار 
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الشبن " 


مدا ا بوتطاره وره له لمکا با لیومین د ول 
من وا د یالنیل وميم پترجوه .حف ف کزی د د مرج ناله 
بقا له بسا ن بلا دتا الد يح لاه وحشرااءمصرکلاه 
الاعتیا دی فعال لهم وحواا له ابونطاره علا لین واراس 

اک لا رساخاطرکر با خاد د: واعوراج مسرل هم رسونات 
الىد دة ناا لام لحه اسمعوا مه هاٹ له 
غاينك ا بوطاره هات ا ت 


الننا يونين رامث زاده المو شرف 

وشام وشل مذکه a‏ والاعوا وال ابت ةمسر 
عل ولد ن شیر الیاره حمسن وار راهيم رما بو لوا از تا 
ارت بی الد یا وآټلت ودره ساره ارب دیل هم 
لاك ان تین علوم ورون جاو لن الشاما د والإما 
اا نا لوا الغلا ده فحت لی ورم تارم ا لوقا الى 
برا لمال والصعة ارام اتر اسشرة تتا ریا هووبوز 
ممسراسماعیل قا عد وسجسطن وبید ها ت افى ى3 

ولفْعاه وده الل دال عليه وده اہم ار جیه لعزي 
ورین زص د. الاق وتمنق فلا رای نجي وفاللی ی 

اسای ریځ سن سچل قلت لها رعون ملش ماررج 
لای وراك ال لیب ود هاه ده اللی یبد فلل ده 

لمبةا مشير بنا یلت ورين قال لی وھاین قلت له 
اولادل حسن و وارامیع اھ طا لین سن اطرای لعہی فا فی 


ŞANA Novo 
), Rue Geofroy-H Marre. 6, PARIS 
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2eANNEE ._N® 2 ..28 FEVRIER 1888, 


اح علا لو لاره فلناحسن بسا تیور کون اوسن 
عصا ل عليه اما ابئ باهي عرلك ١‏ يه امسكين حا 

کن ب ت ب EE‏ 
ایال ریما لذ یہد ا ولا 'ولاد صر ماسساهاش هوش 


اجك راهيم الى قل ما تللم له د قل عر قسھ یاعدا 
ولمله الالء وراد بد حل یشیم لمر لیا رة ولادجضہ 


تا شیاه کرم دی ده سن دج طیب اسه لالام 
ولوا نطو رال ی رسمه وريا خرب اليش ووب 
لرك يل عليه المام والح د وہ اسر وح طط ول 
سلون رال نوطا فة ده EE fb‏ 
حربا لز عره ما رر وا لحان ولاسات سینه لس عرف 
پروی وبارق ونی شر حرم رتب المشبر ىا لاشنا بادعنا 
می سار اولاد اسه ورج مچوعنا بجنا بك انف 
عمال لد س هلا د سایسك وناکرا تل راج مم ر مشر نة 
خد بویا فاسہنة س کشا ر بفری' بنك نون ارا ر 
الإعبل فالا لامالا د ل مص رو حرق بین پر لاعادی 
ت لدا لامر * کچل ادارحعڭ واد اا سجسر علد 
ا رھ اناج سنج ةا لسودان! 0 
ا : علا منغ لزا لکوم دی مرا لسا یامد عاك 
ولگ مسا عده لوییق وسعتو لر لیا RE‏ 
دبده بورك الوم الط رلاح روید وق عاب جعم 
فلت له للدم د ه چ ملعن ده 
وسم د الیل .بین ده له مل جریږ د بوئشا هرای 
الاکلوزیه لانم یلید ره اعا لیا ماعل اشا سرو 
اميه اهب موا( مصر وخارج برطم نها 
واهم را 


هو والمسٹرا ربرت الله م من ) لكوي ا مسرب ماب الف 
جیه وسر بات - ره ای ابره بنك امارون انت 
غیت میالشواردء والرسمين د ولال را نشال عرزن 
کان احید با شاال یاوه اماعی ل عرقد یکم را ربت طلم 
شا کون ره طی لاع وطلح مل عر ہے سک ا لحد ید ووا 
والرسم العلا بین د ۰ موصوعھ فن مماعیل ۲ لامریا ی ایام 
ولاید ب ولھ رمت اسمن دول کاره جا ل 
الفولطر وا ر سد کا به وا دڻ 
a‏ اه قطن سلا 

ومن ابل ةعرق تاراشا رال ارش مد سمب 

ستیا ن مولانا امیرا لو ملین ا یشوی ارسومات وبعرا و 
علا بی حرا ماعل الوطاا شیا لعد د د ه مل 

جرا لا لٹو لطر ابا ذ ذاوش و الد حول الل مصر 


ھا امم راون اراتا مووا ماحری لاطا م تیچ لادد 
الاكلنيه: وا لاام ee‏ یاود نان 

لک ما عليه اللورد کک ر N‏ 
عنیواس والسا رشا راس وار ناعو اند ع چن شرن ا 


الرلات دوا مام ارلند' ودید ا e‏ 
اتوھ ق مواد سہاسیة کەن رة ارانرا ١‏ 
بذاكلا مضو ا اښ اعمس تر ولرد باونت ا لانکلوری> 
اپا والش رامشب وا جحسب وسیپب امین ادرا 
اکر وکوا علي جروا لمال الشانه لالد ار : 
سی لوه ف سوم ىة ملف رده مه و رعو ره لابه 
ا جخ والېسوه تابا يمين وا صا با ابات س 
سر ره 1 و شولاعتا و E‏ 
یزاش تا الفا رمس والٹز والیلید وسعوا et‏ 
بوک وت e‏ روه ا رماو 


,ی کی وار 


تاملك بمدد لك شع عله با لس ا3ل س 


هذا لد ان ى ای کی د لز ر هدا لاص 
ھا لیا ارا ب 
عز انرق امز ارادا ویپ و ما هوطق اول عبا رة من 
و وكنتعوه وسا فو مرا اف 
ااب بامیسار ا لغورساکرجررة ارلندا دلوج ریش ی شل 
عدا یکل اله دالیراره لاست طم الناس تما فولتاق رة 
الا یا لی تدع با لین دن وا محرہع بارا امول ف مدز 
ورج نهد ذا ازفا اخواتا الم ریو ن اہو نش 
وال مره ولل من دا e‏ اللا سترملولت وتال 
لی راسھ عاره وىتلبدشره ۰ 
اعسة روه درن تھا مد علا لکل ر لاحل ما رن 
الط فسن اميم مستربلونت ونورا 
e‏ ونا لشرد لادی ونت يته 
ی ا لی لت عر ما محا مهای a‏ 0 
E e‏ کک ویرک 
NNE AA‏ رعيا ىرا له حرق ا 
1 ا راٽسا الذمام ی حا با اکم ہیی ی 
وارد ا دواو موا تیا لا لما ب اا 
انی ولماییی سازالمہہر وهو یکپ 


ان ولانعل لاش در ه 
e‏ 
ا دا 


اراج جرا و ج رار ولوا 


ااا ااذ ا پورطا ر6 

سیک ماماو ساللناشۂ ہیں ولق ردؤر رهوا رشق 
دعی دوا رتد ث مید طول وی ادمه فا ل له el‏ 
صہفۃ امین کی ور یلمد ق ونکون واسرمله ء 

من دحوله الاستلا ا ودله عإعسارماريوتا ا 
واد سا عاية الف ليه وساب رة یزرو وسرا تك 
الاسالاءة وور لالز على روان لہ وار اطا یذ 
واسککرولانال لفان سیطا ند روند و اند 4 البولتد 
بارا 


۹ 


aYait rëuni 300 jolics eselaves, qul étaient Aã sa disposition lorsqu"il 
venait a voir, 

„HÛ résultait de ces gaspillages que les employés restaient quinze at 
vingt moid aans toucher leurs appointements. Les contrêleurs na 
voyailent passer entre leurs mains que i50 millions de reyenus; mais 
le khédivs en empochait secrètement le double, 


Ka ehute Plsmall. 

Le Voltaire, — Pourquoi n'essaya-t-il pas de résister, lorsqus Ile 
sultan, sur la demande Ges puissances européenras, pronOoRÇa 84 dé- 
position,? 

Le cheikh. — 1] était convaincu qu'il régnerait par 1"intermédiaire 
de son fila dont il connaissait la médioerité. Songez qu'il avait dé 
pensé plus de 500 millions de francs en bagchichs ã Constantinople, 
afin d'obtenir Au sultan Abûoul Aziz la succession en ligne directe au 
e de ce ıaêma Tewfik, au détriment dü prince Halim, succeasenr 
égitime d'aprs le firman de 184l. Pour le même prix, il eût mieux 
fait d' acheter Pindépendance de Egypte İ 

Ze Voltaire, — Au moment de sa déposition, il était en fort mau- 
vals termes avec İe sultan. 

cheikh, — Certainement : Abd-ul-Hamid refusa même de laisşer 
débarquer immense harem quٌlsmail ne savait où envoyer. 


Kamall ã Naples, ã Paris et û Vienne 

A près son arrirée A Naples, ce despote infatigabls commença û im- 
triguer contre son fils et contre le sultan; navait-il pas formé le rêve 
impie de devenir comımandeur des croyantsl A cet effet, il fonda û 
Naples, 0 ù Genève, un journal appelê Estekbahl (]' Avenir) ; ù Paria, 
le journal E7 4Attehag (l' Union) § ã Aloette, 1} ah (le Monttewr) ; 
Aa Londres, KZ Khelafat (la Caltfut.) De plus, il ft imprimer A Paris 
une brochure arabe destinée aux pêèlerins de la Mecqxe et ayant pour 
but de soulever ceux-ci contre le sultan ; elle excitait, on outre, les 
musulmans d’Algérie et da Tunisie contre la France, La brochure fut 
saisie au moment ol ee sortait de imprimerie du passage du Caire, 

En 41884, il vint A Paris et têûcha, sans auccès, de visiter quslques 
personnages politiques, C'est alors qu'il reçut, en plein Palais-Royal, 
un souffet dun de seg anciens secrétaires ã qui il dovyait de Pargent, 
Plus tard, on opêra chez lui une saisis domlelliAira, 

Ismall alla ensuite Londres, puis ã Vienne, où il fut piloté par un 
renégat, Sefer pacha (coınte Kotchelaki). Lorsqu'il se rendit A İ'expo- 
sition de Budapest, le Pester Lloyd organisa un banquet en son hon- 
peur. O’ est lã qud prononça ces paroles mémorables : « Mon fils ost 
un impbécile, les Arglaia sont des mains et le sultan est un fou, plus 
fom encore que Hon frère Mourad. Du reste, ils sont tous fous 2 
cette famiHe, depuis Sélim. » 


La réeoneiliatiom du sultan et de Pex-khédive. 
Le Voltaire, — Malgré cela, la réconciliation a eu lieu, 
Le cheikh. —~ Elle a été préparés par Hassan, le fils d'lamall, que 
celui-ci a envoyé ã Çonstantinople avec beaucoup de millions 
Le Voltaire. — Je çormprends ce que cela aignife., 
Le cheikh. — Hasean est três aimé du sultan, qui l'a pris comme 
alda de camp. On perse même a a conquis assez d"influence 
our conseiller quelques modificationa 4ã la convention du canal dea 
uez, car la France est sa bête noire, [j exploits habilement le ressen- 
timent de la Turquie au sujet de la couquête de Tunisie, 
1Le Voltaire, — Vous ne pengaez paa qu’ IlsmalÎ puisse rentrer en 


pte î 
Fajr cheikh. — Personne ne ¥oudrait de İui; son fills le redoute, mal- 
ré son apparenta soumissior. Tous les paehas qu'il a tyşrannisés le 
étastent.” 
Il essaye Yainemepnt de #appuyer sur la proteotien du rol Humbert 
et du prince Herbert.le Bismarck, 


Tewfik pacha et los Anglais. 

Fe Voltatre, 2 Et 7 

Le cheikh. — Tewfik n'est moins exécré que son pêre ponr 
plusieurs raisons, D'abord, il it une obligation A Arabi a r6 

cndre au bombardement qd AÃAlexanûris, en promettant de xe mettre A 

a tête des troupes. Puis, il sest jetê dans les braa de Angleterre et 
il a rendu Egypte aux sauterelics rouges. La veille de 1a bataille de 
Tel-el-Kébir, il envoya au camp d'Arabi, Sultan pacha avec 
60,000 livres sterling pour acheter la défection des principaux chefs 
bêdouins. Lorsque lea Anglais attaquëèrent le camp le demain 
matin, il n'y reştait pas plus de 7 ù 8,000 hommes, dont la moitié fut 
massacrés, 

Du reste, avant d'être vice-roi, Tewflk avait ouvertement conspiré 
contre son père at avait déclaré qu’il fallait en débarrasser j" ta. 

Enfin, on lui doit la perte du Soudan; depuis qıe lies soldats 
égyptiens ¥ ont combattu sous les ordres dea officiers anglais, ils ont 
šté constamment Yaincus. 

Je Voltaire. — Mails si Egypte re veut ni d'lsmall, nî ae Tewfk, 
en qui place-t-elle şeş espérances ? 

Le cheikh. — En notre prince Halim, le glorieur fle du grand 
Mohammed-ÃAli. Déja dans plusieurs conférences internationales, on 
a agité ls question.de IFappeler au pouvoir. Mais Halim ne veut pas 
rentrer comme un ayenturier j il ne reviendra pas én Egypte tant que 
les Anglais y seront | 


En terminant cette conversation, le cheikh Sanua Abou Naddara 
nous exprima, sn termes chaleureuX, sa sympathie, aa reconnaissance 
et son admiration pour la France, oû il a retrouyé une seconde patrie. 
Afin de téêmoigner sa gratitude ã notre pays, il fsit imprimer ã sss 
frais un journal arabe destiné aux ا ا‎ dAlgérie st de 'Fu« 
nisie. Cette brochure périodique porte ce titre caractéristique : 
« Sympathisons, Afta .» Sur ia couverture on ¥Oit des mMdigéenes 
ef des Français, civils et militairez, qui ge serrent fraternslilement la 
main au pied Ge ls statue de la ubliqus. Dans ce journal, lo 
cheikh s attache š4 mettre en la conduite des k5 en 
E et celle des Anglais en 

nous aemble que sette publication ost appalée ã rendre de 
seryicea ã notre infuenee en Afrique si notre gouvernement colonial 
veut ot sait en tirer parti. LOUYIGNT. 


Maîs, plua tard, le khédive trouva ces critiques gênantes et intolérables, 
lorsque le cheikb fonda son journs!l F Abou Naddara (Fhomme au hı 
neftes), dans lequel il stigmatisait cea ا‎ extraraganles et 
I'égoisme féroce du jgnisseur couronné. L’ardent polémiste fut inyitê A 
ze défier de certaineîtasse du café khédivial; prudemment, il se réfugis 
en France où le caté est moins bon, mais plus rassurant, 

Nous allons reproduira notre coxuversation avec Abou-Naddara, en 
essayant de conseryer aux paroles dı journsliste arabe, leur cachet de 
poésle orientale: 

Le Voltaire, — En quelle année avez-ydus été exilé par [Iamail packbaî 

Le cheikh, — En 1878, Lorsque je quittai Alexandrie, mes amis, pieins 
de tristesse, me prièrent de leur faire une prophétie. Je leur prédis que, 
dans un arı, İamail pacha prendrait A son tour la route de l’exil. L'évêè- 
nement ma donné raison} aussi les Arabes m'appellent-ils F¢ Cuali 
(l'inspiréj. Ils se demandent comment, vivant ù Parıs, je puis connaître 
tout ce qui se passe en Fgypte ; mais mes amis sayent que jai des rela- 
tions trêèa sûres dans fous ا‎ ministères, ef c’est ainsi que je auis reb- 
selgné aur les moindres acteg des diables rouges (les Anglais) . 

Le Voltaire, — Votre journal continue toujours A paraitre? 

Le cheikh. — Certainement ; toutes les précautions prises par les An- 
glais ne peuvent i'empêcher da pénétrer en Egypte ; saigies, amendes, 
emprisonnement, rien n"eat capable d’arrêter 1' Abou Naddara. 

Voltaîre. — Est-ce que leş Anglais n'ont jamais cherché û gagner 
Yyotre silence ? 

Je cheikh. — Aussitêt après T'invasion, Famira] Seymour, le même 
qui avait bombardé Alexardrie, m"adressa une lettre fatteuse 1 je 
conserves. Opn m"offrit plus tard 500 livres sterling par an pour alier me 
fixer en Angleterre et y continuer mi puhlication, Ja répondis simple- 
ment :« L'Egyptien ne &4e vend pas. » L'epuis cette époque, les persecu- 
tions contre "Abou Nadlara ont redoublé. 


Le régne dJ’ Iamall pacha. 

Le Voltağjre. — Vous me feriez plaisir en me donnant quelques détails 
sur les faits que yous reprochez û Ismail pacha. 1 

Le cheikh. — Lorsque Ismail pacha monta sur Je trÛne, en 1863, il 

remit solennellement d'encourager le commerce, agriculture ; sa devise 

tait : « Protection aux falbles, justice pour tous. » Mais, hélas ! il neus 
trormpait tous, le menteur effréné, le perfide qui ayait acquis le poufoir 
en faisant périr son frêrs...„ 

Lge Voltaire. — Vous voulez parler de l'incident de Kafr-el-Zeiat? 

Lc cheikh, — Précisément. Said pacl:a avait invité tous les membres 
de sa famille ù une grande fête qu" dana ù Alexandrîie. Seul, Ismail 
refusa de #y rendre. Au retour, le Şoı roulant de Kafr-el-.Zeîiat était 
ouyert ; le wag 9n, — contenant Ahr'ad, Fhéritier présomptif de [a cou- 
ronnê, et Halin. le fils du grand Mohnanımed-Ali, — fut lancé dans le 
i Halim put se sauver ã la nage; mais 4hmed, gêné par soh obêsitêé, 

ut noy€é, 

Te Yoltafie, — Voua aviez commencé 4 me parler des débuts du 
rêgne d'Ismall. „ . 

Je cheikk,.—$on premier souci fut de s approprier les trois quarts des 
terres cultivables de Egypte : il ne posseaait alors que 25,000 feddans 
et était fort endettê. ll eommenga par déporuiller lea pauvres fellahs des 
terres quills arrosailent avec leurs larm?s. Notre prince Halim était 
président du conseil des ministres : il prutesta avec indignation ; Ismail 
exila le défenseur des fellahs. ll fut seerctement encourags par UAn- 
n qui redoutait les tendances libéralsa st Péducation française 
de ini. 


Les empoisoennements et len meynden. 

Le Voltaire, — Ny eut-il pas d’autres -tentatives de résistance ? 

JL cheikh. = Comment résister ã un despote omnipotent qui avait 
toujours È 8a disposition trois exécuteurs de ses sentences : la eour- 
bache, le poison et le Nil! Son systême consistailt A laisser les pachas 
p’enrgraiaser; lorsqu'il les jugeaıt suffisamment replets, il leur tordait 
le cou. Cest ainsi que périt Sadik pacha, le moufettich {inspecteur 
général des domaines) ; c"est hi que le khédive avait chargé de pres- 
surer et de dépouiller les fellahs ; combien de pauvres gens sont morts 
sous sa courbache ! I] avait ainsi acqvis une imınense fortune, Pour 
s¢ dêbarrasser de ce e gênant, Ismail Pembarqua dans une 
dahabieh {barque)] sur le Nil, et lui fit boire lo poison. 

Les statistiques ont démontré que cet extravagant dépensier tou- 
chait, par an, 300 millions de francs : en seize années de Fregne, il 4 
donc dévoré prês de Š milliards et demi, et, de plus, il alaiasé Egypte 
endettée de % milliards et demi.On se demande où ces huit milliarda ont 
pu passer. 

Valtatre. ~ Une partie de ces sommes a té consacrée aUX 
travaux publics, aux irrigations.. . 

Le chetkh, — Qu’estce que cela? lLes irrigations, les ceanaux 
étaient exécutés au moyen de la coryês. Quant ã nos amélioratîions 
agricolea, elles araient pour but d'augmenter le reyenıuı dea terrains 

al avait extorquês, 

Parfois, il appelait près de lui quelques riches pachas st exigeait 
deux un prêt de 30 ou 40,000 livres; en échange, il donnait des bons 
du 'Trêsor qui n’ont jamais été remboursés. Lorsqu’ils résistalent, on 
leur faisait boire une tasse du café mystérisux ou un autre poison de 
forme variée, 

Malheur ã Vofflcier, ã Pétudiant qui hazardait quelque» parole libé- 
rale ; on le mandait au palais, puis il ressortait par une porte de 
dermère près de laquelle se tenalt Isaac bey, assassin du mouffettich..a 

Je Voltaire, -—— Celui qui lui offrit le polson 1 

Ze cheikh, — Lui-même, et comme il cherchait A exzrtraire de Ila 
bouche de sa victime agonisante son sceau, Sadik eut encore la 
force de lui couper un doigt sntre ses mãchoires crispée8.., 

Cet Isaac bey s'emparait de Poffcier ou de Uétudiant; on couaait 
Phomme dans un sac avec une grosse pierre au cou et on le jetait 
dans le Nil. §i on at que ia victime avait des complices, on l'ên- 
fermait daas e} Kalak {la citadelle) ; puis, un beau matin, on la pré- 
cipitait du haut des murailles ; un olaat posté exprès İui donnaiét le 
e de grice, 

Voltaire. — lama! a Rea besucoup pour aon harem ? 

Je cheikh. — Le nombre de sea concubinsa était incalculable. Ša mère 

le connaissait ai bien que, afin de counserver son influence aur lui, sile 


یه مه سم 


3 OUT OF FOYPYF 
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Lû eoênê a Heu au cabinet de travatl de ec-khêédive Ismail, dans son palais d Emirgan, û Constantinople. 


la mémoire courte dans la branche ismallienne de la dynastie de Méhé- 
met~Ali! N’ent-ce done pas ton fils Ibralim qui , avant mûme qu'il elt 
da la barbe au menton, a offert do servir dans les rangs desa Anglain, 
les» envahisseurs do son paya? Voua pouvez oublier cea choses-l4 , 
entre ¥YOUA, YOU8, pTIDCeS j; MAS , Onirê û0U8, NOUS, DAtIONS résurgenteh, 
DOUS Ke lea oubllons jamais. Aussi, jo te ln dis en vfritê, lo cas «le 
ton fl!s Hassan, ineupable eı Abyssinie, et plua incapable encore sur 
les bords du Danube, n'est rien A aos yeux cn comparaison du cas de 
ton flls Ibrahim. Ce dernier, en une houre critique, a'est montré trnltr'o 
enyers Sa foil, enyers son pays et envers son Ruzeraln; et ipo da 
Mouchir qus, dans sa mausuétudè etaon pardon, Sa Majoste Impériale le 
commandeur des eroyanta vievt do lui décerner, sera İimpuissante A 
changer nos sentiments vis û vis de İui. 

Ismall : Mais.., 

Abou Naddara 1 Ne m'intorromps pas, Ismall, et écoute jusqu'au 
bout, Nous avons appvis que btu intriguaig , ici, pour revonir au Cairo , 
non pas en qualité de Khédive peut-etre, maia en qualité de conseillor 
et de tuteur du débile et félon Tewfik. Eh bien! retiens ce que Je vals 
dire, et prends-enı bonne note : Si tu rentres on Hgypte, tu ı'en sortiras 
plus par la porte Europe, car UEurops, subiasant J'influonce do te# 
trésors volés, a été trop indulgente ã ton égnrd, tu en sortiras par la 
porte du Soudan, Oui, nous te liyrerona & Osma Digna qui fera do tol 
co qu'on doit faire d'un chef musulman qui, inlilêlo A tous son devoirs, 


a 4t6 incoutestnblcmênt In causa promıèr'ey ÎR cause unique de la ruino 
et de l'iayasion de sa patrie 


Jemall: Qul rient 14 sans se faire annoncer? Ah, c'est toi, 
Abou Naddara ! Ta visite est bien la dernière que Jj'attendaiv. 

Abou Naddars +: Pourquoi cela? Tu ne devrais PE oak plus 
ignorer qtie Douüs sommes Inséparablss,. Comme dans Hernani, a De 
ta sults je suls, » û mon doux khédive, et, ainsi que tu le vols, je ta 
sila partout. 


Ismael: Kt partout en costume de sheikh I Quel habit grave pour 


uh auteur comiqius tel que tol, û mon Molière égyptien | 
Abou Naddara, dealynant du regarG ia tenue F' lematl : Bt quel 
pantalon étrolt pour tin Y¥entre aussi truculent que le tien, 6 mon 
spiritusl maitre, 

ismail ti Blen touché | Mais, dis-moi, Abou Naddara, quelle est done 
cette petite machine que tù tions 4 la main et que tu manomuvres 4i 
drêlement î 

Abou Naddarsı Je joue, moi aussi, au jeu des Mouchirs, Vois 
hù Textrémité gauche de mon ا‎ treillaga mobile, İe minuscule 
Mouohir en bois qui s'y agite. Comme il est pimpant, bien habilié, 
bian ğanté, doré sur totites los coutures, CO’ast ton flis, le Mouchir 
Hassan. A l'extrémité opposde, c'est ton fll» le Mouchir Ibrahim. 

Iomall 3 Mals, men fi nê svut pas en bois, mas fils nê gont pas 
des أ س‎ 

Abou Naddara ı: En os-tu blen sûr? 

lemail + Voyons, Abou Naddara, Je sale que tu as ou ù te plaindrs 


da mon fla Hassan; son frère Hussein t’avais monté contre lui. Mais 
mon fis Ibrahim no t'a rien falt, lui? 


Abou Naddara ı Ton fl» [brahim ûe m'a rien fait? Vous aves 


L'EGYPTE JUGEE PAR UN EGYPTIEN 


Nous reprOodutgons du grand journa! paristen, 16 Voltalr'e, UVarticle gui Sutil, pour lequel nOuS fuisons 


uetle tltuslration spéctalê 


و : 4 u.‏ 
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EMPOIIONNEMENTS ET AES NOVASES. 


intrigues : beaueoup da gens on vivent, quelqucs-uns même en meurént, 
Le sphinx de Qisch u'a jamais dit aon dernier mot, 


Lo Vokaira, curieux d'élucider ce» mystèrcs de FEgy pte moderna, & 


youlu consultcr un lettré arabe qui a joré un rûle consllérablea dann ies 
évênements des dJerniêrss années, Cot Egy ptien êBۍt‎ ie cheikh Sanua 


INCIDENT AE KAFR‘RAXAINAT 
£ 
< 


E‏ ھر چ 


1 


ع 2 ا 


aE 
س‎ 


ای کی ا 
a E‏ 
ر ا 


Malgré i'importance absorbaiito de la politique ceatro-êuropéenne, İa 
Franse ne م‎ de vue ni ses lntérêts, ni ses devoira en Egypte, cs bonu 
pas qu elise a fécondé «ves son or, son sang ot s0u génie, Hille u»tit d'uu 
cell vigilantle cours des évènemonts n bizarrêw, souventlamentables, 
qiùüi se dérouieunt dans la vallée du Nil. La rentrte en faveur mubite d'ls- 
mall paoha, la matüyaise Yolonté de la Porte, relativement û la conven- 


Abou Naddara qni, exilé par Ismail pacha et ensuite persécuté par les 
Auglaia, s'est réfugié A Paris, qu'il habite depuis une dizaina d'années. 


Le cheikh Banun Abou Naddara 


Musicier, poèta, dessinateur, poly glotte, Abou Naddara avait fondé 
au Caire un petit théûtre ; û la fois dirocteur, auteur ot seteur, il y inter- 
prétait den piêces satiriques : [small pacha prit un jour tant de plaisir & 


ces représentations, qa'ıi décerna A Sanua le titre dea Afoliêre égyptien. 


û Rêutralisant İo canal de Suez, ies efforts des Anglais afin da dissi- 
mauler les Fésultata désastreux de leur protectorat, 'éclasion mystérieuse 
d'un nOuYoRu projet d'oemprıiut de 7 millions de livrea aterling, la furour 
dە‎ gontre son pêre faisanl و‎ ù üne soumisaion édiflarite, tous 
ces offets du kaléidoscope oriental déconcertent un peu la İiogique des 
journaus suropéen 


péena. 
Îİ ne faut pas oubller que le Lerant est toujours la terre classique des 
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ناجلا ا لضو مى رارق ر 
ان وا یون ا لاملا ل دوا ناویا زه والروے کک ری لالام 
اتنا قات سنھا امش السار شارب زیا ن مح ترا ن اھا 
مزا یران این لزا اشر موی وت ىة سماد و زر انلم 
اورا شا حبٹ نصا رب وتاب وان س حصره وکاله 
سید الغلیڑی لابب سینا کک وینو را ومشاجها 
لات عل چوراتہا ول شرف من اکر ومن ا لیکوم با طرف 
انا لاسشغال زفت والامور للت والملاح نة ت 
وسا رٹ الا سجر ا ری لالد ری منننقد وای ميتو وما دا 
اتو ریما زیا لوی ی کل مز اقلا فا ابو دة ا لا مرب رقاب هل عر 
اا غران باشاالذیاتزلند وکن زل ولخ ترت ۵۵ جعم م 
( ابو مجوان) اذ تبه وحط الکن رة باد دالفول 
وعرصله یز ده وجه المشكما . کیعتده ابوزوجتە الق 
ترکھا ورک عع الالیزی وداد س ولینا نواه ذ شد 
مهلا ك مد وعاعر ف ليده ولام رل الساته وهوالأن 
ہا ریت رنه وماهیته هثاجاربة وذ مته والذ شل 
ماما اقول عدي ه المشل قول نی اکل و ری ودل صد عة والحرړه 
سا ا لھ سے بىا ولف وکاه تم عجشردره وغڑی 
عند عو دته قابویوکې عدا لاز کرد ابی شه ارلادالمطون 
وا ولادا یاه وید هر شارخ باهم ولوان یکاک 
فوم وااننا وان سا لطو عا لاڪ لور فول اك ن المد 
سه تورلا /کمزالت ناريج وكيةالاسودالس وال 
 Gerane - GF Sefebere.‏ 
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VENTE SELRETE DE ABOUNADDARA ”و ی ا یک‎ 
0 E 
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عابر تون ماربا لھم وماکانف هې ملل وی مر وهم 
وعلمو او طهورهم سواکن ور ین بوا لهم 
ع وجوه مم ب د وهم من واد ىالل اميه دات 
ترام ا لین اھت دی عل رکم حرقا ی سبع امیت لی رک 
وال واموکږ واراملم العم دال زجوم 
اماالفب والسلب فا تهر لار ابام ح٠‏ رار 
من وغره ماما د ایجاسردرفیق ا وترتیږ اس دالنشاردښ که 
کون ر ماطی ہرز وا لے یٹ ر الد اوا یوید 
به امرس ولای یوم نارپ سوا اللو رد ع یل ر 
وزرا لازال السار اینلین با رج واطنه بالك ومع ذلك 
فاد کا به ونه 
من الوا پلا نویا نیع اراو ما موب ره کرم 
اک ان ارارا اول می وللیغته ومٰل نياك هدا الي 
الو زار واد ریں پیر د من ول لیل کا تطرد د ون یریز 
واذاراٿا يکو ة آلالضڪ لوزي ديلا لوزاره فلو ماب 
ساق ملین می رمی واری للل شف المطران د رعا تم 
فلل رما تیم لاواا لتق تشد رشم مز مکو ةا اکا 
زکان دعواهم عد وهم له د نابا ادندی 
ان بحثواللرية والاسن وازاهة والمسا وا بيننا وان مر 
ازات رین وان هرواو التو رحن يدوا رز فار 
وما زی لهم سویالنل د ر والاسرف دم یهد ون ش ویر 
| ل ترا ال ڈریے رقا بم عيال والواحد می هریه رد 
جای هات فاد اراد زاین واد مز جسم درد لعش رت 
ماد ی اریہ ککو نابل این م یځو ناب عشرين ور ومو 
لمال راهم میا ودره م پو رون ودقع مته 
np: fore, ts. dı rire r9. a‏ 


عله واغری س داك ان بش واندا ویکواثا بر شوهسم 
کر بهم اڏا سنو م بنا ادل لن تيلا انر الق 
غم ھول امام وزح ناعم ها ولم الس لىقا لی :اماز وشا 
وما ذااقول ان فداطدنءليكا للدم دافام واخشی 
ان کون لیت مز سما مھ کن این رون با ا یلست فا جاده 
اللعال وارو يا مد مم رشا ميهد ة فطلم لماکت 
واحد عرد ه لابیسم واذال لا میا لغ ھر المتوال فل پبتی 
لمرلاعقارولاال 


لال 


ورد ثالینا من الاسانانة الملیة سواحد اا مز اال هاهذه 
الرسالة وهی ی پازالپابالمالی عا ز معلا رسالا ماعل اشا 
سد ف وی مص السا بقار یر اکریږ بوطیفة وال عملا ما رای لا 
مل حوا ل سهره افير الارة مز ھا لیر ر وسفرا ماعل 
فی رکب وشوق اشر سد ه فادها واولا ده اللا جسن 
رحسین واراهيم فليم القادیب ووا لرک دعم رید 
مطلوق ردالمله رید وجچاب هدا لقم لو شی تن 
ودا ل رکرا برلا سنا نه اروف ال کی فرق مزشد ت مروف لرك 
لھا با رھم حای پد وھا عن پرا لاسلا نبا الي وق دس ووا 
فور المد لوكو سا تامار سلها وله رهاس ريد 
وراعة اولادها لڪ رة ومن جه ة القد ماه ريد بيده م 
سدارې ید دفوم اکرکې حو لاتقرب مز رة وز مسال 
على رجلیه جرد وبادا لیوا رئ هرام جره والنار حون 
ملاعو ھای موده بای رة وماسیع ایلیا ا ها لابتلاید 
وابتای ولا ده ا ذاش واو مص رل ر طلوھا دوعس 
ارم ول یکنا لشیق اا ن یری الا جوز لتیار راما 
لزنا وی سشعرا ونا ھا لمعنل ومو بی انال زرل 
لاسماعی ل سک زز وج رمح یریږ هنا الال ر مرو 
اک سملل موچ رنج طالما ست بادا ورل ھا الیکرسات 
انا ایز ملا رركي شرف موا فرق انرق رک 
ا رالاس تقلا لر وملپ فام لفواشی بق ذفن ق ر 
عات ان وصیا ھن وقلی با افر یلا نی لوی لاسا 
رانا شہابا ول شر بد لیات فان کنا قد اللا کی فا رمن 
الى ساو مبول والجعدنا هد ية الى اصدا لورر | وساو السو 
ترم لجرا ولریمن سیت رل طلم فمنر د لٹ قال اولاده ازمل 


۲ 


ارك ليسالامل ذاقة المر ديها و اهومن عرلا الملمنا 
اللات ورای هرید زیی ة لاریم عون ویو لوٹ 
ماعل اا ن ملب جر رةاجرید علیك ممصم ود ونك ومن 
تسببتات واولادل ی دوم وھا در اماعی لے لر 
وارا دان لفت مد م الرکي مومس دغو دیول ل ولاده زل 
البرلیا وزیا زی د راولش ومشد سرا ي ةغابد ې فی 
مل نوی وسلو کا نو ت تلفق مع اسودان وط وا الین 
ونيد انفد رباماوالسودان ولا الفنة چس کرم سق 
ہدکوا مهم نمضا وح مزن امار امسائ ن واکرنقر 
| بجت مایا ست فاه مص رواشم من رح دی مزا رین 
فلس ولاند عع رة ولمدة من لدي الممري ونون د 
ملنادلاویر ال اولاده هذ هفات الل هران ك كبرت 
نعف عفن لای لازن اقۇل شىدە ندبړر فر 
اة اما م اناه مص ر کر غو کراهة ارم وهودول 
لوباګلون لهك ورهن دمك خالافوانلل سب م 
پکوزك ملا لپلو سرد ولایة مسرا وتنا کا دراولا 
لوف کا فلت اکا دوا الاما اعر کین پهلونل وایسون ) 
| ترک اتهم مولا امار واط راا عیاش 
ما سس اميل فة فاما لرداتلدعنا لعفا الى 
مس رکا لموامل قدت وال دة ولاببك مها 
لال الما شی (تب) ھی وای بافی احور ناا شل 
امک لان تراه المیون وخی کوب عینا ل 
دیما من سا یا لی بلا یك لاا یمم ر رجہ ولاای 
ابول صلا نا ن بت اسا شود م ارا الین 
وباو ینا مل مقر وله وتر ونه تما سمىل 


اموا التو ل سی الطواٹیعا دتا رول می و جاوز 
واى شى كلدك کک" وفات واحده مل 
او اوصس لاا ایی ایی وا اول من بر ل ریز ه وبل 
وسید خف ر یلد عاالفتا ماعب لالد فة ونا پپ 
وهوقول اغوس لم سرش ٥‏ 


8 

الاڈ ففال اد الح ضرة مسو سید ورای 
ا مهو ربة الفروشا وة لعزم باحق س الاسف و للد ر 
لوث والده واعزی دید ا لاال ةعز شی و ارعن 


۴۳ 


Je porte donc un torst, messieurs , Je bois Jone û votre santé , 
Du Boa Bock, aux bomıtaes de lettres, | Cir vous faites briller la sciences, 
Aux artistes, jeunes et vieux, Bon Bockf A ta prospérité! 


Aux aDAteurs, Ainsi qu'aux maîtres. § A ton grand succès, Aã ta chance. 


Abou Naddara, après avoir remcercié les 250 convives de 
leurs applaudissemerts et de leurs bravos, ã dit ce sonnet qte 
sa Muse Egy ptienne consacre û la France, amie chérie des 
enfants du Nil, 


SONNET A LA FRANCE 


Celui gui n"aime pas Ja France, 

Est un homme, pour moi, sans coeur, 
C'est le pays par excellence 

Où rêgnent la vertu, | honnetr. 


C'est la terre où la Providence 
Favorise Pagriculteur 

Bt donne au e l'abondance 
La prospêritê, ls bonheur. 


Je l'aime, et de reconnaissance 
A se8 fils, je suis débiteur ! 
İlg me comblent de bienveillance. 


Souhaitons que lear bras yainqueur 
Ecerase la triple alliance 
Quٌ’arxmes contre eux Denyahisgeur. 


Yaici ce que dit le Radical, grand journal parisien, de ces 
deux pièces de vers dans son compte-rendu de ce diner : 


Notre contrère égyptièn, le Cheikh Sanua Abou Naddara, avee un 
esprit bonleyrardier da derrière les ا‎ après un digcours sur la lit- 
tirature arabe, A porté un toast ã İa France et au Bon-Bock, 


„Nos sincères remerciements ã nos confrères de la revue 
illustrée, la Vie Franco-Russe, pour Yentrefilet suivant qula 
consacrent èã notre directeur et rédacteur en chef : 

Le Cheikh Abou Naddara est un spirituel et curieux polémiste qui, 
durant bien des années, lutta contre l'inyasion anglaise et la mollessa 


gouvernementala des vice-roin d3Egypte, pour sauver son paya de la 
nêfaste dépendance où elle le tient, 2 

Sorte de Rochefort africain, la verve de ses pamphlets l'a rendu 
redoutable aux personnages offieiels du Caire,. Abou Naddara, Fhomzne 


duz iuneltes, est pour les fellahs le scul cheikh capable de les mener ã 
la liberté individuelle. 


Depuis que İe gouvernement Khédivial Fa exilê, il va par Europe, 
soutenanf én toua lieux la cause de sas cumpatriotes, 


 LHEONS, TRADUCTIONS 4 REDACTION 


EN 
gdirabe, Gurc, Grançais, ftalien 


dllemand, Grec, spagnol et dnglals 
A PRIX MODERÉÊS 


S adresser au bureau du Journal L ABOU NADDARA 


G, Rue Geofroy-Marile, PARIS 


Lê cheikh Abou Naddara s$'engage û faire parler et 
comprendre PArabe, guel que soit le didtecte, en 
30 Leçors. 


عزلخوایالصریین واقول ان سنا ٹلا سنا نز ربا قو 
اولمع والشا مت والامل<ل قامات وان انلا لاغینند 
تعن شا هد لیت الا نهال کی ع کیلد د 
یو ا لن وان ندا لاسن قر حرست م زونه و رہ 
من ٹن کا وسماع حکم الور التو ب ور وماق ارۋ جي 
| لال ىدل مىر مربي اا لانغام فرشاو" ولادها؛ا فير 
والافی روافری والراحة ال| مة 
Le CHEerka ABOU NADDARA.,‏ 


CENT-UNIEME ET CENT-DEUXIEME DISCOURS 
Du Cheikh Abou MNaddara, 


Notre Directeur et rédacleur en chef A proroncé, at dixitme 
banquet de Ù Union Mérliterrandcane, le 5 mars, un discours 
essentiellement patriotique (1), et le 13 mars, au 144° diner du 
Bon-Bock un discours absolament littéraire suivi de deux toasts 
en vers. Le peu d’espace dont nous disposotıs 10 nous permet 
de donner que des extraits du premier eُf sculement les deux 
toasts du second. 


Au banquet de 1’ Untorn Méditerrancenne : 


O dloquence de mes vénéréês maltres, illustres orateurs arabes, viens 
ù mon secours afin qıuıe ma faible İan gue puisse clairement exprimer 
es pensées et mes sentiments 4ux fila généreux de ma patrie 
d'adoptior.. 

Ettai, Allah, clénent et miséricordîieux, veuille accorder ù mon ûme, 
en deuil de par les malheurs de mon pays natal, un peu de ta séfénité 
afin que mes paroles perdent, pour un instant, İeur tristesse, ef 
n'afligent pas par leurs lamentations mes bienveillants auditeurs. 

Au nom du graiıd maltre de I'univers je commence donc et je dis: 


Ici Forateur a fait 'éloge, dans un langage poétique, de tous 
sèg sgemblables qui travalilent avec ا‎ au bien 
de Yhumanité en dissipant les ténêbres de Pignorance dans 
lesquelles les tyrans plongent les populations pour mieux les 
exploiter, et en brisant le joug du despotisme qui accable les 
nations. JH a parlé ensuite longuement de I' Union douantêre 
Médiierrantenne et de ses avantages conmerciaux et poli- 
tiqües, et a dit ceci ;: 


Au nom du Parti national égyptien, que jai I'honneur de représenter* 
je prie mes chers collègues, lea représentanta des nations qıtı habitent 
1e& bords de cette mer, tant convoitée par les fils d'Albion, d'encou- 
rager cette Union douantêre et d'aider soo fondaleur èû sa réussite ; 
car de la réussite de cette ceuvre dépend le salut de toutes les contréesş 
meênacêes actuellement par J’inyasion britaonique, invasion néfaste 
qui ruine Egypte, 

Invasion nélaste qui ruine I'Egypte ! Hélas! Egypte ! Egypte! Ma 
malheureuse patrie ! Rien qu'en te nommant, mon ceur se fend de 
donujieur et mon Ame désolée verse par mes yeux des Iarmes de sang, 

O ma vallée du Nil, jadis le paradis de Afrique, aujourd'hui Penfer 
de tes enfants. 

Tu ss la proie de ls perfide Angleterre, dont les fils s'abattirent snr 
tol comme des vautours. 

Ces sauterelles rouges dšvastèrent tes champs fertiles et semèrent 
partout la ruine et la désoiation. 

Leurs bandes de fonctionnaires, qul se renouyellent sans cesse, 
envahirent tes administrations publiques, en ¢éioignèrent 1ës honnêtes 
Français qui les dirigeaieut ù ta grande satisfaction depuis des longues 
années, er cehasserent tes pauvres entants qui y étaient empioyés, et 
les voila proposant, imposant et disposant de tes revenus et des plus 
grands intérêts de ton Utat, û mon Egypte. 

Ve spectacle honteux n’éêmeut pas les puissarces d’ Europe. 

Aucune d'ellegs ne s’élève contre des agissements aussi tyranniqtes 
et aussi dissolvantgs. On croirait qu’ellesa assistent ù unes sorte de jiqui- 
dation. 

J ne s'agit plus, pour les envahisseurs de Egypte, que de battre 
monnaie avec tout ce qli leur tombe sous la rain. 

lls vendent tout ce qui appartient A Etat, lls vendent mêrane les biens 
sur lesquels Etat pent faire valoir des droits, 

Loraqte Europe ouvrira les yeux pour contempler ma terre natale, 
elle ne şerra qu’ un cadavré hideux abandonné par les vampires dont 
elle a, par sa tacite complicitê, si longtemps favorisé Peuvre délétèarê, 

Pleurez, Ines yeux, sur les maiheurs de notre chère vallêe dı Nil. 

Que dis-je 1 N'ai-je pas promis ã mes auditeurs de ne pas les affliger 
par mes lamentations ? 

Pardon, mes frères, pardon. 

Mais hélas ll mes compalriotes ne sont pas Jes seuls opprimés par 
les Anglais en Egypte; vos compatriotes, qıle nous appelons nos frères 
dens le malheur, le sant ausai. 

Les Anglais font tout pour obliger les Francais a qultter le paya ; 31l3 
1es vexent et gatent leur eommerce et leur industrie. 

Mais affection et ia sympathie que Jes indigtaes ont pour eux lea 
fant patienter, et espérer en un avenir melllenr. 


ا ل ل 
Au diner du Born Bock -‏ 


TOAST (iuPROMPTU) 
Depuis que j¢ suis û Paris, Si gracieux fut votre accueil, 


Dans ce u séjour deg ages, Que ma muse pyramidalc 

Que nous appelons Jes fotiris, Quitta Egypte, bhéiasl en deuil, 
Du Bon , j'entends les İiouanges.] Et vinl ù votre Capilale! 

Da ¥rai génie et du talent, Rien {qué pour vous dira merci, 
C'est le rerdaz-vous agréable ; Et vider avec vous un verre; 
les vers, la musique et le chant Mais lorsqu'ella aura fail ceci, 
Y font un ensembis admirable. Ella rentrera vite au Cnire. 
Jai İu des odes et des sonnets, Pour cousoler Jes malheureux, 
Faita par des éminepts podtes , Qui gémissent dans FesclavAge, 
En Fhonneur de ces baauzr diners Et pour ingpirer aux peureuY, 
Qui sont, des arts, charmantes [#tes,| Par ses chants guerriers, du courage. 
Cela m'a tellement géduit, Biais de cela na parlons pas ; 
Que je me suis mis 2n campagne Laissons A part la politiques, 
Pour 6tre û ce diner conduit. Qui banzirait de ca repas 

It me voici, grûce &ã Grandsagnê, L'entente et esprit pacifîque. 


ا 


(1) Ce diecours parattra fn €Zfenso dans la brochure que M. Gromier, fon- 
datsur de FUnion AMéditerrandenneê fait paraitre û Imprimerie Lefebvre, 


£ 


ملسب رارم تال رماة 'ماعسل 


PARS POUR LA CRETE (sur la musique d'Offenbach) 


Un haut fonctlionnnire nous dorit de Constantinople qw’il est question plus que jamats de Penvot @Ismait, Uex-Khédive, 


* 


û Crête (Candie), comıne Gouverneur général. Cette nouvelle dnnna l'idée û Abou Naddara de fuire le dessin ci-dessus et 


Chosur de Crétais repoussant la barque ex-khédiviale. 


N’'approchez pas, fils d'Jjsmall, 
N'infectez pas I'lle ds Crète. 

(mn Youn attend au bord du Nil, 

A vous revoir, Egypte eut prête. 


killez-y ; chassez les tyrans 

Qui l'oppriment, e'est lù la gloire 
D'lsmall et cls ses enfant, 

Allez, remportez la victoire. 


Iemall : Ils ot raison. Üartons pour Egypte. Nous y débarque- 
rons la nuit ef, déguiséa en derviches turcs, nous noua présenterone 
Tewflk, cet ingrat 18 fils. 

Houssein : Que nous supprimerons tout de suite. 

Hassalı : Devant ce fait accoınpli, personne ne dira rien. 

Igmall +: Et moi je redeviendraı khédive. 

Houaseln : Mais les Soudarais sont capablas d'entrer en Egypte. 

Ismall : Qu’Allah le veuille! car je m'uniral & eux pour Chasger 
les Anglais d'abord, 6t puis je saurai me déberrasser d'eux. fest Alora 
quê js mé rengerai de ııes ennemis; je supprimérai les indigènas» et 
ne payerki paa un sou de la dette égyptienne aux Europésns. 

rahin : Hélaa ! a, tes vaux r'unt pas de chapcs d’être exau- 
cs. Jê vois d'ici la valiése du Nil vers laquelle ls vent nous pousse, ¢ 
Jen pierres ue tea anciens sujets lancent sur nous touchent déjk notre 
barge. C84 ingrats Ge fellahs ne Uaiment pas. 
eee +: Regarde, û père, les gueulea des crocodiles prêtes ù noua 
avaler 

Hassan +: Lioignona-noun. 

Ismalll : J'ai eu tort de quitter Constantinople. 

Chosur de fellahs (lançant des pierres) : 


Cette barque porte la paste ; 
Crocodiles, éloignez-la. 

Le peuple #gyptien détaate 
latrhall et fils. Par Allah! 

İa ont #tê Ja cause unique 
De Vinvasion britannique. 


Crocodiles, mouatres da Nil, 
Quit dêévrorates es victimes 

Du despotisme d'lamall, 
Dévorrz-lc; car ses noirs cPiImMêS 
Nêritent ceè dur ehati ment 

Et celui du grand ju germent 


JI'Euhuqgue (Q part) +: C'est écrit que nous ng reverrons jamais 


FEgy pte. 
و‎ femınê®s (Gû part): Dieu veuills qü6 nous retournions Aã Naples ! 
Nona ferons ce qut Farida a fait. Les Napolitaiss sont très entrepre- 


naniz. 
lema] ¢ Serais.je donc réduit & retourner ã Naples ? 


la scêne comique qui suil 


Chceur de turcs désinfectant Constantirople, st poussant 
la barque d'lIşmall : : 

Pars, Ismail, pars pour la Crcte ! 

N’infectce pilus uos beaux palais, 

Marche, lsmall, vers la tempête 

Qu’'èa Crtte t'apprête J'Angluls ! 

Au lieu de cea belles Hellcnes 

Quen rêve ces joura-ci tu voila; 

Des crocodiles, des baleines 

Tu rencontreras cette fois. 


On na Yeut pas de toi dans lle, 
On Fy connait, affreux tyran. 
Amis, désinfertons İa vılla 
D'Abdtl Hamid notre sultan. 


Ismail : Oh lû! Attention! Nous allons ûtre engloulis! L'ambareantion 
serait-elle trop cltarge¢e ? Qıu'orn jette A eau lea femmcs. Jen trouverai 
en Crete qui les ¥audront bien. 

TEunuquêée : Son Altesse n'a qu'a coemmander, et moi, aon humble 
en¢layve, executerai ses ordres, 

GChoeur des femmes : 

Pitiéel Ne jette pas A Peau 

Des jeunes femmes, û Khédive! 
Du Bosphore, yoici la rive, 

Au Vizir, fais de noua cadeau 


Il est jeune, il nous aimera ; 
De voluptê, le calice 

Offert par. nous, vec dglice, 
En te béênissaut il boira. 


Ismall : Femmes imnpudiqueas, taisez-voris! A mon arrirée ã mon 
nouveau royaume, je vous renverrai ù Conatanlinople, non pas comme 
cadeau au grand Vizir, mais pour être vendiies au marché des esclaves, 

Les femmes s3 Nous préférons cela A Ùoisiye existence que NOUR 
monone dans ton harcm, ol tu ne mets jamais le pied. 

Ismall : Hagssaıı, Houasein, brahim, vous ramez comme dea imbé- 
celles ; vous allez noua noyer. 

Houssein : Si notre barque chayire, ce rest pas da notre fauts. Tu 
nas qu'A te tourner pour Yoir d’oû ¥ieut le mal}. 

Hassan : Coe sont tes ami, û pers, qui poussent ton na¥ire, comme 
tu ا ا‎ loin de Jour paya qıils désiscfectent en shgre de mépris 

ur toi. 

Pr raal s Laissez-moi devenir Wali de Crete, gue je fortifierai pour 
m'y proclamsr rol, avec i'aile de J'ltalie et de Allemagne et û la berbe 
de I& France et de la Russis, et vous Yeırres cummcnt je ferai danger 
le eommandeıur et tous sey crovanta ! 

Ibrahim : Regarde donc devant tai, père, et tn verras qu'il nous 
sêra impossible da débarquer dana lla. Les habilants nous en rejoune 
went énergiqneınent, 
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کے ا ل 


ودا لیل لے وا پلیہ را لطا 


رعا الللفھا مز یہام راید لا ا سکن میا ا وچ عص بد فيد من 
اولخرولاية سید شا الى باهذ ومحط اع وای نا امن 
لك ار سوم الین ولوین دبد نسنر ها وتض دبا النطا لامر 
مزجرا لرا سلة السالئة واضاح ذلك تراه بد وتر ها 
حسما لارقام الموصموعة إل ره 

ارس الاول وشواند لوتام لمىدىن بامنت اع ماعل ن 


6 
r 
2 

ضف 


قېول حوره وة عل واظتا ےکر یکا لزان دفر ول | 


الوا بور وساوطالعربة الائ وها المارلة خد بويج بالل وعزف 
احمدباسشا وی 'لمیید ماتاو د واسماعبل وسم راعة الولاية 

ارسمالٹان ‏ عدا استولا اميل رملد بوبة إبكرلدخة 
وطلاب مطاپبا طا الناسح وکا ناد الل رلی لس 
الثلار فاد لد الشفقة مإ الطلوح ر اماز عه 
سنا لوط مم نا نه فقو يلوبان 

الرسمالٹالك ومماہ لا اریم ول لماعل ماپا“ 
ا وراتس علان هواعا وج سذ اللا لامشان بطح هناف 
الل باد یکس وېلىھدا مىيا سوارالالىة ستو ىزارى 
ھی ایلیا ہد ھا ا ہا م ستو ف زیا سک براه 

ارم الابم ‏ ومعلاء ان اسماعمل تریس چ تطارة با رن عند ریدم 
وهو نها هده بان بی لا طر دی کعدل وبئبم سجىلالاستقامة والماح 
نانا سا مزی لہ ا رٹ اله ولح ککره وسنداعه ویول لاوطا ره 
امم سنه اوا لان اودٹ لکن مہ ولك ازل لطر ل دماغة ., 
ارم اا ائە لازام ماعا لاٹ ماج ذه ر 


e 


واتار راء ا لس کسی ارول زنر رھم ٹھب شیا طم ی 
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وجده ونا الماح وتران تعطری‎ 


ازعم ادس ناء فداطیازید بی مسر طا را وا ماج الال 
ا بد ی راوها ورجلا ول پړ روا ان الاراد دل لاسماعبل من وز 
بواسطة ماعينه لذ لك الما وثين وماقاهاهم الكل زوسن والزو اوي 
واماعىل ىك ۰ وبیو لاسر د 2 
ازع السایع ‏ موش اليه سنق رمل وم ا مدن الاد 
إلشراب ولا مشر مالا صد وه لیرئوا متاه و وضع وبا اهل 
حلښته ونت واس روا فی برل مقط لال ماعل خیوق ال ر شر 
مزحت وص راان ده هو وو ریسا قعره 
ارم اشامن فدہ ہا ماعی لبیل شیا الفالان حی رت ار 
و ولس ہلص ھا بواھڈا ود لواالالحز ومر یبا ووفض د اورا 
لمطم ڏه الاقام 
ارم اللاسع ماس اماع ل اساد ولاه چ د | هد 
بیع چیم ماد رعلیه حن با ناا لسوی را وش ج ند دور 
e‏ ارو الان وشم لالم فا مراد اکن وااستاء ا جمدالشاری 
ازم الناشر لاا راداسماع ل زس فوا نارن فز یه 
زمارد وأمشبمه ضرا امام الدول من لك سد و راطا 
جلمد وطرده مناد فرام ری ویره مزالم اک العتاید 
الزسم ا لمادیعشر ‏ روح ماعل زمر وسرو لالد ولعلید وکل 
ا ولھ با سواط ما ياء ا لالط طايه وعدم ئول اى اومن 
له عدم وچود ماو له سوى الى | | 
ارسمالٹاعشر ولپ ۀ لوشن اې ده وږل جد وزر هیا 
اة وسا رهافية ولاع ړن الد ول ابه جم نيه 


و ېدب الى قله عمنا الا 
از م الا عءشر ئانمى ده ماعى زەن ھىلولدە اسر سا 


وور واديه وغوعن لمر وخاطا !راسلا تالک 
ورا ال و اوی لاب مم ر اده 
اارسم راع عشر توصع احوا رال سرا د نکی ناا رسالها 
وعسمتبلها فالماطی نيرال ایل 5 شماه دروب ت انر 
ا یوق وهو از تبلاطو لته دحلم رھرت سز اغى 
ام الاس رمش غو رما رف رفا ول ر سر وار 
رص راما دار اة در لصة ریو سرغ 
مشه غ ر زی لویی ودی اریخا روځ وځ د ر 
من ياق روه 
ارم الادسریشر فام الطانطان ونخلیمرپرای ورننا نه 
می سوام ورف عبان )ا مقارفتی !ا مرا پا دة 
ازعم السام عشر رک قوق امام راش الزار ونای لها 


انها عزالامة أ ها د ية والمدة هل تزع عل عند داعا به 


وناكله وعم دا سیو اهام 

اارسمالثامزعشس لاو ایق ربا يا وطن لىم ای وسة 

و صم ای لىد وا سکند رلجد ایی ر رفا تھ یرخا وود ه 

اسم اللاسع شر وز صو ورا وکر الاس د لاعا: رال ول 3ة 

رتم الهدابا لبه اشارا ية وسهد ت له وولکر نئ جيم 'حاعز_ 

السيإسية الا وربا سلوا نة والد داع عن وطن 

اارسمالستٹرون قد رای بوتقارة ۱ مااصطلع مذ نة اسكند رة 

سو لیلق ومالی ازى یلا دا رای لمعی ره املىة! لاور وی 

ااب روا ومالطبة روما رالد وکر لانتل وف السنة الاي 

د ورد شا وسیل پار النروی دال وین جی! شاسپ 
یں دة اسکنر رتوا لازن لالز رلأمغالرد سرن ع ماد عاد 

5 حاءى والمشرون رة عر! !واا میرم س رکا لا لسوفیں 

وا ان ری بابسا نار لا لزه ملد 

1 اشا والمشرون دود ما ہوا امرب منم دم فلع اسکندرر 

ومر مھا ھی توق ان می د بیع مص رللا 

رمم الف وائیشروین اترا امام لے اسم مزالا رەپونو لاد 

ابرا ل رولس وا لیا روسان اشا وسا با جا رمالیت' ا زی 

وعم دا حاون اضر بهد باطو وا الیدو + ییات بانب خر ارچ رای 

يوم وة الرااکیر 


الاج وامشرول زی روالسیی چرلچدال دہ کا لمر دوک 


اما مو لهاد اا وشلا فاج جر و 


۹ 


ازعم ااسیں والمشرون تل‘ حلو لالاز یم را ند 
مل امام فوط و ولان سا رالاتایکی لاس وردقت امام 
لهم وھکڏا ئد امام ر 
السا دس والمش ون مصرا اطا رة و ماحو فما م الد ول 
نشلہاعیجا لها ونید ها با مساعدة موسر تھا می رابا ماللا یرلا لها 
بجلا ار باولا ویدا یندا لان الوا 
ارسم السا والشرون قدا ىلول اللاتكلېزعل ماقا بڕىلا ح 
مم روفام ارلنده وکا کله کٹ جا د لفاح مص را امام جار 
عفد ع ارلن د بطاطه 
ارما الثامن والمشرون لا ارم کسوجیشد ال لسودان i‏ 
ھ حیاطضت ملي عقانها ومرر کرمز ول بعرم نحش 
کر مان لوین ا تا اسار السار نقد هال رسع 
مو ا ااا لوال و ر سنا ھا ا لمر د طا لعی ده مر هاعد السود ان دشو: 
مپنا بر دیزی ومد ٹپ رھ رتا تیش یره کردا اعم 
RES‏ فدار ل مان دنه لازالو بال ورال 
۱ فی د یی د ورالانالهاقن ران باذ بالشا رل ر نمی وادشمی ن 
اخوانه لا اله ا لمران پاتیه براسران نة الج 
فلم داكعثانشارالیه یامه وقالله فدجنى ك فان 
راسی بر کاڈ لارا هاف تلات ٹ رکه وفايا باه لل 
زسم امشلدون ری ول اميل جوع الطاب تمع 
۱ کو ف نید ابه ق امدى ىداش بارلی ہو مراد 
ارم امحادی والٹلدئون هنا ناء ان ھی هزم رر ونیمز 
ابيع الوطن وعامیه الا لاککلیز ركذا وده ر بج بطعلد ج عام 
مز هره لبسو لعل 
ارم الثان والىش لون 
هة رمم معلا کس رة الابڪڪلز واڙا ميم باورا 
م a‏ الشار ہن ۲یلا والعود وریا حم المر 
عد را لااکلوزالذین کک وامزحسا ا لوال ماوبین سن 
ا ومزالارولے ار زالنا مز سيلا فعس کر وله 
جسم لای رالات ونا سید لزا واشا ومن ضاطل 
اواو داك م ھلوا اد وم پو روا لارا وم فوا 


کف 


علبلا ول یرای فاندة لار اید الق 
مازالوااالان غل دمم ال رالم یالرل 
الاشغال وکسدد ت لاحر E TAO‏ 1 


من الوط بون عل الئوت لړو ری الا حش وا لی د انی 


Le desain no I7 pourrait laisser croire qil s'agit d'une déclarg- 
tjon arroureugse ; dêétrompez-yous. La jeune personne 2st une sorcière 
nubienne, une variétêé orientale de somnambule extralucide. Tew- 
fick la supplie ã genoux de İiui apprendre si le peupla et t'arımée 
préfèêrent réellement 1e prince Halim. Avait-il besoin de congulter ane 
oracle afin de se renseigner sur ce point ? Fig 15 : Tewfick quitte le 
Caire xu moment où le mouvement national ya ae produire : Arabi 
et -leg deux autres colonela nettolent la ville, brûlent dı sucre, er 
un mot exécutent touteg les prescriptions d'une saga hygiane poli- 
tique. La figure 19 représente Arabi sûous les traits du lion du 
désert ; les piuissances européennes recherchent son amitié $ ã ce 
moment-la, ا‎ jouiasait dun ا‎ incontestable dans les cer- 
cleg Hbéraux de Ûecident. Fig. %0: voil un des plus douloureux 
êpisodes de J'bistoire contemporaine,ce sont lea massacrea qui éurént 
lieu ù Alexandrie le 1} juin F882. Abou Naddara accuse Tewfick et 
air Ëd. Mallet d'avoir organisé le confit, en déguisant des Maltais 
et des Grecs en Bêdouins; ils araient pour but de discréditer Arabi 

ui avait répondu, devant les consuls, de la sécurité des Européens. 

n arı après, ù la Chambre des Cammunes, Iord Churchill en fit 
un reproche sévêre Xã M. Gladstone et produisit des documents que 
luî avait procurés le nationaliste égyptien, attestant que le Khédive 
et les Angisis avaient seuls combiné cette perfidie. M. de Lesseps 
avait témoigné ses sympathies ã Arabi et celuîi-cî avait honé avec 
le grand Frangais des relations confiaatea {fg. 21) $ e'est pour ce 
motif qiue le dictateur résista toujou.s süx personnes qui lui 
conseillaient d'intercepter la canal de Suez, afin d'arröèter inva- 
sion anglaise. De son cötê, M. de Lessaps lui donnait Passurance 
formelie que jamais 'armée britannique ne violerxit la neutralité de 
cette voieinternationale. Lr. jeunesse est décidémentl‘ãge des illusions! 
Fig. 2% : L'amiral Seymour, le bombardeur d'’Alexandrie, assis sur 
un Obu8, sièger glorieux, mais dur, ordonne 4 Tewfick de signer 
I'abandon de sa patrie, Cette caricature séduisit tellement le 
bouillant amiral, qul envoya a Abou Naddara une lettre de félici- 


` tations, avec un mandat d'abonnement. Le journaliste égyptien ré- 


onditl que J'or ğritannique ne souillerait jamais s64 mains, — 
ig. 23: Entrée hûmouristique du général Wolseley au Caire; il eat 
monté sur un Ane dont İs tête affecte une fAcheuse ressemblance 
avec le profil de Tewfick ; le gentlemen ãnier, qui dirige la caravane, 
est sir Ed. Mallet, le consul anglais qui ınena toute Paffaire ; I'ãnier 
postérieur r'est autre que Sultan-Pacha, qui se chargea de dis- 
tribuer un million éet demi aux chefs bédoınns, afin d acheter leur 
défection la veille du combat de Tel-el1-Kébir, victoire rapide , mais 
peu économiqu2. — Fig. 24 : Le Mahdi harangue aes troupes avant 
de liyrer aux Anglais ces sanglantes bafailles qui leur coutêrent 
Pe générauX, leurs meilleurs officiers et [élite de teurs 
ommes. Abou Naddara donna, ã cette époque, le texte de cette 
proclamation, qui lui avait été envoyé par un de ses anclens 
élaveş, offcisr du Mahdi, et qui fut reproduite par toute la prssse. 
La ûg. 25 pourrait être intitulée : “ Hier et Aujourg'hui ” Avant 
Pinvasior, sir Mallet, chapeau bas er Téchine ployée, s'incline res- 
ectueusement devant Š. 4A. Tewfick Pacha; aprês la canquête, lord 
uffrin, panache en tête, lê poing sur kla hancke, donns ges ordres 
A Tewfick agenouillé et eraintif. Fig. 26: L' Egypte épuisée reçoit 
les consolations de "Europe : PAllemagne lui parle de militarigrme et 
d’exercice ã la prussienne; ['Italie lui assure que Egypte se refera 
dû se ; la France lui renouvelle diserètement J'assurance de ses sym- 
pathies passées et futures; la Belgique lui raconte histoire de  I'é- 
mauncipation des petits peuplea; UAngleterre se contente de dire +: 
« Moi, je tai dêéja apporté la guerre, je te donnerai encore le cho- 
léra », et elle tint parole, cette foir. — La flg. 27 est une des plus 
amusantes du recusil : John Bull, dans un accès de jorialité gastro~ 
namique, veut partager avec seg victimes une excellente cêtelette 
aux pommes qu an İui a seryvie; il mange la viande, uffre une pomme 
de terre è I'Irlandais et donne l'os au Fellah; celui-ci trouve la pi- 
tancê maigre, msie Paddy est enchanté, car il n'est pas sûr d'avoir 
toujours une pomme de terre ù manger. ~- Fig. 28 : tableau de la sarı 
glante bataills, près d’Obéid , dare laquelle le général Hicks, ses oficiers 
et tous ses goldats furent cernês, pris ou massacrés par les Mahdistea; 
Abou Naddara, informêé de ce désastre par quelques offciers d Arabi, 
réfugiés dans Pétat-major soudanaig, P lia aussitût ce dessin, 
tandis ques les journaux britanniques s'obstinèrent, pendant quinze 
jours, A trompetter la grande victoıre de Hicks et l'extermination des 
ahdiates. —~ Fig, 29 : lea ا ا‎ ont mis šã prix la tête d'Ogman 
Difha; celui-ci erie A Yamiral Hewet : « Oui, Hewet, viene donc la 
prehdre, ma tête!» Le marin anglais perd la sienne et se sauve vers se8 
vaigseaux, olil méditera sur seg échecs dans la mer Rouge et auprèa 
du Nèêgus d'Abyssinie. — Fig. 30: nous sommes ã Paris, comme 
gous le rêvèlent Jes chapeaux des persornages; [Ismall n'avait cessê 
d'intriguer auprès des cabinets européens, dans I'eapoir de rattraper 
son trûne ; et vint eı France faire une tentative après de nos ministres 
i refusèrent de Pentendre. Il fut Frencontré au Palais-Royal par un 
e ses anciéens secrétaires auquel il devait de J'grgent; celui-ei 
szdûministra une paira de soufflets ã ce débiteur de mauvaine foi. 
Quelle déradence ! Fig. 31 : allégorie représentant ia lapidation de 
Tewfick ; ies ulémas, les officiers, Jes fellahs lui lancent Ja pierre 
en T'aecusatt d'avoir vend aux ais Ja patrie et ses défenaeara; 
son pêre İsmal {tu quoqguwue pater /) lui aûministre un énorme moël= 
lon, dans 'espoir d'aplatir cet hêritier présomptueux et de s'asseQoir, 
û sa place, sur son ancien trêne. — Fig. 32 : débandade générale 
des Anglais qui se aauveut du Soudan; les uns battent en. retraite 
par la vallée du Nil; lea autres ae rembarquent ã Souakim. talonné#s 
deê prês par les soldats noirs d'Osman Digna qui les poussent l'énée 
dans les mollets. Désormais, le Soudan, cette glorieusa conquête 
de hfohammed Ali, était perdu pour Egypte. 


1۷ 


Ismail dut son trêne A un accident dramatiques dont les circon«= 
stances invraisemblables ont émoustillé la verve raileuse des gens 
scêeptiques. Sald-Pacha avait convié toute sa famille ã une fête 
qui donnait dans #on palhia’ d"Alexanûrie. Le hasard ¥oulut que 
Ismall aeul déeclipãt invitation ; un deuxième hasard fut cause qke 
le pont roulant de Kafre Zeyat fût ouvert au moment où arrivyait le 
train officiel; un troisième hasard fit que le wagon contenant 
Ahmed, Phéritier présomptif, et Halim, le hia du grand Mohammed 
Ali, fût précipité dans le Nil (fig. 1.). Halim, leste et agile, put se 
sativer è İa nage; mais Ablmed, en raison de son ûGbésitê, ne parvint 
Paa è se dégager et fut noyé : ceci démontre les inconvénients de la 
grandeur unis ã la grosseur. Devenu maitre du pouvoir, grûce ã 
cette combinaison, Ismall n’eut plus qu une pensée : accaparer les 
relleures terres de Egypte, dont il dépoutila les pauvres fellahs. 
Halim, alors ministre, protesta contre ces extorsions (Ag. 2) i ce fut 
le signal d'une lutte sourde qui se termina par l"exil du vailiant ls 
de Mohammed Ali, élevé en France et imbu de nos idées Iibérales. 
Ismaili lûcha la bridé A Res passions; il confisqua les biena des 
rıehes pachas et terrorisa Egypte ; les officiers, les êtudiants sus- 
pects de libéralisme, étaient cousus dana des sacs (fz. 3) st lancés 
dans le Nil; d'autres étaient obligés de boire ce café radoutable 
dont on ne demandaitjamais une seconde tasse ; quelqueg-uns furent 

récipités Au haut des remparts dels citadelle. La figure 4 reprégente 

small. suppliant ã genonıx Abou Naddara de le ménager: il 
promet de gouverner selon les règles de la justice et de Jhumanité; 
rnais un fellah, qui s» défie de ce repentir, cris au pampblétaire 
gy ptien : « Ecoute-le si tu veux, mais frappe toujours ». Le vice-roi, 
tourrgenté par ses remords, s$'égare pendant la nut dans un cimetière: 
les spectres de ses ¥ıctimes sortent da leura tombeaux et lui reprochent 
se8 cruautés avec des gestesd hyprotiseurs macabres(i go 5}jau premier 
rang, unfantÛme darda sur Iui des İiunettes pleines d"indignation : c'est 
I'om bre du Mouffctiche, homme qui avait aidé Iamall A4 pressurer 
les fellahs, un jour le tyran, pour se défaire d'un complice auasi 
compromeasttant, le fit empoisonaner. La figure Ö nous montre deux 
Europêens remplis de bonnes intentions ; ce sont cea deux contrûleurs 
financiers : Anglais, sir RHR. Willson ; le Français, M. de Blignièrea,. 
Pour rassurer les contribuables, ils leur montrent que les clefts du 
trégor public sont en Jcur possession. Pendant ce temps lã, İsrnall 
3edorne de joie et empnche suurnoisement un gros-sac de guinées 
indûment perçu par ses agents. La fgure 7 exprime la même idée: 
les créanciers altéréês tendent en vain leur verre sous le robinet 
yide ;j Jsıoall et Nubar, tapis dans Fombre, ont pompé le cuntenu er 
forant un tron de faugset ; mais, gare! au bout du fausset la cul- 
bute ! Pour se défairr des contrêleurs, le Khédive organise cıntre 
eux ure prötendue, sûdition populaire {fg . Š8) ; on os agaeıxta de 
palice et de prorucation qui collettent Wilson et talochent Nubar ; 
celui-ci donna s2 démisiou »t sa réfugia en Europe pour y soigner 
80s meurtrissüres, aas inti ris et «g3 venreAanCce. 

lsmall, malgré ses extorsions, était touj ours besoignemx et faisait 
argent de tout ; ccst ainsi qul cêda niz Anglais s+ aetions du 
Canal de Suez, c'étalt tout simplement leur vendre Egypte. 
Ii eût brocanté les Pyramides at bazardé le Sphing, sil eût 
trouvé amatcur ; Abou Naddara nous donne une iğée de cette 
adjudication pyramidale: {(iz. 9). Le Prussien représenté sur ka 
figure IO (nous parlons de Ihomme ã casque), n'est autre que 
M. Bismarck administrant. . . . Uunê le¢çon au Khédive (Thorıme au 
fez) § Poutrceridant [small ne s’étail-H. paf aãrisé de vouloir réduire 
de sa propra autorité les intérêts de sa dette ? 

Les folies @Ismall avaient dépassé toute mesure ; les représeu- 
tants des puissances européennes, reconnaissables ã Isurs tricornes 
emplumêés, expulsent le plêthorique souyerain ; celui-ci se salva, er 
Ayant soin de ne pas oublier la caisae (fg. 11). Nouvelle décep- 
tion | Le sultan lui interdit Facecês du territoire ottoman, et lsmail 
est obligé d'errer sur FArchipel avec son harerm et sa mfénageric, 
jusqu'au jour ot il trouye un asile au pied du Yûsuve. 

Son fils Tewfick, qut iui succêede, n'est qu"ın grand enfant, bcuf, 
ignorant at borné. Vainemeut Nubar, transformé en. ¥ache AÃpis, 
essaic-t-İl {e faire sucer ã ce nourrisson récalcitraut le lait de sa 
sugeszst ; Tewfick crle que la nourrice n'est qu’ une vieille courtisane 
et fue sop lait est gûtê, lırs puissances européeüûnes lui offrent alors 
des joujoux de bienvenue (fig. 1%}. Défiez-vous, pelit Tewfeck, du 
polichioelle anglais et vagissez souvent le vers: « Timeo Dancus 
¥ Jona Fferenics, » aûatrement dit: x« Je radoute sir Mallet et ses 
galanteries, » Ismail, {qui connait la médinerité dé son fils, compte 
bien gouverner Egypte par correspondance et même eı a 
assis mêlancoliyuement al picd du volcan hospitalier (fig. 13), il 
cssale de dıriger le rol capriieux — ng pas lire « les vols capri- 
cieux » — du gouyernement éfFypilen. Heélas, un beau matin, 
quelque galopin anglais coupera la fcelle et Ismail se iamenterxa 
40 murmilirantt: « Funiciell, Fiudrudt », Abou Naddara nous 
ecplique la situation de Lpypte dans une allêégorie astrolo- 
gique (fg. 14#} ; le passé, c est Ismail emporté par le déclin du soleil 
couclhant ; le présent, c'est Tewfick assls sur sou trûne, dans une 
lane fortement #brêchée, sans doute par les nombreèêiua trous qiùe sa 
famille y a pratiques: Uarenir, c'est kb prince Halin, qti apparalt 4 
Phorizon me par les rayone du soleil levant. La figure 1Ö nous 
représeut« une réjouissarıte parade, en une scêne et tris coups de 
pieds. Nubar enlèêve Riaz, son compétiteur au poertefeuille ; Tew ck 
interloquet Nubar et PFAnglais houspille Tewrfick j; mais qui va 
maintenant bousruler PFAnglaie? un si joli dialogue mêrite une 
suite... A la figure 16, Arabi fait son apparition; avec deux autres 
colonels, il s'est plaiat au Khédive des injiüstices dont les offieiers 
égyptiens sont victimes dela part des chefs tcherkesses et du mîniatre 
de la guerre ; celui-ci fait emprisonner lca trois signataires de la 
protestation : mais les saldats s4 soulêyvent et dêlivrent les reprê- 
sentants dı parti national. 
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Un de nos confrêrgs parisiens, M. Eug. Chesnel, rédacieur au Voltaire, a fait un choix : i 1 " 
: Hens, ٠ , , parmi les dessins de "Abou Naddas'a, afin d itustrer 
uae brochure sur I'Egypte et le Soudan qu'il vient de publier,. Nota lui emprantons ces 32 Yignettes avec les spirituels RARE qui e 
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کک المي ولوان 


قر ننھ ملویین د بدة ت وتک وفی 
زد ہلایالرں والفائەق میق بجو ن ا 
الالحداء باشهات سک ک مار مته ایو سار اة 
ازاج وعو اف مهت مصر ببغزة عتفرة علب مال شیک 
ولدهاباعا ولا لب2 رپا لز اج الان دوباروروساءء 
الساراد ما رگنسان والسار رافلین ارغ بصیعوا !لا دا 
مصطنعا بیص ونه ف رچ ال مزپ یلها لیو فوا به اراب الب رارت 
اسل رامن با راد وا زایا ل موتو( السلا E‏ 
ل اء مر لاسرد دموا لھم ع اھا وکا نهم پت ولون ار 
البارة »الم ية مازال دیا همان لبا ونوا ر دی حف 
ل مومع ممق درم ھا الٹرے کا څ رر سوم ویراود یذ دک 
نغ لمارا دجا رفسان 'اطرالالية الى ولا ری قلین! 4 
تنالب قرة مشا تدمص طم عة وان دز رو رة مزن 
وڄودمومام اصق انر ی لبد ید بضر ذیلها رتال لانم د 
الم دی علج فی بطلھا دنا ولی‌ایاء وال الصقه مل دیل ےی 
ریا نه یکودا لتد ایکا ب ندا با لاسوال ررر 
)ةر لري ن مور با ھا س ھا مالل وا ار یخلیی ا 
وسو ازم اطا ف 
الرسوم عوالعين نة اليك لالجاامبة لحد تت هذه لايا) 
ية ا کید ر وتمص لها ان السا رادجا رفنسان رلنس 
مالا دی عطرامی را تہ مزا لالز وای ربھ فی رب 


رحسل فته نن الذزانة وان برها بها وعو جه ا جي ال 
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دنھا ہ ریا لبا ز عن طاطرتد بجی ذا الیوم فاصنی ورک م 


دا د ا رت فا عند ف علچاشا رنه لیدع عفد ف 
لیذاوة باشلت وک توک اعهاهر زملاک کا رىم زام صاع 


1 ار ع عر اشارب راهم با حرا جر ید ری 
تبتر یی کک سینا نتا لوال اتم E RE‏ 


۰ قد اند مت ینا ی الیک اللہ اولارفن 


a‏ متا لله السارا لمغري مال ٽا ۾ 


He‏ راياد فة هذ ەالىامة ار برعا لاال و 
یمالین سال لوالا را اہک اپا ا لدا 
۱ : لای چوده ولا خیم زط ل ولاف س رگ 


رې المالن ربد داك مرک ممم لی نادن هو 
ومز یمه ولاصا ر علا سال عقر جلا ریا ال فا رطان ره 
مصرية ورههم ب مک زحوده الد ى وسط ا لیا ن کا ری مل 
ارم أجررالاسض مجلس لبا ط انعر والسارادجارفنسان اجر 
اللداسودالعلب وحوده يلر امام انيا المسكرا لا رز نم 
ور وعا لذ ان نطارم‌عا ضر وش دة تانالعال اعام 
اطاطہتہ الق وقت بین ادما رفنسان وحرده واف تطاره می 

. الاد مارىشى ان مارىڭ 


باحموده مارات یسرم مز مشب رک واا از اد 


میا لای اثنال له جرد قل امشات فس ادات ماک تمر 
ہف ارد ت ا لاائ ك انتک ا ذاصاو با ريل غو معدم ممرفلك 

تزاف وا از ی اضرعت مرک لا ا داش 

| اعلوق وذ بى ھواسۇمالىحبٹ ى2 مصادفة رکیز 


لطریق دش ہیر ب دم الاشان کله کنو فافت الال را 


“معة وما جا ٹر ن س رالسبا طءلیه وقال زد واه ذا 


ابلص رى من اجار فاته مكونعلية يفا قال ١‏ لوطا رة 
مسار ' با موده الت ةدك لاوت ملھاکراهة 
FEE‏ سی اطا لین ر و ال لها می 
ك الاسواطا اسا مامي اهل 
فا اد عار لزعت د د ول ' وروا رار e‏ 
ممرالالثدزاهليا ومعاملم با فحبة واا تطلوام ازمر 
ا لیلد انم رارح والت اة زادوا سوا له شه السن 
سجرن به فع صلر الماد 
ملدغ سلتا ره اى 
اونظ ان با اا 
باخ یادن جنا يدها وشغ ریه اعوالا وان 
وسل غقراها وا لعافل والسهرات وشس زل الوارالاهمل 
ون لە زاش وزم لاطر وشا بوکبو وښد زاوی 
اا ل ا لہ رال ی ع واش اعبت دا بوم والفرج! لای 
مشمنا به 4 اهرش اله رة ریا رج دیا لل بم را 
به رچ چې مزل رالاز رې معن کار ى ھل ىرج 
اسود وال ابیض ولا اید مزال ریا رمن ا س را لومس چن 
فا دان طلا ن الس رال دى اغا دشرا وع لیمعت ةع ان 
Tn‏ االنسودا ان وید خلوام صر 
بشرپواجایة بلاد ا دعول و حر زرد اسي 
ا ر یلیر EN:‏ بن 
لدم فی رتل لا محش راللی زی ده 
ن م ولان االسلطان ردا قال تارا شاما ET‏ 
من سرا نھ یمد روه اا من بدالا 
فالامرده بمید پا اسا ر والبا يالاق اسوخ ]) 
البومین د ول ما ورتا وس فو لا دسا لارام م من 
مسا لتا والعد ی ہن اعم بیع مرف وتام زنرمك 
ووی طا فرع ا موک ا شیش لان ع الد ل اللی املا 
ده مرن ا لوٹ عن را آ۵ ان ونطارة د ەعالا € 
عد وندم الد عب ارالارہمی والسادةا رہف 
رفت ولا مط دمک البرک وال کان له دة طو ية سيرم 
وصاحب یا ل لا ردۈه هرقا عدنفال ماشوش لای 
سل یف TY‏ ومو ورم وا ذه ممم لطم وانهر 
د6 وکارا یاهلته بده ہیا دوعر یا ذه کله بد وپ وسل 
وی للا موت ماپلوله اما اللا جرلا ر رمال ووا 


۲۰ 


رل فانشرا رم اسع ادر مزا د E‏ 
ناولالا لاه وهر رعق اتوي خواجاث عورا لا ود نھ 
لاد وه الا بريه وبا اللطاليسنضري a‏ 
د جا جلد علا لظم ر ر وک انرا مدع نه و مره ما 
ب لها الاسید ها ایز وان سلبان قال مم 
عا امس ربول نا وله اويه دشاق د ماود ور + 
رجه ف ترعه مل د ولا وف‌ساذپه ٤ا‏ نه کي میت آم ا 3 
تطاره وماتجیشرشوطة لاز وال ااذ اا و اام 

۽ میت شا وغو داك اخی اسما ببنل عبار دم سور 
اال کرسین ميد عات واوا سی منود م خیارالاریب 
ای علہم وكرام بے ما وای یع وکا !تمل ی ردا 
ر و ا یاروش دشاو 
اناسفا ما جا شرارپواسوا والمغاعي خسوامسا 

SE OES ومین‎ 
ET E pb ادی اجو‎ 
ا‎ 

ً ية رج ری ىرازاب ريشا ا د بيد 
اناه من نلع رات وروا روه وواد قال الما می 
ا ریس علس ربوا ب لباز ازا وی سیو ملین قراسحقبل 
هذا لصباع سراب بور ېون ھی س ا ارفا الم 
ايع اباتلارة وهو ياد يسه العئبزةا مرن لمر مشا ل 
ولا فالوس ت شی ابوا ره ووا ریس با لاسا ل 
نتسه و انیا بڈعز لوان المرپن والتواس چين وا ورلن 
وشوج له عبت الاخوية الیدردسا وجیبع 'ولادها دل 8 
کن لھم حب کا وروپ سویام واحدةة وهرا لیاف 

لذ مام لسا ونابعلها وندعوا ا لمو یکی ان باراد ارتيا 
ا لی تا وی الیرہب ومر ایر ها واز و السمادة راج لل 
و یمک متلا لوامایة لدل ملس ر سلو سس یں 
١‏ ابلس مناد ہہ تا رعلیلم وسالد ان براع ' هلوطمت: 
کته الیم و قا لاز رشا لارا( مسرورة ما اه مز سل ولگ 
الشر ىزر انرم والتر ن اللذ ين ها میلس وسن 
الاما مميعطة رج اب وطا رة مزعند ه وهومئشع ا لاط ر 
و ند حصرله من الول والاسارعا ب الام کا وصل لبه جنا سبل 
ری هو رية ا زرا وه مسي و رورا ی ابلوز یهد 


۲١ 


Ici, cet ange du Seigneur, 

En montrant set E DN, 
Où Famour rêgne avec douceur, Yon raJOnRANS et doux, 
Nous donne des joies ineffabioa | Nous ont animés , éclsirée, 


Nous la royons, nous admirone Je suis tellement enchanté 

Ses beaux cheveux, şes joues de ros, | Da vous, Imes sceurs occidentalet , 
Kt, ravis d'amour, nous chantons Qne je bois 4 votre santé, 

Ses louanges an Yers, sl. prose. Au nom de mes Orientales. 


Une fête aanıs son concours , Ft, surtout, au nom de Yoa sosurs 
Est vraiment une triste fêta. De ma malleureuse patria, 

La déeosse, elle est, des amours, Qui, malgPré nos vils Oppretteurs 
Elle est la Muse du pote, Aiment votre Franses chéria 


Au nom des fsrnmes d'Orient, 

Le cceur joJeuz, je bois mon Yerre, 
Vivent leg femmes dOocident! 

¥ive la France! qui m'est chèêta. 


احتداس !لر 
سن الم دوم ىميم مالك الما ا اسارة لال واعرا ية 
اکل ما زدا اق بطم ہہیا ن یکون لپا مہف تل 
وها لأمانة والافت دار عا ليام ا لوظيفة ا ممص وده له لدف 
مالا لا الصرى فا نه كعاتن الملين دة واحصدة 
وھ یکو ن الذی ربدا لوظیفة اتکلیزی اذ اوم تر رامین 
اوغاین وا هړا وطن طرود ون ولوا نز !جيم طاتا هل 
الارمرا خسنا وه انطانق ما ناء ا الىد د زص 
کا نبنا عتمان ,رکا ثا للممری حف الان بد اکر لع 
اذا شه وسرتها ولیه ولمد مزا دارم یرید 
لادی مالو نلاسر لالیزی !و عل ها دعل ذاه رر ولیس 
ا مم عونك .ل الالیزی هوا لی دینش رم السشرایج لیوا دی 
سلو مصا یم ولوا هتالت یه نوما وسالیند اة 
اوقا متايه حبة اها واطدها ود هس ها حت تر سپ ة 
وممہدأق دك ماو لامناء ہے اسک د رة الائگل یز 
مس زروت وسار د ولد الل امد هام ان واللاطر 
پیلد س نھان می مھا سرس نوات وھا سان و بان 
الاموال بترا ورم مصطنیة نوا یرتا زل اسبمر د 
یکا ریاد سو E3‏ فزعیہما وكشن حالما دند والها 
نة وحانطواھڈاالارنتین معة ماخر شحتیا وا دالوا 
ممویا د ہما موا ل ال رفوا ییا خد کل واحد مھا ما 
به میالانوال وساریقتع به یله وسیولون انها اول 
جیاعا مزا ولدعوا بنعلا نا ساد ها 

رسال 

و الا لاغتدد سا لذی مس ما وملا لہا بد مام لدد 
م راڈ مل امد اا ےا اهر 
واعیل شی رم وقد صد رما الال انوطع 
ادد رية وسلد رجه الد دالطایل حح مى جاح 
رید الفا ر دالکاند ری وریږ البوسع ورا چپہین حبٹ 
اا د واا ولا ول ا هم سردي المرية 
رلا وراشدنا ول ینش هلامز وینوا امود 


Oui, charts dames, c'eut ã vous 
Qu'on doit cette bella soirée: 


dit è la.charge de ces deux fonctionnaires anglais, ot a, en 
effet, releré que des fraudes ont été conmmises, sur une large 
êchelle, avec une dextérité remarquable. 

Ne méritent-lls pas, ces deux bandits, d’avoir les mains 
coupées ? 

Telle aurait été la peine ã laquelle las Anglais auraient 
condamné un plier volant une alte dans une admi- 
nistration ; mais leur deux compatrioles susnonimëés, qui dé~ 
tournèrent des sommes considérables, en ont été quittes pour 
un sirıple licerciement du service, et les voici en route pour 
Londres, 1a capitale du vice et da Finiquité, où ils ¥ivront 
E uilleenE et princièrement du produit de leurs mé- 
aits. 

Dans ma prochaine lettre, je te parlerai dı scandale 
anglais qui vient d’éclater au sein de l'administration des 
douanes d’Alexandrie, 

Une enquête sera probablement ordonnêêe, qiüi aura pour 
rêsultat le renvoi de quelques emplioyés anglais qui seront 
remplacés par leurs frères ou cousins fraichement arrivés en 
Egypte pour y faire fortune, par n’im porte quel royen. 

Eh! que dis-tu de notre état? Sommes-nıous malheureux ? 

Malbeureux, mais indignes de pitié. 

Le lûche qui baise la main qui le soufflette, Je vil qui prê- 
fêre vivre esclave plutût que mourir homme libre, ne ımérite 
pas de commisération. 

Or, nos grands, nos Pachas et nos Beys, au lieu de protester 
contre les agiasements infAmes des Anglais envers nous, leurs 

uvres freres, ils chantent les iouanges des erıvahisseurs , 
eur donnent des fétes splendides , et, ce qui est plus révoltant, 
las aident & nous dêépouiller de nos biens, et jeter en prison 
ceux de nous {ui osent miurmurer contre leur despotisme. 

Tu nous dis, dans toutes tes jettres, que la France nous 
alime et travaille pour rendre Egypte aux Egyptiens. 

Quelle nous monutre cette amitié par des faits, et nos ãmes 
feront des ¥oeux sincères pour Sor bonheur et sa prospéritê, 


ÛOSNAN BARAKAT . 
ا‎ 


La note ci-dessous est extraitedu bulletin du 13 mai, 2h. p. m. 
dê « Agence Libre ». Elle a été, naturellement, en venant 
de source si autorisée, reproduite dans toute la presse fran- 
çaise et étrangêèêre. 

7 0 sincères remerciements è l‘aimable directeur de 7 4gence 
0. 


LE CHEIKH ABOU NADDARA AU PAT.AIS-BOURBON 


Le Président de la Chambre dea députés a reçu hier matin notrc 
confrere égy ptien, le cheikh Sanna Abou Naddara qzi, vêtu du costume 
national, est venu lui présenter ses félicitations et celleg de ses frères 
dEgypte, de Tunisie et d'ÃAlgérie, ainsi qué expression de leur frater- 
nelle aympathie pour le peuple français. 

« Les Orientaux, 4 dit le cheikh A M. Méline, savent quiln'y a qu’ une 
keule nation en Europe nur Pamitié de laquelle ils puissent compter. 
Cette nation, cٌest la France, Nous prions Allah, clément et miséricor- 
dieux de bénir cette terre hospitalitre, daccorder le bonheur ef la 
Ts A ses enfants st da protéger son gouvernement gage et 
éeclalrê. » 

Ces paroles ont vivernent touché le Président de la Chambre. 

Il a prié notre confrère de traunsmettre s¢s sympathies et ses vOux 
Ãã ses compatriotes. 

«a La France, a dit M. Méline, sera toujours heureuse de voir les 
peuples d'Orient marcher dans la voie du progrès et de la civilisation, 
vérıtables sources de paix et de prospêritê, pour les nations modernes. » 

Le cheikh Abou Naddara est şorti enchanté du Palais-Bourbon, où 
il a trourê le même accueil bienveillant qui lui fut fait ã PFElysée 
lorsqu'il fut reçu en audience par M. Carnot. 

Cette visite a eu un grand retentissement dans tout Orient 
et le cheikh a dêéjù regu de nombreuses lettres le remerciant 
et: le priant de continuer dans toutes les circonstances A être 
leur représentant et !'interprête des sentiments des Orientaux 
pour la France et les Français. 


LES DISCOURS D'’ABOU NADDARA 


Le cheikh continues sa misaion patriotique ; il a prononcé dans les 
moig Q’arril et de mai seg 103e, 104e, j0 et 106"=* discours poli- 
tiques et littérgires. Nous les signalons én passant pour ne pas İasner 
nos lesteurs 6n les reproduisant. 


Pour adhérer au désir exprimé par Jes nombreuses dames 

0 asaistalent au banquet que I‘ Union Méditerrandenne a 

onnê, le 30 avril, au Grand-Orient de France, nous publions 
ıe toast qu” Abou Naddara a porê en leur honneur. 


TOAST 


An harem, tombeau du vivant, 
Chez noua la femme eat enfsrrmée. 
Ob! moeurs cruel lea du Levrsuot , 
Vous nOUs cacber sa face aimée. 


Qo"il est doux از‎ TOriental 
Dg pouroir parler 4 la faramie , 
Qui, de son cceur, oat Ldéai 
Ht la lumiêre de son ame. 


LA BA!IGNADE 


Volx de la barqus renve™sés: Ohé! du canot de Etat, vous 
nous aYez heurtés. Vous ötea des maladroita . 

Volx du canot des Etat: Ohé! de la barque, c'est vous, au 
contraire, qui ne sa¥ez pas tenir une rame 6t qui ötes venus Vous jeter 
sur nous en véritables ¢tourneaux, 

Voiz de la barqueé renversée: Jé m’appelle sir Edgar Vincent ! 

Voix du canot de Etat: Quand vous vous appelleriez le diable, 
je maintiens ce que j'ai dit, Ç'est vous qui avez fait une faugae 
mancgeurre. Mais a-ton jamais Yu cas g qui, paf une mar 


démontés, n'obatinent malgré tous les avis, 4ã courir leurs ancrées 
régates? Vous aves ¥oulu prendre un bain froid de dix minutes, 
messieurs les goddern, ut bien, prenasz-la. 

Sir Edgar Vincent: Comment Yous appelez-voua, vous qui osez 
me parler aingi ? 

Voix du canogGt: Je suis le sous-officier Hamouda, qui ne crains 
Point votre colère, ne craignant que celle d“Allah. 


A qui la maladresse et l'injustice sont ù la fois permisen. C'était écrit. 
Sir Edgar Vincent (furieuz) 1 Frappez, frappes plus fort I 
Abou Naddara (ctendant le bras) : 1i est ¢critéêgalement, Hamouda, 

que une goulte de ton sang nê restera inféconde, Ce neat pas sur 
ton dos seulement, c'est sur le dos de ¢ous les patriotea êgyptiens que 
l'on frappe A cette heure. Mais, que voila bien Phypocrisie de UAn- 
g£leterre dans tout son plein! Elle se vante, aux yeux de 1l’ Europe, 
d'avoir supprimé le supplice de la courbache en Egypte, et non seu- 
leınent elle ne Uy a pas supprimé, mais elle y a introduit le sup plice 
du chat ã neuf queues dont clle use et abuse, 


narra Rar a e e ل‎ 


lances et des cimeterres pour chasser les infidèles qui profanen | 
sol par leur impz»ıretéê et ruinent le pays par leurs dépré- 
alians. 

Et ils osent dire, ces bombardeurs iniques de villes in- 
nocentes, qu'ils vinrent en Egypte pour y élablir l'ordre et en 
civiliser les habitants. 

L'ordre peut-il naitre du gûchis que les fonctionnaires 
anglais introduisent habiıement dans administration dun 
Pays conquis, pour Uexploiter û leur proflt ? 

Fauit-il te parler, û mon frère, de leur vol manifeste au 
pori d’Alexandrie el dans nos douanes? 

Si un Egyplien, ou un Buropéen résidant parmi nous, avait 
commis de tels méfaits, il serait tombé sous le coup du 
Code Pfual. 

Mais url noble sujet de la vieille Sultane de la Grande-Bre- 
tagne est uiı hormrne sacrê qui dicte la loi aux autres et 
Uêtrangle si elle ose lui demander compte de ses actions. 

Ecoute et juge ; 

M. Ruth, sous-contrêleur du port d’‘Alexandrie, et M. Do- 
nald ingenieur attaché au même service, durant cing ans, 8e 
Jivrêrent sans crainte, û J'aide de fausaes feuilles de paye et de 
O RE, a des fraudes considêrables au préjudice de 

‘Etat. 

Eh bien, si Spiro Bacchari, contre-maltre du Mex, ne les 
avait pas d‘noncés publiquement, le gouvernement anglo- 
¢gypticn n’aurait jamais ordonnêé une enquéte. 

Cette enquête confirma tout ce que le contre-maftre avait 


۲ 


LE NOUVEL EMPRUNT 


Sir Edgar Vincent: Voyans, Nubar, voyona, hAtons-noua ! I] ne 
x agit paa de posêr de nouveau û la vache égyptienne un bien gros pis 
artificiel, puisqu'il ne s"agit que d'un empruat tont petit. Cent ringt- 
cinq millions, qu’est-ce que c'est que cela ? üne mišère. 

Nubar pacha : Je sais bien, je sais bien ! Maia Ia dificulté est que 
e ne trouve pas d’ endroit où r ce noureau pis. Regardez Î toue 
€8 pis naturels out été épulsés par Ismall; et les pis artificiela 
nêcessités par 'emprunt Rothschild, par Hemprunt garaoti, ete., eC, 
ont pris tant de place qu'il n'en reste plus sur toute l'espace du 
yventrê. 

Sir Edgar Vincent, rant: Eh bien! posez-le lui sur ie museau 

&ir Evelyn Baring : Et. si le museau résiste, posez-le lui sur la 
queue. Les gogos d'Europe n'y regarderont pas de si près, allez ! 


۰ 


L EXECUTION 


Sir Edgard Vincent : Eh, eh! Hamouda, tu vois que ms colère 
est plus proche et plus immédiate que celle d'ÃAllah, car Cent elle qui 
t'a fait condarmner par tes propres officiers constitués, sur rma dec 
mau de, ep conseil da guerre. 

Hamouda . Il est vrai, mais c'est toujours bien votre barquc qui a 
heurté mon canot. Mes offlciers l'ont reconau. Donec, c'est vous le 
maladroit, Monsieur le canotier. Pour moi, mon seul crime est de m'ètre 


trouvé sur la route d'un de ces hauts #t puissaats tyrans britanniques 
اا ص‎ 


Yoici la traduction İittérale d'une lettre arabe d'un thaleb 2 Abo 
fNaddara : 
Caire, le 20 mai 1888. 


Noble enfant de la patrie, 

Ton écrit fraternel vieut verser un baume salutaire sur les 
plaies de rnon cceur. 

Oui, vénétrable Cheikh, je souffre cruellement de voir nofre 
chère Yallêe du Nil gémir sous le joug infame de ces diables 
rouges qul nous torlurent et uous volent. 

Nous n’osons plus invoguer la miséricorde et les bénédictions 
d'’ Allah sur nos frères, ni leur dire en les salnant: « Que ’. 
pair Soll AVEC TOUS, Û fdêies CrOYIRIS. » 

La paix ne peut €exister la öû les Anglais règnent, et la miséri- 
corde d' Alah et ses bêénedictions ne descendent jamais sur la 
téte des enfants d'une contrée où flotte le drapeau maudit de la 
Grande-Bretagne. 

Qui nous arracbera des griffes de nos oppresseurs ? 

Qui nous qdélivrera des morsures de leurs dents éguisées * 

Sa Majesté le Commandeur des fidêles ? 

Hêlas ! non, Abdul Hamid a, pour nous, le ceur plein de 
pitié; mais H a des questions plus graves que ia nétre ù 
défendre, ef c'est Angleterre qut les fait surgir. 

Un grand derviche de Constantinople m'a juré per le Prophéte 
qu un Pacha /arori lui a dit que lorsqu'on parle de nos misères 
au Sultan, il verse des Jarmes ameres. 

Mais les larmes hêlas! ne brisent pas de jougs. H faut des 
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امب لارنج ذا فمو للات ١‏ لوا فة ف اسکكند رنه 
با لنصالاول والثالك ف سرابة راسالتين والثان شاد 


موا الد ینہ 
| ماعا لاشاصس ویابم 
الوادالاهہ[حد لوی ممم 


دزا را لاط وش ررر لار 
وتاي شهار وادوصلب داوف قاب واو یرعوٹ 
نا رمصرالقدام 
رو لالسخشاراخالالادگلزی 
ابوتطاره ررهاء 
د رعام اشا وجامع اشا ووالك اشنا روسار امرس 
الوطی‌الحمری 
جدح ومر ونس رمصرپون 
ج عع رمن بارا ميلد 

الملا لاول 

دون ید بوی 

الم طرالاو ف 
ا بومت فار وابوسشقالیر وابوضب وایوفبقاب وایوبرلوٹ 
اہو نار ماذاعن دک مز الاح ار وان تار 
عل رار الداطليء ورهن اکرو قلا حفر 
الل رول المسکشار والواد والللروش وسار 
ماتا فو شرم لىی جدعان فو لاان می دعن اا لالش ران 

بوش ا تیراخبارالداظیه مزن الطب »وسپ ےا 


Lf GÎAANT. G.LAPEAVAL. 


© )ireeteur #élaclelr ên hef: 


JL Sanu Ao Nanoaera TIN: 
6, Rue Geolfroy-Marte.6, PAR 5 
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امحراولاد الي ١‏ اناو انك وا بن البلا نذ لوس 
با اسشا وات ما بیدا ربا ولال 

ایوصضب می الس تطار والفع لی را با احواین 

الا والہنے رادلا لایر وارلا الممراهل 

الو نغاب س هدا کله رول باساده ومن سپ رتنالا ماده 
١‏ مرح فرب والو یکرم . E‏ 

ابو رعو س نعطنادب کال با ای حالف 
لابشت نفو ل رج رلامیج دعلابانشاره مکاح ایی 
U E‏ 

ادومنقا ر داعال دی ب اجاره یی قرط شهار 
بو شفا برس ای رند ره سی قوط لار اللامن... 
الو مل س الاسغل دوبإرسمضاع الارن ۰ . 

| بوشاناب سے ګلو ما ی طا ره باتطار رل قن هدا 
الا ر ٤‏ لانالواد عبن مراع دوا را جا د اکت عند 
اند بنا لیڈ الہارج ولا اطول ویھر مکل سد 
ان قله ملئان ملا لارمتیافرزیل ما اطا اح مامإسفیط 
الوزاره واطلص سن وليفتالشوة لان ا لای خربواالپلاد 
وکشسد واا يکود 

اہویرنوٹ س سی هس با باشا وات الاک زی امل میک 
فر موا ا اخوان افعٰواعز رہليڪ م 

ایو تقار ا سیب لوه باحا رام 

ابو ستفاتر وامر اله سلو 

ادوب س دامر بهاتطار؛ فولوالە ار اسار 
| بواب س (یمول ف نشس) لع لنایامولایا داب 
اضر وفرجنا روح لازن صر 


اتان 
امسار بول المس نشا رالا زی وال دکررون 
المسار وز جود نورم پا شاس 
جم الطارے جود موخ با س دالاس د٠‏ ¢ ¢ XX‏ 
لسر ہول (یلسویترلالظار) سیت د وون ایفیو 


لور 

و صعارے اسر سلتا ماسشر الز... 4 
امسا ربول ‏ لازم اسوم لتوا شاعنا لسان وان اشر 
البومالجلشمان اليوم هد مسرا لوا كل حكومه سواسو 
وا ذا بوطاره فلتو ل ام هوزۍ الا لاحلا دشو ولحد 
باد موش توس هناك 

وسشفاییر لمكا عرزا لبرندی واککو یا 

المسٹر بول (ابنیلےصکہ رطن ووفیة) ا ول رټ 
ہر ند یکویال باہا شاس الا قوچ ہتوھناشربتو کن د کا 
ابوطب اهنا والشها اسار 

المستر دول افعد واسسترظار 

جمیم الا نو ویجدسوا )وولو امراك پا سید ا 
اريز ) 

ابوفبقاب ( ول فیس 2) ممل يام ولای مامتا 
الي 

المساز بول ائۇمېسوط مامي زياع اشۇ ول 

جيم السار ملاو کد لایر لهم جيل شم 
ماسشیه ریالساعةالد واوس واا هم ا لر ره سکره 


عند ااا للد وا لاد حان 
امسر بول اماکد وی ريك وکر رعو اسنا 
باع هو سیاں 


میم اللا ر لا لا افد یناچک وامرک اسار 
المستردول اول رث جتومسة بار 


دوباروالدکررود ۾ 
ۇيار ر پډخل اران وڪا لته عت باطه ودعو 
امضار) صباح ا لار ر وزد المس رول ومول لہ) ج رہ 
مررچ سر ( م یلس) 


۲4 
جي اللا نمطا امام توا ر ومد ارسپ 
الساو م عون ابدہم مدو رهم انامه ولاچیلسوڈ 
الاحیاا سرهم ودی ولون له) مامد هذا انا ريشاعد 

روبة رما ؤار بوا رثااب لكرام مرا راشا المتيام 


ر ا ما چ رمٹا ملا یا رکس ا ا مرا ایز واا ھرالفراس چس 


اما مص رلیل ھا راع لك نطول الف مر وار 
دار ( ېول لی طسه) ابلا مص ر مرد ھ لو درف 
١ا‏ ووی . ممم ورن عوحوا ریق رم تولا لادلا ر) 
اف یز لسامائرلت رمن رع الوفل راح والیوم هدا 
مانلداأ ول 7 
امسار بول س ارط اسان تناع اث بڑباراه رکد وی 
وبي بانلا ر 
ر 

ر ن وا دك by‏ ک 
امسر بول و ویار سلون دودیق مزال اہب 
ولس ونه عل کرم لراڅ ويقولون له جود مورخ هاينين 
هاو دولودر 
می الغا راق ولون قا دسم حن جع علج خا بقع د وه 
(ځ ولون ان ۆديق )جود مور چ ياعزيزمصس جو دور 
با وز المصر جود مو رغ انا شرل واوا لے پږ والفدلعے 
الد يارالمريي جود مور الط تام بامنقدا ير 


مزالا راللام 
الوادالاهب لس اجاسواياطار واعرضعليت ا 
المسائل يا ديار 


لوبار مس ماعندنا شم وله زوم سو ىمىس الىل 
قم واد العواند والسوم ن لنا من مدا الندبر رضنا 
وركي ٠‏ 

ذو ی۱ا ما یتلم ہی عار شد ك الدیم 
وغو رٹ اروق فارشا وک ووم واحد مرل 
عاسچباك عله اہ پامکا رباحاوی 

دو بارس ( بېو ل دويق بک سفاھة ووا 
این هذا دق ړۍ ورای ولابوان لست ی لای 

لوییق ہہ بعلي وعص) حا دشر 

ط اا وئ رما فل وصاحب تد سرا 


e 


وعیذ لا ذارفله الیو روجع دما ولوموانت 
مرف مزا یچو ان رادم علي ا متوجهة 
بوہارست من ایی وسا ومز ییا رباسٹا ا و ز سیر 
ا ششش ریما مانیش ربك ولد ستو رتعز ت لی 
34 زارا ھ3 کل نص ریشم ار ی نے راس مد ما 
بره e ٠‏ وامرالشردية والااستعنى 2 امال 
من الوطیعد 
الواد الام ساز بو ی سرا ز ال روه 
بلا ربحچة ۲ا ل احوشل ا د حال ر دد عا یری لوا رچ 
وورهالستراول بول التطار) حلیٹکم ہا دی اناطالع 
الل ر را راما برد دزا راشم ج 


اوو قات ت اوالاماره ١مك‏ 
الوم خت ق لدم إلىنداره وکر رانف دون روش تیر 


الوزاره 
االات 


درغام 2 ا وفالك 01 ودع وعنر 
ونضر وجرع مر ماناو الېلر وا بو شار 

| اء الہ لد دفئون نص وٹ فی د ورنو لی 
الله مم ابوئطاره مٺڏ عاميڻ وهو 


مسٹرنوفی ازاماعیل ماله رفیق فود یلیل 
الئاس سالوه کون خان سصروایوه حااسدطان 
اع الاجٹی ‏ امساب ابل وی نشا کا 
النلەسين واولاراللد ررر منطو الود 
ارملسيد مالساد ابيد اعم اواد 


ی مصررمال لصوم مزالانزال الى عوه 
لا د ول المح تود نېم ده وعرمشنم اوور 


بنا هلاامال ‏ الاب ولال والارثیاب 
راح وڈ یومک ,ا مین ومون نومک پاکساو بن 
بابونطارە مالدملاش لاعاره مادغر م اش 


فریب پبان شر اال احا دعان ااا شر ندال 

د رغام ج پاحیدعان الوادالاھہل اهرش مامه 
هداالار بی دعکمن د وره ولو اد وردوار 
لان حسپب ویدای‌ شا ر ال ارده متا وراره 


کد سس با غل ریا رده حفړرن 


د رفام س ینا وحصلمنازعه بین یړن وق 
a aa‏ بامسلېن وره تا 
من مصاع والد وون دارتالدواژعلیه وانطرد 
دسنن اهل ما ج رید 
تاع الماح بوب رعلا زوق الاامسب وااو 


ماروق 


زنك ۋرە نفا 


الد ورال ىالل لمم ابو شارە مێد عامہان 


نئاك کار باسسی رار الوم وریر تکه‌عطار 
شوك وہ هات کوت لارنلبان 
سيدالر مال اليو صر كرە‌جال فسوۋاشمر 
خاس‌شٹيل سلودسوت انیل اخوولموث 
إاشاالليوم اجات عنداباكى والمافاك 
مال سرام راید بکرە ارتام باص وییايشم 
ان وانووعت. - وابو چان ايوص مزالہرمان 
رفون اسول بجمولوكد زعا ردول 
ادواراسشكى ‏ م دى وات اوخو ج اوجعران 


اتک این کرس الاين 
دشر طب فل اواك اشا اساج من راح بحل وبا رال رعس 
دم ابابل الفاح 

الك الطاعر لئام لر اسار ان رلإص اشا راځ دسل 
ڪل و بار 

الماء اليلد الول راشا لرطي علب افاض رباص ان 

الوزان لاما ونا لانکاز والش دد مړا لاوطان ربامرا لو 

نما دە يى راك واحو ادد ارين ودع روم 
EY‏ بذ غابد ن 


ابو نطاره مسف دروینښرل اسممواً 
باساده صما لر رولیش کہ موا a igs‏ 
ملیه شیش ئادارىمك ۋتاس ھا دمل ریا رت 
میا س SO TL‏ 
لا رە مىياد وج رال لى نشاره لکن لاد کر دزا ره 

الد مه ومرالمظرعر فما له الد ممه وامغل بار در 
وساں مجوں واد رابا پالان فلمل جو ن تونق ولال 


اذ ی شی قم مالین ا ذبہا وتم عو تل للصربن ‏ 

ان فلل داك ولص ونا اأمزیز- من رق غود ب 
شم ۽ ٩‏ $ 1 

الاغلین. وطردم و ووي من وادی الل . سمب له ٹا( 

ملل مل تال برام واد وکدحه کل شاع رید 

ایم س امنا مزالاڪلیز وا لواد . عيذ اليه قلوبالباد 


والتکر لاش اهال زار الڑهٹقله من رسا لار 
والخارجيه والحقانیه الق رە اکتا ی عليه 
وش اهامای د رتوار لوع ىعرا جری دا ال ار 


۴١ 


تون موا انل اچاد یا رکید خربت زیا 
سرا لے می پا ور الحوعا ت با ہا با ود یل 
دوبارس واناا لالخ رلا روحت الرار. رلث وراسل امہ 
علد ماع دزبار- وذ اجزاافتراعید لاحر بتو ل ان دصر 
شی فاڈ الس عص اناا دار قول وى ودی رك اسه الطار 
زارت لا لانن اك بترن وززب ۰ برعل 
مرجوعی با ببب ۰ لان رباص اچب الوا ره لطا یه ١‏ ر 
سان دبد ثلا شو رشمد اورا رهالر اید . واعود رش 
مار وعو تلا نه سو رامک یرٹ سن ۰ و مل ناا رح 
نصطنم با حٹ دی للم رین e‏ 


ہے کا دشا ور 
a‏ 
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دبا رس جل ىبا اش دوبار لفق ود ملع راط الیار ۶ ا 


DESSIN N° 1 


DUKE SÉANCE DU CORSEIL DES MINISTRES EGYPTIENS AU PALAIS KHEDIVIAL DE RAS-EL-TIN 


de la Turquie? Parblea! je m'en doute bien. 
Altease, yous n’êtes qun enfant. Ce que j'ai 
décidé est décid6, et tl faut que cela solt, qua 
vous Fe vouliez ou non. 

Teowûk (furtsue) : Nubar, tu a'es qu'un 
Bûkchi (balayeur dea rues, Yidangeur), pars 
je ne te rotiens plus. 


yics-rois, successivement; celui qui n'a pas 
hésitê A sşaryir les Anglaia ar moment le plus 
critique de leur domination en Egypte, qui 
4'est fait l'annemi le plus acharné d' Arabi... 

Abou Naddara : Paix! les enfants, paix! 
paixl voyons venir, et si Riaz, fidèle Aã son 
passé, trahif les Anglais ù leur tour et purge la 
patria de leur séjour détesté, ja m'erngagê, Pour 
mon compte , A vous demandar Pérection d'une 
statue en aon honneir. 


arce quis M. Mazuk est un adminiatrateur 
rëös capable et très probe — ce qui est rare 
ici, vous le sayez bien — at, ensuite, parce 
ue aon renyoi me ¥audrait des ennuls et des 
observations, yous n'ignorez pas de la part 


de gui. 
Nubar (hausrant les dpaniles) : De l4 a 
Ju représenlant de la France ¢t du représenlant 


DESSIN N° 2 


LA CEUTE DE NUBAR 


La Foule (criée joyeusement) : Mazouk 
batton ala khazouk! Bravo, le Françaia qui a 
tné la sangsue armênienne, qui suçait tout le 
sang Ey ptien au profit de PAnglaigs. Vive Ma- 
zouk! èù bas Nubar! 

8™ Arabe :; Et qui remplace Nubar, sil 
yous plait, Excellence? 

83™ Pacha : Riaz Pacla. 

La Foule : Riaz-e-Khaoual (le Danseur 
prostitué), celui qui tournait le dos è topa les 


DESSIN N°? 3 


Tewfik : Je vous dis, Nubar, que votre 
projet de fusion des contributions n'a pour but 
que déloigrner de te le Français Mazuk, 
afin de faire place ã quelquè nouveau fonetion- 
naire anglais. 

Nubar (tsolemment) : Eh bien! quand 
cela serait? 

Tewfk : Jen’y saurais cansentir j; d’abord, 


4* Arabo : Est-il bien vrai que Nubar ait 
&té renveyé par Jie Khédive? 
4er Pacha : Rien r'est plus ¥rai, mon 


ami, 

2=“ Arabe : Ainsi, celui qui a chassé tant 
3e nos pauyres emplogyés iadigènes , pour faire 
place & ses Anglais chérin, est chassé a son 
to 


UF a 
ana Pacha +: IJi est chansê 4 son tour. DMa- 
zouk hatiou ala khazouk ( Mazuk l'a empalé). 


UNE RÊCONCILIATION AU PALAIS DE RAS-EL-TIN 


autre en me rappêlant, et cela ne tardera pas, 
car je ne crois point quse Lrondres fasse bon 
ménage avee Riaz pendant plus de trois mois. 
J'avais pris la place de Riaz, Rlaz prend la mienne, 
je reprendraı celle de Riaz, mais au lieu de 
trois mois, j'Y resterai de nouveau trois ans, 
et rien ne sera changé, dans notre belle 


te. 
Tewfûk : Enmbraseqns-notina , Nubar, 
Nubar + Embrassons-ıous, Altesse. 


ture qui te s’appltque qu'aux plus humbles 
portefaix arménigns de Constantirople. 
Nubar : Et moi done, Altesse. combien je 
dqêplore de m'ètre laissé aller jusqu'a vous 
traiter d'enfant de puppet, comme disent les 
Avglais |! 
Tewfik : Ainsi, vous he m'en voulez pas. 
. Nubar : Pourquoi vous an voudrais- je? 
Vous avez cédé A ce qié vYOUE ayez cru ine 
Hiécessité en me renvoyant; YCUS céderez A une 


Nubar z+ Altesse, je ial pas voulu quitter 
Alexandrie sans Y¥enir vous remercier de la 
bonté qite Yous aver eue de me releyer de mes 
fonctions Je Président du Conseil, de Ministre 
des Affaires étrangeres et de la Juslice. 


Tewfk.: Ah! Nubar, si Yous saviez combien 
j'ai de regret. 


Nubar : De quoi, Altesse? 
Tewfik : De voüs a¥oir dit uh gros tot 


السنة التايةعسشطر 
مد الجر دة ر رع اجس راا ارغ اا 
مره رر حرو ارک ) 


X 0 1 a‏ 78 ل 


عد د اشد TEE‏ 


ws 
ان سو ابشیلا رسا وی ت اهر سینا لارنم‎ 
سب همرش وروا قد شع سنذ ما) ادج زد ید‎ 


بوط اة ا لمعرمرا موی انی سرن الل الطادىة 
بل ارنفاعه لای e‏ رباع ارا 0 
الان ماب وس من مقرل فرعي ایند سراد رورس 
الھریں ینا باتلارة وعد می ال غاية باع منج دک 
اماما مال وساو سیت بال مدح يها يندس و رصل 
اضرو یلد بوادی لل وقد د ر لادا طا لہ ی 
دمعر جراد بارس وهو رومخ نام بوصو ها راما 
الطل ت ری یشار غيل وع تی ابانطا رچ وکان وادیالیل 
من السو دا نای سکرو رب امامه پثظ اليد وےری مزارنسم 
e‏ راسد خد واا لالز عل اة رساحیم 
لوق ر ل ووا اشارا بزل 
دواد | به وفر رلا ا دیع تر خلب 
ی الاب هذا وکا اترا لسرا د نلك جرد o‏ 
ماھ را لمن مشا طون جهمید شاخ لر سبال ول 
x‏ والنارلنګرن ویداها وعو رة لیر یلا رة 
وار موان باعلا د را 2 وحوله حو ران ولڑی 
تلا سین البعید رون ی ور رعو ن لطا ن 
ETE‏ ونریا لوا قلبابدی 
!انرون یلا من دیامنیم عزاددة ون ذاهبتکو 
ر اوعطشر ورو زاد وه من دل امانا و سی ری 
ری ذد سوا ایدم ای المد ق حبش مون 


%1) ireeteur xHédaeleir eh hef: 


Sana AB0U Movunn 7 
6, Rue Geoftoy:: Marie.b, 8 
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اسهم وعبا لهم وهرلاء فد رفوا ووم انهم 
لز مزاحباء ازز ریم رکون لداعي طا زه فس 
اسکند ری والاار اغ نا فاخا رة حا مله از 
مان و بجا بھی سنا دد ملا نھ مي اذ عب وم لن فد 
يعوا وترکسوا يباو دنا لپن والاجتلد س 
رال راطم ماله ) ET‏ ضرفن وام 
صلا د إن مض وما لازا الین الین نباو دهم 
یشب موا وبیتلوا و موويلا ناديم اوا مم 
م برعلوا وبا غرم وها جر وزی سان سرزفا ب 
می حيرو النضب وقد روا ایدم ربډ وزالبطشن 
حم لمهم ام اا فوا لا لپلپ مصر وریا باتلا راد 
یسرم ویو لمم مهاد ا لوان دامر مالو 
2 می رحد الرل ملا ستو سدنکر عان ولا نید 
و ولاج الامدمشدة رر e‏ 
ا رارها منية موتا ادرا 


دلولاو دم ااسايه و 


کن واسٹاه لاء نید رن ا 


الا کل وللا کټا مل دمر شی پکود مد مم 


اوو ادہہہ بین و لیف 
ا[ فنری وسښعلضن 


فد وزد تابنا مذ 'لرساله الاطہمة ملا ال لد 
الط رديت علوم فاد فراش E rE‏ 
ف تایا اشح پا صد را حق س تاپا میج 
رردلا وھٹا مڑداکا تب ما اجښناہ ع داك وی 
ګاوره س علو ن مون ٻا شا وسی رنه ادد 
نداس یمد اونری ورلن اشا فدا ا د 
بور فال دسئور نال له مشعاو نسو ن کا مان 
طف لاا اا ما تجشکیناناطاهر 
عتلعلان سوٺ جود د رل تعا رزیت 
امین ا ازى ىلاها اد یلاش 
الاح حدلكکرعی اشد 
لشف می ول سعد صباعا با شعلدن با سا 
سشملدن سوت ۱ دان واحد رل قال تمادن عوصا 
عا مو لسعلا ن سون ک کن بای جود کسر 
أل ر سا صد ولد ون 
سک قطان م حت ن سماد 
تربیدایا اکل ریا وا لر لی 
منوا د اسر تالفلا ٹف کل تا 
فلم لا لان وم با یجو ولور وبر 
سملن سوت ای حود نعی واللم 
دیف (ول یس حسی ونمالوکل موحت حلاف 
بالمولى ل ول لى شىلا نسو 
امم طب با سعاداة الاش ا 
سئعلا ن سو ٹ- دۆزيعى تار FY‏ سی 
ايع نون )اباسا الدی فقت عل نو ردك 
ولازیدزشببوکمىكا کل زی_ا ناا 
سے که ماع اها شل 
سلون سون ماهی . 
دشو اللميلة الى ملز وقد طرفم سمادتك 
وهی سرون 
لاھ سون مون یاب لن یٹ ن ابا کان ن دو 
کریر واسمه شعلا ن قالط م اس شون 
سون وات بول تاه ا سمه اید 
للف ناسو عريان 
یادن سوت یس لان ور ما برلل 


۲۸ 

ادا ولاس رسك N‏ 

لف لی ا٤‏ شام لت لسعادنكا یه مانیٹر رطف 

م ق سو ن ر مدز اسل مر بان سون افندی 

لیف ابا شاع رین سون | بھ ١‏ بویا ماکا نش باع بلسون 

۰ ؛ دوا ن اشا 

ڪاو ن سون الطاهرا لل مزا لياع ال ما عورا اتد نلان 

ا ا 

ولال والثر ون لباو دا 

اعلىىچلك ا سما دة ملعل ن سون اسشا 

واا ومع لافار الامة لمر الالو 

مله زسون احکی‌ما فيش رعلا ا با 

ہم وی با ادم ۱اد رلملف لك عي وعن 
لن اعرفه انمن بوم ماشتا لاوزب 
لاير ماششلاعير وقف ا سال واللیرار 
اللي بله فشوالوت a‏ ا 
ميشه ونارة من الوا رم الر ايده 

لعلا ن سون (وغ ونوك ) شو به تتو ران اخوانت اکير 
جا بوک کی ا ری علب مناد 

Ee‏ اباش ات ییاد یمزر ا کی مراد 
ود وري ثوا مر واس ما س 
الاسر الدلالین و ممن د واا سو باسوحاٹ 
وشوف اد وب الواحد بشکی با راسییاطبی 
پپہوا لها لمکم چس وض د وطق ل على 
صدره وطهره وح برل اهل بول 
لو 0 و یع این وروحە طلم 


سملا ن سون ey‏ ولوت لاخر 
E ES‏ ادد مالارد ر الها ره 
ب لحند قفن 


و ا 


وا e‏ وواه و ن وای 
بیل وا رنتینه انها مطل سنا جره ردابت 
جيم لارام ستسدطة لمم رکا مسد 

سلون سون طب پاع ربا ن سول دند ی وش عترم مد ٣ن‏ 
الى ما دو اعا 


۲۹ 

ت فش لادم کٹ ری مشت یہی اقرا لہا 
احی هلا 

سملن سو وصسسجته بيد ل 

وف ده کان یااشدم مل اعرا سےا ییا لااللى روید 
مز الارسو ومته يالا بوٹ 

سارن سول ا ن کی٠‏ یه 

المت راسه ولیه غ دارت دا ونه ولامسته 
کداسںا باماسڭ سماد ىك حسٹ انام 
حارف 

غلا سو وفسلف بد ل نید ها اما 

لض لاا ادم ہا رجش عند ا ہت من ھا 
عوھلا وان یش فوم عسل بدی 

تع لای کون نسل یږ لا داید _ دد نا سپٹ 
ا مہہ ہنی Ca‏ سي دم با لهد ا 
عد چ لمحتو e) E‏ 

سس بالتشویش ا راسی‌بالی 

اطي (E RFE E‏ 
مساحو الاهو وضع لے علی راسد وبطن 
اوہ س یلاعت روح د 


عدن سون طہب علا به 
فی له باطہہب هوا بول ؛ ود ك !00 


قالشرقیٰد لرا لواد میم د سل 
کا ویو امسر لول ولاعے ھم ند هواک 
ارا حن 
یلان سون اعرا ری ا لاا سسا سردن 
ا حه 
لیب ایا اورم من الوم والوساوس وا تکل 
ات ك وسل سوںن سو ن نامک 
وارجه سشعلان مرکا کنت واد ران را 
شغا اوی" رجح وطن شف وشار 
لاح ابا دمر 
سعلانسون بلا رڻ 
تاش رح ور یدام رمیة هوه 
الياشا ولف لہ سما ره وفال لم شربا 
دی لان د هاالىنغاء ود لك سر دعا ف 


ىلان لك المد اسو اعا نتا لشاف ا: ق 
لليف اح دالو لعا سلاك اا شا کک 
عبان وااکت خابف عليك وشری ار 
ك مزا لسر بول 1 
زؤالیرل وزعت سون من اسم ونذرت 
وط را مزسل وفشله 
ارسلبكا لشفا 
بای جود الاعېسوط 
ده دا احناایا دوب سینا تارج 
ت تقول بای جود وپوکص ورزر 
سشعلاٺ باافش الان میرکلا مرت لی 
وره شرج ا ولید مز غل رمالا دلت 
ال واحد مزال رادا حرق وطیفة ن 
د وای اك ادلم !سرطب ب و 
E tgh‏ لوف وکره 
ولك الستر ول ویول لك بوک ردول 


ۆز سى 
کره دیاش وزی 


ناریاد 0 شور با ریه والدف 


عر اللطلومين وشپ رنه بباله دالش رقم وما و الد 
والتیرا مم ري ممصا وک م رة کلت عله جریدشا 
به و الالساشه یاه سیب لے مل ید کیل دعل 
ETT‏ وماصدق' حرج مل 
| لپن وی دمه حو اسز تا لیر الاسشانیه وکن 

ا بالے تا توراه لاعن ایابد 'وروبا 
ولام یپا اکیکومة الکلین یه لعزم علا رسا ل رده 
لے السودان مز امس كالم ریه والالاررز یع کی لبس 
امین باسنا م پا دی ا یددوا 
وال دا لوحي دمل ذلك امد ادا مې بالط ری 
ما فال المس رك ITY‏ ماح مام 
ملا اليوش السودان ونل الاموال وکس شرف 
حنی دحو د وامرن ىا وراش باشا الاجر م( 


شلال 


Comme tuz, vous allez être ta proie des Hammes de J’enfer, 

Ma prophétie se réalise, 

L»s vaınqueurs des formidables armies de Hicks, de Gordan, de 
Graham, de Wolseley ct de Baker, vous barrent le chemin et vous 
ambraclrnt par leurs İianeces. 

Les hidrux esclaves de Satan rvıvplisseut leurs paniers de vos ¢a- 
davres iımonadus pour ahimenuter les brasiers ardents Je Vener, 

VToug Serea abreuves Huner cau bouiltente qui vous déchi'era les 
Eniratélus. 

Emırs soudanaig, chofs valeureux des derviches, votre triorophe 
sur les ennemis de nos conteéêvs Yous uuvre Jes purtes du xs#jûur 
des êlus, 


Les beles houris du ciel vous préparent lu meiJleure place au paradis 
le Mahomet. 


Sont-ce les fellals dle la Haut: vrpte que je revois ù la coryvée? 

Has! oui, ils crogent des cinni% puur arroser les terres dont ils 
furent dépoultlés, et cultivent ius clamps dont ils nc zoiteront pas Jex« 
frults, 

Afîreusr eB la misére le ves physans. 

Même le pain noir ırmoikl 4t as snc manu fUent souvent û leurs 
apfants affarrtés. 

Malheur û ceux s'ils murmureat efontre leurs hm potes! fo chat ã 
neuf queues formera leur boner, 


Qu"aperçois-je dans les villes principales de la Passc-BDavpte ? 

Drs bhunn?tes citoş uns réduits par la niastpte ù tendrtv lau main! 

Ah! je vous recoDuais. û mes freres. Le Uouyeruemunt vous 4 clıaBneg 
ds s38 ministetes fi de 6es &wlministrations pour dunner vos ermpliuis û des 
Anglais aussl avides qiincapablus. 

Mais helas' Fobode que la chard vons wearde pour duaner du bain 
ã vos enfartS, ne xervira qu'a les ttiseyelir, 

O Anglais! tous les fléaux vous accenmpagnent, 

Aprês ls ruine , la peste (les Indes vient Jécimer les enfaots 'Eryvpte. 


Jê te revyois, û Alexanilric, graeileust rpLuse de la Méditerrant. 
Ta vue rappelle ã ma rıêmoire İe triste joûr ol jui quitté ma terre 
natale., 

Navrant est le spectacle que tim port offre û mes yeux! 

Jadis, le commerce du monde entier Parnimait ; asjrurd' hui, Lirnigrn- 
tion européenne le dêsole. 

Sauls, 1 navires britauuniques le slllonnent, 

Ceux=ci emmênent les inaulaires enqrichis,.... Ceux=la débarquent 
leurs compatriotes affamés de uoa dépouiles... 

Hile cat impuissante votre légiltirne colère, panvres Hgypliens lo- 
sarmés,. 


. 


جا هدا ارس مو مال را يعسلل 


LA VALLEE DU NIL VUE DU HAUT DE LA TOUR EIFFEL 
Tuire : Vislop d'Abou Naddara 
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VISION D’ABOU NADDARA 


Assalam alek ya cheikh Bijfel 1 

Salut a toi, û fils intrépide de la France ? 

En extase ravi, j'admire ton ceüvre gigantesqgue dont Ja tète ma- 
jcestueuse fendra bientêt les nues. 

Grands ingénieurs da la terre, glorifiez Eiffel, créateur de Ja 
huitiéme merveille du monde. 

Ju gloire wappartient gu au hêros dou de gênie, qui ezêcute des 
choses impossibles û tout autre, 

La gloire est donc ton partage, û Eiffel! 

Soutenu par lëès anges Allah, j'ai atteint le sommct de ta pyra- 
mide en fer, d'oü je contemple ton pays, cher aux Orientaux. 

Que tu aois béni parmi les grands hommes, Û Eiffel! 

Car grûce A toi, je revois ma malheureuse palrie, ont İes tyrans 
m’oıuıt expulsé pour y avoir prûnê la liberté. 

Oui, du haut de ta Tour irnmense, dané toute gon êlendue, s' offre ù 
res yeux ma» chêre vallée du NI, 

Je soupire aprês tol, Ûû mon Egypte bien aimée. 

Comme la culombe soupire apres tes leur ol s"dbattent ses douces 
compagnEs. 

Je soupire après vous, Û mes frères! û enfants opprimnés du Nil! 
malgrê la distarıce qui notis séparê, 

Comme homme du dêsert , gici est @dêrorê de ta soif, soupire apex 
eau qul a rencontrêe et dout approche lut ast defenciue grrr lr pointe 
lus linces meurtrieres. 

Je te salue, û terre de mes aieux! jue la perfide Albion infest 
et profanel... 

A ta vue inespêrée , dea larmes, tantût dr jnie , tantût de douleur, 
julllisasent de mes yeux avides d¢ ta lumiêre. 

Le apectacle que ie Sonudar m'offre réêjouit mon cceur; Yuais celui, 
hélas! que FEgypte me donne, affige mon ûme. 


Oh! bonheur ineffable? Je vois les Mahdistes, ces Hons noirs du dêé- 
sert, qui portent Ja terrcur et la mort dans les batallloıs ennemis. 

Enutants dEgyptc. contemplez la mine haute et fière de ces hêros ; 
regardez İeurs cleatrices gloreuses , et apprenez ã devenir courageux 
pour attaquer nos envakisseurs et les chasser dz nolre pays quills deé- 
solent. 

Qurf'tls succoabent ou qu'ils soient UOIR{UEUrS, CEUE qui combattent 
pour hu patrie, Atlah tour donnera une ygênêreuse rêcompe nse. 

Où courez-vous, Û irres soldala de I'fgoiste Angleterre! û saute 
rclles rouges, qui ravagez Egypte et les Indes?,.. 

Marchez-yous sur le Soudan pour venger ¥os quarante mille frères? 

Insenséa! le sort fatal de Pélite de vos génêrauzx et de la fleur de 
Tétat-major vous attend. 
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ماس رعا جا الام ممرالعاهرة 
۰ رحو بارا ریه ا معی لا رالمسرية ان نل رح معاي هده 
اول عدد مزنظا رلك البلية ولاز بي ولافمرحرئ لان 
معدلا السربة فد حطت قرارھا عو متها مد مایت علا 
واسعئك اا نر 
وازلهبرالزی! شرسمه اشرق والنري وا جرال ی لاجاری 
سوطه الىد وار وسر لیر وگ یدارا 
وا سر لوا تھا عل عطے تارا تھا رة اونطاره لارا لنٹ 
عبن العا ية الص را ية أه طاره 

تاها ر 
ا بلاوالو طن الهشوم اموا اموا و فرح زم حع 
الداعه وکر تلب مزل یکلہ اذ ن واعہہ ا بها لاخوان ا قہلوا 
الضیعه مشک ولاوما الطاعه مزج ااك واسلواان 
ا مولی سحا نھ م مید ح ما لاوا لاا وعاما الیک ومزالنا س 
ال سرعم الى ا مقا جا بةوو لن ساء ته سیرته وجا رت 
مک ومحر واعتری وفوا بان ما منم الإ غلم وأاراج 
ا مسیتوا لالا فرہاحد وملا ف ملیر وای امل 
الطام فلن وال اذه وهوله با مراد على ا زر 
وموصم !ياء سا زرنقه با انار وار یا للل الدی سر 


| 
سلاصہھ ا لی مانن عاکفون شات و ساسك الیکایات 


وغالالزعات والیان ندھهب 6K‏ الزاهي وحىرا بك 
کر النیا هب ودک الکواذي رہ ز ادد مرا وملا می 
اواز اواز ا ورا رکد فلو نرا لیلد ولاسقاد وا 
ال هواک فا نالتا زل مهدا المثزل عر شفاجرن هار واعدرو 
الجن فا تعارز وعنقصه وامطواالییر واعدیروا با لیر 
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واللفعوابالنذر ۷اا هاا لاخوانا دموا الر لیا از یاعذ رعا انذر 
وامچ مانام ودر عد واننذ المد ورخنیا وٹ ف 
(لا دان تیا ویم الول لی لمن سیا لماجله لصوام 
سيف الامله وانت ميم المرب والستاعالاعلم فاس فيو عل 
الا امه المد و فان تي هاالمار و ووج النار ملك مز سنام 
الى الىرو وباعه د يله فهوسیٹ مال مالاليه قدا حده مته 
رمعموده امار و ایی اک ۋ الها رسعو ن ولسشرول 
وواللیرعلی دراستکر لبون وتنامون وان بین د لعن 
a‏ وا لمشو دون میلف ون ودد مون 
اومای باسلا مک انون Û YN ll‏ طون ولا 
عون وک قر وعطکړالواعطون وذ رکا میڈ وٹ 
ورزر الزاجرون السب املاح ارسٹ رک الرا سٹد ود 
وان موا عدک ای وا وواک المي فا رفموا اصراقگ 
وباک واحتت لسنوق و وسک الرس لن الواشریک 
الائدس وسی لذارا ای مطل بلبون مهار 
مل بب انریا لاکن رف 
ا لاست به العليه الى اروا لمر ىا دم ره 
بها الاخ المزز طراما لواد والااعل ر 
ا سل اکر وتماٽك اہو لبه 
وغل فك مله راع علوم ورا جز دار 
و الس وال عن مرل شردیکزحض ری ابری با 
وسرت الساو مه الى زاالفر وها نااك 
اع ليث ك اة شرف واو لان فاحبم الام والاعیان 
را فى ركت العا لولاا السلطآ ن ا عدم 
جرانیاں لسا اعا لالام المصری ‏ مکنہک ونالینااک 


INP. LEFEDVAE . FAN Bu CARE d2. AAA la. 


الداعيه لر الولن وللرية فا سلسرواسها وؤ الى سمي بل 
ولد فاع الماح والذر علحقوق وادكاليل واحبروى 
ان ورس البابالعالی نيد والك الد ولة باابانطاره 
باغالى فرابث ناا نفدم والڻد ن و اسا لمات وابد 
ی ر والطا,ح تما له es‏ 
و سرک ےرا وسطحرا لهذ ب الصفار وا 
وتلل إن هنالف عل الاما لاو به واا 
زجحت بللطافه O AS‏ حسمن 
دك شرح ولطلرت للتندفة د وام الحروة و وا لمیا دة 
والفلاإج م د رث ودفر رت فا حاطه ویره وا سول 
وسوا اطا لبوسفو روا لسرا تا لبطرلة الفا خره ال مرها 
شالم ول ولا الوت هذه الد وره المة ال 
N AS‏ ا 
ال ودا لاا فتکرنا ليزه وللزيرة وسر 
عا ہر زی لے اا مم وی یدع سی ودار 
وامر هاورو( امامه Ky i‏ 
هزه وسیل للم کان سوبد وھکزا تکوناوا 
کں طا لئے تال ماعل !صاحے س الارا اىي 
زا الل والاحتقار !طا اعدا رک غا 
هو نها وک م زیا که ری دنا کان مصراسعیک 
عرد دک سید تھا موھ یاجب ریا ع 
دعلا سلاد میهد ۵ا لافار وامم “ی 
باحصال وسار دلت سراپ اسیاپیل ابید کار 
وفال ان کات ريډ زور فی نا اکن لدع رال لن 
میس نالا نام رالطلوم دور ماکنٹ ا !س ماعییل 
ما سیت ملو کیم للغار 
ان ee‏ 
وکن را لللاس سرا حسح 
ایا الاس رطام 
ولاء ر 
تادان اوی و ال ھداا رعا 
اوو ار ر 
لاسما لكاب اوعد که أل ا اسن ادن اسشا 
صديبد با لفاهره فا فا این ودا لجراي يدعس ی للبار 
واالاور وفال انه مجم لله مالین وح وس رور 


۳۲ 


فدات فی جره وسود ت شواری ولېسٹ طر وش 
کے ال وسخ ره نولیم و 
ابی فلو ن اشا وقد السرا ہے الاسماعہ لہ مام الع رید 
داك !لپا رامد م وجو د المما وئ ا لزا امن بلطو 
والاد ز مد لوا را سمالا فھ د سرا لر ساہی والتال م 
الاشر رار فلات فیس ی هدابا مدا دا اشا اسول 
بجی لك رم سا سیه حلو راح مول فرت امه چا 
تزفیتی تیا انان ېدل هلا ڪال وردیتی 
ر جعت اف فوم ود ملت ملب عسو راطما ونان 
ومیت ال الارض وات له الیرن فام ل ا یلوس وتال 
لعا ون ١‏ ا ار را دحیب قار ولة لاني 
رابا رسلو ای لا انه لاائ ۂ النرکی ¢ 
مانا نٽ قلت سن ا رار جیه وکت لد کات 
فا اسا ته یلیل وندحشله الد وة 0 
ابوب ورم عند جي ارين وا سرا لھا وول 
منوا یلدم م قينا وتنا ولنا الشعام ولعدهاحضر 
الشرابالاذيد ‏ ففرا ا ولاعي ةا لئب الم ورا 
اة فاا اترام ونالتا والس د رالاعطم وراما ف 
تارمان وخا سا ق وزراد مولا السلدان 
وساد سا قار ناا ماعیل وساماومستفبل 
وادی اليل وساجا عبة وحمرة الماونين اللا 
اسما عة مبان استښ ولان ا ماسرت ر 
سکرٹ e‏ ود ٿ دهان امامل 
نپتی ‏ و ا وا راس غل u‏ وها 
سوال اله اسما یراد ریبد ورانا د ااك 
ا می ا لی لاغخلم راشا ولاامیر بل هی الد ف عر انثا 
الولل زیر وصفیں و سای وى ا2 
لعن الد وة المليه وال لان ولا پاعنشوه وم بموا 
ها وعد وى 


بع مغلم ا لاطاماٹ ‏ نن 
E e‏ سان الال ا جسم ة الن انها 
اخیرا ما لیکو ریہ عر تھا ی لیا مٹ پش شل 
اراتا لر ولة اليه ا و ا 
یسب یلما ماعل ادال ا لحر وی لسا قاری 
کان رطان لد مه محال وادازښنا عو ۋر هبام 
ف ال والاتفرشل 


ET 
کی الاموال! لی ھب ها مزا لر بارا لمصریه رون2 شاد‎ 
را لادب زدل اسہریددا رسد ند کہ وس2 شض ر الین‎ 
ولیم رتبا نا حرنه أاحسن2 الصبىة سالرت‎ 
والعطران‎ 
وا دی ورت ولك وطلبلدسدق ا‎ 
إا سما و تد ااصدی کف لاسزره والھر اهت‎ 
السلفان روق | ما دعتامن ها رر رونا کا‎ 
امال ج ارہ‎ 


سز فیطل اره وهلا آکابه حرفا جرن من دون را وه 


ولاطصان ک مىنھا سم ذلك لجان سان مسرا الامطلر 


ار لدم اولاد لد ولا رة لسادفلاجی ورحهه 
اسماعہلبعطرا لاط ساود مستعلع با راریند 
الد وء تقال لا ماعيل) اطا ودی الی لاان 
الاد یه ال امن امك ولوعهم بیش مر ماعل مایا 
بسا ضبن ۲ با ماسمعو ااانا رکا لباشا له به واد وله تایه 
واا ناریا یشو رهاش مینه) وائ مایت 
ایک شری سر وروا دما وطلعو هسم 
الوم الان كارن | للام ودشرح ساح ا جرب 
N rE‏ ولاس سرپیستنان الما 
ی تو رسد والسطام ومر الں ردشة 
وئررح ار ESE‏ بمولوا م 
اس روحث مالا دید شرا امهو واكود ا دطت اريم 
ولان شل اپارول د وبزر نامل بالك لاد 
کلا مده امون شی مسلوی الاار کون لاوا ن 
شلال مصری السلا مہ لان سک روان دک د( ا دابل اهل 
هلا مالا د ووی ے داهیه اٹ لہ ہا e‏ 
اسوک وىالفاهره اس اعدا e‏ 
E EAN ۶‏ باه اصح 
ن اا نك لی کانھ ی یر PRE‏ وش وپ ار 
راح ادلی وہو سی زا اس رٹ عاد تم ند ط ادد لای غر 
انه زعا دين الد يله م قال وهو تراه با ولدی وتسر 
فر مھ سوم ککت طن !لارا E e N‏ 
د ولا یلم دك اوات وا ککنای الیم اعاب ملین 
وګ ورب م یوم الطھر مرک راید سا ریس سے 
الت الاسودا کی ر ا ت د 


وعغشېته مم مکره وبتر طا نینه رت 


ارجو لك سادا نند رحه فی اولعدد 


با کد لش هوالوش ناا لمیا ره وھوا العا ین بنط 
زلیس وال | با ادى سويت لكالامور و ابول 
ہما به ا لف جلبة نلان وال ڈالاسنا نه والسلطان 
بإعلذك بالاحضان ونمطبي ا واحو رل مسش ر ولمره 
بلك عارع کریږ وم نلاا عانم رفم د نه شر i‏ 
هنا ولارحلاکریر ولاالشام وصر ناریا ليون ادحا 
مراو رین پا ابن سن و طا زی یا لاس اا زاش چے 
وب شر هو امات ا 
ا لان ع بان مرلانا وسین بعر دو 

مزر لا ولاطعام عنده ورای دلك بد را زح 
کرام ییا وبی ماعل وقال انت ا ۱بی ابن عدېك ا مودیر 
ابت سلبلا دك وهو ز فارطت اس لت 
الزن حبر رف ق الفا راہ رعی وجب ن گرا حبر 
س د ھوکرا ابا لح ماعل ان ساحىلاىرعى وھوما 
سعٹ بھی الان وفن لحه اتاج وره و 
شم ى اللساترالسميه فلت سی اما شار 
ورمتکر! ماعل اب راوسن اعم و ا س وسوله 
رار اساب شو رار ولد یرما ا د 
ا ااام وفاله اا ىامارد الالىرىش 
E E‏ 
بعت مل مص راس مو د اا رول دودو رلوكاتىر تا 
للبوع یر وماکتا اسما عو ولق وہنا اح 
د ہ با ای سلاك اليا ووز ھا انعا صیےایی ودا ذوالی 
ابم سق درن موا زہاریک وکاللوکی وزر السا 
وام ر وی عار لوه را شا ازرد سار 
ما یا لنش سکام الد ولالتلد ته واوا یرلنو 
ردک لیات بات ولحااولادالبوم ‏ بینرلاك 
ایم اجشا و یش راا رتاه 
ولی دعو رمال وی ونر حت درا ن وڪلاروراض 
ود واتعرم برا اب ساط شال رجو بوم کل 
عنی والیاسز لدزب معت رمم ارباك کن مو واا 

الو ي وللا من ہل کر سمت ال رزیل ولوین الج لادا 

الام بار لا کلو من ودعته وسر 

ا اد رج نای زا لالا حر ن ومدلت مف سوت 
پد مړ دیق ورام وکت لر با ملو ان الا بپ 


wn Trine John Berd. Zir as j aer èd. ce pature Jeli. Tors Ses Trnpels & Tawar ert dut 
Ses PHEDEIES , CE PIEIKANE CE PERRIS FE MEPIS Û Dar ole Ta aile. 
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اسح ادے 


E mar 
واخجارخمالملدء ه الرلیید انیس یاک یل لامنار‎ 
e TDL عد م‎ 
دامر ی نمل مص وهوا لا منعی مرا‎ 
مون ا من لاوا ل لی رمسرها ۇامتر نيا‎ 
رلا سما نی الیل هرا لماع وصعوعز نفك سا‎ 
من داك مز مزر وحسارهللفلاج واسطر را ردقه‎ 
اهم عشره حیٹ دیغره بال الین نیل واو رو هان‎ 
یاس لیل غا بڈ مالو الا لا نایم ببلله رسا‎ 
حلی انیل پلدوع عم ولاه اما اراصرا لالز وارامای‎ 
الطا م لټ رة منه فی ولوان نٰالو عنمن يدم علیهام دنر‎ 
جس فة بنا لمال مید احا راع زیها وسمّرا بالرأحح‎ 
اله وریت و ا و‎ 
اهل وطی ور رابت ی ملاسیاحالة لی عر وا وال‎ 
الوس وع اماتک ي ي‎ 
الق نازا فزارک داخاطا اوها وروی ما رحست‎ 
ەلەد ا وا ها ونصد تا لرې وا لود بان لاشاهد‎ 
حط رواش واثلد ڏس اها رقدالشى لدف‎ 
رن طن امد هامر وا رملد مها حض راه وز ره‎ 
غال رر ازرد واطعال دراهو‎ 
ن وبلعیون وعلدماتالسر ورا داطنم ماھ‎ 

ديه ديه وماعتوم تووار اد تاں ولائٰر راثا لالز مان 


را لن ہیلا لارا رمه یا سد لانہات بها ولاز ولاما 
وده فلاحون ردیقرن رسال واسار واطمال فا لچارءل 
ماو ما اکنا بت والحازن والصمارتتکی وکا ن الد هر جي وش 
مومه قدعا ونطرد اريم وادوشاد ۰ 
الذی ترون وا لمان لیما لزان حیٹ 
ES OTE 4‏ 
مته وھونمول تبان الايد مها وکاره مکت و س 
ما یسه الشا مزا الان 
وسا ریا لسر بولا لای الى کان اده مل 
رجام رمن مقطا الوح مش مو ال الا 
و زرحت فا شش ودن عل سسة رول ومرن ملصرپ ها 
واا احا طم بلسا ته واثرل له بار انلو د امول 
| اص سيس ا عر لکبف و ریا اتح ری 
سن الماد ل وتستمه ریا راملیږ لازد 
رکه عو البلدط ‏ وکر ل مالیا عل صك 
رکلیه اسا اطاط ا نهد ه المیاه یسا ه 
| به ود ه واا اقرز هزاالماږ وسل ود ده 
UT‏ ا وا مع بل سره خبط 
وافول ا ا کیزن بوم اسشا Fat‏ 
ا وسل رای er‏ 
وسخە علق حی می وسک الذانئی سلف 
وھدا الو ی کان تافصاعلینا ‏ ۰ابونطاره . 
OT TE E‏ 
التواسیھ بال جرال البارلیسيه ف رعوا لیا الام رانلاو 


مد را 


Tere 
مر مرل ړز ام ارک‎ 


رانا ا فرص سورب 


سرت عد انررم رالا رکش یسن راء مفلل 
ماه اسه ت مذلا سنت فاد لاغز عل مز نار 0 
انالا كلمل فاد ع رمان ېرم ىردا ساس سو ری 
وهذ الله اأسياسمه جلت ا لزا را اجرب 
مزالد رو رانو شرید هاطا نة انلوذال رسيس وربا 
رز الطا تة الماروية واا لاما زا لاعت عو تل 
المللبىة الورت سذ اة وعش ريلس نة دسق 
رح لان والان مارات لرا ter‏ 
سا لفت الط عة الما رد وواسعلقا متها 
قە ىرا الشام عا رث عور سد دة ولا لٺ 
اتاد لاک الد وزیا ولذلك شاٹ 
لالاولو الل دن ہن رس شاه e‏ و و ل 
سوم نها اد رتا لد وله المي ماكنتة الد يز 
ملا لی سا بسا سیا سیه ار رالد رساو 
نا لای یا نشاہ تھا ی بل شات الکن 
لامشد ا وعفد ث عر اعرا لالش نے 
بر الى وة اللي اسا ما سا وعردلك ا احرت 
رملد ما لدم وکا ن ود مها نی رمس ر الک 
ا لمش ع وا لمان : لعب نامك رارسل نهال سر 
الام یٹ یح زا انال ن یور والوارنة 
فا رامش الل ککورا لا یل وا شام | فک ا6ر 
سد عه موی رمسم الى لوو ره لش افر ف 
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°1 )ireeteur #olasleur en hef 


Sanus Asou Monn ™ 1 ٣ i 9 
6, Rue Geoffroy: Marie. 6 PARIS 


ANNE N0. 2 20 ا‎ Ek 


Gaal gr 


ولا وسل! ا اذ له ومةه فاخره اول ما 
العام را ند EF‏ . و لیا لیلیا فلد ٿه 
امو زىڭ عالىڭ وا ره اليج ال رالشام إب اروز 
)واه با تھا نی دم غا به وة وامض اهم علا ت 


سا ن سور N‏ 
ميا د وها عة فلتیر و افلا واا رالا 


ووکادتھاۋ اشام واب موا یادلال تمو یں 
واد لال وار با سارها دق سرن شا . 
Î‏ حرا نالو 
جنب اد طی وا لالرارسلادی وا بده اپب بعد 
ET e‏ 5 نة رها اسان برح 
کاړون وما زات عا لار بات فام علا لسا 
راللاسررك فليم المرات وقدريسنا 
لیت مار تاا امطارة زرا رالد رمه 
شرل واکان عند ك الال با ونيد ابه 
اکر ن عا یره فلز + علیدا ولك الا والتزاب 
سن ربا لمباد والساوم سحام دا 0 
عا وا فخلیل 
ا 
| بوحلسل اسح زر 
ابوتلاره وم کی الکن وال نورا 0 
| وليل | لامر انك جاحلی اا 0 ly.‏ 
کا د ئی بالاحطٰان الا 
ابونطاره املا وساو (و انوه ودیل وجنکیه) 


نی اما ب مث بام والف هارا بیش وجسهة 
سیا رکه بقدومك وا ییا بات ا۱ح ۱ ل صد دیا سلاد 
فد ا اخ اتید ١ا‏ ما خی نط رانك هنا با مشب 
دا باد ع ان اا ل ناکت و ادر ر و 
واا حادل جه زپابذکر یر وبا ماقلت:دارکاحته واحده 
ولا پٹ مایب ولااخبارلاعو ولاالاحران ‏ 
انوشلیل اجب الاخوان وی یام ا ولسبد 
فل عدم والعدق رانوالہدین رابوالشکر رالو 
لی کل نس وملك باج ۲ فا اعم وسح ربد 
ود لھا وای ازسوماٹ وحط لای الرسوماٹ عاحاث 
تګیف و ورالد ماع وغل الذاری سوط 
وارد ( برا جیما لیوا اتا لوارده له سات 
ایی لیل ولا رة صل پل وار پک حرف 
ټول ١ء‏ ٠با‏ للل برق ثل ی کلو الاخوا ن 
والاصعاب ( ماشاف وا سیا ہن مص رککن ما با لس د 
له حسبی ووکی نای زالسبي والامسل والمداب 
د هکله الا مد لعا وة ارا ل 
ارملل صد قت باج حل الاخران اواد 
اطا دڑا ق ہاپہطدوش! لثکت وا لمك تلا ٹہ تاعدب 
ملا ئها وی مرزیین وا لبیل نکر حزن عل ال لد سس 
سمه مالس ما دشلا لاحت ففرا لز ىة الکبرره 
مالم الصيره فرعا لين أا للاح اللبرحااخ 
بهن ب لین وارزته نز لالد س ت 
مزل سین وسا له بشو لجرا ر با رین اما سط و ال 
سز مرا لك الالحرالی رسمت له الاعلی واراشید 
الري به والمللوح المسكن واطيا له الممشانه وبإما 
ی ا ا الااحوان لا موا این ای ھٹا ہی ا رلہر بم 
علد ى رعلموواناثمل ومالك دب را لسلدم 
یك ہے فرد اور دا کل اعد امہ ول رجو ایا با دا دول 
لك بام چفردوا سوم الدارح دند بع مکل 
مكلام المصريالدارج زه باحبا رلا لى دشم الملل 
رخاعن ابر وال ومعالة واد د حو بچ نکی 
اپونطاره عزالفسن والراس ياعم ناهم عد ک 
الإرضاء ا للام ناء ااج اشنرط علبك والشرط لور 
وغوا لے مید عتابہارلیں و ہق لوی وق واا 


۳٢ 

واكك لك رىد د الى فلت ىه وننسرطه ا 
رسمه یا جرال 

بوش لا ول الشر مرش لی اما کین 
۱ کے ھااا ا بزو ارم مر سیلیا لان لی سمل بها اماف 
ان تشرط عل ا یاچی ال شرم لجل امشو دك واج لك 
کل اا ہا للی یرس لو عا اعم یلك نورت با مولا با سے 
کدا بین مرن و ہن ا د اول با ین لے راس کل ر 
آکون علد لھا یك سوا با ریش مها جا بت مڭ عنشره 
ما خش دارٹ م مصرالد ولر 

اانوطارم. .وك ااج رشا بام مص ولا ولادها 
طا ولال وجودك ککن باع ماعل نس ر ککرم حلم عاود 
تی لی 

وجلل المعو اندم ولل صر باح وعاوره 
مرك ولكالئشل مها وتام مها إ لاج والد راع 
ا2“ وابای ۱ سالاد طالم جرا لك 

اولیلاره ‏ جرال بادا نہ لمال ہمد ربو سے 
ايى الجا راء بىد ومين والرسمطالم والحلر 
اهوسشتوی ولل با ری بك E‏ ۴ 
اول ده ده بحا ا ما جش شاب فا لایر 
سا ری سکرطېله اسم العو لشمال اما سم ایی کے 
الین له واد پېشنه راص اللی یششک لنای ورا ره 
والآڑکی اشا ری یہی ی الرسمین وانا قزل لكان 


4 املاح أ ول 
| بونطاره یسون با اح موصو ال ر مین د ولب 


موش بالل انها آکرنسېه حصنا لسله دک 
وشاعراا الوطی !ومېل سودا ود اح رک لی برها 
فد سالٽ د موی لا طالعتچا( و ئراء ها علیہ ) 
ابو لىل اما لهه وی 
دیا سنی رازن لائر ٠‏ مركت مد بتذاطر 
والزوالافالغرسك ناما 

والسید زرل لكان نا حر 
والاعل ديك 0تون رة 

مول فصلا للك الماد ر 

سول قبس لسرورہ 


۳۷ 


والانصرك لکل م رمل: 
حی > واا للك ما حر 
وفاد وثاقدح انان جار 
وافول رفا التبابالزاهر 
وأرحم اناساطا لم اتهم 
وام بو نع رهد اهل 
دک وقال وای لون رع 
الربدالالرقلك 
من زان جات عد \ تلكا لصا- 
. ی ابیت الامرزیحرا را جز 


الول 

اموتفاره اسم ده اللیعلےالتمال عونا رد انى 
سز الى لی مرا اهر رادها دول الو سوكس 
اليما ل۴س شتا OS‏ 
لاطرد وا نالاس ځال 2 انی لانالا سم لوو واامفل 
لاسشین الاسر لما ر کی شزا رکرو ف 
والجیاعه د ول الحواء د ول مهد سین ار واد 
ا لاط ةا لجست يجنم 


ان ىليل 


لا ول ہدس * با حما را لسا رکو لین اروس 
فر وردٹٽ لك ال احبارعنر! دةالشل هل 

اا سر وشالك ا وسات درج ایل 

لسا رکرلین (جاوب وبول وجوابه وهو راک ید ه 

63ا س) إاعزا لوان لنم دی الل زی رغال 

له رازا رس دا هالو راه موش لیترام جى الہ 

کاس اتەه لعرالشيل مسل اد اسر رون 

مز حه E‏ 

وفال ایند سرالغا ف حه فلو مین مم الس دک 

ذا نالل موش یوی راشچمم لیسررار 

سن ر و بم االلا ەە والىاسان 

2 دناد 

فا لا ودس اثالث املاح د ول دایم دیا 


ك دد شاکر 


وداب الم" السنداللى نات صوروا بم رم 
لاط اليه راد والسله دی بیمرحوانلړا 
عا ورن به 

ا ل الد لرام عاورن مته الفا بوش 
قا لاسا ركولين رر وص )عا ورن المد الذاون 
عل رای وپل ولینا ن املد سین ایسا رپ 
الیکا دوا ہدعوا ایی بیز دؤا ماء الل یکا سر 


DI‏ روهار ی اا 
رالانمایر سوا ن ھراو لد انسل سی 
وا الالشاله والراندی والک اد وانٹا 


سکران ولیہ عع ان موچیل 
ن اللیبیقولعلہم راسا ده ماھیاش د ول 


لسا سا ون اللیییلوا لاط ر الى ر بوهادى !لووف 
ا یر جال لے للبلا مکو ورات الرسم الئان 


انان 
انوطاره ` د ارما لاح فپ را واللىرا 
د هھ رکی ا شا وه ونه پا سید ی کان را رالد 
یشوی عا ل الیل اراد 
لیب باع وجری' یھ با ری دہد ھا 
ھا لاو تطاره IY‏ 
ا به رامن باشا وال لهد عا ساره ا 
انشا یکو سورك ملو رڈ شف لثاايه و الصعبد 
بأ ی 
الرى ا را شغ امام رای وا 
دلننوفٰ اطرد پوانامشغال اموم وما ولش و شع !شا 


مہا رلے اللی بلق نها په 


ال ریاس ا تور باعی شرا لسا ر لوین 
وکیل وأ سیا به وانلا وك شا ن مانغر فی 
r‏ رسا الدړیي وا امال اللی 
اماز ولې سى وما معو ش کل رھ | 
ٹال زک الامو مایم شاوی اعرش 
د ل ولا احیہے الصسفة دے وا ری _ 
تا طرامشطالعوسبه ولااعری شی ے الد سا و۷ 
ف ازراعه 


۳A 

اا ل راطما شا لجش لای ما عله یل دعاعی 

زی ا سنا فال سلومة راسك عاتا یہ | ایکون 
واحو انه اہن سین 


قال راض طب وبق ولوا ! به المد ر دون والاهالی 
ی ولیکوکس ورتا ئ اند سین الان 

قال ری ولوا اح رشک رون ولاعش ہوا رضت ولک 
شی یسال الیل وبع زفوا ليه ىعر حا ها 
وچو وعاعزسسخیتی ا وغایته بېغان الممایې ٠‏ لافرمد د ی کن رالا ی میوش ر لار عرس 
الا عه من فلم الیل بکون سپسپاعلشو سیا لالز | اال زی مو لك شد ب وولول وقح 

وعی‌شا نکد ما ہہ ہعوش لله بم ولاع روش ورم ککن ماعلپشس موش نتا ول واد ایس فر ارده 
لا اوا ر کله ممنسده : N‏ 

راض اشا ( بول وعو یك فرعت )تی امولای 


CGS Had PFGE ra4a FOF . Au a 


ایوملیل عاا رم ا٤‏ بوظاره مان اسمن د ول 
بھی وا مص ہا طرے اا اشطافی دعیا ہے مارسیدا 


ید لع 
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کی با شا فا ل جریا ہہ الد یمالک با اشا ودنه شالا لرا پای زی الیو مکو 


موو و ڪا ورو امل 


و 


ورا 


ره 


tmjours ã me demaruler, Hinz. DpOUF{UOT ¥OUS mM avez nom Heuiislre 
des biavats pills aux les ct place PAl-Pacha Moubarek. ogi, ni dit 
moins, & des lunettea #pecialos. 

Riag-Pacha : Ah! mon pauvre Zeki, ce sont prteisément cas 
lunettes apéciales qui ont déplt ã sir Colin Moucrieif et A şon cuatourate. 
J'ai dû me rabattre sır toi, qi ils acreptalent. Mais laissons cela. INis= 
moi donc pourquoi tu as dù invoquer mon inlervenlion pPrsunnelle pour 
yaincre Ja résistance qu'opposent les mourlirs et les populations aux 
moindres ordres de Wılkocka ? 

Zeki-Pacha : Cesl bien siwple, allcz! Moudirs et populatious se 
sont bicn vite aperçns {le je ne suyais pas le prenHer mot de non hıË= 
tier. Quaıt 4 Wilkocks et A tous les autres ingéenienrs anglais , absentia 
on présents, ce sont, ù leure yeux, dex Ãues orgueilleux jui ıt jamais 
rien compris, et fui ne comprculront jamats rien au régime du Nil, 
lls leur reprocbent des gacpillages tnormes lin ceûlê, et des feonomios 
eriminelles de Pauutre; bref, ils lea arvusmıt de lenr ruine, rylli est 
presque g#néralc. Dance! dans cos dispositions esprit, Il éwt assez 
naturel, n'est-il pas vrai? qu ils ne mertent pas grand empressemenl 
cxécuter leur ordres, qu'ils jugout ridicttles el quelquefois nême din. 
gereux. 

Riaz-Pacha, seyrattant la tétc : O puissant Allah, û ıniséticurdieux 
Mahomet, venez-moi en ajıle f 

Zeki-Pacha : (u’y a-t-il donc, mon cher président du coruseil ? 

Riaz = Pacha : Il y a, que ja viens précisément d'arıgmenter 
Wilkocks et les autrcs, et signer, avec eux, de nouveaux cuntrats de 
douze û juatorzê ans. 

Zeki-Pacha : Pour un impair, vous çendz d'en commettre in de 
formidable grandeur’, c"est incontestable, Mais cousolez-vous, Riaz, 
voûs n'Ltes pas le premier gouvernuant égyptien (ui aura euriehi ceux-ld 
mêmes qui appauvrisaaient le pays ! 


acquittéê de toutes vos commissions, je suis part] pour le Caire, ol j'ai 
trouvé tout le monde sur pieil, Ou n'entendatt, fle toute part, que le 
Cocalem! Sunure des prlice.nen anglais, et la «uestion suivante j B~ 
ropiens et indigènes s'adressaluut 4 — «a Haveg-vuous vr? » (fait 
de vous qit'on parlait. Le Kbêlive, ses ıninixtrı a, ses hante Fuicfinn- 
naires et ls Anglala, leurs seigneurs el maitres, avateut chavnn rveu 
wı fetlire dachette, mise au bureau de la pumte egy plienne FAlcvmdrie., 
cantenant un exemplaire de vote Lerribls journal, sur Ja marge duqued 
an lisait ecci giravé fle vou e main, dont On cunukit Feeriture a Me 
yuolci en Egyple, ã la barbe de mes persceutenrs. Quand vous recevrez 
eette feutlle, je serri biin. » — On dil que Tewfik fait pile de frayseur, et 
les Anglais ruuges de coltre, DTlusiceurs nye tations ef perrpuisitions, it 
la sourdine. furent fates au Calre, inullument. l.a police oaf Furieuse 
du fiasen qis le i fat. 

On domintla par Jéêyûche, ù Paris, si vous y étiez. Absent! fût la 
reponse ij les dis.spéra. 

El bien! cher prufecsenr, (gen ilires-vous? Mr sii jn bien vengê «la 
ces maudits dialblesa raufee, comme op (u appiclie fai? Onl; ext moi 
qui leur ai jouê ce tour cu init vekre cciitlee ef Cn snettabl, leq I[ntres 
4 la poste FAlexartrie, Personne He cosa lau vêri jus prose, 
Si vous publivz cette lettre. vos comyfrirez dc vilicul2 vos cutemis 
a¢harnéês, qi SONE AMIS gGalıx dacs FTADLCAIR Hn gy ple 


PREMIRR HESSIN 


ter ingênieur : Sir Colin vqUs avez ruy anjourl hur des noyolles 
de la ¢eene lı Nil; sans indiserélion, peut-on SAVDİr ol il cn est, ce 
hrave Ni? 

Sir Colin, lerant so» verre : Mles chera aiuis, İe Nil, cette année, 
tourne au Mançanarez, cl j ai biea enyie, corime le famenx romancier 
français, Alexandre Dumas, de lui enyoyer ce verre de champagne, cela 
iui ferait du bien, pau{-être. 

2* Ingénienr : Mais, alors, les cultivaleurs égrptiens doivent 
pousser dea cris f2 puons réduits aux abois. 

Sir Colin : Sis erienl! mais ils ne font rue cela! 

3° Ingénieur : Du rrste, ces animaux-lã crient toujours! TÎs s'êégo- 
saillaient, l'an passê, a noua rompre les orellles, parce qilels avaient 
trap deal; celte année, ils s'ékosillen’ parce qu'ils n'en onl pus suffi- 
uamment. Que leur faut-il donc 

4 Ingénieur : Assez , riais pas trop d'eau, probabiement. 

Sir Colin : Al! oui, la méêthotle des ingérnieurs françals, Mougel 
el Linant, qui avaievt la prétcntion dc mettre le Nil en bontellles, les 
années de grandes cerues, et de le tenir er. réseryg pour lea années de 
peliics cruee. Messieurs et chers collaborateurs, nous autres Anglais, 
vn Egypte comme avx [ndes, nous n'accepterans jamais en boutcille 
[lte le champagnt , le claret, le porto et le whisky ! 


DEUXIEME DESSIN 


Riaz-Pacha : Eb bien! mon cher Zeki, vous voll de retour de 
votre excursion dans le Sajid; quay avez-vous vu 

Zeki-Pacha : Je n'y ai rien vu, par Alub! que o» qu'il a plu û 
\Wilkocks de me montrer. Du reste, je n'y ententls rian, et j'cn suis 

Nuts publtons cette curicute fctre gue notre Directeur et Rddacterer 
eu chef, le cheikh Abou Nctlata, tient de rereryt (hs Cnire; rlle 
inontrc (a lerreutr que bul et son Juru inspirtmt ot rputerncnlnk 
+f l0 fptien. 


Mon cher maitre , 


QuAllah et tans ses prophéêles fous bênisscnt, Anien: Grace AUX 
trols mois de leçorıs d'arabc, que jal prises avec votis. je me passe 
f'tnterprPley et je fala des petites couversations avve l3 indigènes, 
dont je bourre les poclhea de vutre jouraal. Pauyres gens; ils sont si 
beureux d'entendre parler’ dr vous! N êtes-vuus pas leur apûtre, et le 
défeoseur hardi de leur causec!.,. Me voici donc dans v!re chore patre. 
Quel cblangemeut ctepuis mon dernier vonage, en JU: Ulus de gaité, 
pits deutrain ! Tout est morne, tout est triste, fl n'y a que İes Anglais 

ui s'amusent, tant civils qıte milituires; ils puisrnt ã pleines mains 
«lane lea finances du pays, et İe brandy et le whisky couicent ã lots dans 
lenrs veines! Quant ã leu, évracuatlon, jt n; cerois pas. Les fils d Albion 
ne soul pas si Lêtes abajidrnner unc valjée auası fertile que celle du 
Nil. oh ts senrichissent, tort eı jzuissaut du fates fit icutes Et pUus« 
al Yuu> pouviez voir avec quel rlêdain ils traitent les Kgvptiens , dep uit 
le pela jusqu'au lellah ! Cela fait pitié, Ça m'a lellvment indigué, que je 
me suis venge de ees fines ! 


۳۹ 
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%1 )iresteur x élaclelr en hef: 1 
Sanua ABou NADDARRA 


j 


6, Rue Geolfîoy-Marie.6, PARIS 


أ 


السنة التاية عشر ر 


ندرا دة ورپ اجمس انا بولا || 

0 

مره رر حطزوا مارک أ 
| 1 


: ا ٭ و ی صب رې ي ل 


1 


0| 


١ کے‎ 
| 0 


کے 


م 


1 
ا 


gew O. “me a ` E 


e‏ ت 


VENTE SELRÊTE J rABouAhDDAN اس‎ 
12ANNEE ..N® M1. 28 HOVEMBPE 1053. WE 


FTA 


, 


4 dater de ce jour, nous commengons une série de portraits Qes grande réêunion ou meeting û Lyon, ot notre directeur «tt rêdacteur 
partisans reconnus de notre Causê, Sans distinction de nattonaiitê, en chef, Abou Naddara, dott faire une conférence sur hes affaires de 
Avjourd'hut nous présentons û nos lecteurs M. Cont-Bavarot, cet PEgypte et la guerre du Soudan, M, Amd Vingtrinier, conservateur 
amt devoud gt ce défenseur initrépide de ' Egypte et des pays ortentaus., de ka grande bibliothêgue de Lyon, sollicitê par nous, a bien voulu, de 
Cet dminent compatriote da Sokman Pacha a droit û une places toute sa plume entralnante et pleine de verve, nous tracer quelques notes 

ale dans notre feuille ; car, après tant de margues de sympathies biographiques assez sSuccinctes pour le cadre restremt de notre journal, 
pour notre cause, il s'emploie encore, en ce moment, û organiser une La RRDACTION. 
4N Ol n"est-il pas allé ? Il a riuité toute Europe, 
UN Û ITOYEN LYONNAIS comme mégociant, a i r fone 
miste, adûministrateur. Il est İibéral; il aime 
COINT~BAVAROT, foonomiste Vhumanité; il yvoitle monde, hommes et choses, 


de batt, avec dea idées larges et grandea; mais 
İl a des illusions. Û a fait un rêve dont Il a de 
la paiue û se’ éveiller, malgré les secousses qu'il 


Lyon eat au bout du monde; cast un fait 
connu, Quelques voyageurs Is p}lacent entre 
Tokio et Tomboucton, rnin peu de personnes غ‎ : 1 ٠ 
Font Tu. Jk plnpart des Parisiers I'ignorent, Un reçoit et qul devraient lui ouvrir les yeuz. 
poête,aion peut ajouter foikux récits de cette s8- Il rêve la paix uniyerselle, L'union des peuples, 
pêcs de gens, a écrit, 6n Vera, que la Ville eat bitie 1a fraternité dea gourernants et des gouvernés, 
enirs deux Fuisseaur, qu'elle a des huttes en l'association dans J'ammour et Js travail de la 
Hn moellon, des magasine, das palais, des Prusse et dela Russie, de ['Italie'et de la France, 
théhtrea, des tribunauz, des naturels dont je de 'Rgypte et de Angleterre, Fl eat de PU nior 
typP® Ya de Maritorne A Vénus, et snûn : Méqilérandenng ! utopie sublime, lancée par 
"` Das fata chorés. das cours trahis un autre Iyonnais, Marc Gromier , main utopie 

Du ri euil. du deuil en fêt au premier chef, qui voudrait aouder dais uu 
FY ا ا‎ das Aoi 1 Zollverein pacifique et curdial, tous Jes peuple 


Non plus qu'ailleurs, dans ce pays, qui entourent la Méditerranée, avec un seu 
Nul r'est prophêète. 


intérdt, une saule monnaie, un saul poids, un 

Un d derni TET 4 genl almanach, une #eule douane, en conger- 
u de ces derniers, un des plus dignes, des 
plus méritants et des plus méconnus sat, enı 


vant ã part la langue et la nationalité; eR un 

1 3 mot, une vaste république, fondée aor l'amour. 
e line, notre ami Colnt-Bavarot, 
umbje abeille ds cette ruckhe immense, ai- 


O mes amisl Armez roš flottes et fondet des 
1 canons! Je croia qu'il est un homme qui vou- 

mabla st vaillant travailleur perdu dana la 

foule dont risa ne le distingue, pas même le 


rait vous voir vous embrasserl 
j En akendant, cet homme a fait ur grand 

etit liséré rouge que tant ens ont ã leur 1 

«bit, On ns ÛPa mig, ni de ia Chamèrs de 


paa. Il a lancé uke atıtre anbrepTise qua POI 
rait bien, piua tard, nous condurirê A la pre- 
Commercs, ni du Consell municipal; mais il 
ast de toutes les Sosiétés savantea. 


miêre. II 4 prêné st fait admettre la Crgatiot 
des Chambres He Commerce françalses, @ 


Ah f mon, de toutes. De même qu'il FPetranger. 
ues du Conseil municipal, 1l n'est pas da E Qual chêne immense naîtrs de ce petit gland 
TAcadémie. Û’ast facheux! Mais il vit quand 8 ` O qui ne paraissait rien quand on l'a planté, et 
même. ANN i 1 2 donne déja de si magunifiques . résultats? 
N 


projet a été présenté. Les statuta en ont 
élé tracée par le maltre, mais les R-t-il E1- 
és? Sait-on quse c'est û lui qu'on Jes doitf 
ai on esit-on gré? J'en doute. Aujourd'hui, ce- 
pendant, trenta-six Cham bres de Commerce fran- 
gises fonctionnant 4u loin sous le drapeau dê 
۳ Franca, at nos conauls s'emploient avec un 
zêla ardant ã favoriger tout ce qui Paut éteD” 
drs, dérelopper, faire épanouir İla rıcbessê, 
I"infiuence 3t la prépondérance de nolre cher 
at beau pays. 
N. Coiunt-Bavarot ast né 4 Lyon, le 23 oe- 
tobra 1820. Sa famille est ancienne dans 1 


Ij est négociant, cité parmi les plus probes 
a} les plus astimés ; il jouit d'une large ai- 
sance. Il a été quelque peu poète dans Ra jau- 
nesae,. On le lui a pardonné, msia İl lui 6n est 
resté de savoir élégamment écrire en prose. 

Il ast publiciste, économists, et la classe 
guyriêrs n'agits pas ure question qu'il na la 
connais A fond. 

JÎ a écrit des articlas de r ordre, dang 
toutes sortes de journauz, le plus souvent sans 
1s» signer, A quot bon Îil na tisnt qu'a l'estirme, 
pas è la gloire, On jui doit des études impor” 
ا‎ plusieurs gujete, i a reconnu comme 
wiens les travaur suivants : ille natale, Elle y a joui de la plus baute 

Les Monnaies FEurops et FTUnton mond e r En kı ll mains da homme 


taire. Lyon, Pitrat, 1845, in-8 et Le Regime ړ‎ ٩ da bien, entre les maina de seg fli, cette 
mongtaire actuet sé s8 reéforme. Lyon, 18%6, ۴ مسو‎ ( honorabilité na fera que grandir et se tortifer, 
-8 زر‎ ۴ ٩ د ې گل‎ 


E 
0 


RS 
١ e f4 0 N 1 


۹ 0 

EF 

. 1 
1 


0 34 gouoi ef même en dehors de toute 
„I est président d'une fculs de Šociélés de lire da tout bruit, de toute récomponsé, d4 
bisnfaikancs et, a Lyon, ai sa parsounalité toute po ularitê . 
D'est jamais en éridence, on sent vartout E& : i3 I alas ait | 
ا‎ occulta, ron souffle rivifaat, aurtou’ ا‎ E e ViINGTRENIERN. 


a où on fait le bien. Eyon, § novembre 1688. 


لاا اة قدنم لقت تاراب اهلام مز مولمی! وروبا ‏ | وقد سارله نون ید دة ی الاو ی عن؟ لقا لمي 
وحم اها عل الرافىةعنحقوق مراع راان ٠‏ واهلے نمق نه ساع فی هذه الام با لیف حع دی 
رین کید د ڑا لان عضاعدا مزج ری ٹا یا دة ی لبون لی دعولا کیہ لالئاء ہین ھا مقاسا تا ھل 
رسوما نا السياس هة المعلاده رسا سد ھول السا دا مر من الائکلیر وماھم به سن لدت واسبق وک 
لهال ااخذتمالنوةالبشرة وداشمراعتاحة ادنك للش ر والابة ال واخ عيه ميج الامواالات ر 
واس سرا زرا الیر ر لدع رمم امس وکوین ا اسیو وکیے سسا ملم و عدم ارو اهم وسر ده 


مرا دا وروا السباسيه 


دت لاحیار وسرت اشد نقد وم حممرة الوق 
سرج وفرېسته والورند ون پول وحراستم العام القطي 
ا دشرت ا هن رور ر دل و 
وزساعٹد بد ماعلیه من مر لا بم لوه دم مرالید وه 
لمرد ةا لاعدم لالز ا اڈ مالاا اوی 
ئتاس ىى رعېتە وپبذل ماعنده مزا بهد ف لطیاع 
ماموم سن ولجبات رثا لہ ما5 وعلہا بیس رھ نله 
وان اك جتنن تد ٹر اران لر اباي لدی 
مھا لت یدد ت لدا لا حوان لوطي ن با لمعي ا دة 
نھنا د | اناحدیریعارم عمد ا حصو یس 
أمولاءالاماء فل د ها قد سدقا بطي ارة الرع ‏ وكا ن لمر 
نشد بے شسرٹ ناا لبرق‌اللام شر به والسنا 
سربھا بوس طا لد ارالممریه لی دة الازبکیه وماانت 
السافة الاان لعن تعن شرت صر با رہل 
7 ڈداڈرعت اکا ن واطباره مالیا بلاسالاڈ وسا 
مدل ووا یعی ودید غاا لست عل راسیطاة 
اطلام ایت عنالفہون وصرت مش یلا یل 
مال ولادوںن وا کی مھا وما ای 
le‏ بدن ای لسرا بے ادوه صاحیه E‏ نل لمم وفٰ 
و نمدالا لال اساعة زماسه عط ال قصالم وف 
وا ملت نے راذا به لوٹ موایار وعل امن لایو 
للها دة ماعن وسفدالوارف الا عاتم 
فيك بام الاح ا ماالانش رة اهاي اة وولا 
لاسا یروط مرالتلرالیها والناملو عاسها ر“ 
فی بد اکا لیا وانلطامپا ر دیع اها وصان الواها 
وکذنك بد هشر ہز بال اھا فمن دها انا لاحر وصعب 
سرجی مامی عاب مر الممر وع سه ھک 
ورا پیزه‌صلاعیه وله مزا بیش وعٹوکه as‏ 
من ريد ورسعت موا رایز انی رمو لای 
وه اوه اسه ومسا میا مشر امم وج رة اء هس 
را سنه الماملية ويستال وارب وواشام 


٤ 

داك اجلهید ٹ حي رمث ممام الموائل وما علا وهن 
4 واجلة رفت ما وع بن المنی وف نالعا د پٹ وما 
یہہ م الالام ہ براه العاری مرسومای المدد بالتففسل 


O 0‏ کل 


اراد وق سیرج ( برو طهراصبیه زا لادء 

اى مىن نت غ پلطفت ال ونه ورل فا) ُ 
رذ هد ١‏ الطرچزه امود فض 

e e‏ الهریېت رفول لی) لالوم اهام 
فة دفن 

الود نپول رشول) امک شك وکو هافش 
اوق (و هو مر ايامو هذه دواو مر وکات 
لوالا رة : لورت موده لاملس فإ ماتره عر 
د هب صت N‏ 

الل لت دومضیشیابایزبېٹ (عول) E‏ 
ما ند د مراع شی مدش الاراسھا ملکد الا 

عاو صلت ال هده الدرعه وځ a‏ 
N‏ نانىيا 
الموای مزېخىشى لاعار 


اا 


عاد موا لاورپرو (حش اس لزید وشیس طول 
الالسی وکو یندم قشر چال الوسر مر) انلرا راطو 
الألممرالفوط ها مطررة بالذهب 

e EI‏ تقول )كلا 
مط رزه با للؤلوالی ل لمان وکبض بم لون عر ار ونا 
عسلها وهي سنو مه لاسا ما مر واس فق 

سس موا ندمل کربامدر (یتول ما ) پا حمر حطر الستحتاتٽت 
م ل شلد د لموط م س رک د واد لاسا 
ترق ولا ھام ی 

یج عراس واحد) عط وی 

ماد موا ربل ويرو ( نول ال ی ع رامن اشا رسندی) 
باحصر: الیاشا هد ها لاسٹاءا لی ماعا ہی من لمانا لتس 
ولعيد ەع صو رالمتفا 


4١ 
ماد موازیلکوزلاچنو رثول ) هذه جوزا ن تکرن واد‎ 
رال ليل ولبله وا ق قرفم انمسر تدا لوت‎ 
هوا تتراء وبھتنان ملا همرم مرل ارمز لذهب ول‎ 
لاب‎ ١ 
ع رار رپا شام باستاه ا محق ید‎ 


لاان 
اشا بطلا روع لاول روزا نونپنواتا ) ٹدعی لل شرف 
سکیف الشركة الاز یرلا یناروک 
ابپناادم س بیدی - اا وید دالطزالذی رشا 
کا لمر( وشم بده این دمر طا یهار یل 
الام ون) 
شا بزار راتان لانت فلات المد فاسعن 
ده هوى 2 وکا زعرمای! داوق دوا وا لاصتال 
باحسا راا مط امتاوات س وق لی باحر اشر ی 
مرون کر کل بوم مرا امین ی 
انراتا ویر ر یاحضرے الملباط لبم من دا 
معدل 
انشا بار ومیالٹاین رول ) انیا الا رداك ب ووی 
ال یره او کنا ر اتىد ی5ا 
کن ود اال الىك سبد اور 
السا لا رو ميا الاو حت سی چېا ل فاو ويا 
e‏ اهلها سد 3 الق وال مح ارارۍ 
| 
لسا یال ومسی الفا ( شلوا لی ملا مید ادلی ڈربب عد 
وښول له) تی تلل هول سیون مزا بجوم ' وع که الک 
ما انول با حطرة لعن باشلا 
اللا طا لاکلزی رول رابك ی عله اهز مر سلو 
م کی راذ دا اکور عاش دم :صي 
والد ولا لا وروا وبڈ الاح بلا اعانا قدص دم 
NEE 2‏ وهذاالمضد هو 
پھر اذ اموا عز معا مجه 


قاع 


اوروا ارملا ولاس سك وبڈ حمرة ر سار ورایت 
لاا لاام یسوا لافار ی سپیل و لاجد دقان احوال عص رلامفم 
ا حلا ل سرا مریم والولام ال بوعون لما 
وارآهم قرا سیل والشرب ۷ سات الشنبابه عبد ق ممم 
وا الاخ زالو یرادن الوس جد ی الذی لسن طامر 
امان علس اعرا لاان راتا طی رة هم اتات 
سن سجاه ا ااکد رککں لالام عل د ولھ لان لاا لر 
سواها ولاجردالامن مزال وود ( وولا پو طا ره بصوت عان سې اد 
ولا ری کصه) السام فليا رو سه مره لآبنلد ملك 
ہیام حت ری رعیش د ت ولالشری نرا با بم ووم 
حا کون رمد ٹدارؤٹ کنالارپناچاد ف والسلإناسة 
عشو تة الال سوه یرم ید عار و الا رب ریدم 
ما الو تھ و ن بدی ویهسوده شل 
مدا المشرا لدم لحار وھد عومو دح اناد الم 

اللوم علبك باامره پارو سیه فان ملك م قد ؤرسلڭ 
طرنی والده وام اسلو ابید واجیدد یکی ن رلاب 
دحي ماهلا امر ا لای بل رادا سرالفلاح وا 
عوساعز نه وقد مه وتاش رلسیر علش 
الإاوصای ك رالا زاسماف ا دواعلیه 
وتسان جور ولىد وأن نوا وړ رون فا لاحو ا ایل طا لوت 
ول جد 3 
E OS‏ ا فا شىلىك للترو الین 
تر للاحلي! ال ااا و روت ار 

| لے ET‏ نلا لعو انر الا ملي و 

ا رة ود مہا راسا لدی دعاه الا خن امام ماهتا 
فالا لان واوابق عند لوک مصر فر جم دعس رصان 
سنداماللا تسیز بع مامری ارارم کل بلاده واست سار 
سورد حلا نه رای انما لذا لكوع لاني فام هم عطنه 
سیا لی اعمان دسل د لك ار وسبه ا اسر ار 
لا 'چی ہوم نامیا دا بین اعد ردا لا نکل رز تعد ممع 

ب اروم وجرن هام 

د حصل عد نا مالم وار رما a CT E‏ 
السك الموصونه وحيدەھام رھا الول واسکہا دارا لر 
انه رکم وا لمال السبر عل ادها وروج هافو راسا 


ابونلاره شرل ۋسه) کال رلا ادت زإرة مر | ووا س ی ا ر ا 0 ار ا ا 
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درا و ار و ٠‏ 
مره و حطروا ارک ي 1 
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2% تکل ل > ) دد با « عد دا باراه ې دسمریله‎ 


الو لالد ر 
ooh re‏ ی 
با ورډالینا مزا لاحخبار مزا لطاهره وسواکن ولوندره انا 
ونا الام وھوان اتر لرا لار یی وفون 
ا فوب ۾ بدارالند ویالاکلزید سۇ نم صر وواک 
والترکٹی رمز اواب لے هدا الع وق لوابان لاحو 
یکره ال رلا ب فا سماد الت ری والافامه 
سوک ولاسالاللو رد لد ولت مشا رسپ لاللور د 
اسای عن ال ا و 
لار الها دی قدامرٹ بارسال حن دلا الرف اماد 

المساكرالاليزنع ومساعد تم لقا ومة السودامين 
وله رتام کانجنا بالطاهرة انالای ولمداکلیزی ورن عسکر 
مصریه و جوا ای سو اکن اما اليو د الوطليد یرافح 
کرمز تمم لاجو انز العامة وا لد ی سمل ددا 
کین ۷ وترذھہوانکررمین مزال د ا ومساعد ۀ 
ل ys‏ 
E‏ نم وړوانامکنوب طویلا لدل 
E ES‏ وما ٥ا‏ نالاکلیز یاب ا کرب 
واللسق وق د هراطش ومان د جنه عنارة رمات 
مع وق دارس تارا امرپ طم 
وسل ببالادق وید با ولایکی 
ساز زرا وان انبا رر تاراسم 
الاک سعد مل ور رالسور ری مدا ادو 
فرب ر ساصه مہم وماٽت لوده وان با اة 
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ا 8 د ب VENTE E‏ 
TANNEE ._N 12.22 DICEMBRE.1888._‏ 12 
بر لایع رلانثراء قلا دی با دة عن معا ملة 
لالز السا ترالمريه والسوداسة الد ت و ا 
ا لقساوة والعد وان ونال ون مزل جام و 
سرا مساب ا ام لوسر جوا مهم عا لىد وتركو هم واضیوا 
الله ووانل انه عند وسول المساكر لم سوله ٺل 
اللاهرةا خو يرال عرعي ل رمه ومجضرج 
لمعا ومد عثان رجه أ ادعام و دو رن ا هتم ال رب طايه 
مجقل! نه بكو کا کرو اخوانه ا جرال وولسل 
وانلل؛ بای ارال جرهام وعيرمم الدذن طول 
شج عددهم ور اوقم مررن قالسودان وطهره 
وھومفھق رکا قرم نشل م رالات الد یرطاب 
اماقم E‏ اماس وکن ااا و 
E O Oar‏ 
بز اسيل ازا جرادم بر اما اماطة الا 
ی داے مځ وتم ور رالا سودالسو ما 
اطلعوا مہ ةارد مشت ایدم ْب ولاہصہب سیا 
اماندں رابزا عتییںن دم ا واا 
ده لبد ون بها طلهرم هیدات ووسلت 
وعشّمناان نت ہت ومون لفتال 
A E A E‏ اھر شای نه با 
اہین بامٹا سا ال اليد ی یږ آلا ېمر عه من 
( اشر الت منتا نل لېلقوا لدی وف رمه بان حصارد 
و وشم امات زايىن اشا عرد و الد کک 
انه لېد ما دد کن د سل بد ۵ وا لذ ی سور 


اکا اشک ونود واسالینال ديار م وشک 


١ 


مص تیراو 
غاطہه ینا طا سرت روا قا ند ذ مام ا ریه وین 
اد سواحیالذ وات المسریم فط اکان و حب 
الزشیس ونت ' قا متہ لاہ بہارہہیں قال 
ډاایه ده پاابانظا ره اط مرب فی بارس ن ره 
سنك الیو یترب س اسن کن س راك لالغول, 
الاسر ارين عوك مضه لحت فمدو 
لمر ردت وسم اخم وجحت طول وع ری 
وبق دنك عرض ارما لسکا رر 
ماعل الدى نفا وحطلكف ف للا دالعم وشال 
من نلو داف لودل 
ابو طا اباسا ابن تکرام انل ىزا لکلا م 
الوط ر عر ا الئان ورس وی ره ولوبیه 
الین باو نمر اسک عاری الذ عسل 
سثا دا رة پا جندی وکا ا وید وجد ی وان 
الارطان وبانش اسب الان والاوان سيل 
دې کسيرالوادی وا بح مزبلك الب لډ دوک 
وافو لین یحی إہاامحکام ا من سنونا وکایرات 
درل خر 
فال المد ن دع لدا رلاه ا 
واطلب با دالاکر مسین وال حر 
تر بيط ررافد وال رة 
انیل هدایند طم در 
امشیاہ دا لوم کے الميشر مر 
السوح ‏ صمدفت اساد قول ك اعبش رة 
ص خىصہ وسا ذا داق الوط مااع 
ال متسو وبك با بة مزال ومشنوفلیك 
وغللا لسن چ راك الق ءا سحن طارقة اذاف 
الطالبن 
ابوتلارء دعاس داکله باصا ومعنا احارد 
اسراح مصس من ہم مامالل عنھاعائب ی 
وحافایچسرااخ وداںت بهاا مساب وان 


:3 
وصارلالخواشا ابلاء ودی الیل سد سان وم ون 
الیو سن ریا لفالمین لکن لادا زیی ساعة مس اعا ته 

یمر ا رین وا ای ما تی | 
ابوئلاره شیا با شا امن قال اسع اعد و نااسی 
مول وان قدت اعد مااشعك اما اجاء مسر 
دم واحد مم الوس والری وقد راکاد 
مه واریااسشم ده بيد وتلل لح انما 


السواح لامك شيلام ساحښا لاماس ولیک 
شه عزالعین واس کی کہا ارمز داد عن 
اللساع ول خروم لاماج 
ابرنطاره سا رللاتکل مم جراد دوم وعوز شم 
اعام فو مواعوی انوم وسوا ملک 2 
السواح اما با اباط ارم کال مك لمغز ده جساره ال 
شاف فا لز ساره ال ورت شون مس 
نادت ها لعب العم د فان ۲ موادا 
اسر ومر جار الطام اال لنم لالدفنوالك وسل 
حرفم مزا عد دول ماسمعون اك ول وازر 
با موم بار ول ومح ذلك با لبك پا 'بانطاره مله 
مغر ع ولاد الہلں وهم بر وی جرا لك بیدا لمض ویج 
ولذ وات السريات جومم له لب سرع 
وزم وهه لکن داوم مسرا ارال مله رك 
وچا لا ندال وجو هة امسر الالال واطن 
انا لاذه درس څل ما دمت ڪا وراشا طا ره 
الیل طا ںقة ی وادیا لیل واھرا لیر بجال 
دما بتو فو نالك بنا کال وتو یر سوط 
طا زك یاعزین لاهو ولامکامنا الاين والطا هات 
ھال اول ايمس ود لے فدا مه عؤ بيرع القتصر 
و اما قباد دنا رمال ونون جرا لكا لکل د اران ع جال 
ادوتظشاره ١ن‏ زالاسکد لك بااباالتجیان ورا 
امال هادان وادام الال مها فلا نیب 
الفح انلها انما رجع ومالك باع الشطاں الى ماه 
ہکون عند مزا لااخہاں 
السواح ابا رمم عبض لالب لاا مایر بم 


4٥ 
بوتطاره بولك وم وف عاب عن الا وطان‎ 
ما فز روچ یس ادر‎ ١ السواح یغ لی نمام ہر زمان‎ 
عاد رین سلالاسکد ري وراچه رکیالريب‎ 
ادام وسائ ربا احد لفت لہ وای له سلام‎ 
طا لاز راه (کودسپف ذیکون) عارف‎ 
دهاج دہ سام بلکة الملاعین. کا هم بقولو نله ف‎ 
رپ النییں مالساش !للا سرا پا افیں وتف افم‎ 
ھل ھا لی ان مطہیة ولان یلم اا بامرنودین وشل‎ 
ا لکن ىفيه لازبا لن اا ف لعرمرمزداك‎ 
حو علوم المر المي واطها رلوم دسا دا لاا لازم‎ 
ا کو ا سالاد د ول اھ ل سس د ما لو ن‎ 
ع یل ومن طلم زغل سے لعو وجل‎ 
ادوبارم طب رعند ك ھا حہا رکا ن با با شاا اع لاان‎ 
الواح اجن و سواکن پاد فوا مجر والسو ازا یاب‎ 
لدی د اروشم خو ہیں وام ری باع م‎ 
وق سین لاء ممم وان طلعواسوکن د سوم نن رجیم‎ 
ععا رم عفارم پاسود صدقس‌ساک اسود ا مافنیام‎ 
ناکرا وزیي | ل دن جا برا مص رک ليه‎ 
وتار اریت ف ندا لر الفلا نه فاون‎ 
فالوضیع رنانه قافتا نالع رال سیر سر ارالمسک‎ 
لزید ا ایز وس مز یسو اک لعا رب اللا نة السو ايه‎ 
دا نجي مزی لل من افرانه الال مارج مم‎ 
من بو سل ارلا راب ولاحیال‎ 
الواح لہا ذامامش وی امحساں د ول سوک‎ 
بیو نوا من امس رص عار ویار‎ 
اوتطاره ورم مراب فس وکن ما ل حضرم ارال‎ 
السواع بی رد بو ٠ھ اة الاندال‎ 
وتار اهل سوکن حتیهم مون شل المرب اعلی‎ 
عدا معان نی ابن ا ديد‎ ٠. الشان وغو جنك‎ 
امین نهان‎ 
انسواح بلك سانو ىسون وإسا واکرامٹال ارين‎ 
طب ھا واناقدا ملك حوا دا بىد » والقرید‎ 
انث ما فلت لی شیا مز اہك لطرپہه  فرف‎ 
ما ورد لکش مزا لوط زب اپب مزا لد واویی اللو لك کل‎ 


واد سهاحبېب سرا الامورا لسر فیا 
لنانطارلكا مله بی هات لا سلطا ربل یا ایی الس 
بکان و٣‏ اللیالی 

دف e‏ 
الداهنه واللليق والامالى ضرف ذلك ولاججميل 
اللا ولوف الد فع عن وی وادی الل ك 
لیا لوم کا چب مز مص را نا محال سسس وکلا ار 
اا کان سابتقا عسولا ی سس مم 
الرکات ولب وم قرفل هات ' رواد ا 
رل E‏ 
بېد ما طلم اکله الدرد تی اح دعولا به ف المسکین 
الفلاح العاف جیعان بای واج 
السوام طا سنه دی ددی ا لیلح ا لمال ! لسوت 
ولوازالاحمىرالشفط وشرکوه ا شف به 
حال یسا لنفود وچ ہمان قاد لود ی ر یی یں یلول 
ال ی ا وای شض الالام ا , e‏ 
رافش شی لا دات مسد وق الدس للع ب 


مزان 
| ونار عرب مم سلفه جدیده سل 
الماطبه العديده 
الواح اطلعتاليوم وبال جر ٠‏ 0 
ي ال اش ثا ل اطیہا ان جل دااسدک 
رحا امسار السود یھ e ٣‏ 
زان وعفان د جنه فھرمان رمان ل 
اسااولواعلی واد به ید ۀن‌عارې 
ابونطاره ده حب ماف عبر ج عساکر 
الاملیز وهم سبو ره تقون ادح )اسو 
لااب مز ماسو د 
الواح اخو اتا الھاں بر سلوا ج باك للسوداٹ 
واخیں وان هری ومان دچنه بلطو 
مزلا لاان ارك اشاش مال سردم 
د اتجمانم دح والا رہل سورج وحب 
ك أ“ 4 ۹ (st‏ 
احق وښقوله لوا ن سن رلداك ماب لحو ك کل لماه 
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rete 


الس د علي 


طاطب بین ورد ه ام الشعور زس رع 
امور 

وو جرال مهن ده اللی ماسیکه بد لا وارأل 
ایہم سس د هشاع الونضاره 

ورد س فلبمه هولشا قاب وید ې مر 
لیف س مو شان یا دورعیی س الل نکی 
عل چ وھوعات را ګعش ده لان ار اص الف 

e N‏ نلالد ور باه ١ل‏ ییا نعل لک وهو 
سر وشا لواد دا لوده دة حېچب سی ۋرده 
ورده اساہ ازای ہے د یکلا رمات عة 
للبو ىدا وق ا يا وشار 

لیف س وورنا زب وجده ورجه بب 


وردہ س کیم ۔اعیی س بھی وزیی جرا ل باحبلو 
و زی ارح الود 

الہ س الوه دی الرس معا ل ب اسا ل قياف 
شوو شون وسرو رل ا باه 


رده س اسلاوه تلصاو رد له سرا وکود 
الرس ده فق نىا VII‏ ن د ول سای 
لیف اواد وأو رسښه الک ه الرس 

ده س مید e‏ 


ا Creuez ae‏ 
لسا وره یک ا لال 
وا ۲ کا عیزا شر وأسط لال 
با احتز امكو ا اللی حمر سلا لے ممعم فم م سيا ا 
(یړن اې با وره 
وزډه س اابای ده کے اسد لوئ ارا 
ماس هامرعل؛ لقعلا تیر للی با کید ی واو ی رمه 
دران اوسن کل باحعط ود ولاللی ورکس 
بم لاز مک برا السودان شون لخو ازا ع 
اال ب وراچ را عل لا مکل الى و 
النقلب باد هولی ده لسا لواد مرول درعه 
مدلل م کتجرهنا ك وشا کنیا مالك 
ا ناعيش رازم ده واناد لاله 
طرف شوق یا حه عیی غلب ده موالچارال- 
اند لاکز وافلعل اب ا اللہ دیا لار اناما 
ع سما سا ی والاسدده هوعتان له ام رالسود ان 
e‏ مک اط ا سی 
ززده س ازا یما امش و وان ت ا شس ریک 
رف العفو بق انفلا لا ينی قال للد 
اوا br N EE‏ وا امم عل لسر 
ته رالاس الابارا مرتدانکو دی اشارا 
تال له CS‏ فلك وٹ 
اسودك "فال الاد افوا انال والاندال 
ساره e‏ زی ده رلال مو لوا تعر شا نما 


4 مه 


کنتوش ترو الشال 


و رده اما تی چییل رط اما یچ سا س الصاره 
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sİ fatale ù la Grande-Brcetagne. Le Mahdi, 
avair mis le sibge sur Khartoum 
ot Gordon se trourail, envora Osman 
Digma, son invincible premier lieutenant, 
contre le général Graham quill battit et 
fil fuir. Hl le poursuit (n° Š) en lui criaot : 
a Ohé! Graham, ne cours pas si vile; je 
L'apporte ma lête. Ol sont leg mille gui - 
n3es de prime? » Mais Graham se saure 
sur le ¥aisseau de guerce de amiral 
Huret en lui disent: « Ce gera pour une 
autre fvis; aujourd’hui je h’al pas dle 
monnaie sur moi.» Ceci arriva en arril 1884. 

» n seplembre {884, l'Anysleterre en- 
vaya E E Woaolesley au Soudan pour 
Sauver Gordon qui, comme vuag le voyez 
(u Û), est en cage. Wolesley espérail 
rêussir comme ã Telnel-Kébir yar leg gui- 
nées. Mais voici Sultan Pucha, qui lui 
achelta alors les alliés d'Arabi, qui se 
lève de sa tombe et lui dit: « Rslourne 
vile chez toi ; aulrement toi et ton porte 
guinêes, vous subirez le sorl de Palmer. 
Regardez son cadavre, 

» Ën voyant la perfde Albion partir de 
nouveau en guerre (Iı°'?) les puissancea euro- 
péennes s’esclaffent de rire en s’éeriant - 
« Ün voila une rieille qui aime les épines! 
Celies d'Egypte ne lut suffisent pas; èlle 
est allée chercher celles du Soudau. » 

+» Ën effet elle y a trour4 des épines qui 
ont déchiré ses armées, et nous ¥ayons 
ses mibislres ù genoux suppliant (u“ 8j le 
grand chancelier allemand et le premier 
ministre d'Italie, en avril 1883, pour qu'ils 
sauvent des griffes des Mahdistes ef des 
Cosaques les fils de la porfide Albion fui 
leur offre un plat de choucrouts el uù de 
Iacarori préparés de sa main, 

» Mais ni Bismark ni Mancini n 'allèrent 
au secours des troupes anglaises dont 
yous YTOyez ici (u° 0) la débauda:le gênê- 
rale. Les soldals de Victoria se sau veut 
dı Soudan : leş ung baltent eı relraıte par 
la vallée dı Nil: leg autres se rem bar- 
quent ù Souakim talonnés de près par 
les lions noirs qui les poussenl Tênée 
dans les mollets. Désormajy lê Soudan 
est perdu pour [Egy ple, 

» Cette evacuation ar: gla'se eut ii 
avril 188Û. Mais le nouveau Mah li 
Jintrépide Osman-Dirma veulen( «&voir 
Souakirt el Tassiègent dana ce moamgnğci. 
J ai des fidèles qui mı'informent da tout 
Ge qul sS y passe, el mon dessin, qui 
Parut le 8 décembre courant et que vous 
m'avez fait Fhonneur de choisi (n° 10) 
camme complément du tableau, indique 
clairement la situaliou; yous naver qud 
en reproduire la légende : 


LE LIOX ET LE RENARD 
^ Le gênêral Grenfild, le renard anglais ; 
Pilié! piié! û roi du désort, Nous wan.’ 
quons d'oau. — Le rhrf soudanuis. le lion 
du desert : Voici les pails. Approchez, — 
Le gincral Grenfeld : Nous avons peur] 
~~ ke chef soudanais : Lûches ! crerez donc 
de şûif. » 
4 
Le 10Û décembrs courant, les principaux 
membres du Parlement anglais recevaienl 
mon journal portant ce darnier dessin. 
Ou télégraphia done è Grenfeld Y'ordre 
de faire une gortie. La soriie fut faite, maig 
par tes deux régimenlts noirs que le gou- 
rerneiient ds Sa Gracieuge Majeslé paie 
largement du trésor égyptien. 
, Ne te glorifie pas, û Renard, du succès 
natguifiant de les mertenaires ; jls n'ont 
repoussé qug avaut-gzarda soudanaige. 
u Cache-toi, car il s'ayance le Lion dont 
» les ongles ont déchiré dag milliers de 
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compensé par le gouvernement de la Reine 
dos services qul avait rendus A ga patrie 
en sonlevent adroitement le Soudan con- 
tre PEgyp'e. 

» Ën effet les Soudanais se réroltaieut 
coutre les Egyptiens qui les gouvrernaient 
au nom de ce khédivre qu! leur avait 
envoyéê Gordon, êt le fea Mahdi avant 
Viavasion anglaise avait déja battu les 
troupes égypliennes, 8 éteil emparé de 
plusieurs villeg et se ralliait leg princi~- 
pales trıbus dr Soudan. 

» Mon dessiu (n° {) le représen{e ha- 
rahguant ses guerriers avant de lirrer 
bataille sux Arglais, 

» Grûce ù mes ancians élëres dont 

uelques-ûns se trouvaient autour de !ni, 
j ai regu la copie de sa première procla- 
matiou. En voici quelques extraits : 
« Allah promit ù Mahomet de eonserver 
sa sainte loi e! sa religion divine par des 
hommes que les délices de la lerre n’ em- 
pêclhant pas de se ballre pour sa foi, 

» Le Prophète même dit ù son peuple: 

» fl y aura des Mahdis qui dépenreront 
leurs biens et sacrifirront leur vie pour la 
défense de IT'Islamisme, afin de se pré- 
senter deram Allah teints de leur sang 
verse pour 8ã 8aintêe CauSsê. ® 

Le Madhi terminait par ces mots : 

^ Lerez haut vos tête; lancez-youg 
comme la fnudre sur les enrakisseurs de 
votre patrie, Allah vous fera vainqueurs. 
Los martyrs auront un paradis ausgi vas- 
{e que ies cieux 6t la terre, p 

» Depui&k celte proclamation, le Mabdi 
a fait son chemin. 

» Le monde eutier s'est intéressé d cet 
homme qui a surgi tout ù coup et qui a 
su rêunir autour de lui leg tribıs les plus 
puisaantes dé la Nubie et du Soudan, les 
chefs bérlouins les plus intrépides et les 
otlivciers égypliens les plus iutelligents, 

» İl esi mort après avoir délirré §a pa- 
irie dea griffes de ses ennemis, 

o Abdallah Attadychi, son sucece3secur, 
esl aus§i influent que lùi et inspire au- 
lant dé confance au Soudanais. 

» Mais reloarnons au premier Mabdi, 

» Voiei (n° %) le tableaıı de la sanglante 
halaille du Mahdi près Obeid dans ]a- 
qùu*lle le général Hieke, seş§ QOfficiers et 
lous ses soldats furent cernts, pris Ou 
mas8acrés par les lions ncirs du désert, 
Inforıné de ce désasire par quelques ofti- 
ciers d'Arabi réfugiés dans l'étal-major 
Srufanaig, j'ai pubilé ce dessin et la nou» 
velle de Ja défaite de Farmée anglaise; 
landis que les juourngaux de Londres 
s#'obslinatent pendant quinze jonrs } trom- 
pelter la victoire de leur valeureux géné- 
ral Hicks at l'extermination des Mah- 
dislea (octobre 1883). 

» J'ai fail cette gravure (n° 3) pour 
plaire aux mshdistes qui, en deépit de la 
persécution anglaise, reçoirent mon jour 
nal et se le font lire par les dervicbes. 
Ce sont les prisonniers anglais qui dan- 
sent fevant le Mahdi poür Uamüuser. 

» Voici le général Gordon (u° 4) qui 
revient au Šoudan, notriné par Ail س‎ 
le’'re ğouverneur général (de cette contrée 
ol son nom est exécré, {l1 vient vYenger 
Hicks et ses dix mille fls d'Albion, Il 
croit avoir ia même chance Aã Karlhuum 
que le général Wolesley ù Tel-el-Kébir. 
Pour son malheur, les chefs des tribus 
arabes du Soudan ne sont pas les chefs 
bédouins de IFEgypte: I'or britannique 
Re les corrompt pas. Les cinquanle mille 
guinées que Gordon offre aux alliés du 
Mahdi ne les tentent pas. Ceci eut lieu 
en mara 1884. 

» CGontinuons histoire de cette guerre 
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Uue des surprises que uous réservait 
Phistnire contemporaine est le sibge de 
Souakim ol bous Yroyons uue armée &D- 
glaise cernée êt parulysée par des bandes 
de sauvages û demi nus. 8 

It est inLéressant en ce moment critique 
de jeter un coup doeil rétrospectif sur 
cetle déplorable campagûe du Soudan et 
da rappeler quelle suite de rerers a pıı 
tuspirer aux armées anglaises tant de 
déflaace. 

Dans le désir de donner èù cet égerd 
des renseiguemenla eXacl3, DOUS Bominesg 
alléa tnterwmeıder le cheikh Sanna Abou 
Nadidara, proscrit égyplien, refug'é ù Pa- 
rıe ol itl dirige son jurnal arabe illustré 
a Abou Naddara », qui est Ii'organe dos 
pPatriolLes égypliebe, Soudanais et ındiens. 

Egzyptien par le sang et par le cecenr, 
Abou Narldara est inventeur de la famenuse 
dovise: « LEgypte aux Egypliens ». Cest 
iui qui créa au Geire un thedire National 
pour lequel il écricit treute-deux pıtces de 
tous g“ure8ê; pel après, il foudait son 
journal donL lus tendances libérales caıı- 
sèrent son exil; cette publication, il la 
continue ù Paris, è la grande fureur da 
MM. les Ançiais. 

Le proscrit égyp'ien a4 ¥oué un cir" le 
Fafeclirn & la France qui l'a recueilli, et 
en témoizirag® dr 8a reconnaissance, İl 
fail parairre e le rois de janvier 1888 
une revue arabe illustrée Aftawadlod des- 
tinée ù papuilariser J'iufiueuce fraagaisa 
en Orient. 

Abou NadJara nous a fait ûn accueil 
pleiu do courlcisie ; il nous a moutré la 
collection des donze anvées de son journal 
On nous aulorisait ù y puiser largemeut. 
Cest aiosi Jue nots aVODS pu choisir leg 
de-sins cı-contre qui représeulent les prin- 
cıpayx fpisodes de celts gucrre ohl'Angle- 
terre a sacritié 30.000 hommes et 4O0 mil- 
lions de Hivres sterling. 

aı milieu «des eroyui8, DOous avons 
p!arê le portrait du cheikh. A tout cheikh, 
tout honnesr. 

Nous alions lui céder la paroie pour 
cominPnler «es dessinR et racoulter britvae-= 
menl la gıerre dù Sudan : A, HUSTIN 


SEE WIESE EE EES EEE 
a Dervis sa réuuion ã4 Egypte par le 


raud Meheıuwel Ali, uous (lit Abou Nad- 
dara, le Soutau vivailt el paix et ses 
riches produrta faisgient proepérer le Cctm- 
merce de POriant el tla» FOccideut, 

+ La vallêr du Nıt était beureuae alors 
et s'atsnçait hardixment dartıs ja voie de la 
civilisation européoune., 

» Ailah clémen! et miséricordieux ré 
pardait 4 pleines waius seg bénédictions 
aur FPgyple el le Soudan. 

» Baıs PAngleterre, qui depnis le corma- 
metcement d ce-sitcle eı préparait ius 
vasiou, Ppalvint par sea intrigu€s ef son or 
corrwpleur û arrêter lee peuples pilo- 
Lives daus leurs progrès ot ã semerparmi 
eBX la haie et la discorde. 

9 le gPrpent apglaie, qui avail nom 
Gordon, dout ie feu Mahdi écrasa la tête 
inmonde, seduisil Ismail par les trésora 
qu'il lui promettaıt at se ft nommer par 
ce khédive, avide de richeşges ol de dé- 
bauche, gouverneur du Soudan. 

» Le Ligre sarguiuaire, ce loup affamé, 
ce rusé renard exaspéra lea Soudanais 

ar ses impÛls, ses exactions el les crimıes 
luutes srırles qu'il cormınıit, 

» Il tomba avec Ismail, ù qui il passait 
ube partie des dépouiliea ie ses victimes 
du Soudan, retourna ù Londres el fut ré- 
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